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SAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect
operation of the appliance.

The guidelines are separated into ‘WARNING’ and
‘CAUTION?’ as described below.

A This symbol is displayed to indicate matters and
operations that can cause risk. Read the part with this
symbol carefully and follow the instructions in order to
avoid risk.

A WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause serious injury or death.

A\ CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause the minor injury or damage to the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING

To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock,
injury or scalding to persons when using this product,
follow basic precautions, including the following:

Children in the Household

eThis appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

o|f the appliance is equipped with a lock (some models only), keep
the key out of reach of children.
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For use in Europe:

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances.

Installation

¢ This appliance should only be transported by two or more people
holding the appliance securely.

eEnsure that the socket outlet is properly grounded, and that the
earth pin on the power cord is not damaged or removed from the
power plug. For more details on grounding, inquire at an LG
Electronics customer information centre.

e This appliance is equipped with a power cord having an
equipment-grounding conductor and a grounding power plug. The
power plug must be plugged into an appropriate socket outlet that
is installed and grounded in accordance with all local codes and
ordinances.

olf the power cord is damaged or the hole of the socket outlet is
loose, do not use the power cord and contact an authorized
service centre.

eDo not plug the appliance into a multi socket adapter which does
not have a power cable (mounted).

Do not modify or extend the power cable.
eThe appliance should be connected to a dedicated power line
which is separately fused.

eDo not use a multi socket outlet which is not properly grounded
(portable). In case of using a properly-grounded multi socket outlet
(portable), use the multi socket outlet with the current capacity of
the power code rating or higher and use the multi socket outlet
only for the appliance.

eInstall the appliance in a place where is easy to unplug the power
plug of the appliance.

eBe careful not to point the power plug up or let the appliance lean
against the power plug.

eInstall the appliance on a firm and level floor.
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¢Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not
install or store the appliance in any outdoor area, or any area that
is subject to weathering conditions such as direct sunlight, wind,
rain, or temperatures below freezing.

eDo not place the appliance in direct sunlight or expose it to the
heat from heating appliances such as stoves or heaters.

eBe careful not to expose the rear of the appliance when installing.

eBe careful not to let the appliance door fall during assembly or
disassembly.

eBe careful not to pinch, crush, or damage the power cable during
assembly or disassembly of the appliance door.

eDo not connect a plug adapter or other accessories to the power
plug.

Operation

eDo not use the appliance for any purpose (storage of medical or
experimental materials or shipping) other than any domestic
household food storage use.

eUnplug the power plug during a severe thunderstorm or lightening
or when not in use for a long period of time.

.EO got touch the power plug or the appliance controls with wet
ands.

Do l?ot bend the power cable excessively or place a heavy object
on it.

o|f water penetrates electrical garts of the appliance, disconnect
pOV\{[er plug and contact an LG Electronics customer information
centre.

eDo not place hands or metallic objects inside the area emitting the
cold air, cover or heat releasing grille on the back.

eDo not apply excessive force or impact to the back cover of the
appliance.

eDo not put animals, such as pets into the appliance.

eBe careful of nearby children when you open or close the
appliance door. The door may bump the child and cause injury.

eAvoid the danger of children getting trapped inside the appliance.
A child trapped inside the appliance can cause suffocation.

*Do not place heavy or fragile objects, containers filled with liquid,
combustible substances, flammable objects (such candles, lamps,
etc.), or heating devices (such as stoves, heaters, etc.) on the

appliance.
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olf there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.),
do not touch the appliance or power plug and ventilate the area
immediately. This appliance uses a refrigerant gas
(isobutane,R600a). Although it uses a small amount of the gas, it
is still combustible gas. Gas leakage during appliance transport,
installation or operation can cause fire, explosion or injury if
sparks are caused.

eDo not use or store flammable or combustible substances (ether,
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, insecticide,
air freshener, cosmetics, etc.) near the appliance.

elmmediately unplug the power plug and contact an LG Electronics
customer information centre if you detect a strange sound, odour,
or smoke coming from the appliance.

oFill with potable water only into icemaker or dispenser water tank.
Do not damage the refrigerant circuit.

eDo not place any electronic appliance (such as heater and mobile
phone) inside the appliance.

Maintenance

eDisconnect the power cord before cleaning the appliance or
replacing the inside lamp (where fitted).

eSecurely plug the power plug in the socket outlet after completely
removing any moisture and dust.

eNever unplug the appliance by pulling on the power cable. Always
grip the power plug firmly and pull straight out from the socket
outlet.

eDo not spray water or inflammable substances (toothpaste,
alcohol, thinner, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.) over
the interior or exterior of the appliance to clean it.

eDo not clean the appliance with brushes, cloths or sponges with
rough surfaces or which are made of metallic material.

¢Only qualified service personnel from LG Electronics service
centre should disassemble, repair, or modify the appliance.
Contact an LG Electronics customer information centre if you
move and install the appliance in a different location.

eDo not use a hair drier to dry the inside of the appliance or place
a candle inside to remove the odours.
eDo not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process.
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Disposal

eWhen discarding the appliance, remove the door gasket while
leaving the shelves and baskets in place and keep children away
from the appliance.

*Dispose of all packaging materials (such as plastic bags and
styrofoam) away from children. The packaging materials can
cause suffocation.

Technical Safety

¢ Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

* Do not use electrical appliances inside the refrigerator.

¢ The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance
require special disposal procedures. Consult with service agent or
a similarly qualified person before disposing of them.

¢ Refrigerant leaking out of the pipes could ignite or cause an
explosion.

e The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on
the identification plate inside the appliance.

¢ Never start up an appliance showing any signs of damage. If in
doubt, consult your dealer.

¢ This appliance is intended to be used in household and similar
applications only. It should not be used for commercial, or catering
purposes, or in any mobile application such as a caravan or boat.

¢ Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

¢ This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.
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Risk of Fire and Flammable Materials
This symbol alerts you to flammable materials that can
ignite and cause a fire if you do not take care.

¢ This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant
(R600a), but it is also combustible. When transporting and
installing the appliance, care should be taken to ensure that
no parts of the refrigerating circuit are damaged.

e If aleak is detected, avoid any naked flames or potential sources
of ignition and air the room in which the appliance is standing for
several minutes. In order to avoid the creation of a flammable gas
air mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the size of
the room in which the appliance is used should correspond to
the amount of refrigerant used. The room must be 1 m? in size for
every 8 g of R600a refrigerant inside the appliance.

¢ When positioning the appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

¢ Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.
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[ A CAUTION

To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction,
or damage to the product or property when using this
product, follow basic precautions, including the following:

Installation
¢Do not tilt the appliance to pull or push it when transporting.

eMake sure not to get a body part such as a hand or foot stuck
while moving the appliance.

Operation

eDo not touch frozen food or the metal parts in the freezer
compartment with wet or damp hands. It may cause frostbite.

eDo not place glass containers, bottles or cans (especially those
containing carbonated drinks) in the freezer compartment, shelves
or ice bin that will be exposed to temperatures below freezing.

eThe tempered glass on the front side of the appliance door or the
shelves can be damaged by an impact. If it is broken, do not
touch it with hands.

eDo not hang from the appliance doors, storage room, shelf or
climb up into it.

Do not store an excessive amount of water bottles or containers
for side dishes on the door baskets.

ePrevent animals from nibbling on the power cable or water hose.
eDo not open or close the appliance door with excessive force.

e|f the hinge of the appliance door is damaged or operates
improperly, stop using the appliance and contact an authorized
service centre.

eDo not clean glass shelves or covers with warm water when they
are cold.

eNever eat frozen foods immediately after they have been taken
out in the freezer compartment.

eMake sure not to get a hand or foot stuck upon opening or closing
the appliance door.

Maintenance
eDo not insert the shelves upside down. The shelves may fall.

eTo remove frost from the appliance, contact an LG Electronics
customer information centre.
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Dimensions and Clearances

Too small of a distance from adjacent items may result in the degradation of freezing capability and
increased electricity costs. Allow over 50 mm of clearance from each adjacent wall when installing
the appliance.
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Pocket Handle Bar Handle Pocket Handle Bar Handle
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
NOTE

e The measurements in the table above are approximate.

Ambient Temperature

e The appliance is designed to operate within a limited range of ambient temperatures, depending
on the climate zone.

e The internal temperature could be affected by the location of the appliance, the ambient
temperature, the frequency of door opening and so on.

e The climate class can be found on the rating label.

Climate Class Ambient Temperature Range °C

SN (Extended Temperate) +10 - +32

N (Temperate) +16 - +32

ST (Subtropical) +16 - +38

T (Tropical) +16 - +43 / +10 - +43*
*Australia, India, Kenya
NOTE

e The appliances rated from SN to T are intended to be used at an ambient temperature between
10 °C and 43 °C.
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Notes for Operation

e Users should keep in mind that frost can
form. If the door is not closed completely, if
the humidity is high during the summer, or if
the freezer door is opened frequently.

e Ensure there is sufficient space between food
stored on the shelf or door basket to allow the
door to close completely.

e Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

o |f the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry,
and leave the door open to prevent mould
developing within the appliance.

Suggestion for Energy Saving

e Ensure there is sufficient space between
stored foods. This allows cold air to be
circulated evenly and lowers electricity bills.

e Store hot food only after it has cooled in order
to prevent dew or frost.

e When storing food in the freezer
compartment, set the freezer temperature
lower than the temperature indicated on the
food.

e Do not put food near the temperature sensor
of the fridge compartment. Keep a distance of
at least 3 cm from the sensor.

o Note that a temperature rise after defrosting
has a permissible range in the appliance
specifications. If you wish to minimise the
impact this may have on the food storage due
to a temperature rise, seal or wrap the stored
food in several layers.

e The automatic defrosting system in the
appliance ensures that the compartment
remains free of ice buildup under normal
operating conditions.

* For the most efficient use of energy, keep all
inner parts (e.g. door bins, drawers and
shelves) on their original location.

¢ Do not set the temperature of the appliance
lower than needed.

Storing Foods Effectively

e Store frozen food or refrigerated food inside
sealed containers.

e Check the expiration date and label (storage
instructions) before storing food in the
appliance.

¢ Do not store food for a long period of time
if it spoils easily at a low temperature.

OPERATION EN

» Avoid refreezing any food which has been
completely thawed. Freezing any food which
has been completely thawed again will lower
its taste and nutrition.

e Do not wrap and store vegetables with
newspaper. Printing material of newspaper or
other foreign substances may smear and
contaminate food.

¢ Do not overfill the appliance.Cold air can not
circulate properly if the appliance is overfilled.

o |f you set an excessively low temperature for
food, it may become frozen. Do not set a
temperature lower than the required
temperature for the food to be stored
correctly.

e For more space, you can remove bottle rack,
egg tray, ice tray and fresh converter drawer.

e Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

® Place the refrigerated food or frozen food in
each fridge or freezer compartment
immediately after purchasing.

¢ Food may freeze or spoail if stored at the wrong
temperature. Set the refrigerator to the correct
temperature for the food being stored.

Max Freezing Capacity

e The Express Freeze function will set the
freezer to its maximum freezing capacity.This
generally takes up to 24 hours and
automatically switches off.

o If the maximum freezing capacity is to be
used, Express Freeze must be switched on
for 7 hours before fresh produce is placed
in the freezer compartment.

Freezing the Maximum Amount
of Food

o To get better air circulation, insert all drawers.

o If large quantities of food are to be stored,
all the freezer drawers shall be taken out of
the appliance and the food shall be stacked
directly on the freezer shelf (or shelves) in
the freezer compartment.



NOTE

e To remove the drawers, first remove the food
from drawers and then pull out the drawers
carefully. Not doing so could cause injury or
damage to the drawers.

e The shape of each drawer may be different,
insert in the right position.

Setting the Temperature

This sets the fridge temperature or freezer
temperature

Press the Fridge button or Freezer button to
adjust the temperature.
e The temperature can be adjusted.

—Fridge : from 1 °Cto 7 °C

—Freezer : from -15 °C to -23 °C
e The initial temperature is set.

—Fridge : 3 °C

—Freezer: -18 °C
The actual inner temperature varies depending
on the food status, as the indicated setting

temperature is a target temperature, not actual
temperature within the appliance.

NOTE

e The default temperature setting may vary
depending on the appliance.

o For optimal food preservation, increasing or
decreasing 1 °C or one level from the default
temperature is recommended for each
compartment.

o Wait until 2 or 3 hours have passed after
connecting the appliance to the outlet before
storing food in the appliance.

e For ice making in normal climates, the freezer
temperatures should be set to -18 °C or colder.

High Temperature Alarm

When the freezer temperature goes too high
due to power failure, the freezer temperature
LED lamp blinks and an alarm sounds.

¢ Press the Freezer button to stop.

o |f the temperature is sufficiently cold, the
blinking and alarm will automatically stop.

e This function operates:
—When the refrigerator is turned on.

—When the freezer compartment gets too warm.
—When there is a power outage that lasts for

a long period of time.

—When large amounts of warm food are
placed in the freezer compartment.

—When the freezer door is left open for too
long or too frequently.

12
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Fresh Converter ( *)

As a chill compartment, the temperature in the

fresh converter can be controlled by sliding the
lever @, where located in front of compartment,
in either direction.

When keeping vegetables after setting up Meat
or Fish, the cold injury may occur.

@ For storing vegetables.(Recommended)
© For storing fish.
@ For storing meat.

NOTE

e ( *) : This feature varies depending on the
model purchased.

Fresh Vegetable Drawer ( *)

Vegetable compartment can adjust the humidity
by moving the knob @.

@ For storing vegetables.(Recommended)
© For storing fruit.

NOTE

e ( *): This feature varies depending on the
model purchased.



Food Storage Compartments

Storing Food in the Fridge
Compartment

¢ Fridge Shelf
—This is where refrigerated foods and other
items are stored.
—The shelf height can be adjusted by inserting

the shelf in another groove of different height.

— Store the foods with higher moisture content
at the front of the shelf.

—The actual number of shelves will differ from
model to model.

* Bottle Rack (*)
—This is where drinks tall bottles or containers
are stored.
¢ Folding Shelf (*)
—This is where refrigerated foods and high
items are stored.
¢ Fresh Vegetable Drawer (*)

—This is where fruits and vegetables are
stored to help maintain freshness by
adjusting the humidity controller.

—The appearance or components of the
appliance may differ from model to model.
¢ Fresh Converter (*)
—As a chill compartment, this is where meat,

EN

e Water Dispenser Tank (*)

—This is where water to supply the
dispenser or the automatic icemaker is
stored. It requiresmanual filling. (Non
plumbed models only)

Storing Food in the Freezer
Compartment

o Ice Tray
—This is where ice is produced and stored.

—For more space, you can remove the ice
tray or ice cubes bucket.

* Freezer Drawer
—This is for long-term storage of frozen
items.
—To freeze food items quickly, store the food
on the left side of the top drawer. Food
items will freeze most quickly in the drawer.

NOTE

e (*) : This feature varies depending on the
model purchased.

e For more information about other

compartments, visit |g.com and download
owner’s manuals.

fish and vegetables are stored. Help maintain
freshness by adjusting the humidity controller
located in the back of the fridge compartment.

—For more space, you can use chill area without
chill compartment drawer.
e Movable Egg Tray
—This is where eggs are stored.

—You can move it to and use it at a desired
position as needed. However, do not use it as
the ice bin or place it on the shelf on top of the
fridge or the vegetables drawer.

» Fridge Door Basket

—This is where small packages of refrigerated
foods, drinks and sauce containers are stored.

13



Control Panel

The actual control panel may differ from model to model.

Control Panel and Functions

EN

*1 This feature is only available on some models.

The control panel can be found either on the Fridge Door or inside the Fridge depending on the model.

Type A

Type B

14
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@ Fridge
Press this button repeatedly to select a desired temperature between 1 °C and 7 °C.
* The default fridge temperature is 3 °C.
@ Express Cool
This function can quickly cool a large amount of foods such as vegetable, fruit and so on.

|.= This function is enabled and disabled in turn each time you press the button for 3 seconds.
reezer

Press this button repeatedly to select a desired temperature between -15 °C and -23 °C.
» The default freezer temperature is -18 °C.
@ Express Freeze
This function can quickly freeze a large amount of ice or frozen foods.
» Press the Express Freeze button to activate the function for 24 hours. The function automatically
shuts off after 24 hours.
 This function is enabled and disabled in turn each time you press the button for 3 seconds.
» When this mode is on, noise may occur and energy consumption may increase.
© Vacation
This function is useful when you are away on a holiday. When this function is on, the fridge temperature
is 7°C and the freezer temperature -15°C. When this function is off, the fridge and freezer temperature
return to the previous temperature settings.
+ This function is enabled and disabled in turn each time you press the button.
» When this mode is on, the other buttons except Lock and Wi-Fi buttons will not operate.
» Eco Friendly has been renamed Vacation.

A CAUTION

» When this function is on, be careful about storing foods that require a lower temperature than the
default temperature.
» When you return home, remember to turn this function off to unlock the other buttons and return the

refrigerator to its previous temperature settings.
0@ Wwi-Fi"
This button allows the appliance to connect to a home Wi-Fi network. Refer to SMART FUNCTIONS for
information on the initial setup of the LG ThinQ application.
@ Lock™
This locks the buttons on the control panel.
» To lock the control panel buttons, press and hold the Lock button for 3 seconds until the function is
activated.
» To disable the function, press and hold the Lock button for 3 seconds until the function is deactivated.

NOTE

» For optimal food preservation, increasing or decreasing 1 °C or one level from the default temperature
is recommended for each compartment.

» The displayed temperature is the target temperature, and not the actual temperature inside the
appliance.

+ The actual temperature inside the appliance depends on the following factors: room temperature, the
amount of food and how often the doors are opened, where the appliance is. Set the temperatures by
considering these factors.

The control panel will turn off automatically for energy saving.

« If there is any finger or skin contacts to the control panel while cleaning it, the button function may
operate.
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LG Than App"cation 2 Turn off the Mobile data or Cellular Data on

your smartphone.
This feature is only available on models with
Wi-Fi.
o I =»
The LG ThinQ application allows you to
communicate with the appliance using a

smartphone.
LG ThinQ Application Features 3 Connect your smartphone to the wireless
Communicate with the appliance from a router.
smartphone using the convenient smart features.
=

Smart Diagnosis - <
o If you experience a problem while using the

appliance, this smart diagnosis feature will help

you diagnose the problem.
Settings NOTE

e To verify the Wi-Fi connection, check that the
“Ficon on the control panel is lit.

The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi
networks only. To check your network

¢ Allows you to set various options on the
appliance and in the application.

NOTE frequency, contact your Internet service

o If you change your wireless router, internet provider or refer to your wireless router manual.
service provider, or password, delete the « LG ThinQ is not responsible for any
registered appliance from the LG ThinQ network connection problems or any faults,
application and register it again. malfunctions, or errors caused by network

e The application is subject to change for connection.

appliance improvement purposes without If the appliance is having trouble connecting
notice to users. to the Wi-Fi network, it may be too far from
e Functions may vary by model. the router. Purchase a Wi-Fi repeater (range
extender) to improve the Wi-Fi signal strength.

The Wi-Fi connection may not connect or may
be interrupted because of the home network
environment.

The network connection may not work properly
depending on the Internet service provider.

The surrounding wireless environment can
make the wireless network service run slowly.

The appliance cannot be registered due to
problems with the wireless signal transmission.
Unplug the appliance and wait about a minute
before trying again.

If the firewall on your wireless router is enabled,
disable the firewall or add an exception to it.

The wireless network name (SSID) should be
a combination of English letters and numbers.
(Do not use special characters.)

Before Using LG ThinQ
Application

1 Check the distance between the appliance
and the wireless router (Wi-Fi network).

o |f the distance between the appliance and
the wireless router is too far, the signal
strength becomes weak. It may take a long
time to register or installation may fail.
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e Smartphone user interface (Ul) may vary
depending on the mobile operating system
(OS) and the manufacturer.

o If the security protocol of the router is set
to WEP, you may fail to set up the network.
Please change it to other security protocols
(WPA2 is recommended) and register the
product again.

Installing the LG ThinQ
Application

Search for the LG ThinQ application from the

Google Play Store or Apple App Store on a smart

phone.

o Follow instructions to download and install the
application.

Connecting to Wi-Fi

The Wi-Fi button, when used with the LG ThinQ
application, allows the appliance to connect to a
home Wi-Fi network. The 5 icon shows the status
of the appliance’s network connection. The icon
illuminates when the appliance is connected to the
Wi-Fi network.

Initial Appliance Registration

¢ Run the LG ThinQ application and follow the
instructions in the application to register the
appliance.

Re-registering the Appliance or Registering
Another User

¢ Press and hold the Wi-Fi button for 3 seconds
to temporarily turn it off. Run the LG ThinQ
application and follow the instructions in the
application to register the appliance.

NOTE

¢ To disable the Wi-Fi function, press and hold
the Wi-Fi button for 3 seconds. = icon will be

turned off.

EN

Open Source Software Notice
Information

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL,
and other open source licenses that have the
obligations to disclose source code, that is
contained in this product, and to access all referred
license terms, copyright notices and other relevant
documents please visit http://opensource.lge.com.
LG Electronics will also provide open source code
to you on CD-ROM for a charge covering the cost
of performing such distribution (such as the cost of
media, shipping, and handling) upon email request
to opensource@Ilge.com.

This offer is valid to anyone in receipt of this
information for a period of three years after our last
shipment of this product.
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Notes for Cleaning

e When removing a shelf or drawer from inside the appliance, remove all stored foods from the shelf
or drawer to prevent injury or damage to the appliance.
—Otherwise, injury may occur due to the weight of stored foods.

If cleaning the outside air vents of the appliance by means of vacuuming, then the power cord
should be unplugged from the outlet to avoid any static discharge that can damage the electronics
or cause an electric shock.

Detach the shelves and drawers and clean them with water, and then dry them sufficiently, before
replacing them.

Regularly wipe the door gaskets with a wet soft towel.

Door basket spills and stains should be cleaned as they can compromise storage ability of the
basket and could even be damaged.

After cleaning, check if the power cable is damaged, warm or improperly plugged.
o Keep the air vents on the exterior of the appliance clean.
—Blocked air vents can cause fire or appliance damage.

When cleaning the inside or outside of the appliance, do not wipe it with a rough brush, toothpaste,
or flammable materials. Do not use cleaning agents containing flammable substances.

—This may cause discoloration or damage to the appliance.

—Flammable substances: alcohol (ethanol, methanol, isopropyl alcohol, isobutyl alcohol, etc.),
thinner, bleach, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.

For the appliance exterior, use a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in warm water. Do
not use abrasive or harsh cleaners. Dry thoroughly with a soft cloth.

Never clean the shelves or containers in the dishwasher.
—The parts may become deformed due to the heat.
e Regularly clean surfaces that can come in contact with food.

o |f the appliance is equipped with an LED lamp, do not remove lamp cover and LED lamp in any
attempt to repair or service it. Please, contact an LG Electronics customer information centre.

Disposal of Your Old Appliance

e This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic
products (WEEE) should be disposed of separately from the municipal waste
stream.

o Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal

. of your old appliance will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health. Your old appliance may contain reusable parts
that could be used to repair other products, and other valuable materials that
can be recycled to conserve limited resources.

e You can take your appliance either to the shop where you purchased the product,
or contact your local government waste office for details of your nearest authorised
WEEE collection point. For the most up to date information for your country please
see www.lg.com/global/recycling.



TROUBLESHOOTING

Before Calling for Service

Customer Care and Service

Contact an LG Electronics customer information centre.

e To find informaion on LG authorized service centre, visit our website at www.lg.com.

e Only qualified service personnel from LG authorized service centre should disassemble, repair,
or modify the appliance.

e The minimum warranty period of this refrigerating appliance is 24 months.

e To purchase spare parts, contact an LG Electronics customer information centre or our website
at www.lg.com.

e Spare parts referenced in Regulation EU 2019/2019 are available for 7 years (only door gaskets
are available for 10 years).

NOTE

e For more information about the energy efficiency of the appliance, visit https://ec.europa.eu and
search using the model name (valid from 1st March 2021).

e Regulation EU 2019/2019, valid from 1st March 2021, is related to the Energy Efficiency classes
by Regulation EU 2019/2016.

e Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides a web link to
the information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. Keep the
energy label for reference and all other documents supplied with the appliance (valid from 1st
March 2021).

e The model name can be found on the rating label of the appliance.

e This product contains a light source of energy efficiency class G.
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MHCTPYKUWUUN 3A BE3OINACHOCT BG

HacokuTte 3a 6e3onacHocT no-gosfny umMat 3a uen aa
npenoTBpaTAT HenpeaBuAeHU PUCKOBE UK yBpeXaaHe
nopaau onacHa UJINn HenpaBuJiiHa yI'IOTPGGa Ha npoAykKTa.

HacokuTe ca pasgenenu B rpacdm ,,[IPEAYNPEXOEHUE" v
,,BHUMAHMUE*, kakTo e onucaHo no-gony.

A\ To3u cumBon e nsnonseaH 3a nocousaHe Ha hakTopy W
ynoTtpe6u, KOUTO MoraTt Aa HOcAT puck. MpoyeteTte
BHMMAaTENHO YacTTa, 0603Ha4YeHa C TO3U CUMMBO, U
cnepBanTe UHCTPYKUMUTE, 32 Aa U3berHetTe puckose.

A NMPEAYNPEXOEHUE

ToBa nokasBa, Ye HecnasBaHeToO Ha MHCTPYKLUUUTE MOXe Oa
NMPU4YNHUN CEePUO3HUN HapaHABaHUA UITN CMDBPT.

A\ BHUMAHME

ToBa nokasBa, Ye Hecna3BaHETO Ha MHCTPYKLUUTE MOXe Aa
NPUYUHM NEeKN HapaHsAABaHUA UM Ja HaHece NoOBpeAa Ha
npoaykra.

BaXkHM MHCTpPYKUUM 32 6e3onacHoCT

A NPEOYNPEXOEHUE

3a Aa HamanuTe pyckKa OT NnoXxap, efieKTpMYecku yaap unm
HapaHABaHUSA Ha xopa npu ynotpeba Ha npoaykKTa, TpAbBa
Aa ce cna3BaT OCHOBHUTE NpeAna3sHyu MepKu, BKIOYUTEITHO
n cnegHure :

Hdeua B AOMAKMHCTBOTO

¢TO31 ypen He e npegHasHavyeH 3a U3nonssaHe OT xopa
(BKNtOUMTENHO Aeua) ¢ orpaHMyeHn U3nNYecKn, CETUBHU UMK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTU MMM NUMCca Ha OMUT U MO3HAHWS, OCBEH
aKo He ca HabngaBaHy UNM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypega OT nuue, OTTOBOPHO 3a TsixHaTa Ge3onacHocT. [leuara
TpsbBa Oa ce Habnwgaeart, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cu urpasaT
C ypena.

eAKO ypeabT e obopyaBaH C Kntoyasnka (cCamo 3a HAKOU MOenu),
naseTe Krnkoya Ha HeJOCTbMHO 3a Aela MSACTO.
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3a ynotpeba B EBpona:

e To3n ypeq Moxe [ja ce u3nomnsea oT AeLa Ha Bb3pacT Had 8
rOOVHU U Nuua ¢ HaManeHn U3NYeCKN, CEH30PHU NN YMCTBEHU
CMOCOBHOCTU UM NUNca Ha ONWUT U 3HaHUS, CTUra Aa ca nog
HabnogeHne nnu ga nonyyasaT MHCTPYKLUKM OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH, pas3duparikv Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leua He GuBa ga cu urpadar ¢ ypeaa. lNoyncrteaHeTo u
noaapwbxkata He 6uBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.

¢ [leua Ha Bb3pacT oT 3 4o 8 roguMHu MoraT Aa 3apexaaT u
n3npaseart xnagunHus ypea.

MoHTupaHe

eTo3n ypen TpsbBa ga ce TpaHCNoOpTMpa caMo OT ABama WUiu
noBeye AyLlun, ObpXKally 34paBo ypeaa.

eYBepeTe Ce, Ye KOHTAKTbT € NPaBWUITHO 3a3eMEH 1 Ye
3a3eMsBaLLMAT WUT BbPXY enekTpuyeckms kaben He e noBpeneH
UNn cBanex ot Lwencena. 3a noseye MHGPOPMaL A OTHOCHO
3a3eMsABaHETO NonuTanTe B LieHTbpa 3a MHopMaLms 3a KIUEHTK
Ha LG Electronics.

eTo3n ypen e obopyaBaH CbC 3axpaHBaly kaben ¢ NPOBOAHUK 3a
3asemsiBaHe Ha 000pyaBaHETO M CbC 3a3eMsABaLL LLEncen.
LlencenbT TpsibBa Aa 6bae BKMOYEH B NOAXOASLL, KOHTAKT, KOMTO
€ MOHTMpPaH N 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C BCUYKN MECTHU KOLEKCU
n Hapenbwu.

¢ AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH UM ako OTBOpUTE Ha
KOHTakTa ca xnabasu, He u3nona3Bante kabena n ce CBbPXETE C
OTOPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

eHe BKkNOYBaNTE ypega B MHOTOBXOAOB aganTtep, KOMTO HAMa
3axpaHBaLy kaben (BrpageH).
eHe NpoMeHsNTe N He yabImKaBanTe enekTpudecknst kaben.

pre,EI,'bT Tpﬂ6Ba [Ja Ce CBbpPXe KbM CaMOCTOATElIHa erieKTpn4ecka
JIMHUA C oTAEeNneH 6yLIJOH.

eHe M3non3eanTe MHOrOBXOA0B KOHTAKT, KOUTO HE € NpaBuUSHO
3a3eMeH (noaswxeH). B cnyvan Ha M3nona3saHe Ha NpaBuITHO
3a3eMeH MHOroBXOA0B KOHTaKT (MOABWXEH), U3Mnon3sante
MHOrOBXOJ0B KOHTaKT C AOMYCTUMOTO TOKOBO HaToBapBaHe Ha
3axpaHBawus kaben nnm No-B1COKO U ro U3non3eanTe camo 3a
ypeaa.

e[locTaBeTe ypeaa Ha MSCTO, KbAETO LWENCcenbT Ha ypeaa Aa Moxe
NECHO Ja ce oTKaya OT KOHTaKTa.
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eBHMMaBalnTe Aa He M3BbpTaTe 3axpaHBalLus Lencen Harope n ga
He OCTaBATe ypeda Aa NeXu BbpXy Hero.

e[locTaBete ypeaa Bbpxy cTabuneH 1 paseH nog.

eHe MOHTUMpaKnTe ypeda Ha BnaxHo U npawHo MacTo. He
MOHTUMpPaNTE UNKN CbXpaHaBauTe ypena Ha OTKPUTO MSICTO MIN Ha
MSACTO, KOETO € U3NOXEHO Ha aTMOCHEPHM YCIOBUSA KaTo
AVPEKTHA CMbHYEBA CBETNINHA, BATHLP, ObXA UM TeMnepaTypu
nog HynaTa.

eHe nocraBanTe ypeaa Ha npska CribHYeBa CBET/IMHA U HE IO
nsnaranMTe Ha TOMMMHA OT HarpeBaTenHn ypeam, Kato Hanp. NeYku
UNy OTONNUTENHU Tena.

eBHMMaBanTe fa He u3narate 3agHarta 4acT Ha ypega npyv MOHTax.

eBHMMaBanTe BpaTaTa Ha ypea Aa He nagHe no Bpeme Ha
crnobsiaHe unu pasrnobsisaHe.

eBHMMmaBalTe ga He npobuete, cmavkaTte Unv nospeauTe kabena
npw crnobssaHe Unu pasrnobsBaHe Ha BpaTaTa Ha ypeaa.

eHe CB'bpSBaIZTe ajantep unu apyru I'IpVICI'IOCO6J'IeHVIFI KbM
KOHTaKTa.

Excnnoartauus

eHe n3nonseanTe ypeaa 3a KakBUTO U Aa € uenn (CbXxpaHeHne Ha
MEeOULMHCKM UK eKCrepuMeHTanHn Matepyany unm 3a npeHoc),
pasnuyHn OT Te3n 3a CbXPaHEeHUe Ha XpaHu B LOMAKUHCTBOTO.

el/I3BaxganTe Liencena npu curHa rpbMoTeBNYHa Byps, npu
CBETKaBuULUM Unu Korato ypeabT He e B yrnoTpeba 3a AbNro Bpeme.

eHe nunawTe wWencena wunu cTpeacTearta 3a ynpasreHve Ha ypega
C MOKpW pbLe.

eHe orbBanTe NpekaneHo MHOro 3axpaHeawus kaben n He
NOCTaBANTE TEXKN NPEAMETU BbPXY HEro.

¢AKO B €MeKTpUYecKnTe YyacTu Ha ypega NpoHMKHE BoAa, paskadere

Lerncerna v ce CBbpXeTe C LEHTbP 3a MHopMaLWs 3a KIIMEHTH
Ha LG Electronics.

eHe nocTaBaiTe pbLETE CU UNN METANHW NPeaMETU B 30HaTa, OT
KOSITO M3Nnn3a CTYOEHUAT Bb3AyX, BbPXY kanaka unu pelietkara,
M3nbyBalla TOMMMHa B 3agHaTta 4acT.

eHe npunaraiTe NnpekomMepHa cuna Unu HaTUCK KbM 3aaHaTa CTeHa
Ha ypega.

eHe nocrassifiTe XMBO XWBOTHO B MpodykTa. >XMBOTHOTO MOXe Aa
ce 3agyLum.
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eBH1MmaBaiTe, ako Habnnso nma geua, korato OTBapsATE UMK
3aTBapsiTe Bpartarta Ha ypeaa. Bpatata moxe ga 6yTHe geuarta u
[a NpUYnHN HapaHsBaHe. He no3BonsBanTe Ha HUKOroO fa ce
fnonee Ha KosiTo M Aa e BpaTta, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa Aoseae Ao
npeobpblyaHe Ha ypeda 1 Aa NpUYMHU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

eBHVMaBaiiTe 3a ONacHOCTTa OT 3aTBapsiHe Ha Aelia B ypeaa.
[ete, 3aTBOPEHO B ypeda, MOXe Aa ce 3aayLuu.

eHe nocTtaBanTe TEXKN UMK YyNnnBU NPELMETU, CbAOBE C
TEYHOCTK, 3ananMMmn BELLECTBA, NIECHO Bb3NNamMeHMU NpeameTu
(Hanp. celumn, Namnu 1 T.H.), UMM HarpeBaTenHn ypean (neyku,
pagvaTopu 1 T.H.) BbpXy ypeaa.

¢AKO e Hanuue n3TnyaHe Ha ras (M30byTtaH, NnponaH, NPUPOAEH ra3
n Op.), He NuUNanTe ypeda, He BKYBanWTe BegHara B
3axpaHBaHETO U He3abaBHO NPOBETPETE MACTOTO. To3n ypen
n3non3Bea razoobpaseH xnaguneH areHt (n30bytan, R600a).
Makap 1 ga nsnonssa Masnko KOM4YecTBO ra3, Tou Bce Mnak e
3ananum. M3aTuyaHeTo Ha ras no BpeEMe Ha TPaHCNOpPTUPaHe Ha
ypeaa, npu MOHTax unu npu pabota, MOXe Aa NpUYnHK noxap,
€KCMno3nst NN HapaHsiBaHe, ako ce NOSIBSAT UCKPW.

eHe n3non3BanTe 1 He CbXpaHsaBanTe 3ananuTenHn UM ropyuBHM
cybctaHumm (etep, 6€H30M, ankoxosn, XUMuKanu, BTeYHEH
BbINEBOAOPOAEH a3, ropMBEH CNpen, MHCEKTULMAMN,
apomartun3aTopu 3a Bb3ayx, KO3MeTuKa 1 ap.) B 6nmM3ocT 4o ypeaa.

eHesabaBHO n3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa U Ce CBbpXeTe C
LEeHTbp 3a MHopMauns 3a knmeHTn Ha LG Electronics, ako
yCTaHOBUTE HeobunyaeH LyM, MUpUC UK OUM, naBalum ot ypeaa.

o[lbfHETE C NUTENHA BOAA CaMO B NnegoreHepartopa unm
pesepBoapa 3a Boja.

eHe noBpexgante xnagurnHUs Kpbr.

eHe nocTtaBanTe Apyr enekTpoHeH ypen (KaTo Harpesaten unm
mMobuneH TenedoH) B ypeaa.

Mopapbxkka

ePaskavarite enekTpuyeckmsa kaben npeam novYMcTBaHe Ha ypeaa
UNM CMsSIHA Ha BbTPELLHaTa KpyLlKa (ako nma Takasa).

eBkapanTte Lencena npaBUHO B KOHTaKTa, Cnea Kato npeMaxHeTe
Hanb/HO BCSAKakea Bfara u npax.

eHwukora He u3knoYBanTe ypeaa, kato Abpnate 3axpaHsalums
kaben. BuHaru xBalLanTe Liencena 3apaso U gbprnante Hanpaso
OT KOHTaKTa.
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eHe npbckanTe BOga MNu 3ananuTenHn BeLecTBa (nacta 3a 3bow,
ankoxon, paspeauten, 6eH3on, 3ananuMu TeYHOCTH, abpasneu K
T.H.) 32 MOYNCTBAHE Ha ypeaa OTBbH UNN OTBbLTPE.

eHe nouncTBanTe ypeda c YeTkn, Kbpnu unn rebm ¢ rpyom
MOBBLPXHOCTU UMK TaKkuBa, HaNpaBeHW OT MeTaneH matepuvann.

e¢CamMo 0TOpM3npaH CepBmM3EH NepcoHan OT CepPBU3HUSA LIEHTBbP Ha
LG Electronics TpsibBa aa pasrnobsisa, nonpass unn moguduumpa
ypeda. CBbpXeTe ce C LeHTbp 3a MHopmMauus 3a KnmeHTn Ha LG
Electronics, ako npemectBaTte n MHCTanupare ypega Ha gpyro
MSACTO.

eHe n3nonseaiiTe celwoap, 3a Aa M3cyLUNTe BbTPELHOCTTa Ha
ypena, n He NocTaBanTe CBeLl BbTpe, 3a Ja NpeMaxHete
MUpU3MUTE.

eHe n3nonsBante MexaHW4YHW ypean unv gpyrn cpencTtsa, 3a ga
yCKOpUTe npoLeca Ha pa3mpassiBaHe.

U3xBbpnsaHe

eKoraTo n3xBbpnsiTe ypeaa, ceanete rapHuTyparta Ha BparaTta,
ocTaBeTe paddTOBETE U KOLUHULWUTE Ha MSICTO U He Mo3BonsiBanTe
Ha geuaTa aa ce gobnukasat Ao ypeaa.

e/13xBbpreTe Lenna onakoBbYyeH MaTepuan (KkaTto nnacTMacoBu
YaHTW 1 CTMpONop) Aaneye oT Aeua. OnakoBbYHUTE MaTepuany
moraT [a NpUYMHAT 3adyllaBaHe.

TexHu4yecka 6e3onacHocCT

eHe nocTaeaiiTe nperpaau npes BEHTUNALMOHHUTE OTBOPUTE B
nperpagHuTe CTEHW Ha ypeda unv BbB BrpaeHoTo TSmO.

eHe n3non3BaiiTe enekTpMYeckn ypeau BbTpe B XnaausHuka.

eHeobxoanma e crneumanHa npoweaypa no U3XBbprsiHe Ha
XNaJUnHWA areHT 1 Ha usonaumsaTa, oTaensia ras, U3nonssaqu B
ypena. KoHcynTupante ce ¢ TEXHUK Unu Apyro nogo6HO
KBanuduumMpaHo nuue, npean Aa rm U3xXebpnuTe.

eXnaauneH areHT, KOUTO M3TU4a OT TPpBLOUTE, OU MorbN Aa ce
3ananu unv ga npeausBrka ekcriosus.

eKonnyecTBOTO XNaguneH areHT 3a Ballusi KOHKPETEH ype[ e
NOCOYEHO Ha naeHTUdMKaUMoHHaTa Tabena B ypeaa.

eHuKora He BkntoyBaliTe ypes, KOWTO AaBa NpusHauUmM Ha nospeaa.
AKO MMaTe CbMHEHWS, KOHCYNTUPANTE Ce C BalLUSi TbProBell.
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eTO3n ypen e npegHasHaveH camo 3a ynotpeba B JOMaKMHCTBOTO U
apyrn nogobHu ynotpebu. Ton He Tpsabea ga ce n3nonssa 3a
TbProBCKN LENK, KETbPUHT UM MOBUHO NPUMOXEHNE, KaTo
HanpvMep B KapaBaHa WUnu fnofka.

eHe CcbxpaHsaBanTe B3pMBHU BeLLECTBA KaTO aepo30SiHN (PriakoHU
CbC 3ananum ras B ypega.

eT03¥ xnaguneH ypea He e npegHa3HayeH aa ce U3nonasa kaTto
BrpageH ypea.

Puck ot noxap “ sanaJaimMmn Mmatepuanm

To3n cumBon Bu npegynpexgasa 3a 3ananuMm marepuanmu,
KOUTO MOraTt Aa ce Bb3ryilaMeHAT U Oa NPUYNHAT Noxap,
aKO HE BHEMaBarte.

e To3un ypea CbAabpXa Marnko KONM4ecTBO OT XNIagUIHUS areHT
n3o06ytaH (R600a), Ho To cbLo e 3ananumo. Korato
TpaHcnopTMpaTe U MOHTUpaTe ypeaa, cnefsa Aa BHMMaBaTte Aa
He NOBPeanTe HAKOS YacT OT XNagUIHUS KPbr.

e AKO MMa yCTaHOBEH TeY, n3barsante OTKPUTU NNamMmbLy Unu
NoTEeHUManHu 3ananumMm U3TOYHULM U NPOBETPETE CTasTa, B
KOSITO Ce€ HaMupa ypeabT, 3a HAKOMKO MUHYTW. 3a aa usberHere
obpa3yBaHeTO Ha Bb3ayLlHa CMecuLa CbC 3ananvm ras, ako ce
MOSIBU TeY B XNaAWINHUS KPbI, pa3mMepbT Ha NOMELLEHNETO, B KOETO
ce u3nonsea ypeabT, TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA KONWYECTBOTO
13NoNn3BaH xnaauneH arext. lNomelleHneTo Tpsbea Aa e ¢ pa3vep
1 m? 3a Bcekun 8 g xnaguneH areHT R600a B ypena.

e KoraTo nosvuuoHupare ypeaa, yBepeTe ce, 4e 3axpaHBalmaT
kaben He e 3aTucHaT UMK NoBPeeH.

e He pasnonaraite MHOXXeCTBO NPEHOCUMMN KOHTaKTU UM NPEHOCUMM
3axpaHBalLM YCTPOWCTBA B 3aHaTa YacT Ha ypegda.

A\ BHUMAHUE

3a HaMalnsiBaHe Ha pucxa OT He3Ha4YuUTelriHo HapaHﬂBaHe Ha
nuua, HenpaBMnHa pa60Ta nnum noape.qa Ha I'IpOFIYKTa Unn
MaTepMa.ﬂHM weTn cnasaaﬁTe OCHOBHUTE npep,nasHM MepKVI,
BKINMIOYUTEITHO:

MoHTupaHe

eHe HaknaHsiiTe ypena, 3a ga ro npuabpnare unu nadyrtare no
BpeMe Ha TPaHCMopT.
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eBHMMaBalTe ga He NpuTUCKaTe YacTy OT TANOTO (Hanp. Kpak unm
pbka), JoKaTo NpemMecTBaTe ypeaa.

Exkcnnoarauus

eHe foKOCBanTe C MOKPWU UK BII@XHU pble 3ampaseHa xpaHa unm
MeTanHuTe YacTu B OTAENeHNeTo Ha (ppusepa. Toea Moxe ga
AoBefe 00 3aMpb3BaHe.

eHe nocrasanTe CTbKINEHN CbAoBe, DYTUMKKU UK KeHoBe (0COBEeHO
TakvBa C rasupaHu HanuTku) B KamepaTa, Ha pad)ToBe Unu B
KOHTeWHepa 3a nesd, KbAeTo we 6baaT M3NoXeHn Ha Temnepartypu
NoA TOYKaTa Ha 3aMpb3BaHe.

e3aKkaneHoTO CTbKMO B NpefAHaTa YacT Ha BpaTaTta Ha ypega wunu
Ha padToBeTe MOXe [a ce nospeam npu yaap. He ro nunante ¢
pbLie, aKo ce cyynw.

eHe ce obnsranTe Ha BpaTUTeE Ha ypeaa, Ha MSICTOTO 3a
CbXpaHeHne Unu Ha JageH padT 1 He ce KaTepeTe BbpXy TSX.

eHe C'bXpaHFIBaIZTe npekaneHo ronamMmo Konn4ecrteso 6yTI/IJ'IKI/I C BOAAa
U CcbaoBe 3a rapHUTypa B KOWWHULUWTE Ha Bpartarta.

eHe nosBonsiBaiiTe Ha XMBOTHWU Ja AbBYaT 3axpaHBallys kaben
WM Mapkyya 3a BoaaTta.

eHe oTBapsanTe N He 3aTBapsnTe BpaTaTa Ha ypeda C NpekoMepHa
cuna.

¢AKO MaHTaTa Ha BpaTaTa Ha ypefa e nospefeHa unu pabotu
HenpaBuWIIHO, NpekpaTeTe ynotpebaTa u ce CBbPXKETE C
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

eHe MuiTe CTbKNEeHUTe padToBe UMK Kanawm ¢ Tonna Boga, Korato
ca CTyAEeHM.

eHuKOra He sXTe 3ampaseHu XpaHu BegHara cnepg kato ca ounm
n3BageHun ot dpusepa.

eBHu/MaBalTe 1a He NpUTUCHETE pbKa UMK Kpak npu oTBapsHe UM
3aTBapsiHe Ha BpaTtaTa Ha ypeaa.

Moaapbxka
eHe noctaeante padroBete o6bpHaTU. Taka mMoraT Aa nagHar.

e3a fa npemaxHeTe 3ampassaBaHusATa OT ypeaa, CBbpXeTe ce C
LeHTbpa 3a nHdopmaumsa 3a knueHtn Ha LG Electronics.




MOHTUPAHE

Pa3mepu n orctosiHus

TBbpae MankoTo pasCTosHUe OO CbCeAHM NpeaMeTy MoXe [a AoBede [0 HamangsBaHe Ha

3amMpasuTenHaTa cnocobHOCT 1 yBenuyeHo notpebnexne Ha eHeprusi. OctaBeTe noseyve oT 50 MM

pa3CTodHMe OO0 BCAKa OT CbCeHUTEe CTEeHU, Korato nHctanupare ypeaa.

e
EF G H EF G H
B “
—5 s
Yy % | |
\C
W o (>}
Pasmep [Mm]
[xo6Ha JpbXKKa JlocToBa gpbxKa [ xobHa fpbXKa JlocToBa ApbxKKa
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
3ABENEXKA

. |/|3MepBaHVIﬂTa B Ta6nmuaTa no-rope ca I'IpVI6.I'IVI3MTeJ'IHI/1.
OkonHa Temnepartypa

e YpeabT e npefHasHaveH 3a pa60Ta B OrpaHn4yeH temnepartypeH Anana3oH B 3aBUCUMOCT OT
KnnMatuyHaTta 30Ha.

e TemnepaTtypata B ypeaa Moxe Aa 6bae NoBMMsiHA OT MECTOMONOXEHUETO My, OKOMNHaTa
Temreparypa, YecToTaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTta U T.H.

o KnuMaTnyHMAT Krnac Moxe Aa ce BUAW Ha eTuKeTa C AaHHMW.

*AscTpanusi, MHaums, Kexnus

KnumatuyeH knac

[OuanasoH Ha okonHaTa Temnepartypa B °C

SN (Pa3wupeH ymepeH) +10 - +32
N (YmepeH) +16 - +32
ST (Cy6TponuyeH) +16 - +38

T (TponuyeH)

+16 - +43 / +10 - +43"

3ABENEXKA

YpeauTe c kateropus o SN fo T ca npeaHasHayeHu 3a 13nonsBaHe nNpu TemMnepatypa Ha okonHaTta
cpeaa ot 10°C po 43°C.

BG
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Benexkun no ekcnnoartauuaTa

o [loTpebutenute TpsibBa ga umat npeasus, ve
MoXe Aa ce obpasyBa ckpex, ako BpaTata He
ce 3aTBaps 4oOpe, ako BraXHOCTTa € BMUCOKa
npe3 nATOTO MM ako BpaTtaTta Ha dpusepa ce
oTBaps YecTo.

e YBepeTe ce, Ye MMa 4OCTaTbyHO MSICTO
MeXay CbxpaHsiBaHaTa BbpXy padta xpaHa u
KOLUHMLATa Ha BpaTtaTta, 3a Ja MOXe BpaTtarta
[a ce 3aTBapsi HambJIHO.

o [IbpxaHeTo Ha BpaTaTa OTBOPEHa 3a AbMro
BpemMe Moxe Aa foBefe 40 3HauYUTeNnHo
yBeNnuYeHne Ha TemnepaTypaTta Ha ypeaa.

o AKO XNagunHuaT ypen 6bae ocTaBeH OTBOPEH
3a Abnro Bpeme, Tpsibea aa ro usknouuTe,
pa3mpasuTe, MoYNCTUTE, M3CyLUMTE U Aa
OoCTaBUTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa
npegoTBpaTTe 06pasyBaHETO Ha NneceH

B ypena.
I'Ipe,qnox(eHMe 3a necteHe Ha
eHeprusa

e YBeperTe ce, Ye UmMa JOCTaTbyHO MSACTO
Mexay CbxpaHsiBaHWTe XxpaHu. Toea
no3BorsiBa paBHOMEpPHa LiMpKynaumsa Ha
CTyAEHWSA Bb3ayX W Hamansea cMeTkuTe 3a
eneKkTpU4ecTBo.

o [pnbupaiiTe ropella xpaHa camo crnep kato
ce e oxnaguna, 3a aa nsberHete
obpasyBaHeTO Ha Kan4uum Unm ckpex.

» KoraTo cbxpaHsiBaTe xpaHa BbB hpusepa,
HacTponTe TemnepaTtypaTa Ha dpusepa Ha
NMO-HUCKWN CTOWHOCTU OT TeMmnepaTypara,
nocoyveHa BbpXy XpaHaTta.

e He cnaraviTe xpaHa 6nun3o fo ceHsopa 3a
Temneparyparta Ha xnagunHuka. OctaeanTte
pa3cTosiHWe OT NoHe 3 cm OT CeH3opa.

e Vimante npeasua, Ye NoBULLABAHETO Ha
Temneparypara crej pasMpassBaHe uMa
[onycTUM AnanasoH B cneuudukaummnte Ha
ypena. Ako xenaeTte fa Hamanute
BMMSIHWETO, KOETO TOBa NOBYWLLIABAHE Ha
TemnepaTtypaTta Moxe [a uma BbpXy
CbXpaHeHMeTo Ha XpaHa, 3aTBopeTte
XEPMETUYHO WUNN yBUITE CbXpaHsiBaHaTa
XpaHa B HSAKOIKO CIOSi.

e ABTOMaTM4HaTa cuctema 3a pasmpassiBaHe
Ha ypefa rapaHTupa, 4e npu HopmarnHu
ycnoBusi Ha paboTa B HEro He ce HaTpynea
nep.

o 3a Hai-epeKTUBHO M3MON3BaHe Ha eHeprusaTa,
APBXTE BCUYKM BBTPELLHM YacTu (Hanp.
KOHTEeViHepu 3a BpaTtaTa, YekmeaxeTa un
padToBE) HA OPUTMHAMHOTO UM
MECTOMOSIOXKEHNE.
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EKCIMNJNOATALUA BG

e He HacTpoliBanTe Temnepartyparta Ha ypeaa
Ha no-Hucka oT HeobxoanMOoTO.

EdekTuBHO cbXxpaHsABaHe Ha
Ha xpaHa

o CbxpaHsiBaviTe 4bnbOKO 3ampaseHaTa unm
oxnafeHara xpaHa B 3aTBOPEHW Cb/oBe.

e MpoBepsiBaiTe Cpoka Ha rogHOCT U eTukeTa
(MHCTPYKUMUTE 3a CbXpaHeHve), npeav aa
nocTaBuTe XpaHa 3a CbXpaHeHue B ypea.

¢ He cbxpaHsaBainTe xpaHa 3a AbMro Bpeme
aKo cbluaTa ce pa3sans NecHo npu H1ucka
Temneparypa.

e [ocTaBsiTe oxnageHn unu obnboko
3ampaseHn XpaHu B XNaaurnHuka unm
pun3epa He3abaBHO crieq 3aKynyBaHETO VM.

o CbxpaHsiBaiiTe CypoBO Meco 1 puba B
NOAXOASALNTE KOHTENHEPU HA XMaAWITHKKa,
Taka Ye [a He ca B KOHTaKT C Apyra XxpaHa
U1 ga Kane BbpXxy Hesl.

 /1365rBaiTe NOBTOPHOTO 3aMpa3sBaHe Ha
XpaHa, KosiTo e buna HanbMHO pa3MpaseHa.
[MoBTOPHOTO 3ampassBaHe Ha XxpaHa, KOSTo e
6una HanbHO pasmpaseHa, e Hamanu
BKYCOBUTE W XPaHUTENHUTE i Ka4yecTsa.

e He yBMBaliTe 1 CbxpaHsiBanTe 3eMeH4YyLM BbB
BECTHUK. [leyaTapckoTo MacTuno Ha BeCTHMKa
nUnu gpyru vyxam cybcraHumm morat ga
3auanar Unu 3ambpcAT XpaHuTe.

e He npenwneante ypega. CTyaeHuUsT Bb3AyX
He MOXe Aa UMpKynupa npaBuiHO, ako
ypeabT € npenbrHeH.

¢ AKO HacTpouTe TBbPAE HWCKa Temneparypa,
XpaHaTa Moxe Aa 3ampb3He. He
HacTpoviBaviTe Temnepartypa, No-Hucka ot
HeobxoammaTa 3a NpaBUTHO CbXpaHsiBaHE Ha
XpaHuTe.

* 3a nNoBeye NPOCTPaHCTBO, MOXeTe Aa
npemaxHeTe nocraekarta 3a OyTunku,
rnocraekaTa 3a siua, cbaa 3a neg u
YeKMeKeTOo 3a CBEXW MPOJYKTU.

e XpaHaTa MOXe [ja 3aMpb3He Unu aa ce
pa3Banu, ako ce CbXpaHsiBa Npu rpeLuHaTa
TemnepaTypa. HactponTte xnagunHuka Ha
npaBunHaTa TemMnepaTypa 3a XxpaHaTta, KosiTo
ce CbXpaHsiBa.



Makc. 3ampassiBaly, KanauureT

o OyHKkumaTa Express Freeze e HacTpoun
dpu3epa Ha MakcUmanHus My 3ampassBaly,
kanauuTteT. ToBa 0GMKHOBEHO NMpoAbiMKasa [0
24 yaca n aBTOMaTU4HO Ce U3KIoYBa.

¢ Ako TpsibBa Aa n3nonssaTe MakcMmarnHus
3ampa3ssBaly, kanauuTtert, Express Freeze
TpsibBa Aa ce BKMIOYM 3a CeAeM vaca npeau
fa ce NocTaBAT NPecHW NpPoAyKTU B
oTAeneHneTo Ha pusepa.

3ampassiBaHe Ha MaKCMMariHo

KOonn4yecTBO XpaHu

e 3a Aa uMpKynupa Bb3ayxbT no-gobpe,
BKapawnTe BCUYKM YeKMemKeTa.

o AKko TpsiGBa Aa ce CbxpaHsBaT ronemu
KONMYyecTBa XpaHa, BCUYKU YekMeaKeTa Ha
hpusepa TpsbBa Aa ce U3BaAAT U XxpaHaTa
na 6bae nogpeneHa AMPEKTHO BbPXY padTa
Ha cbpusepa (Mnu padToBeTe) B OTAENEHNETO
Ha cbpusepa.

3ABENEXKA

® 3a na usBaguTe YekmemKeTaTa, MbpBo
n3BafeTe xpaHaTa OT Yekmepkerarta 1 nocne
M u3abprnanTeBHMMaTenHo. HecnassaHeTo Ha
TOBa yKasaHue MoXe [a AoBeAe [0 HapaHsiBaHe
UK noBpeaa Ha YekmegkeTara.

o dopmaTa Ha BCAKO YEKMEeKe MOXe [a

pasnn4yHa, noctaeeTe ' B npasuiHaTa nosnuna.

HacTporBaHe Ha TemnepaTyparta

C ToBa ce HacTpowBa TemnepaTtypaTta Ha
XnagunHuka unm Ha dpusepa.

e HaTucHete 6yToHa Fridge unu 6ytoHa
Freezer, 3a na perynupare Temneparypara.
» Temnepatypata Moxe Aa 6bfe perynupaHa.
—Xnagunuuk: ot 1 °C no 7 °C
—Kawmepa: ot -15 °C po -23 °C
o [TbpBOHaYanHaTa Temrepartypa e 3afjajeHa.
—Xnagunuuk: 3°C —Kamepa: -18°C
PeanHaTta BbTpellHa TemnepaTypa Bapvpa B
3aBMCUMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha XpaHaTa, Tbii
KaTo nocoyeHaTta TemnepaTypa 3a 3afjaBaHe €
Lenesarta, a He AeiiCTBUTENHaTa Temneparypa
B ypeaa.
3ABEJIEXKA
o 3ajafeHaTta Temneparypa no noapasbvpaHe

MOXe [a e pasnuyHa B 3aBMCUMOCT OT ypeaa.

o 3a onTUMarnHo 3ana3BaHe Ha xpaHaTta ce
npenopbYBa yBenMyaBaHe Unv HamarnsiBaHe ¢
1°C vnun egHa cTeneH cnpsiMo TemnepaTtypaTa
no nogpasbupaHe 3a BCAKO OTAENEHME.

e /I3yakanTte aa nammuHat 2 unu 3 yaca cneq
KaTo CTe CBbp3asnv ypeaa KbM KOHTaKTa,
npeav ga cbxpaHsiBaTe xpaHa B HEro.

BG

e 3a npousBexgaHe Ha nep B HopMarneH
Knumar Temrnepatypute Ha pusepa Tpsioa
[a ce 3agasart Ha -18°C unum no -cTyaeHo.

Anapwma 3a BUCOKa TeMnepartypa
Korato TemnepaTypaTa Ha dpusepa cTaHe
TBbPAE BUCOKa MOpagun crnnpaHe Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo, namnata LED 3a
Temnepartyparta npuMurea 1 npos3syvasa
anapma.

e HaTucHeTe 6yToHa Freezer 3a crnupane.

o AKO TemneparypaTta e JOCTaTb4HO CTyAeHa,
NpYMUrBaHETO U anapmara aBTOMaTUyHO Lie
cnpar.

o PyHKUMATa paboTu:

—KoraTto xnagumiHuKbT € BKIOYEH.

—Korato oTtaeneHneTo Ha dpusepa cTaHe
TBbpAE TOMIO.

— Korato vma npekbcaaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo
3a NPOABIIKUTENEH MEPUOA OT Bpeme.

—Korato B otaeneHuero Ha dpusepa ce
MOCTaBAT rofieMn KonuyecTea Tonsna xpaHa.

—Korato BpataTa Ha (hpu3epa e octaBeHa
OTBOpEeHa 3a TBbpAe AbLNT0 BPEMe Unn
TBbpAe YecTo.

KoHBepTOp 3a npecHu
npoayktu ( *)

Kato oxnaxpgalio otgeneHve, Temnepatypara B
KOHBEPTOpa 3a NpecHW NpoAyKTn MoXxe Oa ce
KOHTpOMNMpa 4pes nrbaraHe Ha nocta @,
Hamupall ce B npeaHaTta 4acTt Ha oTaeneHuneTo
BbB BCSAKa Mocoka.

KoraTo CbXpaHaBaTe 3erieH4vyun creq Kato cte
HacTpounu Meco nnmn PMGa, MOXe Ada HacTbnn
yBpexpaaHe oT cTyaa.

@ 3a cbxpaHeHue Ha 3eneHYyum
(MpenopbuBa ce)

© 3a coxpaHetue Ha puBa.
O 3a cbxpaHeHue Ha Meco. 12



3ABEJIEXKA

o (*): Tasn cyHKUMS Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
3aKyneHusi mogen.

Yekmepxe 3a cBeXu
3eneHyyum ( *)

BnaxHOoCTTa B OTAEMNEHNETO 3a 3ereHYyLm
MOXe fia Ce perynupa 4Ypes saBbpTaHe Ha
konyeto @.

@ 32 cbxpaHeHue Ha 3eneHuyLm
(MpenopbyBa ce)

O 32 CbXpaHeHve Ha nnopose.
3ABEJIEXKA

e (*): Ta3n cyHKUMSA Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
3aKyneHuns mogen.
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OTgeneHus 3a cbXpaHeHue Ha
XpaHa

CbxpaHeHue Ha XpaHa B XJ1aguriHoTo
otaeneHue

e Padpt Ha xnagunHuka

—OxnageHuTe xpaHu 1 gpyrute npogyktu ce
CbXpaHsBaT TYK.

—BucounHata Ha padpTa moxe ga 6bae
perynvpaHa 4pe3 BMbKBaHeTO Ha padTa B
Opyrv xxneboBe Ha pa3nuyHa BUCOYUHA.

—He cbxpaHsiBanTe mankv GyTUnKM Unu KyTum.
EnemeHTTE MoraT ga nagHat v Aa NpUYUHAT
HapaHsiBaHe Wnu noBpefa Ha ypeaa.

— OencTBUTENnHUAT Bpoit padToBe MOXe Aa ce
pasnu4yasa npu pasnuyHUTe MoZenw.

e PacpT 3a 6yTunku (*)
—Bucokute ByTUNKN Unu KOHTENHEPY ce
CbXpaHsaBaT TyK.

e CrbBaem padr (*)
—OxnageHuTe XpaHu U BUCOKUTE CbAOBE ce
CbXpaHsiBaT TyK.

e Yekmepke 3a cBexu 3eneH4yyum (*)

—TlnogoBeTte 1 NpecHWTe 3eneHYyumn ce
CbXpaHsBaT TyK, 3a 4a ce 3arnasu CBexecTTa
1M 4Ypes perynvpaHe Ha KoHTporepa 3a
BraXKHoCTTa.

—BBHWHMAT BUA MM KOMMOHEHTUTE Ha ypena
MOXe [a ce pasnun4yasart cnopen moaena.

o KoHBepTOp 3a npecHu npoaykTtu (*)

—KaTo oxnaxpaluo otaenexue, Tyk ce
CcbXxpaHsiBaT Meco, puba 1 3eneHuyun. 3a
no-Ao6po 3anasBaHe Ha CBEXECTTa UM,
perynvpante KOHTponepa Ha BRaXHOCTTa,
Hamupall ce B 3afHaTa 4acT Ha OTAeneHneTo
Ha XxnagunHuka.

—3a noeeye NPOCTPaAHCTBO MOXeTe Aa
n3nosns3eaTte oxnaxgaliarta 3oHa 6e3
YeKMePKETO Ha OXNaxaalloTo OTAereHune.

L]

MoaBwxHa NocTaBKa 3a Anua

—fAnuarta ce cbxpaHsaBaT TYK.

—MoxeTe ga A npemecTBaTte 1 M3nNon3eare B
XKernaHo MOoNoXXeHne, KakTo e HeobXxoammo.
He s n3nonseavite obave kaTo KOLWHMYKA 3a
nea v He s1 NocTaBsiiTe BbpXy padTa B
ropHaTta 4yacTt Ha XNaguIHuKa Unmn YekMemKeTo
3a 3efeHyyuuTe.

BG

e KowHuua Ha BpaTaTa Ha xnagunHuka
—ManknuTte naketyeTa c OxrnageHu xpaHu,
HanuTKM U CbAOBE CbC COCOBE Ce
CbXpaHsaBaT TyK.
e PesepBoap ¢ gucneHcep 3a Boaga (*)
—Tyk ce cbxpaHsiBa BofaTa 3a cHabasiBaHe
Ha [ucrieHcepa Unu aBToMaTUYHUSA
neporeHepartop. Ton ce MbIIHU PBbYHO.

(Camo 3a mopgenu, KOUTO He ca CBbp3aHu
KbM BOZOMNPOBOAHATA MHCTanauus)

CbxpaHeHue Ha XpaHu B
oTaerneHueTo 3a AbNOOKO
3ampassiBaHe

e Tabnuuka 3a nepg

—ToBa e MSCTOTO, KbAETO Ce npoussexaa u
CbXpaHsaBa nena.

—3a noseye NpPoOCTPaHCTBO, MOXeTe Aa
n3Bagute Tabnuukara 3a neg unu
KOLIHMYKaTa 3a kyGyeTaTa nes.

* YekMepke Ha kamepaTta

—ToBa e MACTOTO 3a NPOABLIHKUTENHO
CbXpaHeHWe Ha 3aMpaseHun apTUKymnu.

—3a fJa 3ampasute 6bp30 XpaHUTENHU
NPOAYKTU, CbXpaHsiBaiTe xpaHaTa B
nsBaTa CTpaHa Ha Hal-ropHOTO YeKMEKe.
XpaHuTenHUTe NPoAYKTU Lie 3aMpb3HaT
Han-6bP30 B YEKMEKETO.

BHUMAHUE

e (*) : Ta3n pyHKUMS Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
3aKyneHus moper.

e 3a noseye MHoOpMaLMs OTHOCHO Apyrn
oTAeneHus, noceteTe lg.com u nsternete
pbkoBOACTBaTa 3a noTpebutens.
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KoHTponeH naHen

[eCTBUTENHUAT KOHTPOSIEH NaHen Moxe [fa ce pa3nuyaBsa crnopef mogena.
KoHTporneH naHen n ¢yHKuuu

*1 Tasu XapakTepuctuka e HannyHa camo B HAKOW mMoaenu.

KOHTPOMHMAT NaHen ce HamMmupa Ha BpaTaTta Ha XMafgunHyKa unu BbTpe B XNagunHuka B 3aBUCUMOCT OT
moaena.

BG
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Fridge
° HaTM%HeTe TO31 BYTOH HSIKONKO NbTU, 3a Aa U3bepeTe xenaHata TemnepaTypa mexay 1 °Cu 7 °C.
» TemnepaTtypaTa Ha xnagunHuka no nogpasbdupare e 3 °C.
@ Express Cool
Tasu dyHKUMS Moxe 6bP30 fa OxJ1aau rofsiMo KONWYECTBO XpaHa KaTo 3efeHYyLy, NnogoBe U T.H.
» Bceku nbT, KOrato HaTucHeTe ByToHa 3a 3 CeKyHAM, Ta3n (PYHKLMS Ce BKIOYBa MM U3KITI0YBA.
© Freezer
HaTtucHeTe TO31 BYTOH HAKOMKO NbTU, 3a Aa usbepeTe xenaHaTta Temnepartypa mexay -15 °Cu -23 °C.
+ TemnepatypaTta Ha cpusepa no nogpasbdvpaHe e -18 °C.
@ Express Freeze
Tasn dyHKUuMs mMoxe 6bp30 [a reHepupa ronsiMo KONMMYeCTBO feAd Unu Aa 3ampasv XpaHa .

* HatucHete GytoHa Express Freeze, 3a fa aktuBupate QyHkuusta 3a 24 yaca. PyHkumaTta
aBTOMATWYHO Ce U3KMtoYBa crej 24 vyaca.

* Bceku nbT, KOrato HatUcHeTe GyTOHa 3a 3 CeKyHAM , Ta3n (DYHKUMS Ce BKMHOYBA WM U3KMOYBA.

+ KoraTo TO3M pexum e BKIYEH , MOXe Aa Ce MOSIBU LUyM W Aa Ce YBeNMYM pas3xodbT Ha eHeprus.
© Vacation

Ta3n dyHKUMA e nonesHa, KoraTo CTe Ha noumeka. Korato Tasu yHKUMS e BKoveHa, TemnepaTtyparta

Ha xnagunHuka e 7°C, a Temnepatypata Ha dpusepa e -15°C. Korato Tasu dyHKUMS e uskmoyeHa,

TemnepaTypaTta Ha xnagunHuka u dpusepa ce BpbLLAT Ha NpeauLHUTE HACTPOWKK Ha TemnepaTyparta.

* Bceku nbT, KOrato HaTtucHeTe OYTOHa, Tasn (PYHKUWS Ce BKMIOYBA MU U3KIIOYBA.

» KoraTo e BKMOYEH TO3U pexuM , apyrute OyToHu , ¢ n3knoveHne Ha Lock n Wi-Fi Hama na

PYHKLMOHMPAT.
* Eco Friendly e npenmeHyBaHa Ha Vacation .

A BHUMAHUE

+ KoraTo Tasu (hyHKLMSA e BKIOYeHa , BHUMaBaliTe Aa CbXpaHsaBaTe XpaHu , KOUTO U3WUCKBAT MO -HUCKa
TemnepaTypa OT TemnepaTypata no nogpasbupaHe.

+ KoraTo ce BbpHeTe y fjoma, He 3abpaBsiiiTe Aa U3KMuUTE Tasn yHKUMS , 32 Aa OTKIIOYNTE ApyruTe
GYTOHU ¥ [a BbpHETE XNagWmHWKa KbM MpeauliHUTEe My TeMNepaTypHu HaCTPOWKM.

@ Wi-Fi
Tosn 6yToH No3BonsBa Aa ce BKMtoun ypeabT kbM gomaluHa Wi-Fi mpexa. Buxre ,,SMART FUNCTIONS”
3a MHpopMaLmMss OTHOCHO MbpBOHAYanHaTa HacTpovika Ha npunoxeHueTo Ha LG ThinQ.

@ Lock™
OTTyK ce 3aknoyBaT OYTOHUTE Ha KOHTPOMHWS NaHer.
+ 3apga 3aknounte GYTOHUTE Ha KOHTPOSIHWSI MaHen, HaTUcHeTe W 3adpbxTe bGyToHa Lock 3a
3 cekyHaM OokaTo oyHKUMsTa ce aKkTUBMpa.
+ 3apgawusknounTte yHKUMATA , HAaTUCHETe 1 3agpbxTe OyToHa Lock 3a 3 cekyHau, fokato
yHKUMSITA ce AeakTuBuMpa.

3ABEJIEXXKA

3a onTUManHo 3anasBaHe Ha XpaHaTa ce MpenopbyBa YBenW4YaBaHe UnM HamansisaHe ¢ 1°Cunu

efHa cTereH CrpsiMO TemnepaTtypata no nogpasbupaHe 3a BCSKO OTAENEeHUE .

MokazaHaTa TemnepaTtypa e LernesaTta TemnepaTypa , a He AeiicTBATENHATa TemnepaTtypa BbTpe B

ypena.

[eiicTBuTenHaTa TemnepaTypa B ypeda 3aBUCU OT CriefHWUTe (hakTopu : CTaiiHa TemnepaTypa,

KONMMYECTBOTO XpaHa M YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTuTe, Kbae e ypeabT. 3afjainTte Temnepatypute,

kaTo B3emeTe npedBua Te3n hakTopw .

* KOHTPOMHMAT naHen Lie ce U3KM4YM aBTOMATUYHO C LieN NecTeHe Ha eHeprus .

* AKO JOKOCHETE CNPbLCT WMAN Apyra OTKpUTa 4acT OT TAMOTO CU KOHTPOMHWSI MaHen npu novucTeaHe,
(pyHKLMSATa Ha CbOTBETHWUS GYTOH MOXe [a ce 3afeicTsa.
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WHTEJTMTEHTHU ®YHKLUUU

Mn

punoxeHueto LG ThinQ

Taau xapaKTepycTuKa e Harm4Ha camo B MOAENK ¢
Wi-Fi.

Mpunoxexueto LG ThinQ Bu no3sonsiea aa
KOMYHUKMpaTe C ypeaa nocpencTBoM CMapT(OH.

XapakTepucTuKu Ha
npunoxeHueTto Ha LG ThinQ

KomyHukupanTte ¢ ypeaa oT cMapToH ¢ nomoLyta

Ha

yOOGHWTE YMHU XapakTEPUCTUKM.

Smart Diagnosis

Ako Bb3HUKHE NMpobnem AokaTo uanonasare
NPUNOXEHNETO, Ta3n XapakTepUCTUKa 3a yMHa
anarHoctuka (smart diagnosis) e B1 nomorHe
[a anarHocTtvumparte npobnema.

HacTpoiiku

[laBa BM Bb3MOXHOCT 3a 3aaBaHe Ha pa3nuyHu
onuuu B ypeaa 1 B NPUIOXeHUETO.

3ABEJIEXKA

AKO cMeHUTe cBOs Ge3xunyeH pyTep,
[OCTaBYMK HA MHTEPHET UK Napona, U3TpunTe
perucTpupaHus ypea ot NpuoXeHneTo

LG ThinQ v ro peructpupaiite 0THOBO.

MpunoxeHneTo e NpeaMeT Ha NPOMEHH C Lien
nopobpsiBaHe Ha ypena, 6e3 npegsapuTenHo
yBeAoMsiBaHe Ha notpedutenuTe.

DyHKUMUTE MOXE Aa Ca pasnuyHW npu
pasnuYHUTE MOAENM.

Mpeowv ga usnonsBare
npunoxeHueto LG ThinQ

1
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MpoBepeTe pasCTOSHUETO MeXay ypeaa v
6e3xnuHunsa pytep (Wi-Fi mpexa).

o AKO pa3CTOSIHMETO MexXAay ypeaa v
6e3XNYHUSA pyTep e TBbpae ronsmo,
cunaTa Ha curHana otcriabsa. Moxe ga
OTHEMe MHOro BpeMe 3a pernctpauus unm
MHCTanauusTa a e HeycneLuHa.

BG

2 Waknioyete Mo6unHM AaHHK unn KneTbyHm

AaHHMU BbpXYy cMapTdoHa cu.

I =»

3 CebpxeTe TenedoHa c1 ¢ 6eakn4HIs pyTep.

=

=» <

SABENEXKA

3a ga nposepute Wi-Fi Bpb3kata, BuKTE ganu
MKOHKaTa % Ha KOHTPOJHUSA MaHen CBeTy.

YpeobT nogabpxa camo 2,4 GHz Wi-Fi mpexu.
3a fga npoBepuTe YecToTaTa Ha Mpexara cu,
CBbPXKETE Ce C AOCTaBYMKa CY HA MHTEPHET Uin
npoBepeTe B PbKOBOACTBOTO 3a eKkcrioartaums
Ha Be3xnyHus pyTep.

LG ThinQ He Hocx OTrOBOpPHOCT 3a Npobnemu B
CBBbP3aHOCTTa UMK 3a NOBPEAU, HEU3MPaBHOCTU
WU TPELLKW, MPUYUHEHN OT MpexXoBaTa Bpb3Ka.

AKO ypeabT U3NuTBa TPYAHOCTU Mpu
oCbLUecTBABaHeTO Ha Bpb3ka ¢ Wi-Fi mpexara,
Moxe 61 e TBbpAe fanedye oT pytepa. Kynete
Wi-Fi nosToputen (ycunsaten Ha obxsata), 3a
na nopgobpute cunata Ha Wi-Fi curiana.

Wi-Fi Bpb3kaTa MOXe a He Ce OCbLLECTBM Unn
fa 6bae npekbcBaHa nopaamn cpeaaTa, B KOSITO
€ [loMallHaTa Mpexa.

MpexoBaTa Bpb3ka MOXe fa He paboTu
MpaBWUIIHO NOpaay AOCTaBYMKA HA UHTEPHET.

ObkpbxaBalyaTa 6e3xkmyHa cpega Moxe aa
npuynHu 3abaBsiHe B 6e3xuYHaTa Mpexa.

YpenwbT He Moxe Aa bbae pernctpupaH nopaam
npobremu ¢ npegaBaHeTo Ha Ge3xnyHNs
curHan. MaknioyeTe 3axpaHBaHeTo Ha ypeaa

1 M34akanTe OKoro efHa MUHyTa, Npeam fa
npo6Bare OTHOBO.

Ako 3aluTHaTa cTeHa Ha Bawums 6e3xuyeH
pyTep € BKIoYeHa, AeakTUBMpaiiTe g unm
nobaBeTe N3KIYeHNe KbM Hesl.



MmeTo Ha BeaxunuHaTa mpexa (SSID) Tpsibsa
na 6bae kKoMBUHaLUMs OT UMAPKM U aHINUACKM
6ykBu. (He nanonsgaiTe cneuyanHy CUMBOIN.)

Motpebutenckuat nHtepdeiic (Ul) Ha
cMapTdoHa MOXe [a € pasfiMyeH B 3aBUCHMOCT
oT MobunHaTta onepaunoHHa cuctema (OS) u
npovsBoauTens.

AKO NpOTOKOMBT 3a 3aluuTa Ha pyTepa e
HacTtpoeH Ha WEP, Bb3MOXHO € Ja He MoxeTe
[a HacTpouTe mpexara. Mons, npomeHeTe
HacTpoikaTa Ha Apyrv NpOTOKONM 3a 3aluuTa
(npenopbuBa ce WPA2)  pernctpupaite
npoayKTa OTHOBO.

MHcTanupaHe Ha NpUNoXeHUeTo
LG ThinQ

MoTbpcete npunoxexneto LG ThinQ ot Google
Play & Apple App MarasuH Ha Bawmsi cmapTdoH.

o Cnepggante WHCTPYKUUUTE, 3a Aa U3ternute u
NHCTanupare npunoXxeHneTo.

CBbp3BaHe kbM Wi-Fi

ByTtoHbT Wi-Fi, koraTo ce nsnonssa 3aefHo ¢
npunoxenneto LG ThinQ, no3sonsiea Ha ypeaa
na ce cebpxe ¢ gomawHa Wi-Fi mpexa. MkoHata
‘2 noka3Ba CTaTyca Ha CBbpP3aHOCT Ha ypeaa KbM
Mpexarta. VikoHaTa e ocBeTeHa, KoraTo ypeabT €
cBbp3aH ¢ Wi-Fi mpexara.

MbpBOHaYanHa perucTpauus Ha ypeaga

o Craptupaite npunoxenveto LG ThinQ un
crepBaiiTe MHCTPYKUUKUTE, 3a a peructpupare
ypena.

MoBTOpHO perucTpupaHe Ha ypeAa Unu Ha
Apyr notpedburen

e HatucHete n 3agpbxre Wi-Fi 6yToHa 3a 3
CeKyHAW, 3a fia ro U3KnioYmMTe BpeMEHHO.
Craptupatite npunoxenueto LG ThinQ un
crnefBaiiTe ykazaHusTa B MPUNoXeHWeTo, 3a Aa
pervctpupare ypeaa.

3ABEJIEXKA

o 3a ga usknouute dyHkumsaTa Wi-Fi, HaTucHeTte
1 3agpbxTe 6yToHa Wi-Fi 3a 3 cekyHam.
MkoHkaTa F e ce USKMIoYN.

BG

UHdopmaumsa 3a codptyep ¢
OTBOpPEH Kopg

3a ga nonyyute M3xoaHus kog cbernacHo GPL,
LGPL, MPL v gpyrv nMueHsn ¢ 0TBOPEH Kog,
KOWTO UMaT 3aAbMMKEHNUs a pa3KpuBaT U3XOAHUS
KOZ, KOWTO ce CbAbpxa B TO3W NPOAYKT, 1 33
[0CTbM 1O BCUYKU NMOCOYEHU JINLIEH3UOHHM
ycnoswsi, 6ENeEXKN 3a aBTOPCKU NpaBa v Apyrv
CbOTBETHU JOKYMEHTU, NOCETETE aApec:
https://opensource.lge.com.

LG Electronics cbLyo Lie Bu npegoctasm oTBOpeH
nsxogeH kog Ha CD-ROM cpelly 3annaiiaxe,
MOKPMBALLIO Pa3XoAnTe 3a M3BBLPLUBAHE Ha TakaBa
AMCTpunbyLms (KaTo Hanpymep LieHaTa Ha
HocuTenuTe, pasxoamTe No TpaHcnopTa), cneq
KaTo Mmonyyv nopbyka 3a ToBa Mo UMeNn Ha agpec:
opensource@lge.com.

Ta3n odpepTa e BannaHa 3a BCEKW, KOUTO NOMNy4n
Tasu HgopmMaLus 3a Nepuos oT TpY FOAMHKM creq
nocrnegHaTaHu npaTtka Ha TO3M NMPOAYKT.
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3abeneXKyu OoTHOCHO MOYUCTBAHETO

Korato cBanate padT unn YekMexe oT BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa, U3BadeTe usnaTta cbXxpaHsiBaHa
XpaHa oT pacha Unn YekmeaxeTo, 3a Ja nNnpeaoTBpaTuTe HapaHsaBaHe 1 nospena Ha ypeaa.

—B npotuBeH cnyqa|7| MOXe [a ce norly4yn HapaHsiBaHe nopaguv Terrioto Ha CbXpaHABaHUTE XpaHU.

AKO noumncTBaTe BBLHLUHUTE OTBOPU 3a Bb3[yX Ha ypeda C NoMOLLTa Ha npaxocmykayka,
eneKkTpu4eCKnUAT kaben TPHGBa [a ce OTKayn OT KOHTaKTa, 3a Aa ce n3berHe cratnyeH paspan Ha
eneKkTpn4ecTBo, KOWTO MOXe [a NOBpeau enekTpoHuKaTa Unun ga npudnHu enekTpuyeckn yoap.

Canete paCbTOBeTe N YyekMmemxerata v rm Nno4nCcTeTe C BoAa, Crel KoeTo r'm uscywerte ,1:|o6pe,
npegun ga rn nocrtaesute 06paTHO.

PenosHo VI36'prBaVITe YyNNbTHEHUATA Ha BpaTaTa C MOKpa MeKa Kbpna.

[MeTHaTta n pasnuBaHuaTa No KollHWLAaTa 3a BpaTta TpﬂGBa [a ce NoynucTBart, Tbil KaTo Te
HapylwlasaT cnocobHocTTa 3a CbXpaHeHMe Ha KollHMUaTa 1 morat Aopu Aa A NoBpeaAT.

Cnepn kaTto nNo4ncTuUTe, NpoBepeTe Aanv 3axpaHsalLmaT kaben He e nNoBpefeH, Aanu He e Tonbil
nUnNn HenpaBUITHO BKITHOYEH.

MooabpKanTe YMCTU OTBOPUTE 3a Bb3AyX OT BbHLUHATA CTpaHa Ha ypepa.
—3anyLieHn oTBOpK 3a Bb3AyX MOrat Aa NpUYUHAT Moxap U noepeda Ha ypeaa.

KoraTo nouucTsate ypeaa OTBLTpE U OTBBLH, He ro u3GbpcealiTe ¢ rpyba YeTka, nacra 3a 3bbu unm
3ananumu BeLLecTsa. He 1anonasaiite NoYMCTBaLLM NpenapaTy, Cbabpxally 3ananuMm BeLlecTsa.

—ToBa MoXe Aa npuynHu obesuBeTsiBaHe nnv nospeda Ha ypega.
—3ananumu BeLLecTBa: ankoxorn (eTaHOI'I, METaHOJ1, N30NpPOonuI1 ankoxor, VI306yTVlJ'I ankoxomn u T.H.),
paspeguten, 6envHa, 6eH3on, 3ananumu TE4YHOCTH, aGpastM naop.T

3a BbHLUHATaA YacT Ha ypeaa vanonssanTe yncta reba unm mexa Kbpra 1 Mek no4ncTeall
npenapar, paspefeH ¢ Tonna soga. He nsnonseaite abpasnBHu Unu rpybu noumcTBalimM cpeacTea.
Mopacywete fobpe ¢ meka Kbpna.

Hwukora He noyncTBanTe padTOBETE UNN CbAOBETE B MUANHA MalUnHa.

—YactuTe morat aa ce gecdopmupar nopagu TonnuHaTa.

MouncTBanTe peoBHO MOBLPXHOCTU, KOUTO MOXeE [a BNA3aT B KOHTAKT C XpaHa v C [OCTbIHNATE
CUCTEMMU 3@ JpPEHaX.

Ako ypeabT e cHabzeH ¢ LED namna, He cBansainTe kanaka Ha LED namnarta u camara namna 8
onUT a s PeMOoHTUpaTe unu obenyxute. CBbpXETE Ce C LeHTbpa 3a MHopMaLIMa 3a KIIMEeHTH Ha
LG Electronics.

MU3xBbpnsiHe Ha cTapus ypen

o CUMBOMBT CbC 3a4epTaHUsi KOHTEHEP Mokasga, Ye OTNaabLUTe OT enekTpudeckuTe
1 enexkTpoHHuTe npoayktn (WEEE) TpsibBa fia ce M3XBBbPRST OTAENHO OT butosute
oTnagbLm.

o CTapuTte enekTpuyecku NpoAdykTu MoraT Aa CbabpxaT onacHu Belectsa 1

_ NpaBUINHOTO M3XBbPIIsiHE Ha Balumns ypepn we noMmorHe 3a npegoTepaTaBaHe Ha
HeraTMBHWUTE NOCNEACTBUS 3a OKONHaTa cpefa 1 YoBeLLKOTO 3apase. Bawmar
cTap ypen Moxe [a CbAbpxa YacTu 3a MHorokpaTHa yrnoTtpeba, konto 6uxa mornu
na 6baaT U3non3BaHu 3a PEMOHT Ha APYrv NPOAYKTU, KAaKTO U APYTU LEHHU
martepuanu, KouTo mMoraT Aa 6baaT peumKknmpaHm ¢ Len 3anassaHe Ha
orpaHu4eHuTe pecypcu.

o MoxeTe Oa 3aHeceTe Baluusi ypeq unu B marasmHa, OT KOATO CTe ro 3aKynunu unm
MOXeTe [la ce CBbPXeTe C MECTHUSA AbpXaBeH oduc 3a oTnaabuuTe, 3a aa
nonyunte uHdopmauus 3a Haii-6nmskus PASPELLEH WEEE nyHkT 3a cbbupaHe
Ha oTnagbun. 3a Har-akTyanHa uHdgopmaumus ot Bawarta gbpxasa, Mons,
nornegHeTe Tyk: www.lg.com/global/recycling
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTW BG

CepBu3 n o6cnyxBaHe Ha KNNEHTU
CBbpxeTe ce ¢ MHpopMaLMoHEeH LeHTbp 3a knneHTn Ha LG Electronics.

e 3a fa HamepuTe MHopMaLMs 3a OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIeHTbp Ha LG, noceTeTe Hawus yeb
cainT Ha agpec: www.lg.com.

o Camo kBanudmumpaH cepBr3eH NepcoHasn oT 0TOpU3MpaH CepBU3EH LieHTbP Ha LG Tpsitea ga
pasrnobsiBa, peMoHTVpa Unu moguduumpa ypeaa.

o MUHUManHuaT rapaHUuMoHeH CPOK Ha TO3u XnaguneH ypen e 24 meceLa.

e 3a Aa 3aKynuTe pe3epBHU YacTu, CBbPXKeTe ce C MH(OPMaLMOHEH LIeHTbP 3a KnueHTn Ha LG
Electronics nnu ¢ Hawwms yeb canT Ha agpec: www.lg.com.

o PesepBHuUTe YacTtu, nocoyeHu B PernameHt EC 2019/2019, ce npegnarat 3a 7 roguHu (camo
ynnbTHEHUSATa Ha BpaTute ce npegnarat 3a 10 roguxw).

3ABEJEXKA
e 3a noBeye MHOpMaLMs OTHOCHO eHepruiHaTa epeKTUBHOCT Ha ypeaa nocetete
https://ec.europa.eu n TbpceTe, kKaTo M3non3eBarte MMETO Ha Mofena (BanugHo ot 1 mapT 2021 r.).

e PernameHT EC 2019/2019, BanuaeH ot 1 mapT 2021 r., € CBbp3aH C KracoBeTe 3a eHepruiHa
edekTnBHOCT Ype3 Permament EC 2019/2016.

o CkaHuparite QR koAa oT eHepriHMA eTuKeT, AOCTaBeH C ypeaa, KOWTo npegocTass yeb Bpb3ka
KbM MHGOpMauusiTa, CBbp3aHa ¢ paboTtaTa Ha ypeaa B 6a3ata gaHHu Ha EU EPREL.
CbxpaHsiBaTe eHepruitH1a eTUKeT 3a CrpaBka v BCUYKW ApYrv JOKYMEHTU, JOCTaBEHU C
ypeaa (BanugHo ot 1 mapt 2021 r.).

¢ /ImeTo Ha Mogena Moxe Aa 6blle HaMepeHo Ha eTukeTa C AaHHW Ha ypeaa.

e TO31 NPOAYKT CbAbpXa N3TOYHMK HA CBETNINHA OT Kinac Ha eHepruHa edekTnBHocT G.
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BEZPECNOSTNi POKYNY cz

Nasledujici bezpeénostni pokyny jsou uréeny pro predchazeni
nepredvidanym nebezpecim, poskozenim nebo nespravné
obsluze zafizeni.

Pokyny jsou rozdéleny na ,VAROVANI” a ,,UPOZORNENI”,
viz podrobny popis nize.

A Tento symbol oznacuje udalosti a obsluhu, které mohou
mit za nasledek vznik rizika. Podrobné si prectéte text
oznaceny timto symbolem a postupujte podle pokyn,
abyste predesli vzniku rizika.

A VAROVANI

Tento symbol oznacuje situace, kdy mize mit nedodrzeni
pokyntll za nasledek zavazné zranéni nebo usmrceni osob.

A\ UPOZORNENI

Tento symbol oznacuje situace, kdy miize mit nedodrzeni
pokynt za nasledek lehké zranéni nebo poskozeni zafizeni.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

A VAROVANI
Abyste pfi pouzivani tohoto vyrobku snizili riziko vzniku
pozaru, umrti, zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni
€i popaleni osob, dodrzujte zakladni bezpeénostni opatreni,
vEetné nasledujicich:

Déti v domacnosti

eToto zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi bez pfiméreného
dozoru nebo bez seznameni s pokyny pro pouzivani zafizeni
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutné zajistit, aby si
déti s pfistrojem nehraly.

ePokud je pfistroj vybaven zamkem (pouze u nékterych model(),
uchovavejte kli€ mimo dosah déti.




Ccz

Pro pouzivani v Evropé:

e Toto zafizeni mohou déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkusenostmi a znalostmi pouzivat pod pfiméfenym
dozorem nebo pokud byly obeznameny s pokyny pro bezpecné
pouzivani zafizeni a porozumély moznym nebezpecim. Dohlizejte
na déti, aby si s pfistrojem nehraly. Déti nesmi bez dozoru
provadét Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

¢ Déti ve véku od 3 do 8 let mohou do chladicich spotrebicu véci
ukladat a vykladat je ven.

Instalace

eToto zafizeni by mélo byt pfepravovano dvéma nebo vice
osobami, které jej bezpecCné drzi.

oZajistéte, Ze je zasuvka radné uzemnéna a Ze neni zemnici kolik
na sitovém kabelu poSkozen nebo demontovan. Pro dalSi
podrobnosti o0 uzemnéni se obratte na informacni stfedisko pro
zakazniky spole¢nosti LG Electronics.

eTento spotiebiC je vybaven sitovym kabelem se zemnicim
vodicem a ochrannym kolikem. Zastrcka musi byt pfipojena do
vhodné zasuvky, ktera je nainstalovana a uzemnéna v souladu
s veSkerymi mistnimi zakony a pfedpisy.

ePokud je napajeci kabel poskozen nebo je otvor elektrické
zasuvky uvolneny, zastrcku nepouzivejte a obratte se na
autorizované servisni stredisko.

eNezapinejte spotfebi¢ do adaptéru s vice zastrckami, ktery nema
napajeci kabel (pfipojeny).

eNapdjeci kabel neménte ani neprodluzujte.

«Pristroj by mel byt pfipojen k vyhrazenému elektrickému vedeni,
které je vybaveno samostatnymi pojistkami.

eNepouzivejte vicenasobnou zasuvku, ktera neni fadné uzemnéna
(pfenosnou). Pokud pouzivate spravné uzemnéne vicenasobne
zasuvky (prenosne), pouzijte zasuvku s hodnotou napajeciho
kabelu nebo vyssi a tuto zasuvku pouzijte pouze pro tento
spotrebic.

eZafizeni instalujte na misté, kde |ze snadno odpoijit zastrCku
zafizeni.

eZamezte zapojeni zastrcky s kabelem sméfujicim nahoru nebo
naklanéni zafizeni na sitovou zastréku.

eSpotiebi¢ usadte na pevné a rovné podlaze.
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eZarizeni neinstalujte ve vlhkém a prasném prostredi. Zarizeni
neinstalujte ani neskladujte v exteriéru nebo na jakémkoliv miste,
které muze byt vystaveno povétrnostnim vlivim, napf. pfimému
sluneCnimu svétlu, vétru, desti nebo teplotam pod bodem mrazu.

eZafizeni neumistujte na pfimé slunecni svétlo, ani jej nevystavujte
horku z topnych spotfebicu, jako jsou kamna nebo topna télesa.

oP¥i instalaci se vyvarujte odkryvani zadni strany zafizeni.

oPfi montazi nebo demontazi zamezte padu dvefi zafizeni.

ePfi montazi nebo demontazi dvefi zafizeni se vyvarujte pfistipnuti,
rozdrceni nebo poskozeni kabelu.

eDo zasuvky nepfipojujte zasuvny adaptér ani jiné pfislusenstvi.

Obsluha

eZarizeni nepouzivejte pro jiné ucely, nez je skladovani potravin
v domacnosti (uchovavani Iékafskeho nebo experimentalniho
materialu nebo pouZiti v doprave).

oP¥i vazné boufce, blyskani, nebo pokud neni zafizeni delSi dobu
pouzivano, zastrcku vytahnéte.

eNedotykejte se zastrCky ani ovladacich prvkd zafizeni vihkyma
rukama.

oNaEéjeci kabel nadmérné neohybejte ani na néj nepokladejte
tézké predméty.

ePokud voda pronikne do elektrickych soucasti zafizeni, odpojte
sitovy kabel a obratte se na informacni stfedisko pro zakazniky
spole¢nosti LG Electronics.

eNevkladeijte ruce ani kovové predméty do prostoru tvorby
chladného vzduchu, na kryt ani chladici mrizku na zadni strané.

eNa zadni sténu zafizeni nadmérné netlacte a chrante ji pred

narazy.

eNevkladejte do zafizeni zvifata, napf. domaci mazlicky.

*Pfi otevirani nebo zavirani dvefi zafizeni davejte pozorna
Fitomnost déti. Dvefe mohou dité udefit a zpusobit tak zranéni.
edovolte zadnym osobam veset se na kterekoli dvere, protoze

by se spotfebi¢ mohl pfevratit a zpusobit vazné zranéni.

eZamezte nebezpeci uvéznéni déti uvnitf zafizeni. Mohlo by dojit k

jejich uduseni uvnitf zafizeni.

eNedavejte na spotfebiC tézké nebo kiehké pfedméty, nadoby

naplnéné kapalinami, hoflavymi latkami (napf. svicky, lampy atd.)
nebo topna zafizeni (napf. sporaky, topna télesa atd.).
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ePokud dojde k uniku plynu (izobutan, propan, zemni plyn atd.),
nedotykejte se zafizeni ani zastrcky a ihned mistnost vyvétrejte.
Toto zafizeni pouziva chladici f)lyn (izobutan R600a). | kdyZ je
youzito velmi malé mnozstvi plynu, stéle se jedna o hoflavy plyn.
nik plynu béhem prepravy, instalace nebo provozu zafizeni a

soucasny vyskyt jisker muze mit za nasledek vznik poZaru,
vybuchu nebo zranéni osob.

oV blizkosti zafizeni nepouzivejte ani neskladujte zapalné nebo
horlavé latky (éter, benzen, alkohol, chemikalie, LPG, hoflavé
spreje, insekticidy, osvéZzovace vzduchu, kosmetiku atd.).

ePokud zaznamenate, Ze zafizeni vydava jakykoliv podivny zvuk,
zapach nebo kouf, ihned odpojte elektrickou zastrcku a obratte se
na informacni stfedisko pro zakazniky spolecnosti LG Electronics.

ePitnou vodu nalévejte pouze do vyrobniku ledu nebo nadrze
davkovace vody.

eNeposkozujte chladici okruh.

eDo zafizeni nevkladejte Zadné elektrické spotfebice (jako napf.
topné téleso nebo mobilni telefon).

Udrzba

ePfed Cisténim zafizeni nebo vyménou vnitfni zarovky (je-i
nainstalovana) odpojte sitovy kabel.

ePo Uplném odstranéni vihkosti a prachu bezpecné zapojte
elektrickou zastrcku do zasuvky.

oNikdy nevypojujte spotrebic tahem za sitovy kabel. Vzdy pevné
uchopte elektrickou zastrCku a vytahnéte ji pfimo ze zasuvky.

oPfi Cisténi spotfebiCe na jeho vnitfni i vnéjSi povrch nenanasejte
hoflavé latky (zubni pastu, alkohol, fedidlo, benzen, hoflavé
kapaliny, brusné latky atd.).

eZarfizeni necistéte pomoci kartacu, hadfiki nebo houbicek
s hrubym povrchem nebo z kovovych materiald.

eDemontaz, opravy nebo jiné Upravy zafizeni mize provadét pouze
kvalifikovany personal servisniho stfediska spole¢nosti LG
Electronics. Pokud pfemistujete a instalujete zafizeni na jiné
misto, obratte se na informacni stfedisko pro zakazniky
spole¢nosti LG Electronics.

Pro vysouseni vnitfniho prostoru nepouzivejte vysousec vlast ani
neumistujte do zafizeni sviCku pro odstranéni zapachu.
Pro urychleni procesu odmrazovani nepouzivejte mechanicka
zafizeni ani jiné prostredky.
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Likvidace

oPri likvidaci zafizeni demontujte tesnéni dvefi, police a kose
ponechejte na misté a zarizeni udrzujte mimo dosah déti.

eVeskeré obalové materialy (napf. plastove pytle nebo polystyren)
odstrante z dosahu déti. Obalové materialy mohou zpusobit
uduseni.

Technicka bezpeénost

e\/étraci otvory na plasti zafizeni nebo na vlastni konstrukci
zachovavejte volne pfistupné.

eElektirické spotiebiCe nepouzivejte uvnitf chladnicky.

eChladici médium a izolacni plyn pouzité ve spotfebiCi vyzaduji
specialni postupy pro likvidaci. Pred likvidaci se poradte se
servisnim zastupcem nebo s podobné kvalifikovanou osobou.

eChladici médium, které by uniklo z pogk 5h trubi, b
mohlo vznitit nebo zp&sozl)it explozi.pos 02ENENC POtrtibl, By se

eMnozstvi chladiciho média ve vasem zafizeni je uvedeno na
identifikacnim Stitku uvnitf zafizeni.

*Nikdy nespoustéjte do provozu zafizeni, které vykazuje néjakou
znécrjnku poruchy. V pfipadé pochybnosti kontakfujte svého
prodejce.

eToto zafizeni je urCeno vyhradné pro pouziti v domacnosti a
podobném prostiedi. Nesmi byt pouzivano ke komercnim nebo
pogosltlr&,s,kym ucelim nebo v mobilnim zafizeni, jako je karavan
nebo lod.

eNeuchovavejte v tomto zafizeni vybusné latky, napf. spreje s
hoflavou naplni.

eTento chladici spotfebi¢ neni ur€en k pouziti jako vestavény
spotfebic.
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Riziko pozaru a hoflavych materiala

Tento symbol upozornuje na hoflavé materialy, které se
mohou vznitit a zpUsobit pozar v pfipadé vasi neopatrnosti.

¢ Toto zafizeni obsahuje sice malé mnoZstvi izobutanového
chladiciho média (R600a), které je ale také hoflavé. Béhem
pfepravy a instalace zafizeni je nutné vénovat pozornost tomu,
aby nedoslo k poSkozeni zadné ¢asti chladiciho okruhu.

e Pokud zjistite, Ze chladici médium z chladiciho okruhu unika,
je nutné okamzité zabranit pfitomnosti otevieného ohné nebo
jinému zdroji zazehu a nékolik minut vétrat mistnost, kde je zafizeni
umisténo. Aby se zabranilo vzniku zapalné smési plynu a vzduchu
v pfipadé uniku média z chladiciho okruhu, méla by volba velikosti
mistnosti zaviset na mnozstvi pouzitého chladiciho média v
zafizeni. Mistnost musi byt dost velka, aby na kazdych 8 g
chladiciho média R600a v zafizeni pfipadal 1 m? podlahové plochy.

¢ Pfi umistovani spotfebiCe se ujistéte, Ze napajeci kabel neni
zaseknuty nebo poskozeny.

¢ Neumistujte na zadni Cast spotfebiCe vicero pfenosnych zasuvek
nebo pfenosné zdroje napajeni.
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A\ UPOZORNENI

Abyste pfi pouzivani tohoto vyrobku snizili riziko lehkého

zranéni osob, selhani nebo poskozeni vyrobku ¢i Skody na
majetku, dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni, v€etné
nasledujicich:

Instalace

eChcete-li pfi pfeprave zafizeni tahnout nebo tlacit, nikdy jej
nenaklanéjte.

¢Pfi manipulaci se spotfebiCem dbejte na to, aby nedoslo k uviznuti
Casti téla, napf. ruky nebo nohy.

Obsluha

eZmrazenych potravin ani kovovych soucasti mraznicky se
nedotykejte mokryma nebo vihkyma rukama. Mohlo by dojit
k omrzlinam.

eSkleneéne nadoby, lahve nebo plechovky (zejména s perlivymi
napoji), nevkladejte do mrazaku, polic nebo pfihradek na led, kde
by byly vystaveny teplotam pod bodem mrazu.

eTvrzené sklo v predni ¢asti dvefi zafizeni nebo polic mize byt
poskozeno narazem. Pokud dojde k prasknuti,nedotykejte se jej
rukama, nebot by mohlo dojit ke zranéni.

eNezavésujte se na dvefe zafizeni nebo police ani na né
neSplhejte nebo nestoupeijte.

*\/ kosich ve dvefich neskladujte nadmérné mnozstvi lahvi s vodou
nebo nadob na pfilohy. KoS se muze rozbit nebo si muzete narazit
ruku o okolni pfedméty a poranit si ji.

o%agraﬁte zvifatim v okusovani napéjeciho kabelu nebo vodni
adice.

eDvefe zafizeni neotevirejte ani nezavirejte nadmérnou silou.

ePokud dojde k poskozeni nebo nespravne funkci zavésu dvefi
zafizeni, prestante je pouzivat a obratte se na servisni stfedisko
spole¢nosti LG Electronics.

oPogud jsou sklenéné police nebo kryty studené, nemyjte je teplou
vodou.

eZmrazene potraviny nikdy nekonzumujte bezprostredné po vyjmuti
z mraznicky.

oPfi otevirani nebo zavirani dvefi spotfebiCe dbejte na to, aby
nedoslo k uviznuti ruky nebo nohy.

Udrzba

eNepokladejte policii dnem vzharu. Police mohou spadnout.

o\ tph’pacjé,pogfet.)y odstranéni namrazy ze zatizeni se obratte na
informacni stfedisko pro zakazniky spoleCnosti LG Electronics.
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Rozméry a odstupy

Prili§ mala vzdalenost od okolnich pfedmétd mize mit za nasledek zhor$eni mrazici schopnosti a
zvySeni nakladl na elektrickou energii. Pfi instalaci spotfebi¢e ponechte vice nez 50 mm mezeru od
vSech prilehlych stén.

EF G H EF G H
B =,
—? N s ’\;
Yy % | |
K
C /
W (1) (2]
Velikost [mm]
Kapsovitd rukojet Tycova rukojet Kapsovita rukojet Tycova rukojet
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
POZNAMKA

e Rozméry ve vySe uvedené tabulce jsou pouze priblizné.

Okolni teplota

e SpotfebiC€ je urCen pro provoz pfi omezeném rozsahu okolnich teplot v zavislosti na klimatické
oblasti.

o Vnitfni teploty mohou byt ovlivnény umisténim spotrebice, okolnimi teplotami, Eetnosti otevirani
dvefi a tak dale.

e Informace o klimatické tfidé naleznete na typovém Stitku.

Klimaticka tfida Rozsah okolni teploty °C
SN (Subnormalni) +10 - +32

N (Normaini) +16 - +32

ST (Subtropicka) +16 - +38

T (Tropicka) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australie, Indie, Kena

POZNAMKA
SpotfebiCe oznacené SN az T jsou uréeny k pouziti pfi okolni teploté mezi 10 °C az 43 °C.



Pokyny pro obsluhu

o Uzivatelé by méli mit na paméti, ze pokud
nejsou dvefe Uplné zaviené, pokud je v lété
vysoka vihkost nebo pokud ¢asto dochazi
k otevirani dvefi mraznic¢ky, mize dochazet
k tvorbé& namrazy.

o Zajistéte dostateny prostor mezi potravinami
ulozenymi na polici nebo v kosi ve dvefich,
aby bylo mozné zcela zavfit dverfe.

o Otevreni dvefi na del$i dobu muze zpusobit
vyrazné zvyseni teploty v pfihradkach
spotrebice.

e Pokud chladici spotfebi¢ ztstane po delsi
dobu prazdny, vypnéte ho, odmrazte, vycistéte,
osuste a nechte dvitka oteviena, aby se
zabranilo tvorbé plisni uvnitf spotfebice.

Doporuceni pro usporu energie

e Mezi ulozenymi potravinami zajistéte
dostate¢ny prostor. Chladny vzduch tak bude
moci rovhomérné cirkulovat a naklady na
elektfinu budou nizsi.

o Teplé jidlo ukladejte pouze po vychladnuti.
Zabranite tak tvorbé kondenzace a namrazy.

o Pfi skladovani potravin v oddéleni mraznicky
nastavte teplotu mraznicky nize, nez je
teplota uvedena na potravinach.

» Neukladejte potraviny pfrili§ blizko ke snimadi
teploty ledni¢ky. Od snimace zachovavejte
vzdalenost nejméné 3 cm.

e Pamatujte, Ze narust teploty po odstranéni
namrazy ma pfipustny rozsah podle
specifikaci zafizeni. Chcete-li minimalizovat
dopad, ktery to mize mit na skladovani
potravin v dusledku zvy$eni teploty, uzaviete
nebo obalte uloZené potraviny nékolika
vrstvami.

o Automaticky odmrazovaci systém ve
spotrebici zajiStuje, aby se za normalnich
provoznich podminek ve vnitfnim prostoru
nevytvarel led.

* Aby bylo zajisténo co nejefektivnéjsi vyuziti
energie, ponechejte vSechny vnitfni ¢asti
(napf. dvefni pfihradky, zasuvky a police) na
puvodnim misté.

* Nenastavuijte teplotu spotfebie na nizsi
teplotu, nez je nutné.

Ucinné uchovavani potravin

e Zmrazené nebo chlazené potraviny
uchovavejte v nadobach s vikem.

e Pfed vlozenim potravin do zafizeni
zkontrolujte datum trvanlivosti a Stitek (pokyny
pro skladovani).

e Pokud se jedna o potraviny, které se za
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nizkych teplot snadno kazi, dlouhodobé je
neuchovavejte.

e Chlazené nebo zmrazené potraviny vkladejte
do chladni¢ky nebo mraznicky ihned po jejich
nakupu.

e Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych
nadobach v chladniéce tak, aby nedochazelo
ke kontaktu s jinymi potravinami.

e \/yhnéte se opétovnému zmrazovani
jakychkoli potravin, které uplné rozmrzly.
Opétovné zmrazeni jakychkoli potravin, které
uplné rozmrzly, narusi jejich chut’ a vyzivovou
hodnotu.

e Zeleninu neuchovavejte zabalenou do novin.
Tiskafska barva novin nebo jiné cizi latky se
mohou setfit a kontaminovat potraviny.

* Nepreplnujte. Pokud je spotfebi¢ prepinény,
neni mozné zajistit spravnou cirkulaci
studeného vzduchu.

e Pokud pro potraviny nastavite nadmérné
nizkou teplotu, mohou zmrznout upiné.
Nenastavuijte teplotu nizsi, nez je teplota
pozadovana pro spravné skladovani potravin.

e Chcete-li vice mista, mizete odstranit drzak
na lahve, tac na vaji¢ka a zasuvku konvertoru
Cerstvosti.

® Pokud jsou potraviny skladovany pfi nespravné
teploté, mohou zmrznout nebo se zkazit.

e Nastavte chladni¢ku na spravnou teplotu pro
skladované potraviny.

Maximalni mrazici kapacita

e Funkce Express Freeze nastavi mrazak na
maximum jeho mrazici kapacity. VétSinou trva
24 hodin a automaticky se vypne.

e Pokud ma byt pouzito maximum mrazici
kapacity, musi byt funkce Express Freeze
zapnuta po dobu sedmi hodin pfed tim, nez je
Cerstvy produkt umistén do mraziciho
prostoru.

Zmrazeni maximalniho mnozstvi

potravin

o Pro zajisténi lepSi cirkulace vzduchu vlozte
vSechny zasuvky.

e Chcete-li uskladnit velké mnozstvi potravin, je
tfeba vyjmout z mrazni¢ky vSechny zasuvky a
potraviny je tfeba ulozit pfimo na polici
(nebo police) mrazni¢ky v mrazicim prostoru.

POZNAMKA

¢ Chcete-li vybrat zasuvky, nejprve vyberte
potraviny ze zasuvek, a poté opatrné vytahnéte
zasuvky. Pokud tak neucinite, mize dojit ke
zranéni nebo poskozeni zasuvek.



e Tvar zasuvek se muze lisit, vkladeijte je na
spravné misto.

Nastaveni teploty

Nastaveni teploty chladni¢ky a mraznicky.

e Teplotu upravte stisknutim tlacitka Fridge
nebo Freezer.

e Teplotu Ize nastavit.
—Chladni¢ka: od 1 °C do 7 °C
—Mrazni¢ka : od -15 °C do -23 °C

e Pocatecni teplota je nastavena.
—Chladni¢ka: 3 °C
—Mrazni¢ka: -18 °C

Aktualni vnitfni teplota se liSi podle stavu

potravin, protoze uvedena nastavena teplota

predstavuje cilovou teplotu, nikoliv aktualni

teplotu uvnitf zafizeni.

POZNAMKA

¢ \/ychozi nastaveni teploty se maze lisit v
zavislosti na zafizeni.

¢ Aby bylo zajisténo optimalni uchovani potravin,
doporucuje se zvysit nebo snizit vychozi teplotu
v kazdém prostoru o 1 °C nebo o jeden stuper.

e Pfed ukladanim potravin do spotfebice
pockejte, dokud od pfipojeni spotfebi¢e do
elektfiny neuplynou 2 nebo 3 hodiny.

e Pro vyrobu ledu v bézném klimatu by mély
byt teploty mrazni¢ky nastaveny na -18 ° C
nebo nizsi.

Alarm vysoké teploty

Kdyz je teplota mraznicky pfili§ vysoka kvuli

vypadku proudu, kontrolka LED teploty

mraznicky zablika a zazni alarm.

o Stisknéte tlacitko Freezer a mrazak zastavte.

e Pokud je teplota dostate¢né studena, blikani

a alarm automaticky prestanou.

e Tato funkce je v provozu, kdyz:

—P¥i zapnuti lednicky.

—Kdyz se oddil mrazaku pfili§ ohfeje.

—Kdyz nastane vypadek proudu, ktery trva
dlouhou dobu.

—KdyZ je do oddilu mrazéku umisténo velké
mnozstvi teplého jidla.

—Kdyz jsou dvifka mrazaku ponechana
oteviena pfili§ dlouho nebo se otviraji pfilis
Casto.

Zasuvka Fresh Converter ( *)

V zasuvce Fresh Converter Ize teplotu
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ovladat pomoci obousmérné posuvné
packy @ , ktera se nachazi pred oddilem.
PFi uchovavani zeleniny po nastaveni funkce

Ryby a maso mlze dojit k poSkozeni mrazem.

@ Pro skladovani zeleniny. (Doporugeno)
© Pro skladovani ryb.
@ Pro skladovani masa.

POZNAMKA

o ( *) : Tato funkce se liSi v zavislosti na
zakoupeném modelu.

Zasuvka Fresh Balancer ( *)

U zasuvky na zeleninu Fresh Converter Ize
vlhkost nastavit pohybem knofliku @.

@ Pro skladovani zeleniny. (Doporuéeno)
© Pro skladovani ovoce.

POZNAMKA

e () : Tato funkce se liSi v zavislosti na
zakoupeném modelu.



Prihradky pro skladovani potravin

Skladovani potravin v ¢asti
chladnicky

¢ Police chladnicky
—Uchovavani potravin a jinych vyrobku.
—Vysku police Ize upravit vlozenim police do
jiné drazky v jiné vysce.
—Potraviny s vy§sim obsahem vihkosti skladujte
v predni ¢asti police.
—Skutecny pocet polic se v zavislosti na typu
chladnicky lisi.
¢ Stojan na lahve (*)
—Zde jsou skladovany vysoké lahve s pitim
nebo nadoby.
o Sklopna police (*)
—Zde jsou uchovavany potraviny a vysoké
vyrobky.
e Zasuvka Fresh Balancer (*)

—Zde je skladovano ovoce a zelenina, aby byla
uchovana jejich €erstvost pomoci nastaveni
regulatoru vihkosti.

—The appearance or components of the
appliance may differ from model to model.

o Konvertor Fresh Converter (*)

—Jelikoz se jedna o chladici oddéleni, mize zde
byt ulozeno maso, ryby a zelenina. Pomaha
udrzet Cerstvost nastavenim regulatoru teploty.

— Potrebujete-li vice mista, mizete pouzit chladici
prostor bez zasuvky chladiciho oddéleni.

e Drzak na vajicka

—Zde jsou skladovana vejce.

—Mduzete jej pfesunout a podle potfeby ho pouzit
na pozadované pozici. Nicméné nepouzivejte ho
jako nadobku na led ani ho neumistujte na

police na horni ¢asti chladnic¢ky nebo v zasuvkach.

¢ Prihradka ve dvefich chladnic¢ky
—Uchovavani menSich balenych potravin, napojl
nebo omacek.
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o Nadrzka davkovace vody (*)

—Zde je skladovana voda k zasobeni
davkovace nebo automatického vyrobniku
ledu. V yzaduje ruéni pinéni. (Pouze u
nezapojenych modelt)

Skladovani potravin v ¢asti
mraznicky

e Forma na led
—Zde se vyrabi a uchovava led.
—Chcete-li mit vice mista, mGzete odstranit
formu na led nebo zasobnik na ledové
kostky.

e Zasuvky mraznicky

—Dlouhodobé uchovavani mrazenych
potravin.

—Potraviny pro rychlé zmrazeni uskladnéte
na levé strané horni zasuvky. V této
zasuvce budou potraviny zmrazeny co
nejrychleji.

POZNAMKA

o (*) : Tato funkce se liSi v zavislosti na
zakoupeném modelu.

e Vice informaci o jinych pfihradkach najdete
na strance Ig.com, pokud si stahnete navody
pro majitele.



Ovladaci panel

Skutecny vzhled ovladaciho panelu se mlze v zavislosti na typu lisit.

Ovladaci panel a funkce

*1 Je dostupné pouze u nékterych modeld.

Ovladaci panel najdete v zavislosti na modelu na dvefich chladni€ky nebo uvnitf chladnicky.

Typ A

Typ B

Fridge @

| *Express Cool &—

Freezer &——
| “Express Freeze o—.
|  Vacation &——
I Wi-Fi e——

1 *Lock &—

*Hold 3 seconds

Fridge @

| *Express Cool &—

Freezer @
| *Express Freeze o—
| Eco Friendly @——
I Wi-Fi e——

| *Lock &—

*Hold 3 seconds

-18*

Freezer ‘
| *Express Freeze
*Hold 3 seconds ,

3
Fridge
Express Cool Vacatlun

® 0o 6o oo

I

é&é

18°

Freezer
| *Express Freeze
*Hold 3 seconds @

3¢
Fridge
Express Cool Eco Frlendly

© 0o co oo

I

é&é

(o4
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@ Fridge
Opakovanym stiskem tohoto tlacitka vyberte pozadovanou teplotu mezi 1 °C a 7 °C.
+ Vychozi teplota chladnicky je 3 °C.
@ Express Cool
Tato funkce umi rychle zchladit velké mnoZstvi potravin jako napfiklad zeleninu, ovoce a tak dale.
+ Tuto funkci Ize aktivovat nebo deaktivovat dalSim stisknutim tlacditka na 3 sekundy.
© Freezer
Opakovanym stiskem tohoto tlacitka vyberte pozadovanou teplotu mezi -15 °C a -23 °C.
+ Vychozi teplota mraznicky je -18 °C.
O Express Freeze
Tato funkce napomaha rychle vyrobit velké mnozstvi ledu nebo rychle zmrazit potraviny.
+ Stisknutim tla Citka Express Freeze provedete aktivaci funkce na 24 hodin. Funkce se automaticky
vypne po 24 hodinach.
+ Tuto funkci Ize aktivovat nebo deaktivovat dalSim stisknutim tlaCitka na 3 sekundy.
+ Kdyz je zapnuty tento rezim, muze to zplsobit hluk a zvysit spotfebu energie.
@ Vacation
Tato funkce je uzitena, kdyz jste na dovolené. Kdyz je tato funkce zapnuta, je teplota v chladni¢ce 7 °C
a teplota v mraznicce -15 °C. Kdyz je tato funkce vypnuta, teplota chladnic¢ky a mraznicky se vrati na
pfedchozi nastaveni teploty.
+ Tuto funkci Ize aktivovat nebo deaktivovat dalSim stisknutim tlacitka.
» Pokud je tento rezim zapnuty, nebudou fungovat jina tlacitka nez Lock a Wi-Fi.
» Eco Friendly bylo p fejmenovano na Vacation.
A UPOZORNENI
standardni teplota.

» Po navratu dom0 nezapomerite tuto funkci vypnout, aby se odblokovala ostatni tlacitka a chladnicka se
vratila k pfedchozimu nastaveni teploty.
@ wi-Fi"
Toto tlacitko umozriuje spotfebiéi pFipojit se k domaci siti Wi-Fi. Informace o tvodnim nastaveni
systému Windows naleznete v ¢asti SMART FUNCTIONS v aplikaci LG ThinQ.
@ Lock™
Takto zamknete tlaitka na ovladacim panelu.
» Chcete-li uzamknout tla¢itka ovladaciho panelu, stisknéte a podrzte tlacitko Lock na 3 sekundy,
dokud se funkce neaktivuje.
» Chcete-li funkci deaktivovat, stisknéte a podrzte tlacitko Lock na 3 sekundy, dokud se funkce
nedeaktivuje.

POZNAMKA

» Aby bylo zajisténo optimalni uchovani potravin, doporu€uje se zvysit nebo snizit vychozi teplotu
v kazdém prostoru o 1 °C nebo o jeden stuperi.

« Zobrazena teplota je cilova teplota, nikoli aktualni teplota uvnitf spotiebice.

+ Aktualni teplota uvnitf spotfebice zavisi na nasledujicich faktorech: teplota v mistnosti, mnozstvi
potravin a ¢etnost otevirani dvefi v misté, kde je spotfebi¢. Nastavte teploty se zvazenim téchto faktorl.

» Ovladaci panel se automaticky vypne, aby SetFil spotfebu energie.

» Pokud se dotknete ovladaciho panelu prstem nebo pokozkou pfi jeho ¢isténi, muze se spustit funkce
pfislusného tladitka.
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Aplikace LG ThinQ

Tato funkce je k dispozici pouze u modell s
Wi-Fi.

Aplikace LG ThinQ vam umoznuje komunikovat
se spotfebi¢em pomoci smartphonu.

Funkce aplikace LG ThinQ

Se spotfebi¢em komunikujte pomoci smartphonu a
pouziti pfislusnych chytrych funkci.

Smart Diagnosis

o Pokud se pfi pouzivani spotfebice setkate s
problémem, funkce inteligentni diagnostiky vam
pomUze diagnostikovat problém.

Nastaveni

e Umoznuje nastavit rdzné moznosti na spotrebici
a v aplikaci.

POZNAMKA

o Pokud zménite svuj bezdratovy router,
poskytovatele internetovych sluzeb nebo
heslo, smazte registrovany spotiebi¢ z aplikace
LG ThinQ a registrujte ho znova.

¢ Aplikace podléha zménam za ucelem zlepSeni
jejich funkci bez pfedchoziho upozornéni pro
uzivatele.

¢ Funkce se mohou lisit v zavislosti na modelu.
Pred pouzitim aplikace LG ThinQ

1 Zkontrolujte vzdalenost mezi zafizenim a WiFi
routerem (WiFi sit).
e Pokud jsou pfistroj a bezdratovy router
od sebe pfili§ daleko, sila signalu slabne.
Registrace mize trvat dlouho nebo muze
selhat instalace.

INTELIGENTNiIi FUNKCE cz

2 Vypnéte Mobilni data nebo Data na svém
smartphonu.

I =»

3 Pripojte smartphone k bezdratovému routeru.

<

-

POZNAMKA

o Chcete-li ovéfit pfipojeni Wi-Fi, zkontrolujte, zda
na ovladacim panelu sviti ikona 5.

Zatizeni podporuje pouze WiFi sité o frekvenci
2,4 GHz. Pokud si chcete ovéfit frekvenci své
sité, kontaktujte poskytovatele internetovych
sluzeb nebo nahlédnéte do navodu k vaSemu
WiFi routeru.

o Aplikace LG ThinQ neni odpovédna za zadné
potize se sitovym pfipojenim ani za pfipadné
poruchy, zavady nebo chyby zplisobené
sitovym pfipojenim.

Pokud ma pfistroj potizZe s pfipojenim k siti

Wi-Fi, mtze byt pfili§ daleko od routeru. Silu

signalu Wi-Fi zlepSite zakoupenim Wi-Fi

extenderu (prodluzovace dosahu).

o Pfipojeni Wi-Fi nemusi fungovat nebo mize byt
preruseno z duvodu prostiedi domaci sité.

» Sitové pfipojeni nemusi fungovat spravné

v zavislosti na poskytovateli internetovych

sluzeb.

Okolni bezdratové prostfedi mize zpomalit
sluzby bezdratové sité.

Pristroj nemusi byt zaregistrovan v dtsledku
problém s pfenosem bezdratového signalu.
Odpojte pfistroj ze sité, pockejte asi minutu a
zKuste to znovu.

o Pokud je na vaSem bezdratovém routeru
povolena firewall brana, zakazte ji nebo pfidejte
vyjimku.

Nazev bezdratové sité (SSID) musi byt
kombinace anglickych pismen a &isel
(nepouzivejte specialni znaky).



o Uzivatelské rozhrani (Ul) smartphonu se mize
liSit v zavislosti na operacnim systému (OS) a
vyrobci.

e Je-li bezpecnostni protokol routeru nastaven na
hodnotu WEP, nemusi se vam podafit nastavit
sit. Zménte ho na jiné bezpecnostni protokoly
(doporucujeme WPAZ2) a znovu vyrobek
zaregistrujte.

Instalovani aplikace LG ThinQ

Na chytrém telefonu prejdéte do obchodu Google
Play Store & Apple App Store a vyhledejte aplikaci
LG ThinQ.

o Podle pokyn( si aplikaci stahnéte a nainstalujte.

Pripojovani k Wi-Fi

Kdyz je tlacitko Wi-Fi pouzito s aplikaci LG ThinQ,

umozriuje spotrebici pfipojeni k domaci siti Wi-
Fi. lkona % zobrazuje stav sitového pfipojeni
spotfebice. Kdyz je spotfebi¢ pfipojen k siti Wi-Fi,
ikona sviti.

Uvodni registrace spotiebice

o Spustte aplikaci LG ThinQ a podle jejich
pokyn( zaregistrujte spotfebic.

Opakovana registrace spotiebi¢e nebo
registrace jiného uzivatele

o Stisknéte a po dobu 3 sekund podrzte tlacitko
Wi-Fi pro jeho do¢asné vypnuti. Spustte
aplikaci LG ThinQ a podle jejich pokynu
zaregistrujte spotrebic.

POZNAMKA

o Pokud chcete vypnout funkci Wi-Fi, stisknéte a
po dobu 3 sekund podrzte tlacitko Wi-Fi. lkona
= se vypne.

17

cz

Informaéni upozornéni k softwaru
s otevienym zdrojovym kédem

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd pod licencemi GPL,
LGPL, MPL a dal$imi open source licencemi, pro
které plati povinnost zvefejfiovat zdrojovy kéd,
ktery je soucasti tohoto produktu, a ziskat pfistup
ke v§em uvedenym licenénim podminkam,
oznamenim o autorskych pravech a dalSim
prislu§nym dokumenttm, navstivte stranky
https://opensource.lge.com.

Spole¢nost LG Electronics vam také poskytne
otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za
poplatek pokryvajici naklady na distribuci (napf.
cenu média, poplatky za dopravu a manipulaci), a
to na zakladé Zadosti zaslané e-mailem na adresu
opensource@]lge.com.

Tato nabidka plati pro kohokoli, kdo obdrzi tyto
informace, a to po dobu tfi let od nasi posledni
dodavky tohoto produktu.



UDRZBA cz
Pokyny pro cisténi
o Pfi demontazi police nebo zasuvky z pfistroje vyjméte z police nebo zasuvky vSechny ulozené
potraviny, aby nedoslo ke zranéni osob nebo poskozeni zafizeni.
—Jinak by v disledku hmotnosti uskladnénych potravin mohlo dojit ke zranéni.
Pri ¢isténi vnéjSich privodu vzduchu zafizeni vysavacem byste méli vypojit napajeci kabel ze
z4suvky, abyste predesli jakémukoli statickému vyboaji, ktery by mohl poskodit elektroniku nebo
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

Vyjméte police a zasuvky a omyijte je vodou. Poté je pfed opétovnym vioZzenim do pfistroje
dostate¢né osuste.

Pravidelné otirejte t&snéni dvefi mékkym vlhkym hadfikem.

Smouhy a skvrny na pfihradkach ve dvefich je tfeba ogistit, nebot by mohly negativné ovlivnit
moznosti skladovani a pfipadné zpUsobit i poskozeni.

Po ocisténi zkontrolujte, zda neni napajeci kabel poSkozeny, zahfaty nebo nespravné zapojeny.
PFivody vzduchu na vnéjsi strané zafizeni udrZujte v Cistoté.
—Zanesené privody vzduchu mohou mit za nasledek vznik pozaru nebo poskozeni zafizeni.

PFi Cisténi vnitfni ani vnéjSi ¢ast pfistroje neotirejte hrubym karta€em, zubni pastou nebo hoflavymi
materialy. Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici hoflavé latky.

—Muze dojit ke zméné zbarveni nebo k poskozeni pfistroje.

—Horlavé latky: alkohol (ethanol, methanol, izopropylalkohol izobutylen alkohol atd.), fedidla,
bélidlo, benzen, hoflavé kapaliny, abraziva atd.

Na vnéjsi povrchy zafizeni pouzivejte Cistou houbu nebo mékky hadfik a jemny Cistici prostfedek v
teplé vodé. Nepouzivejte abrazivni ani hruba Cistidla. Peclivé osuste mékkym hadfikem.

Nikdy nemyijte police ani nadoby v my¢ce nadobi.
—V disledku horka by mohlo dojit k deformaci soucasti.

Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami a pFistupnymi odvodrovacimi
systémy.

Pokud je pfistroj vybaven zarovkou LED, nedemontujte kryt Zarovky ani zarovku LED a
nepokousejte se o jeji opravu nebo udrzbu. Obratte se prosim na informacéni centrum zakaznikl
LG Electronics.

Likvidace starého pristroje

e Tento symbol pfeskrtnutého koSe znaci, Ze odpad z elektrickych a elektronickych
vyrobkl (WEEE) je nutné likvidovat oddélené od linky komunalniho odpadu.

e Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat nebezpecné latky, takze spravna
likvidace starych pfistroji pomuze zabranit potencidlnim negativnim dasledkdm

_ pro zivotni prostfedi a lidské zdravi. Staré pfistroje mohou obsahovat znovu

pouzitelné dily, které Ize pouzit k opravé dalSich vyrobkl a dal§i cenné materialy,
které Ize recyklovat a Setfit tak omezené zdroje.

o PFistroj muzete zanést bud do obchodu, kde jste ho zakoupili nebo se obratit
na mistni spravu komunalnich odpad, kde ziskate podrobné informace o
autorizovaném sbérném misté WEEE. Pro posledni aktualni informace z vasi
zemé si prosim prostudujte web www.lg.com/global/recycling



ODSTRANOVANI ZAVAD cz

Péce o zakazniky a servis
Kontaktujte zakaznické informacni centrum spole¢nosti LG Electronics.

o Informace o autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti LG naleznete na nasem webu
www.lg.com.

e Spotfebi¢ smi rozebirat, opravovat nebo upravovat pouze kvalifikovany servisni pracovnik
autorizovaného servisniho stfediska spole¢nosti LG.

e Minimalni zaruéni doba tohoto chladiciho spotfebice je 24 mésicl.

e Chcete-li zakoupit nahradni dily, kontaktujte zakaznické informaéni stfedisko spole¢nosti LG
Electronics nebo navstivte nas web www.lg.com.

o Nahradni dily uvedené v nafizeni EU 2019/2019 jsou k dispozici po dobu 7 let (pouze tésnéni
dvefi jsou k dispozici po dobu 10 let).

POZNAMKA
e Dalsi informace o energetické Uc¢innosti spotfebice naleznete na adrese https://ec.europa.eu, kde
si spotfebi¢ vyhledejte pomoci nazvu modelu (platné od 1. bfezna 2021).

e Nafizeni EU 2019/2019, platné od 1. bfezna 2021, se vztahuje na tfidy energetické ucinnosti podle
nafizeni EU 2019/2016.

» Naskenujte QR kod na energetickém Stitku dodavaném se spotiebi¢em, ktery obsahuje odkaz na
web s informacemi, které se tykaji se vykonu spotfebice v databazi EU EPREL. Uschovejte si
energeticky Stitek pro referenci i vSechny dal$i dokumenty dodané se spotrebi¢em (platné od 1.
bfezna 2021)

e Nazev modelu je uveden na typovém Stitku spotfebice.

e Tento vyrobek obsahuje zdroj svétla s tfidou energetické ucinnosti G.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER DA

Hensigten med de folgende sikkerhedsmaessige retningslinjer
er at modvirke uforudsete risici og beskadigelse forarsaget af
uforsvarlig eller forkert betjening af produktet.

Retningslinjerne er opdelt i ‘ADVARSEL’ og ‘FORSIGTIG’
som beskrevet herunder.

A Dette symbol vises for at gore opmarksom pa
problemer og betjening, som kan medfore risici. Laes
teksten ved dette symbol omhyggeligt, og folg
instruktionerne for at undga risici.

A ADVARSEL

Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne
kan medfare alvorlig tilskadekomst eller dod.

A\ FORSIGTIG

Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne
kan medfare mindre alvorlig personskade eller
beskadigelse af produktet.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

A ADVARSEL

For at reducere risikoen for eksplosion, brand, ded,
elektrisk sted, personskade eller skoldning under brug af
dette produkt, skal de felgende grundleeggende
forsigtighedsregler overholdes, herunder disse:

Born i boligen

eDette produkt ma ikke bruges af personer (inklusive bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer
med manglende erfaring og viden, medmindre de holdes under
opsyn eller er blevet instrueret i anvendelse af produktet af en
person ansvarlig for deres sikkerhed. Barn bgr holdes under
opsyn for at undga, at de leger med produktet.

eHvis apparatet er udstyret med en las (kun nogle modeller), skal
neglen opbevares utilgaengeligt for barn.




DA

Anvendelse i Europa:

e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen fra 8 ar og opefter og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
personer med manglende erfaring og viden, hvis de har veeret
under opsyn eller er blevet instrueret i anvendelse af produktet pa
en sikker made og forstar farerne, der er forbundet med
anvendelse af det. Bgrn ma ikke lege med produktet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

e Barn fra 3 til 8 ar ma gerne leegge ting i eller tage ting ud af
kgleskabet.

Installation

eDette apparat ma kun transporteres af to eller flere personer, der
holder godt fast i apparatet.

oSgrg for, at stikkontakten er sluttet korrekt til jord, og at
jordstikbenet pa streamledningen ikke er beskadiget eller fiernet fra
stremstikket. Neermere oplysninger om jordtilslutning fas ved
henvendelse til et LG Electronics-kundesupportcenter.

eDette apparat er udstyret med en streamledning med jordleder og
et jordstremstik. Stremstikket skal saettes i en egnet stikkontakt,
som er installeret og jordforbundet ifglge alle lokale regler og krav.

eHvis stramledningen er beskadiget, eller hvis hullet i stikkontakten
er lgst, ma stramledningen ikke anvendes. Kontakt et autoriseret
servicecenter.

eApparatet ma ikke sluttes til en flerstikdase, der ikke har monteret
et stramkabel.

eUdlad at modificere eller forlaenge strgmledningen.

eApparatet skal sluttes til en seerlig stramforsyning, som er sikret
separat.

eBrug ikke en flerstikdase, som ikke er jordforbundet korrekt. Hvis
der bruges en jordforbundet flerstikdase, skal flerstikdasen
anvendes med den strembelastningsevne, der svarer til den
nominelle effekt, eller hgjere, og flerstikdasen ma kun bruges til
apparatet.

eInstallér apparatet pa et sted, hvor det er let at traekke
stremstikket ud af apparatet.

oVaer papasselig, sa stramforsyningsstikket ikke peger opad, og lad
ikke apparatet hvile op ad stremstikket.

eInstaller produktet pa et solidt og lige gulv.
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eUndlad at installere apparatet et fugtigt og stavet sted. Undlad at
installere og opbevare apparatet udenfor og pa et omrade, der er
udsat for vejrforhold sasom direkte sollys, vind eller regn eller
temperaturer under frysepunktet.

eUndlad at stille apparatet i direkte sollys samt udsaette det for
varme fra varmegenerende enheder sasom kakkelovne eller
varmeapparater.

ePas pa ikke at blotlaegge apparatets bagside under installationen.

o\/eer forsigtig, sa apparatets dar ikke falder ud under samling eller
adskillelse.

oVaer papasselig, sa stramkablet ikke knibes, knuses eller
beskadiges under samling eller adskillelse af apparatets dar.

eMan ma ikke slutte en stikadapter eller andet tilbehgr til
stremstikket.

Betjening

eApparatet ma ikke anvendes til noget andet formal (opbevaring af
medicin eller forsggsudstyr eller forsendelse) end privat
fedevareopbevaring til husholdningsbrug.

eTag stikket ud under kraftigt tordenvejr og lyn, samt nar produktet
ikke skal bruges i laengere tid.

oStikket og apparatets knapper ma ikke bergres med vade haender.

eUndlad at bgje kablet for meget eller at anbringe noget tungt pa
det.

eHvis vand traenger ind i apparatets elektriske dele, skal du tage
stikket ud og kontakte et LG Electronics-kundesupportcenter.

eUndlad at stikke haenderne eller harde genstande ind i omradet,
hvor der udsendes kold luft, eller ved deekslet eller risten, som
udsender varme pa bagsiden.

eApparatets bagdeeksel ma ikke udseettes for en for stor kraft eller
stad.

eSeet ikke dyr sasom keeledyr ind i produktet.

oVaer opmeerksom pa barn i naerheden, nar du abner eller lukker
kgleskabets dar. Dgren kan ramme barnet og forarsage

tilskadekomst. Tillad ikke personer svinge sig fra nogen af darene,
da det kan fa enheden til at veelte og forarsage alvorlige skader.

eUndga faren for, at barn bliver fanget inde i apparatet. Et barn, der
bliver fanget i apparatet, risikerer at blive kvalt.
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eMan ma ikke anbringe tunge eller skrgbelige genstande,
beholdere med vand, braendbare stoffer, anteendelige genstande
(som f.eks. stearinlys, lamper osv.) eller opvarmningsanordninger
(som f.eks. komfurer, varmeapparater osv.) pa apparatet.

eHvis der opstar gasudsivning (isobutan, propan, naturgas osv.),
ma du ikke rgre ved apparatet eller stikket. Udluft omradet
gjeblikkeligt. Apparatet bruger en kalegas (isobutan, R600a).
Selvom det kun anvender en lille maengde gas, er den stadigvaek
en breendbar gas. Gasudsivning under transport, installation eller
betjening af apparatet kan forarsage brand, eksplosion eller
personskade, hvis der forekommer gnister.

eUndlad at anvende eller opbevare brandfarlige eller braendbare
stoffer (eeter, benzen, alkohol, kemikalier, LPG, brandfarlig spray,
insekticider, luftfriskere, kosmetik, etc.) i naerheden af apparatet.

eHvis du opdager en meaerkelig lyd, lugte eller rag, der kommer ud
af apparatet, skal du kontakte et LG Electronics-
kundesupportcenter gjeblikkeligt.

oFyld ismaskinen eller dispenservandtanken udelukkende med
drikkevand.

eKglekredslgbet ma ikke beskadiges.

eUndlad at anbringe elektroniske apparater (f.eks. et varmeapparat
eller en mobil telefon) inden i apparatet.

Vedligeholdelse

oTrek stramstikket ud, inden du renger apparatet eller udskifter
den indvendige lampe (hvor monteret).

oSeet strgmstikket godt ind i stikkontakten, nar du har fiernet evt.
fugt og stev fuldsteendigt.

oTreek aldrig apparatets stik ud ved at traekke i stramkablet. Grib
altid godt fast i strgmstikket, og treek det lige ud af stikkontakten.

eMan ma ikke sprgjte vand eller brandfarlige stoffer (tandpasta,
alkohol, fortyndingsmiddel, benzen, anteendelige veesker,

slibemidler osv.) pa apparatets indre eller ydre for at ggre det rent.

eUndlad at renggre apparatet med bgrster, klude eller svampe,
som har ru overflader, eller som er lavet af metalliske materialer.

eAdskillelse, reparation og modificering af apparatet ma kun
udfgres af kvalificeret servicepersonale fra et LG Electronics-
servicecenter. Kontakt et LG Electronics-kundesupportcenter, hvis
du flytter og installerer apparatet et andet sted.
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eUndlad at anvende en hartagrrer inden i apparatet samt at stille
stearinlys ind i produktet for at fierne darlig lugt.

eUndlad at anvende mekaniske anordninger eller andre
hjeelpemidler til at fremskynde afrimningsprocessen.

Bortskaffelse

*Nar apparatet bortskaffes, skal du fijerne dgrens pakning, mens
hylderne og kurvene stadig er pa plads. Bgrn ma ikke komme i
nzerheden af apparatet.

eAlle emballagematerialer (f.eks. plastikposer og flamingo) skal
bortskaffes omgaende, sa bgrn ikke kommer i naerheden af dem.
Emballagematerialerne kan forarsage kvaelning.

Teknisk sikkerhed

eSgrg for, at ventilationsabninger — i produktets kabinet eller i den
indbyggede struktur — er fri for blokeringer.

eBrug ikke elektriske apparater inde i kgleskabet.

*Kgle- og isoleringsbleesegassen, der anvendes i produktet kraever
seerlige procedurer ved bortskaffelse. Radfer dig med en
servicerepraesentant eller lignende kvalificeret person, inden du
bortskaffer disse.

eKalemiddel, som leekker ud af rerene kan anteendes eller
forarsage en eksplosion.

eMaengden af kalemiddel i dit specifikke produkt er vist pa
typeskiltet, der sidder inden i produktet.

eStart aldrig et produkt op, som viser tegn pa beskadigelse. |
tilfeelde af tvivl skal du Kontakte din forhandler.

eDette produkt er kun beregnet til anvendelse i privatboliger og
Ilﬂnende steder. Det ma hverken bruges til erhverv eller catering,
go%r i nogen mobil anvendelse, f.eks. som en campingvogn eller
ad.
eEksplosive stoffer som f.eks. aerosoldaser med brandfarlige
drivgasser ma ikke opbevares inden i produktet.
*Dette kgleapparat er ikke beregnet til at blive brugt som et

indbygget apparat.
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Risiko for brand og brandbart materiale

Dette symbol gar dig opmaerksom pa, at brandbare
materialer kan anteende og veere skyld i brand, hvis

du ikke er forsigtig.

¢ Apparatet indeholder en lille meengde isobutankglemiddel (R600a),
men det er ogsa braendbart. Man skal udvise forsigtighed, sa ingen
del af kalekredslgbet beskadiges under transport eller installering
af produktet.

e Hvis der opstar udsivning, skal man undga at bruge aben ild eller
mulige anteendelseskilder samt lufte ud i adskillige minutter i
rummet, hvor produktet er opstillet. For at undga, at der opstar
brandfarlige gas-/luftblandinger, hvis der opstar udsivning fra
kalekredslabet, skal stgrrelsen pa rummet, hvor produktet
anvendes, altid svare til maengden af anvendt kelemiddel.
Rummet skal vaere 1 m? stort for hver 8 g R600a kalemiddel
| produktet.

e Sgrg for, at ledningen ikke kommer i klemme eller bliver skadet,
nar du placerer apparatet.

o Placer ikke stikdaser med flere stik eller beerbare stremforsyninger
ved enden af apparatet.
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| A\ FORSIGTIG

For at reducere risikoen for mindre skade pa personer, fejl
eller skader Fé produktet eller ejendom ved brug af dette
produkt, skal de grundlzeggende forholdsregler overholdes,

inklusive felgende:

Installation
eUndlad at vippe apparatet for at trackke eller skubbe det under
transport.

eKontrollér, at du ikke far en kropsdel, som f.eks. en hand eller fod,
i klemme, mens apparatet flyttes.

Betjening
eUndlad at rgre ved frossen mad eller metaldelene i fryseren med
vade eller fugtige haender. Det kan forarsage forfrysning.

eAnbring ikke glasbeholdere, flasker eller daser (isaer .
kulsyreholdige drikkevarer) i fryserummet, pa hylder eller i en
isbeholder, der skal udseettes for temperaturer under frysepunktet.

eDet heerdede glas pa forsiden af apparatets dar eller hylderne kan
blive gdelagt af et stad. Hvis det gar i stykker, ma du ikke rgre det
med haenderne.

eUndlad at haenge i apparatets der, opbevaringsrummet eller
hylderne samt at kravle op pa dem.

eUndlad at q‘)bevare en for stor meengde vandflasker eller
beholdere til tilbehgr pa darkurvene.

eDyr skal forhindres i at bide i stremforsyningskablet eller
vandslangen.

eUndlad at abne eller lukke apparatets der med for stor styrke.

eHvis heengslet pa produktets der er beskadi?et eller ikke fungerer
korrekt, ma produktet ikke anvendes.Kontakt et LG Electronics-
servicecenter.

eUndlad at rengare glashylder eller lager med varmt vand, nar de
er kolde.

e3pis aldrig frossen mad, lige efter den er blevet taget ud af
fryseren.

eKontrollér, at du ikke far din hand eller fod i klemme ved abning
eller lukning af apparatets der.

Vedligeholdelse
oFIYCdeerne ma ikke saettes ind vendt pa hovedet. Hylderne kan
alde.

eKontakt et LG Electronics-kundesupportcenter for at blive vejledt i
afrimning af apparatet.




INSTALLATION

Mal og afstande

En for kort afstand fra naerliggende genstande kan medfgre forringelse af fryseevnen og dyrere
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el-regninger. Nar apparatet installeres, skal der vaere en frigang pa over 50 mm til hver tilstedende

veeg.
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Starrelse [mm]
Lommehandtag Stanghandtag Lommehandtag Stanghandtag
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
BEMARK

e Malingerne i tabellen ovenfor er omtrentlige.
Omgivelsestemperatur

o Apparatet er beregnet til at fungere i et begraenset omgivelsestemperaturomrade alt efter
klimazonen.

* Den interne temperature kan pavirkes af apparatets placering, omgivelsestemperaturen, hvor ofte
man lukker dgren op osv.

e Klimaklassen kan findes pa mzerkatet med nominelle veerdier.

Klimaklasse

Omgivelsestemperaturomrade (°C)

SN (udvidet tempereret) +10 - +32
N (tempereret) +16 - +32
ST (subtropisk) +16 - +38

T (tropisk)

+16 - +43 / +10 - +43*

*Australien, Indien, Kenya
BEMARK

Apparaterne, der er normeret fra SN til T, er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa
mellem 10 °C og 43 °C.
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Bemarkninger om betjening

e Brugere ber vaere opmaerksomme pa, at der
kan dannes rim, hvis dgren ikke lukkes helt,
hvis der er hgj fugtighed om sommeren, eller
hvis fryserdgren abnes hyppigt.

e Sgrg for, at der er nok plads mellem mad
opbevaret pa hylden eller dgrkurven, sa
dagren kan lukkes helt.

o Abning af daren over lzengere perioder kan
medfere betydelig stigning i temperaturen i
kaleskabets rum.

» Hvis kgleskabet efterlades tomt over laengere
perioder, skal det slukkes, afrimes, renggres,
terres og deren skal efterlades aben for at
undga, at der dannes mug inden i apparatet.

Forslag til energibesparelse

e Sgrg for, at der er tilstraekkelig med plads
mellem opbevarede fedevarer. Pa denne
made kan der jeevnt cirkulere kold luft, og
elregningen saenkes.

e Opbevar fgrst varm mad, efter den er kalet
af, med henblik pa at forhindre dug eller rim.

e Nar der opbevares mad i fryseren, skal
frysertemperaturen indstilles til en lavere
temperatur end den, der er angivet pa
apparatet.

e Undlad at stille fedevarer i naerheden af
keleskabets temperatursensor. Der skal veere
en afstand pa mindst 3 cm til sensoren.

e Laeg meerke til, at en temperaturstigning efter
afrimning har et tilladt omrade i apparatets
specifikationer. Hvis du @nsker at minimere
pavirkningen, som dette kan have pa
fgdevareopbevaring pga. en
temperaturstigning, ber du forsegle eller
indpakke den opbevarede mad i adskillige
lag.

o Afrimningsautomatikken i apparatet sikrer, at
der ikke sker isdannelse i rummet under
normale driftsforhold.

¢ For at opna det mest effektive energiforbrug,
skal det sikres, at alle indre dele (f.eks.
dgrhylder, skuffer og hylder) er pa deres
oprindelige plads.

o Temperaturen i apparatet bar ikke veere lavere
end ngdvendigt.

Effektiv opbevaring af fedevarer

e Opbevar frostvarer eller kgleskabsvarer i
lukkede beholdere.

¢ Tjek udlgbsdatoen og meerkningen
(opbevaringsanvisninger), inden maden
leegges ind i apparatet.

o Opbevar ikke fadevarer i laengere tid, hvis
de har tendens til at blive for gamle ved
lave temperaturer.

BETJENING DA

e Lzeg keleskabs- eller frostvarer i hvert
kaleskab eller fryserrum, umiddelbart efter de
er indkgbt.

e Opbevar rat kad og fisk i passende beholdere
i kaleskabet, sa de ikke er i kontakt med eller
drypper pa andre madvarer.

e Undga genfrysning af fedevarer, der har
veeret helt opteede. Nedfrysning af fadevarer,
der er blevet fuldsteendigt optaede igen, vil
forringe disses smag og ernaering.

e Indpak og opbevar ikke grgntsager i aviser.
Avisers udskrivningsmateriale eller andre
fremmede stoffer kan fedte og forurene
fedevarer.

o Overfyld ikke apparatet. Den kolde luft kan
ikke cirkulere ordentligt, hvis apparatet er
overfyldt.

e Hvis du indstiller en alt for lav temperatur il
mad, kan den blive frossen. Indstil ikke en
lavere temperatur end den ngdvendige
temperatur for at opbevare maden korrekt.

e Du kan fa mere plads ved at fierne
flaskestativet, aeggebakken, isbakken og
friskomdannerskuffen.

* Fgdevarer kan fryse eller blive gdelagt, hvis
de opbevare ved forkert temperatur. Indstil
koleskabet til den korrekte temperatur, nar
der skal opbevares fgdevarer.

Maksimal frysekapacitet

o Ekspresfrysfunktionen indstiller fryseren til
dens maksimale frysekapacitet. Dette tager
generelt op til 24 timer og slukkes automatisk.

o Hvis den maksimale frysekapacitet skal
anvendes, skal ekspresfrysfuntionen slas til i
syv timer, inden der kan laegges friske varer i
fryseren.

Frysning af den maksimale
mangde mad

o |saet alle skufferne for at fa en bedre
luftcirkulation.

o Safremt sterre maengder af fadevarer skal
opbevares, skal alle fryseskufferne tages ud
af apparatet, og fedevarerne stables direkte
pa hylden eller hylderne i frysekammeret.

BEMARK

e For at fierne skufferne skal du ferst fijerne
mad fra skufferne og derefter traekke skufferne
forsigtigt ud. Hvis du ikke ger det, kan det
medfere personskade eller skade pa skufferne.

1



o Skufferne kan have forskellige former -
indseet dem pa deres pladser.
Indstilling af temperaturen
Temperaturen er fra fabrikken indstillet til:
¢ Tryk pa knappen Fridge eller Freezer for at
justere temperaturen.
e Temperaturen kan justeres.
—Koleskab: fra 1 °C til 7 °C
—Fryser: fra -15 °C til -23 °C
¢ Den indledende temperatur indstilles.
—Kogleskab: 3 °C
—Fryser: -18 °C
Den faktiske, indvendige temperatur varierer
afheengig af fadevarernes tilstand, da den
angivne indstillingstemperatur er en
maltemperatur og ikke den faktiske temperatur
inde i kaleskabet.

BEMARK

e Standardindstillingen for temperatur kan
variere afhaengigt af apparatet.

o For at sikre optimal opbevaring af madvarer,
anbefales det at haeve eller saenke temperaturen
i hvert rum, sa den er 1 °C eller et trin over eller
under standardtemperaturen.

o Vent, til der er gaet mellem 2 og 3 timer, efter
apparatet er blevet sluttet til kontakten, inden
du opbevarer mad i apparatet.

e For isproduktion i normale klimaer ber
frysertemperaturerne stilles til -18 °C eller
koldere.

Alarm for hgj temperatur

Nar frysertemperaturen bliver for hgj pa grund
af stremafbrydelse, blinker LED-lampen for
frysertemperatur, og der udsendes en alarm.

e Tryk pa knappen Freezer for at stoppe.

e Hvis temperaturen er tilstraekkelig kold,
stopper blinkene og alarmen automatisk.

e Denne funktion fungerer:
—Nar keleskabet er teendt.
—Nar fryseren bliver for varm.

—Nar der er en stremafbrydelse, der varer
gennem lengere tid.

—Nar der leegges store maengder varm mad i
fryseren.

—Nar fryserdgren star aben for leenge eller
abnes for hyppigt.

Friskomdanner ( *)

Som et kglerum kan temperaturen i
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friskomdanneren kontrolleres ved at skubbe
grebet @, hvor det er placeret foran rummet, i
en af retningerne.

Nar der opbevares grgntsager efter at have
opsat Kad eller Fisk, kan der opsta
kuldeskader.

@ Til opbevaring af grentsager.(Anbefalet)
© Til opbevaring af fisk.
@ Til opbevaring af ked.

BEMARK
o ( * ) : Denne funktion varierer alt efter den
kabte model.

Skuffe til friske grentsager ( *)

Grentsagsrummet kan justere fugtigheden ved
at bevaege knappen @.

@ Til opbevaring af grentsager.(Anbefalet)
© Til opbevaring af frugt.
BEMARK

o ( *) : Denne funktion varierer alt efter den
kebte model.



Rum til opbevaring af mad
Opbevaring af mad i kelerummet

* Koleskabshylde

—Til opbevaring af kaleskabsvarer og andre
varer.

—Hyldens hgjde kan justeres ved at iseette
hylden i en anden fordybning for at opna
forskellige hgjder.

—Fedevarer med et hgijt fugtindhold skal
opbevares forrest pa hylden.

—Det faktiske antal hylder kan variere fra
model til model.

¢ Flaskestativ (*)

—Til opbevaring af drikkevarer i hgje flasker
beholdere.

¢ Foldehylde (*)

—Til opbevaring af kaleskabsvarer og hgje
varer.

» Skuffe til friske grentsager (*)

—Til opbevaring af frugt og grent for at
hjeelpe med at holde dem friske gennem
justering af fugtighedsregulatoren.

—Apparatets udseende eller dets dele kan
variere fra model til model.

e Friskomdanner (*)

—Dette er et kglerum til opbevaring af kad,
fisk og grentsager. Det hjeelper med at
holde varerne. friske ved at justere
fugtighedsregulatoren bag pa keleskabet.

—Du kan bruge kgleomradet uden
kelerumskuffen for at fa mere plads.

o Flytbar &2ggebakke

—Til opbevaring af aeg.

—Du kan flytte den og bruge den i den
gnskede placering efter behov. Du bar
ikke bruge densom isbeholder eller
placere den pa hylden gverst i kgleskabet
eller grgntsagsskuffen.

o Kurv i keleskabsdgr

—Til opbevaring af mindre produkter i
pakker, drikkevarer og beholdere med
saucer.

DA

» Vanddispensertank (*)

—Til opbevaring af vandet, der skal forsynes
til dispenseren eller den automatiske
ismaskine. Den kreever manuel pafyldning.
(Kun ikke-rgrtilsluttede modeller.)

Opbevaring af mad i fryserummet

o Isbakke
—Her produceres og opbevares der
isterninger.
—Du kan fa mere plads ved at fijerne
isbakken eller isterningespanden.
o Fryserskuffe
—Til langtidsopbevaring af frosne varer.
—Opbevar fgdevarer i venstre side af den
gverste skuffe for at nedfryse madvarer
hurtigt. Madvarer nedfryses hurtigst i
skuffen.

BEMARK

¢ (*) : Denne funktion varierer alt efter den
kebte model.

o Fa flere oplysninger om andre rum pa Ig.com
og download brugervejledninger.
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Betjeningspanel
Det viste betjeningspanel kan variere fra model til model.
Betjeningspanel og funktioner

*1 Denne funktion er kun tilgeengelig pa visse modeller.

Betjeningspanelet findes enten pa keleskabsdgren eller inden i keleskabet afhaengigt af modellen.

Type A
-|°C
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ridge &)
| *Express Cool 0——9 8¢ 5
Freezer ‘ Fridge ‘
Freezer %—9 | *Express Freeze\ | 'ExpressCoN | Vacation
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|  Vacation e—— é é é A g
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| *Lock %—e
*Hold 3 seconds
Type B
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| Eco Friendly @——
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*Hold 3 seconds
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@ Fridge
Tryk gentagne gange pa denne knap for at vaelge en gnsket temperatur mellem 1 °C og 7 °C.
» Koleskabstemperaturen er som standard 3 °C.

@ Express Cool
Denne funktion kan hurtigt afkele store maengder mad sasom grent, frugt osv.

» Funktionen slas til og fra ved hvert tryk pa knappen i 3 sekunder.
© Freezer

Tryk gentagne gange pa denne knap for at veelge en @nsket temperatur mellem -15 °C og -23 °C.
» Frysertemperaturen er som standard -18 °C.
@ Express Freeze
Med denne funktion kan du hurtigt fryse en stor maengde is eller frostvarer.
» Tryk pa knappen Express Freeze for at aktivere funktionen i 24 timer. Funktionen slar automatisk fra
efter 24 timer.
» Funktionen slas til og fra ved hvert tryk pa knappen i 3 sekunder.
» Nar denne tilstand er slaet til, kan der forekomme stgj, og energiforbruget kan stige.
© Vacation
Denne funktion er nyttig, nar du tager pa ferie. Nar denne funktion er aktiveret, er
koleskabstemperaturen 7 °C og frysertemperaturen -15 °C. Nar denne funktion er deaktiveret, vender
kaleskabet og frysetemperaturen tilbage til de foregaende temperaturindstillinger.
+ Funktionen slas til og fra ved hvert tryk pa knappen.
+ Nardenne tilstand er aktiveret, fungerer de andre knapper ikke, med undtagelse af knapperne Lock
og Wi-Fi.
« Eco Friendly er blevet omdgbt til Vacation.

AFORSIGTIG
+ Nar denne funktion er aktiveret, skal du veere forsigtig med at opbevare fedevarer, som kreever
temperaturer, som er lavere end standardtemperaturen.
» Nar du kommer hjem, skal du huske at sla denne funktion fra, for at Iase de andre knapper op, og szette
kaleskabet tilbage til dets tidligere temperaturindstillinger.
@ wi-Fi"
Denne knap giver apparatet mulighed for at oprette forbindelse til et Wi-Fi-netveerk i hjemmet. Fa
oplysninger i afsnittet ,,SMART FUNCTIONS”om den farste opseetning af LG ThinQ -applikationen.
@ Lock™
Laser alle knapperne pa betjeningspanelet.
+ Las knapperne pa kontrolpanelet ved at trykke pa knappen Lock og holde den nede i tre sekunder,
indtil funktionen aktiveres.
+ Deaktivér funktionen ved at trykke pa knappen Lock og holde den nede i tre sekunder, indtil
funktionen deaktiveres.

BEMARK

» For at sikre optimal opbevaring af madvarer, anbefales det at haeve eller saenke temperaturen i hvert
rum, sa den er 1 °C eller et trin over eller under standardtemperaturen.

» Den viste temperatur er maltemperaturen og ikke den faktiske temperatur inde i apparatet.

» Den aktuelle temperatur inde i apparatet afhaenger af fglgende faktorer: rumtemperatur, maengden af
madvarer, hvor ofte dgrene bliver abnet, samt hvor apparatet er placeret. Tag disse faktorer i
betragtning, nar temperaturen indstilles.

+ Betjeningspanelet slukker automatisk med henblik pa energibesparelse.

* Hvis der er finger- eller hudkontakt med betjeningspanelet under renggring, gar knapfunktionen
muligvis i gang.
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LG ThinQ-applikation
Denne funktion er kun tilgaengelig pa modeller
med Wi-Fi.

LG ThinQ-applikationen giver dig mulighed for
at kommunikere med apparatet ved hjaelp af en
smartphone.

LG ThinQ applikationsfunktioner

Kommuniker med apparatet fra en Smartphone
ved hjeelp af de praktiske smartfunktioner.

Smart diagnose

o Hvis du oplever et problem, mens du bruger
apparatet, hjeelper denne smart diagnose-
funktion dig med at diagnosticere problemet.

Indstillinger

o Gor det muligt at indstille forskellige muligheder
pa apparatet og i appen.

BEMARK

o Huvis du vil skifte din tradlgse router, udbyder
af internettjeneste eller adgangskode, skal du
slette det registrerede apparat i applikationen
LG ThinQ og registrere det igen.

e Appen kan a&ndres med henblik pa forbedring af
apparatet uden varsel til brugerne.

e Egenskaber kan variere fra model til model.

Inden brug af LG ThinQ-
applikation

1 Kontrollér afstanden mellem apparatet og den
tradlgse router (Wi-Fi-netvaerk).

¢ Hvis afstanden mellem apparatet og
den tradlase router er for stor, bliver
signalstyrken svag. Det kan tage lang tid
at registrere, eller installationen udfgres
muligvis ikke.
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2 Sla Mobildata eller Smartphone-data fra pa
din smartphone.

I =»

3 Slut smartphonen til en tradlgs router.

<

-

BEMARK

e For at verificere Wi-Fi-forbindelse, skal du
kontrollere, at Z-ikonet pa kontrolpanelet lyser.

Apparatet understgtter kun Wi-Fi-netveerk pa 2,4
GHz. Kontrollér netveerksfrekvensen, kontakt
din internetudbyder, eller se vejledningen til din
tradlgse router.

LG ThinQ er ikke ansvarlig for eventuelle
problemer med netvaerksforbindelsen eller
eventuelle fejl, funktionsfejl eller fejl forarsaget
af netveerksforbindelse.

o Hvis apparatet har sveert ved at koble sig pa Wi-
Fi-netvaerket, er det muligvis placeret for langt
veek fra routeren. Kgb en Wi-Fi-forsteerker for at
forbedre Wi-Fi-signalets styrke.

Wi-Fi-forbindelsen kan muligvis ikke oprette
forbindelse, eller den bliver afbrudt grundet
hjemmenetvaerksmiljget.

o Netveerksforbindelsen fungerer muligvis ikke
korrekt afhaengigt af internetudbyderen.

Det omgivende, tradlgse miljg kan fa den
tradlgse netveerkstjeneste til at kere langsomt.

Apparatet kan ikke registreres pa grund af
problemer med transmissionen af det tradlgse
signal. Treek stikket ud af apparatet, og vent i ét
minut, fer du praver igen.

Hvis firewallen pa den tradlgse router er
aktiveret, skal du deaktivere den, eller tilfgje en
undtagelse til den.

Navnet pa det tradlgse netveerk (SSID) skal
veere en kombination af latinske bogstaver og
tal. (Brug ikke specialtegn)



¢ Smartphonens brugergraenseflade (Ul) kan
variere alt efter mobiloperativsystemet (OS)
og producenten.

e Huvis routerens sikkerhedsprotokol indstilles til
WEP, kan netvaerket muligvis ikke
konfigureres. Skift den til en anden
sikkerhedsprotokol (WPA2 anbefales), og
registrer produktet igen.

Installation af LG ThinQ-
applikation

Sag efter LG ThinQ-appen fra Google Play
Store eller Apple’s App Store pa en smartphone.

e Fglg anvisningerne for at hente og installere
appen.

Sadan oprettes forbindelse til
Wi-Fi

Nar knappen Wi-Fi bruges sammen med app’en
LG ThinQ er det muligt for enheden at oprette
forbindelse til et hjems Wi-Fi-netveerk. lkonet &
viser statussen for enhedens
netveerksforbindelse. lkonet lyser, nar enheden
er tilsluttet Wi-Fi-netvaerket.

Indledende apparatregistrering

o Kor applikationen LG ThinQ, og fglg
vejledningen i applikationen for at registrere
apparatet.

Genregistrering af apparatet eller
registrering af en anden bruger

e Tryk pa, og hold knappen Wi-Fi nede i 3
sekunder for at sla det midlertidigt fra. Ker
applikationen LG ThinQ, og fglg vejledningen
i applikationen for at registrere apparatet.

BEMARK

o For at deaktivere funktionen Wi-Fi, tryk pa og
hold knappen Wi-Fi nede i 3 sekunder. Ikonet
Fslas fra.

DA

Oplysninger om Open Source-
softwaremeddelelse

Du kan hente kildekoden til GPL, LGPL, MPL og
andre open source-licenser, der er forpligtede til at
videregive kildekoden, som findes i dette produkt,
og tilga alle omtalte licensbetingelser, meddelelser
om ophavsret og andre relevante dokumenter pa
https://opensource.lge.com.

LG Electronics vil ligeledes tilbyde dig den abne
kildekode pa en CD-ROM imod et gebyr, der
dzekker omkostningerne ved at udfgre sadan en
distribution (som f.eks. udgifter til medier,
forsendelse og ekspedition). Send en forespersel til
opensource@lge.com.

Dette tilbud geelder for alle, der har modtaget disse
oplysninger, i en periode pa tre ar efter vores sidste
forsendelse af dette produkt.
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Bemarkninger om rengaring

Nar du tager en hylde eller skuffe ud af apparatet, skal du fierne al mad, der opbevares pa hylden
eller i skuffen, for at forhindre personskade eller beskadigelse af apparatet.

—Ellers kan der opsta personskade pga. veegten af den opbevarede mad.

Hvis de udvendige ventilationshuller pa apparatet renggres ved hjeelp af stavsugning, skal
netledningen tages ud af stikkontakten for at undgé enhver statisk udladning, som kan beskadige
elektronikken eller give elektrisk sted.

Tag hylderne og skufferne ud, og renger dem med vand. Tgr dem derefter tilstraekkeligt, inden du
seetter dem pa plads igen.

Ter jeevnligt derens pakninger af med en vad blgd klud.

Hvis der spildes pa dgrpakninger og kommer pletter, skal de renggres hurtigst muligt, sa det ikke
gar ud over kurvens opbevaringsevne, der ellers kan blive beskadiget.

Efter rengering skal du undersgge, om stremforsyningskablet er beskadiget, varmt eller forkert isat.
Ventilationsabningerne udvendigt pa apparatet skal altid vaere rene.
—Blokerede ventilationsabninger kan forarsage brand eller apparatbeskadigelse.

Nar apparatet renggres indvendigt eller udvendigt, ma der ikke bruges en grov bgrste, tandpasta
eller brandfarlige materialer. Brug ikke renggringsmidler, der indeholder brandfarlige stoffer.

—Dette kan misfarve eller beskadige apparatet.

—Brandfarlige stoffer: alkohol (ethanol, methanol, isopropylalkohol, isobutylalkohol osv.), fortynder,
blegemiddel, benzen, brandfarlige veesker, slibemidler osv.

Til apparatets yderside skal du bruge en ren svamp eller en blad klud og et mildt renggringsmiddel
i varmt vand. Brug ikke slibende eller krasse rensemidler. Tgr grundigt med en blgd klud.

Hylder og beholdere ma aldrig vaskes i opvaskemaskinen.
—Delene kan blive deformeret pga. varmen.

* Rens overflader der kan komme i kontakt med madvarer og tilgeengelige aflabssystemer med

jeevne mellemrum.

Hvis apparatet er udstyret med en lysdiodelampe, ma du ikke fierne lampedzaekslet og
lysdiodelampen i ethvert forsgg pa at reparere eller servicere det. Kontakt et LG Electronics
kundeinformationscenter.

Bortskaffelse af dit gamle apparat

¢ Dette symbol med en affaldsspand med kryds over angiver at elektrisk og
elektronisk affald (WEEE) skal bortskaffes og genbruges korrekt, adskilt fra
kommunens husholdningsaffald.

e Gamle elektriske produkter kan indeholde farlige stoffer, s& nar du bortskaffer

. dit gamle apparat pa korrekt vis, hjeelper du med at forhindre mulige negative

konsekvenser for miljg og mennesker. Dit gamle apparat kan indeholde dele
som kan genbruges, fx til at reparere andre produkter, eller vaerdifulde
materialer som kan genbruges og derved begreense spild af veerdifulde
ressourcer.

¢ Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du kabte det, eller kontakte dit
lokale affaldskontor angaende oplysninger om det neermeste, autoriserede
WEEE-samlepunkt. Find de sidste nye oplysninger for dit land pa
www.lg.com/global/recycling
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FEJLFINDING

Kundeservice
Kontakt et LG Electronics-kundesupportcenter.

» Besgg vores websted pa www.lg.com for at finde flere oplysninger om LG-autoriserede
servicecentre.

o Kun kvalificeret servicepersonale fra LG-autoriserede servicecentre ma adskille, reparere eller
endre apparatet.

e Minimumsgarantiperioden for dette keleapparat er 24 maneder.

e Du kan kgbe reservedele ved at kontakte LG Electronics-kundesupportcenter eller pa vores
website www.lg.com.

o Reservedele, der henvises til i EU-forordning 2019/2019, er tilgaengelige i mindst syv ar (kun
pakninger til dgre er tilgaengelige i 10 ar).

BEMARK

e For at fa flere oplysninger om apparatets energieffektivitet kan du besgge https://ec.europa.eu
og sgge pa modelnavnet (gyldig fra den 1. marts 2021).

e Forordning EU 2019/2019, der geelder fra 1. marts 2021, er relateret til klasserne i
energieffektivitet ved forordning EU 2019/2016.

e Scan QR-koden pa energimzerket, der leveres med apparatet, som giver et weblink til
oplysningerne relateret til apparatets ydeevne i EU EPREL-databasen. Opbevar
energimeerket som reference og alle andre dokumenter, der fglger med apparatet
(gyldig fra den 1. marts 2021).

e Modelnavnet findes pa apparatets klassificeringsmeerke.
o Dette produkt indeholder en let energikilde med effektivitetsklasse G.

DA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu,
unvorhergesehene Risiken oder Beschadigungen durch

unsicheren oder nicht ordnungsgemaRen Betrieb des Gerats

zu vermeiden.

Die Richtlinien sind unterteilt in die Hinweise ,WARNUNG’

und ‘ACHTUNG’, wie nachfolgend beschrieben.

DE

A\ Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und
konnen. Lesen Sie den mit diesem Symbol

Anweisungen, um Risiken zu vermeiden.

A WARNUNG

Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der
Anweisung zu ernsthaften Verletzungen oder zum Tod
fuhren kann.

A\ ACHTUNG

Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der
Anweisungen zu leichten Verletzungen oder einer
Beschadigung des Gerats fuhren kann.

Bedienvorgange hinzuweisen, die ein Risiko bergen

gekennzeichneten Teil sorgfaltig und befolgen Sie die

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

A WARNUNG
Befolgen Sie grundlegende VorsichtsmaRnahmen, um

Folgendes:

Kinder im Haushalt

eDieses Haushaltsgerat ist nicht fir die Verwendung durch
Personen (einschlieflich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

daflr eine Einweisung von jemandem erhalten, der fir ihre

Reichweite von Kindern auf.

Explosionen, Brandgefahren, Stromschlage, Verbrithungen
oder sonstige Personenschaden zu vermeiden. Dazu gehort

mangelnder Erfahrung oder Kenntnis geeignet, es sei denn, sie
werden bei der Nutzung des Gerats beaufsichtigt oder haben

Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,

um sicherzustellen, dass sie mit dem Haushaltsgerat nicht spielen.
eWenn das Gerat mit einer Verriegelung ausgestattet ist (nur bei

einigen Modellen), verwahren Sie den Schlussel aulRerhalb der
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Fur die Verwendung in Europa:

¢ Dieses Haushaltsgerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt
werden, sowie von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis, wenn sie bei der Nutzung des Gerats
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung zur sicheren Nutzung
des Gerats und den damit verbundenen Gefahren erhalten haben.
Kinder durfen mit dem Haushaltsgerat nicht spielen. Die Reinigung
und Wartung seitens des Benutzers darf von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung vorgenommen werden.

eKinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen Kihlgerate befillen und
Produkte daraus entnehmen.

Installation

eDas Gerat darf nur von zwei oder mehr Personen transportiert
werden, die das Gerat sicher halten.

o Stellen Sie sicher, dass der Stecker einwandfrei geerdet ist und
dass der Erdungsstift an dem Stromkabel nicht beschadigt oder
entfernt wurde. Um weitere Details Uber Erdung in Erfahrung zu
bringen, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem Kundendienst von LG
Electronics auf.

eDieses Gerat ist mit einem Stromeinspeisungskabel ausgerustet,
das Uber einen Gerate-Erdungsleiter und einen Erdungs-
Netzstecker verfugt. Der Netzstecker muss in eine geeignete
Steckdose gesteckt werden, die mit allen gemald der lokalen
Vorschriften und Anordnungen vorgeschriebenen Ausristungen
versehen ist.

e\Wenn das Einspeisekabel fiir Strom beschadigt oder die
Steckdose locker ist, verwenden Sie das Stromkabel nicht und
nehmen Kontakt mit dem Kundendienst auf.

eSchlieRen Sie das Gerat nicht an eine Verteilersteckdose an, die
Uber kein Stromkabel (montiert) verfugt.

eDas Stromkabel darf nicht modifiziert oder verlangert werden.
eDas Gerat sollte an eine dedizierte Stromleitung angeschlossen
werden, die Uber eine separate Sicherung verfligt.

eVerwenden Sie keine Steckdosenleiste, die nicht ordnungsgeman
geerdet ist (tragbar). Wenn Sie eine ordnungsgemal} geerdete
(tragbare) Steckdosenleiste verwenden, verwenden Sie die
Steckdosenleiste mit der Stromleistung der Code-Nennleistung
oder héher und verwenden Sie die Steckdosenleiste nur flr das
Gerat.
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eStellen Sie das Gerat an einem Aufstellplatz auf, der ein einfaches
Herausziehen des Stromsteckers ermoglicht.

eSeien Sie vorsichtig, dass der Stromstecker nicht auf einen
Tiefpunkt gerat oder das Gerat sich gegen diesen lehnt.

eNehmen Sie die Aufstellung des Gerates auf einem festen und
ebenen Fullboden vor.

o Bitte installieren Sie das Gerat nicht an einer Stelle, an der Dampf
oder Staub entsteht. Installieren oder lagern Sie bitte das Gerat
nicht in einem Bereich unter freiem Himmel oder, an dem es
Witterungseinflliissen, wie direkter Sonneneinstrahlung, Wind,
Regen oder Temperaturen unterhalb des Gefrierpunktes,
ausgesetzt ist.

eStellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht auf und setzen
Sie es nicht der Hitze von Heizgeraten wie Ofen oder Heizkorpern
aus.

eGehen Sie vorsichtig vor, um die Ruckseite des Gerates beim
Einbau keinen Gefahren auszusetzen.

eSeien Sie vorsichtig und lassen Sie die Geratetlur wahrend des
Ausbaus oder Einbaus nicht fallen.

eSeien Sie vorsichtig, um das Stromkabel wahrend des
Zusammenbaus oder Ausbaus der Geratetlr weder zu kneifen, zu
quetschen oder zu beschadigen.

eSchlielRen Sie keine Zwischensteckdose oder andere Gerate an
den Netzstecker an.

Betrieb

eVerwenden Sie das Gerat nicht fur andere Zwecke (Lagerung von
medizinischen oder experimentellen Materialien, oder fur den
Transport), sondern nur fur die fur den Haushalt vorgesehene
Lagerung von Lebensmitteln.

eTrennen Sie den Stromstecker bei schweren Gewittern oder
Blitzen oder wenn das Gerat Uber einen langeren “Zeitraum nicht
benutzt wird von der Steckdose.

eBerlhren Sie nie den Stecker oder die Geratesteuerung mit
feuchten Handen.

eBiegen Sie das Stromkabel nicht ibermallig und stellen Sie bitte
keine schweren Gegenstande auf den Stromkabel.

eSollte Wasser in die Elektro-Teile des Gerates eindringen, trennen
Sie sofort die Stromzufuhr und nehmen Sie Kontakt mit dem
| Kundendienst von LG Electronics auf.
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ePlatzieren Sie keinesfalls Ihre Hande oder metallische
Gegenstande in dem Bereich, der die kalte Luft ausstrahlt, auf
Abdeckungen oder die Warmeableitung auf der Rickseite.

eWenden Sie keine bermaRige Kraft oder Stofze auf die Rlckseite
des Gerates an.

eKeine lebenden Tiere, wie etwa Haustiere, in das Gerat legen.

*Seien Sie vorsichtig beim Offnen und SchiieRen der Geratetdr,
wenn Kinder in der Nahe sind. Ein Kind kann sich an der Tur
stolRen, was Verletzungen verursachen kann. Erlauben Sie
niemandem von den Turen zu schwingen, da das Gerat kippen
und schwere Verletzungen verursachen konnte.

eVVermeiden Sie die Gefahr, dass Kinder im Inneren des Gerates
eingeschlossen werden kénnen. Ein Kind, eingeschlossen im
Inneren des Gerates, kann Erstickungsgefahren ausgesetzt sein.

el egen oder stellen Sie keine schweren oder zerbrechlichen
Gegenstande, Behalter mit Flussigkeiten, brennbare Gegenstande
(wie Kerzen, Lampen etc.) oder Heizapparate (wie Kochplatten,
Heizer, etc.) auf das Gerat.

eFalls es zu einem Gasleck kommt (Isobutan, Propan, Erdgas
usw.), bertihren Sie das Gerat oder den Netzstecker nicht und
lGften Sie den Bereich sofort. Dieses Gerat verwendet ein
Kaltemittelgas (Isobutan R600a). Obwohl nur eine geringe Menge
dieses Gases verwendet wird, kann es sich dennoch entzinden.
Eine Gasundichtigkeit beim Transport, Aufstellen oder Betrieb kann
einen Brand, eine Explosion oder Verletzungen verursachen, wenn
es zu Funkenbildung kommt.
Es durfen keine entziindbaren oder brennbaren Stoffe (Ether,
Benzin, Alkohol, Chemikalien, LPG (Abkurzung LPG fur engl.
Liquefied Petroleum Gas), brennbare Spruhmittel,
Insektenvertilgungsmittel, Lufterfrischer und Raumdeodorants,
Kosmetika etc.) in der Nahe des Gerates verwendet oder
aufbewahrt werden.

eZiehen Sie sofort den Stromstecker und nehmen Sie Kontakt mit
dem Kundendienst von LG Electronics auf, wenn Sie anomale
Gerausche, Gertiche oder Rauch an dem Gerat feststellen.

eFlllen Sie die Eismaschine oder den Wasserspendertank nur mit
Trinkwasser.

¢Bitte beschadigen Sie nicht den KihImittelkreislauf.
eLegen Sie keine elektronischen Gerate (wie zum Beispiel
Heizkorper oder Handys) in das Gerat.
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Wartung

eTrennen Sie das Einspeisungskabel vor dem Reinigen des
Gerates oder dem Austausch der Innenleuchten (wo angebracht).

eStecken Sie den Stromstecker sicher in die Steckdose, nachdem
Sie die gesamte Feuchtigkeit und den Staub beseitigt haben.

eSchalten Sie das Gerat niemals aus, indem Sie am Stromkabel
ziehen. Nehmen Sie immer den Stromstecker fest in die Hand und
ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose.

eGeben Sie zur Reinigung kein Wasser oder entzindliche
Substanzen (Zahnpasta, Alkohol, Scheuermittel etc.) in den
Innenraum oder auen auf das Gerat.

eReinigen Sie das Gerat nicht mit Blrsten, Tuchern oder
Schwammen mit rauer Oberflache oder aus Metall gefertigt.

eNur qualifizierte Mitarbeiter der Instandsetzungsabteilung des LG
Electronics Kundendienstes durfen den Ausbau, die Reparatur
oder die Modifizierung des Gerates vornehmen. Nehmen Sie
Kontakt mit dem Kundendienst von LG Electronics auf, wenn Sie
das Gerat verschieben oder an einem anderen Aufstellungsort
aufstellen.

e\Verwenden Sie keinen Haartrockner, um die Innenseiten des
Gerates zu trocknen und stellen Sie keine Kerze in das Gerat, um
Gerliche zu beseitigen.

eVerwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere
Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

Entsorgung

eSollten Sie ein Gerat ausrangieren, entfernen Sie die
Turdichtungen, wahrend Sie die Regale und Behalter an Ort und
Stelle lassen und halten Sie Kinder vom Gerate fern.

eEntsorgen Sie die gesamten Verpackungsmaterialien (wie zum
Beispiel Plastiktuten und Styropor) aulRerhalb der Reichweite von
Kindern. Die Verpackungsmaterialien konnen Erstickungen
verursachen.

Technische Sicherheit

e Beluftungsoffnungen im Gehause des Haushaltsgerats oder in der
Einbaukonstruktion frei halten.

eVerwenden Sie keine elektrischen Gerate im Kuhlschrank.
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eDie im Haushaltsgerat verwendeten KuhImittel und
Isolationsmaterialien missen fachgerecht entsorgt werden.
Wenden Sie sich vor deren Entsorgung an einen
Servicemitarbeiter oder einen entsprechend qualifizierten
Fachmann.

eKUhImittelleckage aus den Rohren konnte sich entziinden oder
eine Explosion verursachen.

eDie KuhImittelmenge, die in Ihrem konkreten Haushaltsgerat
enthalten ist, finden Sie auf dem Typenschild im Inneren des
Haushaltsgerats.

oEin Haushaltsgerat niemals in Betrieb nehmen, wenn Anzeichen
von Beschadigung sichtbar sind. Falls Sie sich nicht sicher sind,
setzen Sie sich mit lhrem Handler in Verbindung.

eDieses Gerat ist nur fir den Gebrauch im Haushalt oder ahnliche
Anwendungen vorgesehen. Es sollte nicht fur kommerzielle oder
Catering Zwecke oder auf einem Boot und im Caravan
verwendet werden.

*Keine explosiven Stoffe, wie etwa Aerosol-Behalter mit einem
brennbaren Treibmittel, in diesem Haushaltsgerat lagern.

*Dieses Kuhlgerat ist nicht fir die Verwendung als Einbaugerat
vorgesehen.

Brandgefahr und brennbare Materialien

Dieses Symbol weist auf brennbare Materialien hin,
die sich entziinden und einen Brand verursachen
kdnnen, wenn nicht vorsichtig damit umgegangen wird.

¢ Dieses Gerat enthalt einen kleinen Anteil (R600a) Isubutan-
Kaltemittel, welches brennbar ist. Beim Transport und Aufstellen
des Haushaltsgerats muss darauf geachtet werden, dass keine
Bauteile des Kuhlkreislaufs beschadigt werden.

e Falls ein Leck festgestellt wird, offene Flammen oder mogliche
Zundquellen vermeiden und den Raum, in dem das Haushaltsgerat
steht, mehrere Minuten liften. Um die Bildung eines entziindlichen
Gas/Luftgemischs zu vermeiden, falls es zu einem Leck im
Kihlkreislauf des Gerats kommt, sollte die GrofRe des Raums,
in dem das Haushaltsgerat betrieben wird, der verwendeten
KuhImittelmenge entsprechen. Der Raum muss flr jeweils 8 g
R600a, die in dem Haushaltsgerat enthalten sind, eine Flache von
1 m? aufweisen.
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*Beim Aufstellen des Gerats muss sichergestellt werden, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
*Es dilrfen keine Verlangerungsleitungen mit Mehrfachsteckdosen
oder Netzgerate hinter dem Gerat platziert werden.

A ACHTUNG

Um die Gefahr von leichten Verletzungen an Personen,
Fehlfunktion oder Beschadigung am Produkt oder Eigentum
zu reduzieren, befolgen Sie bei der Verwendung dieses
Produkts grundlegende VorsichtsmafRnahmen,
einschlieBlich der folgenden:

Installation

eKippen Sie das Gerat nicht, um es wahrend des Transports zu
ziehen oder zu schieben.

eAchten Sie darauf, dass Sie sich beim Bewegen des Gerats keine
Korperteile wie Hande oder FuRRe klemmen.

Betrieb

eSie durfen die eingefrorenen Lebensmittel oder die metallischen
Teile in dem Gerat nicht mit feuchten Handen berihren. Dies
konnte Frostbeulen verursachen.

eStellen Sie keine Glasbehalter, Flaschen oder Dosen
(insbesondere solche, die kohlensaurehaltige Getranke enthalten)
in Regale, Facher oder Eisbehalter des Gefrierschranks, sodass
sie Temperaturen unterhalb des Gefrierpunktes ausgesetzt waren.

eDas Hartglas an der Vorderseite der Geratetir oder den Regalen
kann durch einen Aufprall beschadigt werden. Wenn es zerbrochen
ist, berthren Sie es nicht mit den Handen.

eHalten Sie sich nicht an der Geratetlr, den Lagerfachern und den
Regalen fest oder klettern Sie auf diese.

eLagern Sie keine Ubermafige Anzahl von Wasserflaschen oder
Behaltern fur Beilagen in den Tlrbehaltern.

eVermeiden Sie, dass Tiere an dem Stromkabel oder den
Wasserschlauchen knabbern.

eWenden Sie keine (ibermaRige Kraft beim Offnen und SchlieRen
der Geratetur an.
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eFalls das Scharnier der Geratetur beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemald funktioniert, benutzen Sie das Gerat nicht
mehr und setzen Sie sich mit dem Servicecenter von LG
Electronics in Verbindung.

eReinigen Sie keine Glasregale oder Abdeckungen mit warmem
Wasser, wenn diese kalt sind.

eEssen Sie niemals eingefrorene Lebensmittel unmittelbar
nachdem diese aus dem Gefrierfach genommen wurden.

eAchten Sie darauf, dass Sie sich nicht Hande oder FiRRe beim
Offnen oder Schlie3en der Tur des Gerats klemmen.

Wartung

eSetzen Sie die Regale nicht umgedreht ein. Die Regale kénnen
fallen.

eUm Eis aus dem Gerat zu entfernen, nehmen Sie bitte Kontakt mit
dem Kundendienst von LG Electronics auf.
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AUFSTELLEN

Abmessungen und Abstande
Steht das Gerat zu nah an benachbarten Objekten, kann das die Gefrierleistung

DE

herabsetzen und die Kosten fiir den Stromverbrauch erhohen. Achten Sie beim

Aufstellen darauf, dass der Abstand zu benachbarten Wanden tber 50 mm

betragt.
WA e
F G H EFG H
/ \\\
ﬁ ~ - ) N o
3 &, | |
N (1] (2]
| 2]
Grole [mm]
Griffmulde StangenGiriff Griffmulde StangenGiriff
A 595 595 595 595
B| 1860/2030 1860/2 030 1860/2 030 1860/2 030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
I 995 995 995 995

HINWEIS - Die Mal3e in der obigen Tabelle sind ungeféahre Angaben.
Umgebungstemperatur

« Je nach Klimazone ist das Gerat so konzipiert, dass es in einem begrenzten

Umgebungstemperaturbereich betrieben wird.

* Die interne Temperatur wird beeinflusst durch den Aufstellort des Gerats, die

Umgebungstemperatur, die Haufigkeit, in der die Tir geoffnet wird, usw.
» Auf dem Typenschild ist die Klimaklasse angegeben.

Klimazone Umgebungstemperaturbereich °C
SN (Erweitert GemaRigt) +10 - +32
N (GemabRigt) +16 - +32
ST (Subtropisch) +16 - +38

+16 - +43 / +10 - +43*

T (Tropisch)
*Australien, Indien, Kenia
HINWEIS

Die Gerateeinstufungen von SN bis T gelten flir Umgebungstemperaturen
im Bereich von 10°C bis 43°C.
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Bedienungshinweise Stellen Sie die Temperatur des Gerats

«Die Anwender sollten bedenken, dass nicht kalter ein als notwendig.
sich Frost bilden kann, wenn die Tur nicht Effektive Lagerung von

komplett geschlossen ist, wenn die :

Feughtigk%it wahrend des Sommers hoch Lebensmitteln }

ist oder'wenn die Tir oft geodffnet wird. eLagern Sie g?e_frorene oder gekuhlte
«Stellen Sie sicher, dass ausreichender E%h%ﬂsemtte in geschlossenen

Platz zwischen den auf den Regalen « Uberpriifen Sie die Haltbarkeitsdaten

gelagerten Lebensmitteln oder den . [
- = ; ; und das Etikett (Lageranleitungen),
Turbehaltern vorhanden ist, sodass die bevor Sie die Lébegsmittel in em)

Tar geschlossen werden kann. Gerét lagern
eWenn die Tur fur langere Zeit getffnet wird, | o . .
kann die Temperatur in den F'agchern des Iéﬁ‘,%en”; nSglé nk%gﬁrggr%ewgﬁt%iggeer

Gerates signifikant ansteigen. _ bei niedrigen Temperaturen leicht
¢Wenn das Kihlgerat fir langere Zeit leer verderben.

ist,schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, e[ egen Sie die gekiihlten oder

reinigen und trocknen Sie es und lassen gefrorenen Lebensmittel unmittelbar

Sie die Turgedffnet, um Schimmelbildung  nach dem Einkauf in den

im Inneren des Gerates zu verhindern. Kihlschrank oder Gefrierschrank.
Vorschliage zum Energiesparen . k.ag%rn Sie FriSCPﬂeigCHPIPd frischen
e Stellen Sie sicher, dass ausreichender ISCN 1N geeigneten benaltern im

: b Kuhlschrank, so dass es nicht mit

Raum zwischen den eingelagerten anderen Lebensmitteln in Kontakt

Lebensmitteln vorhanden ist. Dies

ermég?(licht es der kalten Luft gleichmaRig _kommt oder darauf tropfen kann.
zu zirkulieren und verringert die *\Vermeiden Sie das erneute Einfrieren
Stromrechnungen. von I_Ie%ensfmit;[elr}, die schgn
. ; . anzlich aufgetaut waren. Das
eLagern Sie heile Lebensmittel nur infrieren vc?n Lebensmitteln, die

nachdem diese abgekunhlt sind, um Tau anzlich aufaetaut waren
oder Frost zu vermeiden. geeintréchtig?t Geschmack und
e\Wenn Sie Lebensmittel im Gefrierbereich  Nahrwert.

lagern, stellen Sie die Temperatur des *Packen und lagern Sie Gemiise nicht
Gefrierbereichs niedriger als die in Zeitungspapier ein. Der
Temperatur ein, welche auf dem Bedruckstoff der Zeitung oder andere
Lebensmittel angegeben ist. Fremdsubstanzen konnfen abfarben

«Stellen Sie keine Lebensmittel in der Nahe und die Lebensmittel verunreinigen.
des Temperatursensors des Kiihlfachs ab. ®Uberflllen Sie das Gerat nicht. Die

Halten Sie einen Abstand von mindestens kalte Luft kann nicht einwandfrei
3 cm von dem Sensor ein. zirkulieren, wenn das Gerat Uberfullt

«Bitte beachten Sie, dass ein ist. o
Temperaturanstieg nach der Entfrostung  ®Eine Ubertrieben niedrige Temperatur
in einem zulassigen Bereich gemal der kdnnte zum Gefrieren der o
Geratespezifikationen erlaubtist. Sollten Lebensmittel fihren. Stellen Sie die
Sie einen verringerten Einfluss dieses Temperatur nicht niedriger ein, als es
Temperaturanstiegs auf die eingelagerten  flir die korrekte Lagerung =
Lebensmittel wiinschen, versiegeln oder der Lebensmittel erforderlich ist.

verpacken Sie die eingelagerten *Fiir mehr Platz kdnnen Sie das

Lebensmittel in mehreren Lagen. Flaschengestell, die Eierablage, die
e Die Abtauautomatik des Gerats sorgt Eiswdrfelform und die

dafur, dass sich unter normalen _ Frischekonverter-Schublade

Betriebsbedingungen im Ablagefach kein ~ herausnehmen. o

Eis bildet. *Lebensmittel kénnen einfrieren oder
«Um die Energie so effizient wie moglich verderben, wenn sie bei falscher

zu nutzen, sollten Sie alle Innenteile (z.B. ~ Temperatur gelagert werden. Stellen
Turfacher, Schubladen und Ablagen) an Sie den Kuhischrank auf die richtige

ihrem urspriinglichen Platz halten. Temperatur fur die gelagerten
Lebensmittel ein.
12



Maximale Gefrierkapazitat

* Die Funktion Schnellkihlen stellt
den Gefrierbereich auf seine
maximale Gefrierkapazitat. Diese
Funktion bendtigt normalerweise bis zu
24 Stunden, und wird automatisch
abgeschaltet.

* Wenn die maximale Gefrierkapazitat
enutzt werden soll, muss die Funktion
chnellkthlen fir sieben Stunden vor

dem E|nla?ern der frischen
Lebensmittel eingeschaltet gewesen

sein.

Einfrieren der maximalen Menge
an Lebensmitteln

* Um eine bessere Luftzirkulation zu
erreichen, alle Schubladen einschieben.

* Wenn Sie grof3e Mengen
Nahrungsmittel aufbewahren wollen,
sollten Sie alle Gefrierschubladen aus
dem Gerat nehmen.Stapeln Sie dann die
Nahrungsmittel direktauf die Ablage
(oder Ablagen) im Gefrierbereich.

HINWEIS

* Um die Schubladen zu entnehmen,
nehmen Sie zuerst die Lebensmittel aus
den Schubladen und ziehen Sie dann
die Schubladen vorsichtig heraus.
Andernfalls kdnnen Verletzungen oder
Beschadigungen auftreten.

* Die Form der einzelnen Schubladen
kann sich unterscheiden. Daher bitte
beim Einsetzen auf die richtige Position
achten.

Einstellung der Temperatur

Dadurch wird die Temperatur des
Gefriergerates oder Tiefkihlschranks
eingestellt.

* Driicken Sie die Taste Freezer oder
die Taste Freezer, um die Temperatur

anzupassen.
* Die Temperatur kann angepasst

werden.
—Kuhlschrank: zwischen 1 °C bis 7 °C

—Gefrierschrank: zwischen -15 °C bis
-23 °C

Die Anfangstemperatur ist eingestellt.

—Kuhlschrank: 3 °C

—Gefrierschrank: -18 °C

13
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Die Innentemperatur verandert sich
abhangig vom Status der
Lebensmittel, die eingestellte
Temperatur ist also nur ein Zielwert,
nicht die tatsachliche Temperatur im
Inneren des Gerats.

HINWEIS

» Je nach Gerat kann die
Standardtemperatur variieren.

*Um Lebensmittel optimal zu
konservieren, wirdempfohlen, die
Standardtemperatur fur jedes Fach
um 1 °C oder eine Ebene zu
erhéhenoder zu verringern.

» Warten Sie 2 bis 3 Stunden,
nachdem Sie das Gerat an die
Stromversorgung angeschlossen
haben, bevor Sie Lebensmittel in
dem Gerat aufbewahren.

« Fur die Herstellung von Eis in
Gebieten mit normalem Klima, sollte
das Gefriergerat aufeine Temperatur
von -18 °C oder Kkalter eingestellt

werden.

Alarm Hohe Temperatur

Wenn die Temperatur aufgrund von

Stromausfall zu hoch wird, blinkt die

Gefriertemperatur-LED, und es ertont

ein Alarm.

* Driicken Sie zum Stoppen die Taste
Freezer

* Wenn die Temperatur wieder
ausreichend kalt ist, wird das Blinken
und der Alarm automatisch gestoppt.

* Diese Funktion wird aktiviert:
-Wenn der Kihlschrank
eingeschaltet ist.
-Wenn der Gefrierbereich zu warm
wird.
-Wenn es flr eine langere Zeit zu
einem Stromausfall kommt.

-Wenn grof’e Mengen warmer
Lebensmittel in den Gefrierbereich

gestellt werden.

-Wenn die Tir des Gefrierbereichs
zu lange offen steht oder zu oft
geodffnet wird.



@ Frischekonverter ( *)

Im Kihlfach kann die Temperatur im
Frischekonverter durch Schieben des
Hebels @ an der Vorderseite in eine der
Richtungen geregelt werden.

Wenn in dem Fach Gemuse gelagert
wird, wahrend es auf Fleisch oder Fisch
eingestellt ist, kann das Gemise durch
Kalte verderben.

@® Fur die Lagerung von Gemdse.
(Empfohlen)
® Fur die Lagerung von Fisch.
@ Fur die Lagerung von Fleisch.
HINWEIS
*( * ) Dieses Zubehor variiert je nach
Modell

OFrischgemiiseschublade ( *)

Im Gemiusefach kann die Luftfeuchtigkeit
durch verschieben des Hebels eingestellt

werden @.

DE

@® Fir die Lagerung von Gemuse.
(Empfohlen)
© Fir die Lagerung von Obst.

HINWEIS
« (* ) Dieses Zubehor variiert je nach

Modell.

Bereich zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln

Aufbewahren von Lebensmitteln im
Kiihlbereich

- @ Abstellflache

- Hier werden die geklhlten
Lebensmittel oder andere Artikel
gelagert.

- Die Hohe der Schublade kann
angepasst werden,indem Sie es in
eine andere Einkerbung miteiner
unterschiedlichen Hohe einsetzen.

- Lagern Sie Lebensmittel mit einem
héheren Feuchtigkeitsgehalt vorne
auf der Abstellflache.

-Die genaue Anzahl an Abstellflachen
ist von Modell zu Modell
unterschiedlich.

- @ Flaschengestell (*)

- Hier werden grof3e Flaschen und

Behalter gelagert.
- @ Faltregal (*)

- Hier werden die gekihlten
Lebensmittel oder andere grol3e
Artikel gelagert.

- @ Frischgemiiseschublade (*)

- Hier wird Obst und Gemduse gelagert
und durch die Einstellung der
Feuchteregulierung frisch gehalten.

-Das Aussehen der Komponenten
kann sich von Modell zu Modell
verandern.

14



- @ Frischekonverter (*)

- Dieses Kuhlfach dient zur Lagerung von
Fleisch, Fisch und Gemuse. Mithilfe der
Einstellung der Feuchteregulierung an
der Rickseite des Kiihlbereichs kann
die Frische beibehalten werden.

-Fir mehr Platz kdnnen Sie diesen
Kihlbereich auch ohne die Schublade
verwenden.

- ® Herausnehmbare Eierablage

—Hier werden Eier gelagert.

- Sie kdnnen die Eierablage
herausnehmen und an jedem
gewinschte Ort im Gerat platzieren.
Verwenden Sie sie jedoch nicht als
Eisbehalter oder platzieren sie auf der
obersten Ablage des Kihlbereichs oder
in der Gemuseschublade.

- © Behilter in den Tiiren des
Gefriergerates

-Hier werden kleine Packungen an
gekuhltenLebensmitteln, Getranken und
Saucenbehaltern aufbewahrt.

- ® Wassertank (*)

—Hier wird das Wasser fir den
Wasserspender und automatische
Eismaschine aufbewahrt. Der Tank
muss manuell befillt werden (nur
Modelle ohne Wasseranschluss).

Aufbewahren von Lebensmitteln
im Gefrierbereich
- ® Eiswiirfelform
- Hier werden Eiswdrfel zubereitet und
aufbewahrt.
—Fur mehr Platz konnen Sie die
Eiswurfelform oder den Eiswirfeleimer
herausnehmen.

15
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- ® Schubficher des
Gefriergerites

—Dienen zur langfristigen
Aufbewahrung von Gefriergut.

—-Um Lebensmittel schnell
einzufrieren, lagern Sie die
Lebensmittel auf der linken Seite
der oberen Schublade. In dieser
Zone frieren Lebensmittel am
schnellsten in der Schublade ein.

HINWEIS

* (*) : Dieses Zubehor variiert je nach
Modell.

- Weitere Informationen zu den
Nutzungsbereichenerhalten Sie im
Benutzerhandbuch, das Sie auf

Ig.com herunterladen kdnnen.
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Bedienfeld

Das Bedienfeld kann sich von Gerat zu Gerat unterscheiden.

Bedienfeld und Funktionen

*1 Diese Funktion ist nur bei einigen Modellen verflgbar.

Das Bedienfeld befindet sich je nach Modell entweder an der Kiihlschranktir oder
im Inneren des Kihlschranks.

TypA

°C

°C

Fridge &
| *Express Cool &—

-18° 3
Freezer ‘ Fridge ‘
| *Express Freeze 1 *Express Cool |
*Hold 3 seconds , , ,

Freezer &—— Vacation

| *Express Freeze o—!

|  Vacation &——

® co 0o oo

*Hold 3 seconds

TypB

Fridge @

| *Express Cool &— a8 3¢

Freezer ‘ Fridge ‘
| *Express Freeze | *Express Cool I EcoFriendly
*Hold 3 seconds , , ,

Freezer @—
| *Express Freeze o—.

| Eco Friendly &——
I "WiFi e——

| *Lock @&——

© 00 oo ®o

*Hold 3 seconds.
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@ Fridge
Driicken Sie diese Taste wiederholt, um eine gewlinschte Temperatur zwischen
1°C und 7°C auszuwahlen.
+ Die urspringliche Kuhltemperatur betragt 3 °C.

® Express Cool

Mit dieser Funktion kann eine grofse Menge von Lebensmitteln wie Gemise, Obst

etc. schnell gekuhlt werden.
- Die Funktion wird aktiviert bzw. deaktiviert, wenn die Taste drei Sekunden lang

gedriickt gehalten wird.

© Freezer
Driicken Sie diese Taste wiederholt, um eine gewiinschte Temperatur zwischen
-15 °C und -23 °C auszuwahlen.
- Die Standard-Gefriertemperatur betragt -18 °C.
OExpress Freeze
Mit dieser Funktion kann eine grole Menge an Eis oder Tiefklhlkost schnell
eingefroren werden.
« Dricken Sie die Taste Express Freeze., um die Funktion fir 24 Stunden zu
aktivieren. Die Funktion schaltet sich nach 24 Stunden automatisch ab.
- Die Funktion wird aktiviert bzw. deaktiviert, wenn die Taste drei Sekunden lang
gedrlckt gehalten wird.
* Wenn dieser Modus aktiviert ist, kbnnen Gerausche zu héren sein und der
Energieverbrauch kann steigen.

© Vacation
Diese Funktion ist sinnvoll, wenn Sie in den Ferien unterwegs sind. Wenn diese
Funktion aktiviert ist, betragt die Kuihltemperatur 7°C und die Gefriertemperatur
-15°C. Wenn diese Funktion deaktiviert ist, werden die Kihl- und
Gefriertemperaturen auf die vorherigen Temperatureinstellungen zuriickgesetzt.
« Die Funktion wird mit jedem Tastendruck aktiviert bzw. deaktiviert.
« Wenn dieser Modus aktiviert ist, funktionieren die anderen Tasten mit

Ausnahme der Tasten Lock und Wi-Fi nicht.

+ Eco Friendly wurde in Vacation umbenannt.

A ACHTUNG
« Wenn diese Funktion aktiviert ist, sollten Sie bei der Lagerung von Lebensmitteln,
die eine niedrigere Temperatur als die voreingestellte Temperatur benétigen.

« Vergessen Sie bei Ihrer Riickkehr nicht, diese Funktion auszuschalten, um die
anderen Tasten freizugeben und den Kuhischrank auf die vorherigen
Temperatureinstellungen zurlickzusetzen.
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® Wi-Fi"
Diese Taste ermdglicht es dem Gerat, eine Verbindung mit dem WLAN-
Heimnetzwerk herzustellen. Fir Informationen zur Erstkonfiguration der LG ThinQ
-Anwendung sieche SMART FUNCTIONS.

@ Lock™
Damit werden die Bedienfeldtasten gesperrt.

« Um die Tasten des Bedienfelds zu sperren, halten Sie die Taste Lock fur 3
Sekunden gedrickt, bis die Funktion aktiviert ist.

« Um die Funktion zu deaktivieren, halten Sie die Taste Lock fiir 3 Sekunden
gedriickt, bis die Funktion deaktiviert ist.

HINWEIS
« Um Lebensmittel optimal zu konservieren, wird empfohlen,
die Standardtemperatur fur jedes Fach um 1 °C oder eine Ebene zu erhéhen
oder zu verringern.

- Die angezeigte Temperatur ist die Soll-Temperatur und nicht die tatsachliche
Temperatur im Inneren des Gerats.

- Die tatsachliche Temperatur im Inneren des Gerats hangt von folgenden
Faktoren ab: Raumtemperatur, Menge der Lebensmittel und wie oft die Tiren
geoffnet werden, sowie dem Standort des Gerats. Stellen Sie die Temperaturen
unter Beriicksichtigung dieser Faktoren ein.

- Das Bedienfeld wird automatisch ausgeschaltet, um Energie zu sparen.

« Wenn es bei der Reinigung zu Finger- oder Hautkontakt auf dem Bedienfeld
kommt, kann die ausgeldste Funktion in Betrieb gehen.
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INTELLIGENTE FUNKTIONEN

LG ThinQ-App

Diese Funktion steht nur bei Modellen mit
WLAN zur Verfligung.

Mithilfe der LG ThinQ -App kénnen Sie
Uber ein Smartphone mit dem Gerat
kommunizieren.

Die Funktionen der LG ThinQ-
Anwendung

Kommunizieren Sie mit dem Gerat von
einem Smartphone aus, Uber das Sie die
komfortablen intelligenten Funktionen
verwenden konnen.

Smart Diagnosis

* Wenn bei der Verwendung des Gerats
ein Problem auftritt, kann Ihnen diese
intelligente Diagnosefunktion helfen,
das Problem zu diagnostizieren.

Einstellungen

* Hier kdnnen verschiedene Optionen auf
dem Gerat oder in der App eingestellt
werden.

HINWEIS

* Wenn Sie lhren drahtlosen Router,

Internetdienstanbieter oder Ihr Passwort

andern, I6schen Sie das registrierte
Gerat aus der LG ThinQ-Anwendung
und registrieren Sie es erneut.

* Um die Gerate Funktionalitat zu
verbessern, kann die Anwendung
geandert werden ohne den Nutzer zu

benachrichtigen.

* Funktionen kdnnen sich je nach Modell
unterscheiden.

Vor der Verwendung der LG
ThinQ-App
1 Uberpriifen Sie den Abstand vom Gerét

19

zum kabellosen Router
(WLAN-Netzwerk).
- Wenn der Abstand zwischen dem

Gerat und dem WLAN-Router zu grof3
ist, kann die Signalstarke schwach
sein. In diesem Fall dauert die
Registrierung sehr lange oder

die Installation kann fehlschlagen.

DE

2 Schalten Sie das Mobile Netz oder
die Mobilen Daten auf lhrem
Smartphone aus.

I =»

3 Verbinden Sie Ihr Smartphone mit
dem Router.

HINWEIS

- Um die WLAN-Verbindung zu
Uberprifen, Gberprifen Sie, ob das%
-Symbol auf dem Bedienfeld leuchtet.

- Das Geréat unterstitzt nur 2,4 GHz
WLAN-Netzwerke. Kontaktieren Sie
Ihren Internetanbieter oder sehen
Sie im Handbuch lhres kabellosen
Routers nach, um lhre
Netzwerkfrequenz in Erfahrung zu
bringen.

- LG ThinQ ist fur keine
Netzwerkbedingungen,Fehler oder
Stérungen/ Fehler, die durch
Netzwerkverbindung verursacht
wurde, verantwortlich.

- Wenn das Gerat Schwierigkeiten
hat, sich mit dem WLAN-Netzwerk
zu verbinden, kann es sein, dass es
zu weit vom Router entfernt ist.
Kaufen Sie einen WLAN-Repeater
(Reichweitenerweiterung), um die
WLAN-Signalstarke zu verbessern.

- Die WLAN-Verbindung kdnnte
wegen der Heimnetzwerkumgebung
nicht aufgenommen oder kénnte
unterbrochen werden.

<

->

- Die Netzwerkverbindung arbeitet
mdglicherweise aufgrund Ihres
Internet-Service-Providers nicht
stérungsfrei.



+ Die Umgebung des drahtlosen Netzwerkes
kann das drahtlose Netzwerk verlangsamen.

* Das Gerat kann aufgrund von Problemen
mit der drahtlosen Signallibertragung nicht
registriert werden. Ziehen Sie den Stecker
des Gerats aus und warten Sie ca. eine
Minute, bevor Sie es erneut versuchen.

* Wenn die Firewall lhres WLAN-Routers
aktiviert ist, miissen Sie sie deaktivieren
oder eine Ausnahme hinzufligen.

* Der Name des WLAN-Netzwerks (SSID)
sollte aus einer Kombination aus
lateinischen Buchstaben und Zahlen
bestehen. (Verwenden Sie keine
Sonderzeichen)

* Die Smartphone-Benutzeroberflache kann
je nach Betriebssystem und Hersteller
unterschiedlich ausfallen.

* Wenn das Sicherheitsprotokoll des Routers
auf WEP eingestellt ist, ist es mdglich, dass
Sie kein Netzwerk einrichten kénnen. Bitte
andern Sie die Einstellung auf ein anderes
Sicherheitsprotokoll (wir empfehlen WPA2)
und registrieren Sie das Produkt erneut.

Installation der LG ThinQ-App

Suchen Sie auf einem Smartphone nach der
LG ThinQ App im Google Play Store &
Apple App Store.

+ Befolgen Sie die Anweisungen, um die
Anwendung herunter zu laden und zu
installieren.

Verbindung zum WLAN herstellen

Mit der WLAN-Taste wird, wenn die

LG ThinQ-App genutzt wird, dem Geréat
ermél%licht, eine Verbindung mit dem
WLAN-Netzwerk herzustellen. Das - &
Symbol zeigt den Netzwerkverbindungsstatus
des Gerats an. Das Symbol leuchtet auf,
wenn das Gerat mit dem WLAN-Netzwerk
verbunden ist.

DE

Erstmalige Gerateregistrierung

* Fuhren Sie die Anwendung
LG ThinQ ausund bitte befolgen
Sie die in der Anwendung
rangezeigten Instruktionen, um
das Gerat zu egistrieren.

Das Gerat neu registrieren oder
einen anderen Benutzer
registrieren

* Fir 3 Sekunden die Taste Wi-Fi
gedrlckt halten, um die Funktion
vorlbergehend auszuschalten.
Fihren Sie die Anwendung und
befolgen Sie bitte die in der
Anwendung angezeigten

Instruktionen, um das Gerat zu
registrieren.

HINWEIS

* Um die WLAN-Funktion zu
deaktivieren, halten Sie die WLAN
Taste fur 3 Sekunden gedriickt.
Das = -Symbol erlischt.

Information: Hinweis beziiglich
Open-Source-Software

Um den in diesem Produkt
enthaltenen Quellcode unter der
GPL, LGPL, MPL und anderen
Open-Source-Lizenzen, die zur
Offenlegung des Quellcodes
verpflichten, zu erhalten und um
Zugang zu allen genannten
Lizenzbedingungen, Copyright-
Hinweisen und anderen relevanten
Dokumenten zu erhalten, besuchen
Sie bitte https://opensource.lge.com.
LG Electronics bietet gegen eine
kostendeckende Gebuhr (Medium,
Versand und Bearbeitung) den
Quellcode auf CD-ROM an. Senden
Sie dazu eine Anfrage per E-Mail
an: opensource@lge.com.Dieses
Angebot gilt fiir jeden, der
dieselnformationen erhalt, fir einen
Zeitraum von drei Jahren nach der

letzten Lieferung dieses Produkts.
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Hinweise zur Reinigung

* Beim Ausbau von Regalen und Schubfachern aus dem Gerét, entfernen Sie
alle Lebensmittel von diesen, um Verletzungen und Beschadigungen zu

vermeiden.
—-Sonst kdnnten Verletzungen durch die eingelagerten Lebensmittel verursacht
werden.

- Wahrend der Reinigung der Entlifter an der AulRenseite des Geréats mittels
Staubsauger, sollte das Stromkabel nicht angesteckt sein, um eine statische
Entladung zu verhindern, die zur Beschadigung des Gerats oder einem
elektrischen Schlag fuhren kann.

« Nehmen Sie bitte die Regale und Schubfacher heraus, reinigen Sie sie mit
V\_/agser und trocknen sie diese anschlief3end grundlich ab, bevor Sie sie wieder
einbauen.

» Wischen Sie regelmaRig die Dichtungen der Tiren mit einem feuchten weichen
Tuch ab.

« Spritzer und Flecken auf den Tlrbehaltern sollten gereinigt werden, da diese
die Lagerfahigkeit der Behalter beeintrachtigen und sie sogar beschadigen
konnten.

« Kontrollieren Sie nach dem Reinigen, ob das Netzkabel beschadigt, heil® oder
falsch eingesteckt ist.

« Halten Sie die Entliftungen an der Aulenseite des Gerates sauber.
—Verstopfte Liftungsoffnungen kdnnen Brand oder Beschadigungen des

Gerates verursachen.

« Reinigen Sie das Inneren oder AuRere des Geréts nicht mit einer groben
Birste, Zahnpasta oder brennbaren Materialien. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel, die entziindliche Inhaltsstoffe enthalten.

-Dies kann zu Verfarbungen oder Schaden am Gerat flhren.

—Entzindliche Substanzen: Alkohol (Ethanol, Methanol, Isopropylalkohol,
Isobutylalkohol etc.), Verdiinnungsmittel, Bleiche, Benzol, entziindliche
Flissigkeiten, Scheuermittel, etc.

« Reinigen Sie die AulRenseite des Gerats mit einem sauberen Schwamm oder
einem weichen Lappen und warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.
Verwenden Sie keine rauen oder scheuernden Reiniger. Trocknen Sie das
Gerat sorgfaltig mit einem weichen Tuch ab.

» Die Schubfacher oder Behalter niemals im Geschirrspuler reinigen.

—-Die Teile kénnen durch Hitzeeinwirkung verformt werden.

« Reinigen Sie Oberflachen, die mit Nahrungsmitteln in Kontakt kommen, sowie
die erreichbaren Abflusssysteme regelmaRig.

* Wenn das Gerat mit einer LED-Leuchte ausgestattet ist, darf die Abdeckung
der Leuchte und die LED-Leuchte auf keinen Fall fir Reparaturen oder
Instandhaltung ausgebaut werden. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst
von LG Electronics.
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Entsorgung lhrer Altgerate

» Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren Abfallbehalters weist
darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Produkte (WEEE) getrennt

werden missen. Bitte entsorgen Sie Altgerate getrennt von anderem
Abfall und bringen Sie diese zu einer ausgewiesenen Sammelstelle

B fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten. Falls
die Gerate Batterien oder Lampenenthalten, die vom Endverbraucher
ohne Beschadigung leicht entnommen werden kénnen, trennen Sie
diese bitte vor der Entsorgung von den Hauptgeraten, es sei denn,
Sie moOchten, dass die alten Gerate wiederverwendet werden (alte
Batterien und Lampen werden getrennt gesammelt). Bitte beachten
Sie auch, dass Sie personlich dafir verantwortlich sind,
personenbezogene Daten auf dem Gerat zu I6schen, bevor Sie lhre
Gerate entsorgen.

+ Alte elektrische Produkte kdnnen gefahrliche Substanzen enthalten, die eine
korrekte Entsorgung dieser Altgerate erforderlich machen, um schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
Ihre ausgedienten Geréate kdnnen wiederverwendbare Teile enthalten, mit
denen moglicherweise andere Produkte repariert werden kdnnen, aber auch
sonstige wertvolle Materialien enthalten, die zur Schonung knapper Ressourcen
recycelt werden kdnnen.

+ Sie konnen Ihr Gerat entweder in den Laden zurlickbringen, in dem Sie das
Produkt urspriinglich erworben haben oder Sie kontaktieren Ihre
Gemeindeabfallstelle fir Informationen Gber die nachstgelegene autorisierte
WEEE Sammelstelle. Bitte beachten Sie, dass einige* Vertreiber verpflichtet
sind :

- bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgeratdes Endnutzers der gleichen Gerateart unentgeltlich
zuriickzunehmen, und

- Altgerate, die in keiner auReren Abmessung grofRer als 25 Zentimeter sind, im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen; Wenn Offline oder Online Handler Neugerate an
Privathaushalte liefern, sind sie verpflichtet, Altgerate direkt bei diesen
abzuholen oder Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung anzubieten.
Dahgr empfehlen wir Ihnen sich fur weitere Informationen an lhren Handler zu
wenden.

* LG Electronic Deutschland GmbH ist ordnungsgeman als Hersteller in
Deutschland registriert. Damit tragt LG deutschlandweit zur Sammlung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten bei, die Sie in kommunalen
Getrenntsammelstellen abgeben. Die aktuellsten Informationen finden Sie unter:
www.lg.com/global/recycling oder
https://www.lg.com/de/support/altgeraete-rueckgabe.

* Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von
mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 Quatratmetern, die Elektro- und
Elektronikgerate anbieten
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Kundenbetreuung und Hilfe
Kontaktieren Sie den Kundendienst von LG Electronics.

* Informationen zum autorisierten Servicecenter von LG finden Sie auf unserer
Webseite unter www.lg.com

* Nur qualifiziertes Servicepersonal vom autorisierten Servicecenter von LG darf
das Gerat zerlegen, reparieren oder modifizieren.

* Die Mindestgarantiezeit fur dieses Kihlgerat betragt 24 Monate.

* Wenden Sie sich zum Kauf von Ersatzteilen an den Kundendienst von
LG Electronics oder an unsere Webseite unter www.lg.com.

* Ersatzteile, auf die in Verordnung EU 2019/2019 Bezug genommen wird, sind
7 Jahre langerhaltlich (nur Turdichtungen sind 10 Jahre lang erhaltlich).

HINWEIS

» Weitere Informationen Uber die Energieeffizienz des Gerats finden Sie unter
https://ec.europa.eu. Suchen Sie dabei nach dem Modellnamen (gultig ab
1. Méarz 2021).

* Die EU-Verordnung 2019/2019, giiltig ab 1. Marz 2021, bezieht sich auf die
Energieeffizienzklassen durch die EU-Verordnung 2019/2016.

» Scannen Sie den QR-Code auf dem mit dem Gerat gelieferten Energielabel,
das einen Weblink zu den Informationen Uber die Effizienz des Gerats in der
EU EPREL-Datenbank enthalt. Bewahren Sie das Energielabel zum spateren
Nachschlagen zusammen mit allen anderen mit dem Gerat gelieferten
Dokumenten auf (gultig ab 1. Marz 2021).

* Auf dem Typenschild des Gerats ist der Modellname angegeben.
* Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
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OAHTI'IEZ AZOAAEIAZ

O1 TTapakdTw odnyieg ac@alAgiag Tpoopifovral yia va
atroTpatrouv atrpoBAetTol Kivduvol | BAGBN atmrd pun ac@alin
N AavBaopévn AsiToupyia Tou TTPOIOVTOG.

O1 0dnyigg diaxwpifovTal Pe TIG EVOEIgEIG

«MPOEIAONMOIHZH» ka1 «MPOZOXH», 6mwg

TepIypa@ETal TTOPAKATW.

EL

A To oUuBoAo autd gu@avideTal yia va utrodeiel nTApaTa
KOl AEITOUPYiEG TTOU PTTOPEI VO TTPOKAAEOOUV Kiviuvo.
AlaBdoTe TO TUAMO ME QUTO TO CUMPBOAO TTPOCEKTIKA KOl
akKoAouBNOTE TIG 0BNYieg OUTWG WOTE VA ATTOTPATTEI
Kivduvog.

A\ NPOEIAOMOIHEH

H évdeiEn autn utrodeIkvUEl OTI N un TAPNON TWV 0dNYIWV
MTTOpPEi VO TTpOoKaAéoel coapd TpaupaTiopo 1 Bdavaro.

A\ nPOzOXH
H évdei§n autn utrodeIkvUEl 6TI N un TAPNON TWV 0dNyIWV
MTTOPEi VO TTPOKAAECEI HIKPOTPAUHATIONO i {nUId OTO
TTPOIOV.

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

’ A NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va eAaTTWOoETE TOV Kivouvo €Kpnéng, TTupkayidg,
Bavdartou, NAeKTpOTTANSiag, TPAUNATIOHOU 1| EYKAUUATOG
ATOUWYV TTOU XPNOIJOTTOIoOUV TO TTPOIOV, AAUBAVETE TIG
Baocikég TTPOPUAAEEIG, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV
TTAPOAKATW:

Moidid oto oTriTI

oH ouokeur auth dgv TTpoopICeTal yIa Xprion Ao aroua
(oupTrepIAQUBAVOUEVWV TTAIBIWV) HE HEIWUEVEG QUOIKEG, QITONTIKES
| TIVEUUATIKEG IKOVOTNTEG | EAAEIYPN EPTTEIPIAC KAl YVWONG EKTOG
Kal av BpiokovTal utté emTAPNON A KOBOdYNON OXETIKA KE TN
XPAON TNG OUOKEUNG atrd KATTOI0 ATOMO TTou €ival UTTEUBuVO yia
TNV ao0@AAEIG Toug. Ta TTaIdIG TTPETTEN va ETTITPOUVTAI YIA vVa
O1a0QaAIOTEI OTI Ogv TTAICOUV E TN CUOKEUN.

o2 TTEPITITWON TTOU N NAEKTPIKY CUOKEUN BIaBETel KAEIDapId (uOvov
OpIoHEVA POVTEAQ), BlaTnpEEiTe TO KAEIDI akpId atrd TTaidid.
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Na xpAon otnv Eupwrn:

e AuTA n OUOKeur PTTopPEl va XpnolpotroinBei amd maidid nAikiag ato

8 ETWV Kal Avw Kal ATOPA PE PEIWPEVES QUOIKEG, WUXIKEG N

TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWONG AV UTTAPXEI

eTiBAewn i 0dnyieg 6oov apopd TN XPAoN TNG OUOKEUNG UE

ao@aAr TPOTTO Kal KaTavonon Twv ePTTAEKOUEVWY KIVOUVWY. Ta

Taudid dev TTPETTEl va TTaidouv We T ouokeur. O KaBapIiouog Kail n

ouvTipnon dev Ba TTPETTEN va yiveTal atrd TTaIdId Xwpig TITAPNON.
e Ta Taidid nAIkiag 3 £wg 8 TWV EMTPETTETAI VA XPNOIKUOTIOIOUV
uyeia.

EykardoTtaon

oH PETAQPOPA TNG TTAPOUCAG NAEKTPIKIG CUOKEUNG Ba TTPETTEl v
yivetal ammd dUo 1| TePIcOOTEPA ATOPA Ta OTToIa Ba TNV KpATOUV E
ao@aAr TpdTIO.

eBeBaiwbeite O11 N Tpida €ival cwoTA yEIWPEVN Kal OTI O TTEIPOG
y€iwong oTo KaAwdIo peUpaTog Oev Xl UTTOOTE BAGBN oUTE EXEl
a@aipebei atrd Tov PeUPATOdOTN. INa TEPIOTATEPEG AETITOUEPEIEG
yla TNV TOTT008€TNON OTO £0AQPOC PWTACTE TO KEVTPO
TAnpo@dpnong NG LG Electronics.

eH ouokeun gival eEoTTAIopEVN Pe éva KaAwdIO peUPATOG TTOU
O100€Tel aywyod yeiwaong Tou ¢oTTAICUOU Kal Buopa yeiwong. To
Buopa TTpETTEl va ouvoeBel o€ KATAAANAN TTpia n oTToia £XEl
gykataoTaBei Kal yelwBei oUPQwva pe GAOUG TOUG TOTTIKOUG
KAVOVEG Kal dIOTACEIG.

eEdv TO KOAWDIO pelpaTog £xel UTTOOTEN BAARN A N oTTH TNG TTPilag
gival xaAapr|, NV XPNOIUOTIOINOETE TO KOAWDIO PEUPATOC Kal
ETTIKOIVWVAOTE PE Eva £COUOCIODOTNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG.

eMn ouvdéeTe TN ouokeun o€ TTOAUTTPICO ToiXou TTou OEvV DIOBETEI
KaAwdlo Tpopodoaiag (ETTITOIXIO).

eMnv TPOTTOTTOIEITE OUTE VO ETTEKTEIVETE TO KAAWDIO PEUUATOG.

eH oUVOEDON TNG CUOKEUNRG Ba TTPETTEl VA YiVETAI HECW
QTTOKAEIOTIKNG YPAUMUAS PEUMATOG TTOU OIOBETEI CEXWPIOT
QOQAAEIa THGEWG.

*Mn xpnoipotroigite TTOAUTTPICO Xwpi¢ KATAAANAN yeiwan (¢opnTo).
2¢€ TePITITWON XPNONG TTOAUTIPICOU (PopNnTOU) PE KATAAANAN
Yeiwan, XPNOIUOTIOIEITE TIOAUTIPICO WE IKAVOTNTA PEUNATOOOTING

NG TALNG TNG EVEPYEIOKNG KATATALNG 1 uwnAOTEPN Kal
XPNOIMOTIOIEITE TO ATTOKAEIOTIKA IO TN CUOKEUN.

eEYKATOOTAOTE TN OUCKEUN O€ éva PEPOG OTTOU gival EUKOAO va
BYAAETE TOV pEUPATODATN OTTO T CUCKEUN.
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o[1pOCEXETE VO PNV OTPEPETE TOV PEUPATOOATN TTPOG TA ETTAVW OUTE
VA AQrVETE TN CUOKEUN VA YEPVEI ETTAVW OTOV PEUPATODOTN.

eEyKATOOTACTE TN OUOKEUN O€ éva oTaBepd Kal eTTITESO TTATWHA.

eMnv €yKaBIOTATE TN CUOKEUN O€ XWPO UE uypaacia Kal okovn. Mnv
€YKaBIOTATE OUTE VO QUAACOETE TN OUOKEUN O€ KATTOIOV ECWTEPIKO
XWPO A 0€ XWPO EKTEDEINEVO O€ KAIPIKEG OUVONKESG OTTWG AUECO
NAIOKO Qwg, aEpag i Bpoxn | o€ BEpPOKPATIEG KATW TOU TTayeTOU.

eMnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUN O€ APECO NAIAKO QWG OUTE va TNV
€KOETETE O0€ BePUOTNTA ATTO CUOKEUEG BEPUAVONG OTTWG YOUPVOUG
| KAAOPIPED.

o[1pOCEXETE VA UNV EKOETETE TO TTIOW PEPOG TNG CUOKEUNG KATA ThV
gykaTaoTaon.

o[1pOTEXETE VA YNV APNOETE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG VA TTETEI KATA
TN ouvapuoAdynon 1 TNV ATTOoUVAPUOAGYNON.

o[1pOCEXETE VA WUNV TPUTTHOETE, CUVONIWETE  KATAOTPEWETE TO
KaAwdIo peUpaTog Katd T dIdpKEIa TNG ouvapuoAdynong n
aTTOoUVaPUOASYNONG TNG TTOPTAG TNG CUCKEURG.

eMn ouvdéeTe avTamTopa TPidag rj GAAa ageooudp O0To KOAWDIO
PEUPOTOG.

AgiToupyia

eMnVv XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN YIA OTTOIOVONRTIOTE OKOTTO
(atroBrKEUON 10TPIKWY 1 TTEIPAUOTIKWY UAIKWV 1} ATTOOTOAR) €KTOG
OTTO OTTOIOdNTTOTE OIKIOKI XPHON OTTOBAKEUONG TPOPiUWV.

eAQaIpEOTE TOV PEUPATODOTN KATA TN OIAPKEIQ 0OBAPNG KATAlYidAg
| aOTPATTWY I} OTaV OEV TTIPOKEITAI VA TN XPNOIUOTIOINOETE VIA
MEYAAN xpoviIKr TEPiodo.

eMnv ayyideTe TOV PEUUATODOTN 1) TA XEIPIOTAPIA TNG CUOKEUNG HE
Bpeyuéva xépia.

eMnv Auyilete uTTEPBOAIKG TO KOAWSIO PEUPATOG OUTE VO TOTTOBETEITE
KA&TTo10 BapU avTIKEINEVO ETTAVW TOU.

eEdv 10 vepd d1EI00UTEl OTA NAEKTPIKA PEPN TNG CUOKEUNG,
ATTOOUVOEDTE TOV PEUMATODOTN KAl ETTIKOIVWVNOTE HE éva KEVTPO
TAnpo@dépnong mrehatwy g LG Electronics.

eMnv TOTTOBETEITE XEPIO 1} ETAAAIKG QVTIKEIPEVA OTO ECWTEPIKO TNG
TIEPIOXNG TTOU EKTTEUTTEI TOV KPUO OEPQ, OUTE VO KAAUTITETE 1 Va
BepualveTe TN oXApPa atreAeUBEPWONG oTnv TTAATN.

eMnv aokeite uttepBOAIKA dUvaun f} SUVAUEIS OTO TTIOW KAAUUUO
TNG OUOKEUNG.

eMnv TOTTOBETEITE {Wa, OTTWG KATOIKIBIO OTN CUCKEUN.
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e[1poaéxete Ta TAIBIA TTOU PTTOPEI va BpioKovTal O KOVTIVA
atréoTaoon OTav avoiyeTe fj KAEIVETE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG. H
TOPTA UTTOPEI VO XTUTTAOEI TO TTAIDI KAI VO TTPOKAAECEI
Tpauuationd. Mnv emTpétete o€ GANQ ATOPA VO KPEUIOUVTAI QTTO
TIG TTOPTEG KABWG PTTOPEN va TTPOKANBET avaTpoTrA Kal va
TTPOKANBEI CORAPOS TPAUUATIONOG.

e ATTOQUYETE TOV KivOUVO va TTAYIBEUTOUV TTAIOIA OTO ECWTEPIKO TNG
ouokeung. Eav kamolo Traudi ayIdeuTei 0T0 EOWTEPIKS TNG
OUOKEUT, UTTopei va TTébel aocgugia.

eMn ouvdéete Bapid 1) eUBpauaTa avTIKEiuEVa, doxEIa yeUATa e
uypd, e0QAEKTa UAIKA KaI QVTIKEIUEVA (OTTWG KEPIA, AAUTTEG, KATT),
OUOKEUEC BEpuavong (OTTwG OOUTTEC, BEPUAOTPES, KATT) OTN
OUOKEUN.

o2 ¢ TTEPITITWON dIAPPONG aEPiou (1I00BOUTAVIO, TTPOTTAVIO, YUOIKO
0€PIO K.ATT.), NV ayyiCeTe TN CUOKEUN ] TOV PEUPATOROTN KOl
QEPIOTE TOV XWPO APECOWGS. AUTH N NAEKTPIKI) GUOKEUN XPNOIKOTIOIE
WUKTIKG a€pIo (IcoBoutdavio,R600a). Mapdti n ToooTnTa TOU agpiou
gival pIKpr), £gakoAouBei va TTpokeiTal yia e0@AeKTO agpio. H
dlappon agpiou KATA TN UETAPOPA, TNV £YKATACTAON N TN
AgITOUPYiQ TNG CUOKEUNG |}.\|Trop£|’ va TTPOKAAEDEI TTUPKAYId, €Kpnén
Al TPQUMATIONO, €AV TTPOKANBOUV OTTIVONPEG.

eMnv XpNOIYOTTOIEITE 1] OTTOBNKEUETE EUPAEKTES 1] EKPNKTIKEG OUTIEG
(auBépa, Bevdivn, oivétTveuua, Xxnuikd, LPG, eU@AekTO OTTPEI,
EVTOUOKTOVO, APWHATIKO 0€PA, OPWHATA, K.ATT.) KOVTG OTN
OUOKEUN.

eByAATE QUEOWG TOV PEUPATOBOTN KAl ETTIKOIVWVAOTE PE £vVa KEVTPO
TAnpo@dépnong mreAatwy ¢ LG Electronics, €dv evrotrioeTe
KATTOIOV TTaPAgEVO X0, 00N 1 katvéd va Byaivel atmd Tn CUOKEUN.

o[ cpioTe pe TOOIPO vEPDO POVOV TOV TTOPOCKEUAOTH TTAYOU 1 TN
OeCapev vepou Tou diavopéa.

oMn KATAOTPEPETE TO KUKAWUA WUKTIKOU.

eMnv TOTTOBETEITE KATTOIO NAEKTPOVIKH) CUOKEUN (OTTWG KAAOPIPEP
Kal KivnTO TNAEQWVO) OTO ECWTEPIKO TNG GUOKEUNAG.

ZuvThApnon

*ATIOOUVOEDTE TO KOAWDIO PEUHATOG TTPIV KAOOPIOETE Tr) GUOKEUN 1
TIPIV QVTIKATAOTAOETE TNV €0WTEPIKA Auxvia (01Tou diaTiBeTal).

o TotroBeTNOTE pE aoPAAEla TOV PEUPATOBATN OTNV TTPICa apoU
aQAIPECETE EVTEAWG TUXOV Uypaaia Kal oKovnN.

eMnv agaipeite TTOTE To BUOUA TNG TUOKEUNG TPABWVTAG TO
kaAwdio pevparog. Mavra va mavete 0Tabepd Tov PEUPATODATN

Kal va TpaBarte até tnv Tpida.
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eMnv wekalete vepo i EUPAEKTEG OUTIEC (0DOVTOTTAOTEG, OAKOOA,
Bevlivn, acetdv, eUQAEKTA UypPA, BIBPWTIKA, KATT) OTO E0WTEPIKO N
€CWTEPIKO TNG OUOKEUNAG YIO VO TNV KoBapioeTe.

eMnv kaBapiCete TN cuokeun e BoupTaeg, Travid i apouyydpia Ue
OKANPEG ETTIPAVEIEG 1) TA OTTOIO Eival KOTAOKEUOOHEVA OTTO
METAAAIKO UAIKO.

eMobvov €€eIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG OEPPIC aTrd TO KEVTPO
ecuttnpéTnong TnG LG Electronics Ba péTTel va atmmoocuvapuoAoyei,
€MOIOPOWVEI 1] TPOTTOTTOIEI TN CUCKEUN. ETTIKOIVWVAOTE e €va
KEVTPO TTANpo®opnong treAatwy Tng LG Electronics, eav
METOKOUIOETE KAl EYKOTOOTAOTE T OUOKEUN O€ OIAQOPETIKO PEPOG.

eMnv XpNOIYOTTOIEITE TTIOTOAGKI VIO VO OTEYVWOETE TO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG OUTE VO TOTTOBETEITE KEPI OTO ECWTEPIKO YIa va
a@aipeBoUV o1 00 EG.

eMn XPNOIMOTIOIEITE PNXAVIKEG DIATAEEIS 1] AAAA Yéoa yia TRV
emTayuvon Tng d1adIKaagiag aTToYugng.

ATroppiyn

eKaTd TNV ammoppIYyn TNG CUOKEUAG, a@aipEaTe TN @AGvTIa NG
TTOPTOG, EVW APNVETE TA PAPIA Kal Ta KOAGBIa 0T B€0n TOUG KOl
KPaTAOTE T TTAIOIA PAKPIA OTTO TN CUOKEUN.

e ATToppiyTe OAa Ta UAIKG OUOKEUAOIOG (OTTWGS TTAACTIKEG OOKOUAES
kai Styrofoam) pakpid amréd ta Taidid. Ta uAikd cuokeuaaiag
MTTOPEI va TTpOoKaAEoOUV ao@uéia.

Texvikil Ac@AAsia
eNa unv @pAcoovVTal Ta AVOIYHATO TOU QVEUIOTHPA OTO TTEPIBANUQ
TNG OUCKEUNG A oTnv dour TTou TO TTEPIBAAAEL.

oMn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU
Yuyeiou.

o To WUKTIKG Kal TO GEPIO DIGYKWONG TNG HOVWONG TToU
XPNOIPOTIOIEITAI OTN OUCKEUN OTTAITE] EIDIKEG OIAOIKATIES
amoppIYNng. 2UHPBOUAEUTEITE TOV avTITIPOOWTTO OEPRIG N €va
OMOIWG €EEIBIKEUPEVO GTOMO TTPIV TOL ATTOPPIYETE.

e WUKTIKO TTOU dlappéel aTTd Toug CWAAVES Ba pTTopouce va
TTPOKOAETEI AVAQAEEN 1) aKOPA KAl EKPNEN.

eH TTO0OTNTA TOU WUKTIKOU OTN OUYKEKPIUEVI OUOKEUN OOG
UTTOOEIKVUETAI OTNV TTIVOKIOO OTOIXEIWV OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.
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eMnv EEKIVATE TTOTE Widt CUOKEUH TTOU TTOPOUCIACEl TUXOV EVOEICEIS
BAABNG. Av £xeTe au@IBoAie¢ oupBOUAeUTEITE TOV QVTITTPOOWTTO OOG.

eH TTAPOUCO CUOKEUN TTPOOPICETAI HOVOV YIa OIKIOKA 1 TTapduola
xpnon. Aev Ba TTPETTEI VO XPNOIUOTTIOIEITAI VIO EUTTOPIKOUG OKOTTOUG
N YIO KETEPIVYK ) OE OTTOIOQNTIOTE KIVOUMPEVN EQAPUOYT OTTWG
TPOXOOTTITA 1) OKAPN.

eMnv aTTOBNKEUETE EKPNKTIKEG OUCIEG OTTWG OTTPEI PE EUPAEKTO
TTPOWONTIKO O€ AUTA TN CUCKEUN.

eAuTO TO Wuyeio dev TTpoopICeETal va XPNOIPOTTOINBET WG EVTOIXICOMEVN
OUOKEUN.

Kivduvog TTupkayidg Kol eU@AEKTO UAIKA

To cUpBoAo auTd OGS TTPOEIBOTTOIET YIa TNV UTTOPEN
€UPAEKTWYV UAIKWV TO OTTOIO UTTOPEI va ava@AeyoUv Kal va
TIPOKAAECOUV TTUPKAYIA O€ TTEPITITWON AUEAEING.

o AUTA N NAEKTPIKI) CUOKEUR TTEPIEXEI MIO WIKPF) MEV TTOOOTNTO
WUKTIKOU Ic0BouTaviou (R600a), To o110io duwG gival EUQAEKTO.
Kard Tn YeTagopad Kal TNV EYKOTAOTAON TG CUOKEUNG, AauBAvETE
MEPIUVA WOTE va pnv utrooTei {nuid katrolo atrd Ta CapTruaTa Tou
KUKAWPOTOG Wigng.

e EQv evromioTei diappor|, arroQUYETE TUXOV YUNVEG GAOYEG 1) TTIBAVES
TNYEG AVAQAEENG Kal TOV aEPa 0TO OWMATIO OTO OTTOI0 BPICKETAI
N OUOKEUN yia apkeTd AeTrTd. MNa va atrotpartrei n dnuioupyia
€VOG EUPAEKTOU PEIYPATOG agpiwy, eav eTTEABEI kKaTTOIO dlappon)
OTO WUKTIKO KUKAWWA, TO JEyeBOG TOU dwATiou OTO OTT0I0
XPNOIUOTTOIEITAI N CUCKEUN Ba TTPETTEI VA AVTATTOKPIVETAI OTNV
TTO0OTNTA WUKTIKOU TTOU XPNOIMOTIOIEITAI. TO OWUATIO TTPETTEI VO EXEI
pEyeBoc 1 m? yia kaBe 8 g wukTikou R600a péca aTn CUOKEUN.

e Katd TnVv T0TT00£TNON TNG OUOKEUNG, O1a0@aAioTE OTI TO KOAWDIO
TPOoPOdOaiag Oev EXEI KATOOTPAPEI I HAYKWOEI O€ KATTOI0 ONUEio.

e Mnv TomroBeteiTe TTOAAG opNTA TTOAUTTPIZA 1 POPNTA TPOPODOTIKA
OTO TTOW PEPOG TNG CUOKEUNG.

A NPOzOXH

MNa va peiwodei o K|v6uvog lepOTpauuanopou o¢ qTopa
SduoAeitoupyiag 1| BAABNG oTO TPOIGV 1} GTNV TTEPIOUTIA
KOATA TN XPiON TOU TrPOoiovTOoG, TNPEITE TA BACIKA
TPOANTITIKA HETPA ACQPAAEiAG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV
TTOPAKATW:
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EykardoTtaon

eMnv yEPVETE TN CUOKEUN yIa va TNV TPARAEETE A va TNV OTTPWEETE
OTAV TN METOQPEPETE.

eBefaiwbeite 611 dev TTAPEUPANETAI HEAOG TOU CWHATOG OTTWG
XEPIO A TTOBIA EVW PETAKIVEITAI N CUOKEUN.

AgiToupyia

eMnv ayyiCeTe KATEWUYUEVA TPOQPIUO | HETAAAIKG PEPN OTO
OIQUEPIOUO TOU KOTAWUKTN WE BpeyPEva A uypd xépia. MTtopei va
TTPOKANBEI KpuoTTAynua.

eMnv TOTTOOETEITE YUGAIVA BoXEia, UTTOUKAAIO i} TEVEKEDAKIA (EIDIKA
QUTA TTOU TTEPIEXOUV AVOPAKIKO) OTO ECWTEPIKO TOU KATAWUKTN,
oTa pdia r] 0ToV KAdO TTAYOU OTTOU PTTOPEi VO EKTEBOUV O€
BepuoKpacieg XaUNAOTEPESG OTTO AUTEG TNG TTHENG.

To okAnpupévo yuoAi oty TTpdooYn TNG TTOPTAG TNG GUOKEUNG N
TWV PAPIWV UTTOPET VO UTTOOTET CNUIQ OTTO TUXOV Kpouon. 2€
TIEQITITWON TTOU OTTACEI, JNV TO ayyileTe YE Ta XEPIQ OAG.

eMnVv KPEPIEOTE ATTO TIG TTOPTEC TNG OUOKEUNG, TOV XWPO
aTToBAKEUONG, TO PAPI OUTE VA OKAPPOAAWVETE ETTAVW TOUG.

oeMn @uAGooeTE UTTEPBOAIKI) TTOCOTNTA UTTOUKAAIWV PE VEPO A
OUVOOEUTIKEG OOATOEG O0Ta KAAGBIa TG TTOPTOC.

eMnv aervete {wa va Taifouv 010 KAAWSIO PEUPATOG 1} TOV CWARVA
vepoU.

eMnVv avoiyeTe OUTE va KAEIVETE TV TTOPTA TNG OUOKEUNG HE
utrepBOAIKA duvaun.

eEdv 0 appdg NG TOPTAG TOU TPOIGVTOG UTTOaTE! BAGRN 1y
Aeitoupyei AavBaopéva, OTAPATAOTE va TOV XPNOIUOTIOIEITE Kal
ETMIKOIVWVAOTE PE éva KEVTpo ecuttnpétnong NG LG Electronics.

eMnv kaBapilete Ta yudAiva pdgia r} KaAuyuota pe (eoTo vepd OTaV
eival kpua.

eMnv TpWTE TTOTE KATEWUYUEVA TPOPIUA AUECWS aPOU Byouv atrod
TO OlOUEPIONA TOU KATAWUKTN.

eBePaiwbeite 011 dev TTAPEUPBAANAETE XEPIA 1] TTODIO EVW AVOIYETE 1
KAEIVETE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG.

ZuvTApnon

eMnv TOoTTOBETEITE TO PAPIA AvATTOdA (TO TTAVW, KATW). EvoéxeTal va
TTECOUV.

e[a va a@aipebei Tayog atrd TN CUOKEUN, ETTIKOIVWVAOTE PE €va
KévTpo TTANpo@opnaong mehatwy ¢ LG Electronics.




AlaoTdoeig kal ATTOOTACEIG
YTrepBoAIKd PIKpr) aTTO0TACN AT VEITOVIKA QVTIKEIUEVA PTTOPET va 0dnyhoel o€ uttoRduIon Tng

IKOVOTNTAG WUENG Kal augnuévo KOATOG NAEKTPpIoOUOU. AQAVETE atTdoTaan peyaAlitepn amé 50 mm
aTré KABE TTOPAKEIPNEVO TOIXO OTAV £YKABIGTATE T CUCKEUN).

A—
,/@

EMKATAZTAZH

—{UUUVUT
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‘&\
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ﬁ . e
Yy Q@ I |
RC
W o (5]
MéyeBog [mm]
Aapn pe ecoxn Aafn pmapag Aapn pe ecoxn Aapn pmapag

A 595 595 595 595

B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712

D 2100 2100 2100 2100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G - 718 - 712

H 1230 1237 1225 1232

| 995 995 995 995

2HMEIQZH

e O1 YETPAOEIG OTOV TTAPATTAVW TTiVOKA €ival KaTd TTPOTEYYIaN.
O¢eppokpacia MepiBaAAovTog

o H ouokeur| éxel oxedlaaTei va AcIToupyei o€ TTEPIOPIOUEVO €UPOG BEPUOKPATIWY TTEPIBAAAOVTOG,

avaAoya pe TNV KAIJATIKA dwvn.

e O1 eowTePIKEG BeppoKpaaieg Ba YTropoluoav va eTTNEEACTOUV aTTO T B£0N TNG CUCKEUNG, TN
Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG, TN CUXVOTNTA PE TNV OTTOIa avoiyel N TTOPTA Kal oUTw KABEENG.
e H kartnyopia kAipartog BpiokeTal aTnv Tvakida Katdragng.

Karnyopia KAipatog

EUpog O¢eppokpaaiag MepiBdAiovTog °C

SN (EkteTapévn Beppokpaaia) +10 - +32

N (Oepuokpaaia) +16 - +32

ST (YTotpoTtrikd) +16 - +38

T (Tpotikd) +16 - +43 / +10 - +43*
*AuoTpaAia, Ivdia, Kévua
ZHMEIQZH

O1 ouokeuég e onpavon ammé SN wg T TrpoopidovTal yia XpAon oe Bepuokpaaia TTepIBAAAOVTOG

peTagu 10 °C kai 43 °C.
10
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AEITOYPTIA

ZNMEIWOEIG YIa AsiToupyia

O1 xpAoTeG Ba TTPETTEN Va £XOUV KATA VOuU OTI
utTopEi va dilapop@wlei TTayog dv n TopTa
dev eival evIEAWG KAEIOTH, €GV N uypaaia ival
uwnAf Katd TN dIdpKeIa Tou KaAokaipiou A av
n TTOPTA TOU KATAWUKTN AvOoiyel GUXVA.

BeBaiwbeite OTI UTTAPXEI APKETOG XWPOG
avAuECa OTa aTTOONKEUUEVA TPOPIKA OTO PAPI
1] TO KAAGBI TNG TTOPTAG WOTE VA UTTOPET va
KAgioel evTeAWG n TTéPTO.

To &volypa TnG TTOPTOG Yia HEYAAEG XPOVIKEG
TTEPIGBOUG UTTOPET VA TTPOKAAECEI ONUAVTIKY
augnon NG BepUOKPATIag OTO ECWTEPIKS TNG
OUOKEUNG.

Av 10 Yuyeio TTapapeivel GdEI0 yia peyaAo
XPOVIKO OIGCTNMA, ATTEVEPYOTTOIROTE, EETTAYWOTE,
KaBopioTE KaI OTEYVWOTE TO WUYEIO KAl aPrOTE
TNV TTOPTA AVOIKTH YIO VA ATTOQUYETE TNV
QAVATITUEN HOUXAOG OTO ECWTEPIKO TOU.

Mpoétaon yia e§oikovounon
evEPYEIOG

BeBaiwBeite OTI UTTAPYKEI APKETAG XWPOG
avapeoa o€ atroBnkeupéva TpO@Ipa. Auto
ETMTPETTEI OTOV KPUO aépa va KUKAOPOPEI
OHOIOHOPPA KAl XOUNAWVEI TOUG
Aoyaplacpoug Tou NAEKTPIKOU.
ATTOBNKEVETE KAUTA TPOPIKNA UOVOV apOU
KPUWOOUV oUTWG WAOTE VO ATTOTPATTEI O
oxnNMaTiopog dpdoou A Trayou.

Katd Tnv ammobrikeuon Tpo@ipwy oTov
KOTaWUKTN, opioTe TN BepUoKpaTia Tou
KOTaWUKTN G€ XaunAdTepa €TTiTTEdA OTTO TN
Bepuokpacia TTou UTTOBEIKVUETAI OTA TPOPIUA.
Mnv ToTroB€TEITE T TPOPINA KOVTA GTOV
aiodnTipa Beppokpaaiag Tou Yuyeiou.
Alatnpeite améoTOoN TOUAAXIOTOV 3 cm aTTd
TOV aloOnTrpa.

N&Bete uTTdWN OTI 01 TTPOBIAYPAPEG TNG
OUOKEUNG EMTPETTOUV €va €UPOG augnong Tng
Beppokpaaciag YeTd ammd Tnv amowusn. Eav
BEAETE va EAAYIOTOTTOINCETE TNV ETTIOPACN TTOU
JTTOpEi va €xel auTd OTNV aTTOBRKEUGN
TpoYiywv Adyw adgnong Tng Bepuokpaaciag,
oppayioTe A TUAIETE TO aTTOBNKEUPEVO TPOPIYO
o€ TTOMEG OTPWOEIG.

To autépaTo cUOTNUA aTTOWUENG OTN CUOKEUR
SlaopaAigel 611 dev UCOWPEUETAI TIAYOG OTOV
BaAapo uTTd QUOIOAOYIKEG CUVONKEG
Aeitoupyiag.

[a TNV aTTod0TIKOTEPN XPrON EVEPYEIAG,
d1aTnProTe OAa TO ECWTEPIKG PéEPN (TT.X. pA@Ia
TNG TTOPTAG, CUPTAPIA KaI pAPIa) aTNV APXIKA
Toug Béon.
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o Mn puBpiceTe TN BEPUOKPATIia TNG CUCKEUNG
XOMNAOTEPa aTTO O,TI XPEIGETAl.

ATroTeAeoHATIKA aTTOBRKEUOT
TPOPiwV

o ATTOONKEUETE KATEWUXOEVTA TPOPIUA A
wuxBévta Tpé@IPa og aTeyavda doxeia.

o EAEyETE TNV nuEpopnvia ARENG Kal TNV ETIKETA
(odnyieg atmobrikeuong) TPV aTTOBNKEUTETE
TPOPIJA OTN CUCKEUN).

e Mnv ammobnkeveTe TPOQIPA yia HEYGAO XPOVIKO
d1doTnua , €dv xaAdve eUKoAa o€ XaunAn
Beppokpaaia.

o ToTTOBETAGTE TO WUXBEV TPOPIYO 1) TO
KOTEWUYHEVO TPOPIUO OTO ECWTEPIKO KABE
Wuyeiou ) KaTtawUKTN aPECWS PETA TNV
ayopa.

o Na a1moBnkeUeTe WHO KPEAG KAl Wapl oTa
KOTGAANAa diapepioparta Tou yuyeiou, €101
WOTE VA PNV £pXOVTal O€ ETTAPN UE GANT
TPOPIHA.

o ATTOQUYETE TNV ETTAVOKATAWUEN OTTOIOUDATTOTE
TPO@ipou TTou £Xel ANiwoel eviEAWS. Me Tnv ek
VvEOU KaTAwugn KATTOIOU TPOYIOU TO OTTOi0
éxel Nwoel evreAwg Ba utroBabuiaTei n yelon
Kal N BPeTTIKA agia Tou.

o Mnv TUAIYETE KaI PNV aTTOBNKEUETE AaXaVIKA
ME EPNUEPIBEG. TO TUTTWHEVO UAIKG TNG
epnuepidag f AAAeg E€veg ouaieg UTTopei
Slappaxouv kal va poAuvBouv atéd Ta va
TPOQIYA.

o Mnv TTapayepideTe Tn OUOKEUN. AV n CUOKEUN
gival TTapayepIoPévn, 0 KpUoG aépag Ogv
MTTOPEI VO KUKAOQOPROEI CWOTA.

o Edv opioete uttepBOAIKE XaunAr Bepuokpacia
yla Ta TPO@IYA, PTTOoPEi va TTaywaoouv. Mnv
opiCete Beppokpacia XaunAwTepn aTtd TNV
aTairouuevn BepPoKpaaia yia va atroBnKeuTei
OwaoTA TO TPOPIYO.

o [0 TTEPICOOTEPO XWPO, UTTOPEITE Va
AQAIPECETE TO PAPI PTTOUKOAIWYV, TV
aByoBnkn, Tov dioko TTAyou Kal To cUpPTApI
TOU PETATPOTTEQ PPECKADAG.

e To @aynTd PTTOopPEi va Kataywuybei i va XaAdoel
edv ammoBnkeuTei oe AdBog Bepuokpaaia.
PuBuioTe 10 Wuyeio oTn owOoTH Beppokpaaia
yia Ta TPO@IUa TTOU aTToBnKeUOVTAl.



Méy. iIkavoTnTa KaTdypuéng

o H Asitoupyia Taxeia Kardyuén Ba B€cel Tov
KOTOWUKTN 0T MEYIoTN duvaTtdtnTa Yugng
TOU. ZuVNBwG, auTr BIOPKE £Ewg 24 WPES Kal
Ba arrevepyotroinBei autéuaTa.

e EQv TTpéTTel va xpnoigoTroinBei n yéyiotn
IKaVOTNTa Katdwuéng, n Asitoupyia Toxeia
Katdwuén Ba Tpétel va gival evepyoTroinuévn
YIO ETTTA WPEG TTPIV OTTO TNV TOTTOBETNON
VWTTWV TTPOIGVTWY GTOV KaTawuén.

WYogn TnG péyIoTNG TTOOOTNTAG

TPOPiHwV

® ['la va AdBeTe KaAUTePN KUKAOPOpIa aépa,
€I0AYETE OAQ TO CUPTAPIAL.

e EGv TTpOKEITaI VO ATTOBNKEUOETE HEYAAEG
TTO0ATNTEG TPOYIUWY, Ba TTPETTEI va BYAAETE
6Aa Ta oupTApPIa TOU KATAWUKTN aTrd TN
OUOKEUN Kal Ta TpOQIUa Ba TTPETTEl va ITTOUV
KaTeuBeiav aTo pdgi () oTa pagia) Tou
KATOWUKTN.

ZHMEIQZH

o [0 va aQaIpECETE TO CUPTAPIA, APAIPETTE TIPWTA
TO TPOPINA OTTO AUTA Kall, OTN CUVEXEIQ, TPAPRAETE
TO TTPOCEKTIKG TTPOG Ta €§w. Edv v TO KAVETE,
JTTOpPEi VO TTPOKANBET TpaUNATIoNOG A {NMIG OTa
oupTdpia.

o To oxnpa k&Be cupTaploU PTTopEi va givai
OIaQOPETIKO, EICAYETE OTN CWATH Béon.

PuBuion 1Tng Beppokpaciag

‘ET01 puBuiceTal n Bepuokpaaia Tou wuyeiou N

n Bepuokpaacia Tou KatayukTn.

e [NatrjoTte 10 KoupuTri Fridge ) To KoupTri

Freezer yia va TTpOCOPUOCETE Th

Bepuokpaaia.

H Beppokpaaia ptropei va pubuioTei

—Wuyeio: amé 1 °C éwg 7 °C

—Karawukng : amd -15 °C éwg -23 °C

H apxikn Beppokpacia £xel pubuIoTEi

—Wuyyeio: 3°C —Kataywuktng: -18 °C

H Trpaypartikr ecwTepIKr) Bepuokpacia diagépel

ava@Aoya pE TNV KatdoTacn Tou TPOoQiyou,

KaBwg n evdedelyuévn Beppokpaaia gival pia

Beppokpaacia oTOX0G, OXI N TTPAYHUATIKA

BepuoKpacia oTo ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

ZHMEIQZH

o O1 TTpoeTTIAeypEVEG pUBUicEIG BepuoKpaaiag
pTTOpPEl Va dla@épouv avaloya Pe TNV
OUOKEUN).

o [0 BEATIOTN CUVTAPNON TWV TPOPIKNWY, CUVICTATAI
n avénon i peiwon katd 1 °C A kaTd éva eTmiTredo

atré TNV TTPOETIAEYUEVN BepUoKpaaia yia KaBe
Slauépioya.
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o [Nepipévete va Tepdoouy 2 1) 3 WPEG apou
OUVOECETE TN OUOKEUR OTNV TTPia TTPOTOU
amoBnKeUOETE GAYNTO OTN CUCKEUN.

o [0 TNV TTapaywyn Tdyou O€ KavoviKa
KAipaTa, ol Beppokpaaieg Tou kaTawUukTn Ba
TIPETTEN VA 0pIoTOUV 0Toug -18 °C )
XaunAoTEPQ.

Eidomroinon uynAng

Oepuokpaciag

Otav n Beppokpacia TnNG KaTdywugng augavetai

Tépa TTOAU Adyw BIAKOTING PEUPATOG, N Auxvia

LED tng Bepuokpaciag Tou KaTaywukTn

avapoofrjvel kal akouyeTal pia €150TToinon.

e [latrioTe 10 KoupuTri Freezer yia va OTauaTAGCEL

e EAv n Beppokpacia katéRel apkeTd, n Auxvia
TTou avaBooBrvel kal n e1doTToinon Ba
OTAPATACGOUV QUTOHATA.

e AuTA n AsiToupyia gvepyoTroleital:

—Orav cival avappévo 1o Yuyeio.

—Ortav n Beppokpaacia Tou dlAPEPICUATOG
KOTOWUKTN auéaveTtal TTOAU.

—Ortav utrdpxel dIOKOTT) PEUPATOG TTOU
BIapKei yia peydAo xpoviko didoTnua.

—Ortav ToTT00ETOUVTAI HEYAAEG TTOOOTNTEG
{eoToU @aynToU OTO TURKA TOU KATAWUKTN.

—Otav n TépTA TOU KATAWUKTN TTAPAUEIVEI
QVOIKTH yIa TTOAAR Wpa f avoiyer TTOAU
ouyVda.

MeTaTpotréag @péokou ( * )
270 dlapépiopa éviovng Wuéng, UTTOPEITE va
eNéyeTe TN Bepuokpacia aTo TuApa Fresh
Converter aUpovTag Tov JoxAd @), o otroiog
BpiokeTal uTTPOOTA OTO BIAPEPIOUA, TTPOG
oTroladnTToTE KaTEUBUVON.

Ortav diatnpeite Aaxavikad PETA Tn pUBJIoN yia
Kpéag | Wapl, umropei va TpokAnBei yuxpog
TPAUMATIOOG.

@ lNa TV amobrKkeuon AaXavIKwy.
(ZuvioTaTar)

© Mo TV aTToBAKEUTT YOpPIWV.

@ lNa TV amobrikeuon KpEaTog.



ZHMEIQZH

o (*): AUTO TO XOPAKTNPIOTIKO TTOIKIAAEI
avahoya Pe T0 PovTEAO.

ZUpTApl PPECKWYV AaXaVIKWV
*

H uypaoia Tou THAPATOG AAXAVIKWY PTTOPET va
PUBIOTEI PETAKIVWOVTAG TO KOUupTT @.

—

@ Mo TV aTTOBAKEUGN AAXAVIKGY.
(ZuviaTarar)

Ora TNV a1moBrRKeuon @POUTWV.

ZHMEIQZH

o () : AUTO TO XOPAKTNPIOTIKO TTOIKIAAEI
avahoya Pe TO POVTEAO.

EL



Alapepiopara arobikeuong
TPOPINWV

ATtroBnkeuon TPO@iNwWyV OTO YuyEio
¢ Pag1 Yuyeiou

—Edw atrobnkevovTal Ta yuxBévta TpdPIUa Kal
GAA\a oToixeia..

—To Uwog Tou pagiol PTTopEi va puBUIOTEI
TOTTOBETWVTAG TO PAPI 0 AAAN e00xNA
BI0QOPETIKOU UYPOUG.

— ATTOONKEVETE TA TPOPIUA PE UYPNAOTEPN
TTEPIEKTIKOTNTA UYPACIiOG OTO PTTPOCTIVO
HEPOG TOU pa@iou.

—O mpaypaTikdg apiBuog Twv pagiwy Ba
Sla@épel atmd JOVTEAO O€ POVTEAO.

o Pdg@1 pmroukaAiwyv (¥)

—Edw atrobnkevovTtal Ta YnAd YTToukdAia ) Ta

doxeia TToTwV.

o AvaditTAoUpevo pd@i (*)

—Edw atrobnkevovTal Ta WuxBEVTA TPOPIKA KAl
Ta YnAd €idn.

o JUpTApI PPECKWYV Aaxavikwyv (*)

—Edw amobnkevovTal Ta gpouTa Kal Ta
Aaxavika TTpokeigévou va diatnpnbei n
PPECKAdA TOUG PE TNV TTPOCAPHOYH TOU
pubuIoTH Uypaciag.

—H ep@dvion A Ta oToIXEia TNG CUOKEURG
uTTopEi va dlagépouv atré To £va POVTEAO
oTO GAAO.

o Metarpotréag @ppéokou (*)

—Qg diapépiopa évrovng Wogng, edw
atroBnkeUeTal To KPEAG, TO WAPIa Kal Ta
Aayavikd, TTpokeiyévou va diatnpnBei n
PPECKAdA TOUG PE TNV TTPOCAPHOYK TOU
puBuIoTH Uypagiag TTou BpicKeTal GTO TTHOW
UEPOG TOU Wuyeiou.

—Ta TePIOOOTEPO XWPO, UTTOPEITE Va
XPNOIUOTIOINCETE TNV TTEPIOXT WYUENG XWPIG
oupTApI dlaPEPIoPaTOg €vTovng WUENG.

KivnTh 0Qkn auywv

—E&w atrobnkevovTal Ta auyd.

—MTropEiTe va Tn PETAKIVACETE Kal va TN
XPNOIMOTIOINCETE OTNV £mOUUNTH B€0n,
avaAoya pe TIG avdykeg oag. QaTéoo, unv Tn
XPNOIYOTTOIEITE WG BOXEIO TTAYOU 1) UNV TNV
TOTTOOETEITE OTO ETTAVW PAPI TOU Yuyeiou 1
OTO CUPTAPI AQXAVIKWV.
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o KaAdaBi moprag Wuyeiou

—Edw atrobnkeldovTal HIKPEG CUOKEUATIEG
WUXOEVTWYV TPOPIKWY, TTOTWV Kal doxEiwv
Yo OAATOEG.

o Aegapevn diavopéa vepou (*)

—Edw atobnkeleTal 10 vePod yia TNV
Tpo@odoaia Tou dIavopEa A TOU QUTOUATOU
TTOPACKEUAOTA TTAyou. ATTQITEI XEIPOKIivNTN
TARpwon. (Mévov yia povTéda xwpig
avTAia)

ATtrofnkeuon TPOYipwyv oTOV
KOTOWUKTN

e Aiokog TTdyou
—Edw Tapdyetal kal amrodnkeveTal TTAYOG.
—Tla TTEPIOTOTEPO XWPO, UTTOPEITE Va
aQalpéceTe TOV OIOKO TTAYOU 1 ToV KAdo
TTGyou.

® JUPTApPI KATAWYUENG

—[poopiCetal yia pokpoxpovia atrobrikeuan
KOATEWUYHEVWYV OTOIXEIWV.

—Na va katawuete TpOQIPA Ypryopa,
aTT0ONKEUOTE TA GTNV APIOTEPN TTAEUP
Tou €TTavw oupTapiol. Ta Tpo@Iua Ba
KoTawuxBoUv eCaIPETIKG YPryopa OTO
oupTapl.

ZHMEIQZH

e (*) : AuTO TO XapPOKTNPIOTIKO TTOIKIAAEI
avaAoya PE TO PHOVTEAO.

o [0 TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
GAAa dlapepiopaTa, ETTIOKEPTEITE TNV
Totro0¢eCia Ig.com Kal TTPAyUATOTIOINGTE
Awn TWV 0dNYIWV XPARONG.



Mivakag EAéyyou
O TTpayuaTKOG TTivaKag eAEyXOU UTTOPED va SI0QEPEI aTTO JOVTEAO O€ HOVTEAO .
Mivakag eAéyxou Kal AgiToupyieg

*1 AuTté TO XOPAKTNPEIOTIKO €ival S100€01uo JOVo O€ OpIoUEVA HOVTEAT .
O mivakag eAéyxou BpioKeTal €iTe 0NV TTOPTA €iTE OTO EOWTEPIKO TOU WUYEIOU , avAAOya PE TO POVTEAO .
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@ Fridge
MatAoTe emavelAnuuéva autd TO KOUWTT yia va €mAECeTe TNV emBuunT Beppokpacia petagu 1 °Ckai
7°C.
* HmpoemiAeypévn Beppokpaaia Tou wuyeiou eivar 3 °C.
@ Express Cool
H Aeitoupyia auTr| pTropei va wigel ypriyopa pia eyaAn TToodTnTa TPOQIHWY , OTTWGAAXavIKd , @poUTa
Kal oUTw KaBEENG.
* HAgimoupyia auTr evepyoTTOIEITOI KOI ATTEVEPYOTTOIEITAl EVAANGE KABE POPAG TTOU TTATATE TO KOUTT
yia 3 deutepOAETITA .
© Freezer
MatAoTte emavelAnuuéva autd TO KOUPTT yia va emAECeTE Tnv emBuunT Bepuokpacia petagu -15 °C
kai -23 °C.
* H mpoemAeyuévn Beppokpacia Tou Katayuktn eival -18 °C.
@ Express Freeze
Me T Aeitoupyia autr) eivar duvath n ypriyopn KoTdwuén PeYAAng TTOoOTNTAG TTAYOU A KATEWUYHEVWV
TPOPIUWV.
» MatAoTe 10 KoupuTri Express Freeze yia va gvepyotroifoete T Aeiroupyia  yia 24 wpeg. H Aeitoupyia
TeppatiCeTal  autépata a@ol TTapEABouv 24 wpEG.
* H Aeitoupyia auTh €VEPYOTTOIEITAI  KOI OTTEVEPYOTTOIEITAl  EVAAAGE KABE QOpd TTOU TTATATE TO KOUUTT
yia 3 OeUTEPOAETTTA .
» Otav eival evepyotroinuévn n AeIroupyia, uTropei va pokUwel B6puBog Kal n KaravaAwaon
evépyelag Jtropei va augnoei.
© Vacation
HAemoupyia authy eival xprioipn 6tav Aeitrete yia diakotrég . Otav n Aeitoupyia  auth eival
evepyotroinuéwn , n Bepuokpacia Tou Wuyeiou eivar 7 °Ckal n Bepuokpacia Tou katayuktn -15 °C.
Ortav n Aeitoupyia  auth €ival atrevepyoTroinuévn , N BepUOKPACia Wuyeiou Kol KOTAWUKTN  ETTIOTPEPEI
OTIG TTponyoUpeveg pubpioelg Bepuokpaaciag.
* H Aertoupyia auth evepyoTTolEiTal KOl OTTEVEPYOTTOIEITAl  EVAAANGE KABE QOPA TTOU TTATAT € TO KOUUTTI.
» Otav n Aeitoupyia auth eival evepyotroinuévn , Ta GAA KoupTnd ekTdg Twv Lock kair Wi-Fi dev
AeiToupyouv.
* H Aeimoupyia  Eco Friendly petovoudotnke oe Vacation .

ATNPOZOXH

* Otav auti n Aerroupyia eival evepyoTroiNuévn , va €i0TE TIPOCEKTIKOI OXETIKA WE TNV OTTOBAKEUON
TPOQIiPWY TToU amaitolv XopnAdTepn Beppokpacia atmd TNV TTPOETIAEYUéVn Bepuokpaaia.

* Ortav emoTpéwete OTO OTITI, BUUNBEiTE va ATIEVEPYOTTOINCETE QUTAV TN AEIToupyia , WOTE va
ZekAEIdWOoETE TO GAAA KOUUTTIA Kal va £TTAVOQEPETE TO WUYEi0 OTIG TTPONYoUHEVEG PUBUIoEIg
Bepuokpaaiag.

@ Wi-Fi"

AUTO TO KOUWTTI ETTITPETTEI OTN CUCKEUR va ouvdebei o€ €va oikiakd diktuo Wi-Fi. INa TAnpogopieg
OXETIKA PE TNV apyxIK puBuion Tng epappoyrg LG ThinQ, avatpééte oto SMART FUNCTIONS.

@ Lock™
‘ETa KAEIBWVOUV TO KOUUTTIG OTOV TTiVOKO €AEYXOU.

* Mo va KAEIBWOETE Ta KOUPTTIA TOU TTivaka €AEyXOU , TTATAOTE Traparerapéva 1o kouuTti Lock yia 3
OeUTEPOAETTTA  PEXPI va evepyoTroindei n AsiToupyia.

* MNa va armevepyoTroiNoeTe  aQutiv T Aeiroupyia , TatAoTe TTapateTapéva 1o kouuTri Lock yia 3
OeuTEPOAETITA, PEXPI VO aTTEvEPYOTTOINBET N AeIToupyia.

ZHMEIQZH

» Ta BEATIOTN OuvTAPNON TWV TPOYIJWY , CUVICTATal N adénon f peiwon katd 1 °Cn katd éva emimedo
atd TNV TPOoEeTIAeypévn Bepuokpaaia yia KGBe Siapépioua.

» H Beppokpaaia Tou epgaviCetal  eival n Bepuokpaaia -0TOX0G Kal O n TTpayuatiky Beppokpacia GTo
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

* H mpaypaTik Bepuokpacia 0TO EOWTEPIKO TNG OUOKEUAG €EapTATal OTTO TOUG €EAG TTOPAYOVTEG : TN
Beppokpaaia  TTePIBAAOVTOG |, TNV TTOGOTNTA TPOQIUWY Kal TN ouxvéTnTa HE TNV OTIoid avoiyouv ol
TOPTEG, TTOU BpiokeTal n ouokeur) . PuBpioTe Tig Bepuokpacieg AauBavovrag uméyn autolg Toug
TTOPAYOVTEG .

« O mivakag éAeyyxou Ba ofroel autépaTa yia TNV €E0IKOVOUNGN  EVEPYEIQG.

» Edvumdpyel emaen ye kamolo dAKTUAO A PE TO BEPPa OTOV TTivaKa EAEYXOU EVW TOV KaBapideTe, uTropei
va gvepyotroindei  n Asitoupyia Tou KOUWTTIOU.
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E@apuoyn LG ThinQ

AUTO TO XapaKTNPIOTIKO €ival dlabéaiuo Yévo oe
MovTéAa pe Wi-Fi.

H epappoyr) LG ThinQ odg emtpémel va
ETTIKOIVWVEITE PE TN CUOKEUN XPNOIUOTTOIVTAG Eval
smartphone.

Aeitoupyieg epappoyng LG ThinQ

UvOEDEITE e TN OUOKEUR pE TN BorBeia evog
smartphone, xpnoIPOTTOIWVTAG TIG TTPAKTIKEG
£CUTTVEG AgITOUpYiEg.

Smart Diagnosis

o Av avTipeTwTigeTe KATTOI0 TTPORBANPA KATA TN
XPNoN TNG OUOKEUNG, AuTd TO XAPAKTNPIOTIKO
£¢utvng diIdyvwong Ba oag Bonbroel va
SlayVWoETE TO TTPORANUA.

PuBpioeig

o >0G EMTPETTEI VO OPIOETE BIAPOPEG ETTINOYEG OTN
OUOKEUR KOl GTNV €QApUOYN.

ZHMEIQZH

o Av aAAGEeTe aoUppaTo dpopohoynTr, TTAPOXO
uTTNPECILV SIadIKTUOU 1| KwdIkd TTpdaRaong,
dlaypAyTe TNV KATOXWPENUEVN GUOKEUN aTTd TNV
epappoyr) LG ThinQ kai kaTaxwproTe TV €k
véou.

H ouokeun ptropei va utrooTei aAAayEg yia
A6youg BeATiwang Tou TTPOIOGVTOG XWwpiG
TIPOEIBOTTOINGN TIPOG TOUG XPAOTEG.

Or1 Aeitoupyieg pmropei va diagépouv avaloya To
MOVTEAO.

Mpiv a1rd TN Xpron Tng
epappoyng LG ThinQ

1 EAéyére TV améoTaon PETagl TNG GUOKEUNG
Kal Tou agUpuaTou dpopoAoynTr (AcUpuaTto
BiKTUO).

e EAv n amdoTaon YeTagl TNG GUCKEUAG Kal
TOU agUpuartou dpopoAoynTr ival JeydaAn,
n dUvapn Tou orjaTog gival aoBevAg.
MTropei va xpeiaaTei TTOAUG Xpdvog yia TRV
EYYPOAQN 1| VO aTTOTUXEI N EYKATACTOON.

EZYINNEZ AEITOYPI'IEZ EL

2 AmevepyoTioIfoTE TN XPROT deSopévav
KIvnToU j T Xpon dedopévwy KIVNTAG
TnAgpwviag oto smartphone oag.

I =»

3 TuvdéoTe To KIVATO GOG OTO AoUPUATO
dpopoAoynTr).

<

-

ZHMEIQZH

o [0 va emaAnBevoete TNV olvdean Wi-Fi, eAéyre
Tl éxel evepyoTToIndei To EIKoVidIo F aTov
TTivaKa AEYXOU.

H ouokeury utrooTnpiCel pévo acupuata dikTua 2,4
GHz. TNa va eAéygete T ouxvoTnTa TOU SIKTUOU
0ag, EMKOIVWVACTE PE TOV TTAPOXO dIadIKTUoU i
avaTpEETE OTO EYXEIPIDIO TOU SPOPOAOYNTH OaG.

H gpappoyi LG ThinQ dev eubuvetal yia
otroladrroTe TTpofAfpaTa olvdeang 1o SikTuo
1) TUXOv aoTOXiEG, BUCAEITOUPYIEG, I} CPEAPATA
TTOU TTpoKaAoUvTal aTrd Tn oUvdeon BIKTUOU.
Edv n ouokeun éxel TpoPAnpa olvoeang pe To
dikTuO 0oUpuaTnG oUvOEaNG, EVOEXETAI va BpioKeTal
o€ TTOAU pakpiviy aréaTaon amd 1o dpopoAoynTr.
AyopdaTe évav avapeTadoTn acupuaTng oUvoeong
(eSotTAiIopdG emékTaONG EUPBEAEIOG) YIo VO BEATIWOE
n 10XUg Tou OAPATOG AoUPPATNG OUVOEDNG.

To &ikTUO aoUpHATNG OUVOEDNG ioWG dev UTTOPE(
va ouvOeBEi 1) uTTopei va diakoTrei Adyw Tou
TTEPIBAAAOVTOG OIKIaKOU SIKTUOU.

H olvdeon pe 10 SikTuo PTTopEi va unv Aeimoupyei
OWOTA avAAoya e TOV TTAPOXO UTINPECIWY dIadIKTUOU.
To eupUTepo acUppaTo TrePIBAAAOV UTTOPET Va
emRPaduvel TNV acUpuaTn AcIToupyia.

e H ouokeun 8ev pTropei va kataypagei eaitiag
TPORANUATWY PE TN pETAd0oON Tou aoUPPATOU
OnMaToG. BydATe TN ouoKeur) aTé TNV TIPIda

Kal TIEPIMEVETE VIO TTEPITTIOU £va AETTTO TTPIV
EavaTTpooTTaBAOETE.

Edv 10 Aoyiopiké aT1o aupuato dpopoioynTth
€ival EVEPYOTTOINUEVO, ATTEVEPYOTTOINCTE TO )
£QapuOOTE Pia eCaipean.



o To dvoua Tou acUppartou dikTuou (SSID) Ba
TPETTEl va gival évag ouvduaouog AyyAIKWV
YPaupaTwy kai apiBuwv. (Mn xpnoiyoTtroleite
€101K0UG XOPAKTAPEG)

H SIeTaQn xproTn TNG CUOKEUNG £EUTTVOU
TNAEQUIVOU GOG PTTOPEI Va TTOIKIAEI avaAdywg
TO AEITOUPYIKO OUCTNUA TOU KIVATOU GOG Kal
TOV KOTAOKEUQOTH.

Edv 10 TpwT6KOAAO 0OPaAEiag TOU
dpopohoynTh eival puBuiopévo oto WEP,
JTTOPEl VO unVv KaTagpépeTe va ouvdeBeiTe aTO
BikTuo. ANGETE TO TTPWTOKOAAO aoPaAgiag
(Trpoteivoupe To WPA2) Kal TTpaydOTOTIOINOTE
gavad Tnv eyypar) Tou TTPOidVTOG.

Eykardotaon Tng epapuoyng LG
ThinQ

AvalnmioTe TNV epapyoyr) LG ThinQ amé 1o

Google Play Store & Apple App Store ot éva

smart phone.

o AkoAoubnoTte odnyieg yia TN Aqyn kai TNV
€YKOTAOTAGN TNG EQAPHOYNG.

Zovdeon pe Wi-Fi

To koupTri Wi-Fi, 6tav xpnaoipotroigital pe Tnv
epappoyn LG ThinQ, emrpémel Tn oOvdeon Tng
OUOKEUNG JE To oIkiakd diktuo Wi-Fi. To gikovidio
Z Oeiyvel TNV KATAOTAON TNG OUVOEDNG TNG
OUOKEUNG We To BikTuo. To elkovidlo avdpel 6tav n
ouoKeun gival ouvoedepévn pe 1o dikTuo Wi-Fi.

Apxikn Kataxwpnon Zuokeung

e ExteAéoTe TNV e@appoyn LG ThinQ kai
OKOAOUBAOTE TIG 0dNYiES YIa VA KATAXWPNOETE
TN OUCKEUN.

Ek véou Katayxwpnon Tng ZUoKEUNG A
Karaxwpnon dAAou XpRoTn

o MMigoTe apatetapéva 1o KoupT Wi-Fi yia
3 OeUTEPOAETTTA YIO VA ORATEI TIPOCWPIVA.
ExteAéoTe TV e@appoyn LG ThinQ kai
akohouBnoTe TIG 0dnyieg OTNV EQapOY yia va
KOTOXWPIOETE TN CUCKEUN.

ZHMEIQZH

¢ [0 va amevepyotoifoeTe T Asitoupyia Wi-Fi,
TatAoTe TapateTapéva 1o koupTri Wi-Fi yia 3
deutepdhertTa. To eikovidio T Ba
QTTEVEPYOTTOINBEI.
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MAnpo@opieg onueiwong yia To
AOYIOHIKO aVOIKTOU KW3IKA

[Ma T Afwn Tou TINyaiou KWAIKA TToU SIETTETAI OTTO TIG
@deieg xpriong GPL, LGPL, MPL kai dAAeg ddeieg
XPAONG avoIXTOU KWAIKA TTOU £XOUV TNV UTTOXPEWGCN
Va aTTOKOAUTITOUV TOV TINYaio KWAIKA O OTT0i0g
TepIAaUBAvETal GTO TTPOIOV KAl yIa TV TTPOCRa0N O
6AouG TOUG aVaPEPOUEVOUG BPOUG OBEILV XPAONG,
OTIG ONUEIWOEIG TIVEUUATIKWY SIKAIWUATWY Kail g€ GAAa
OXETIKA £yYPOQQ, ETTIOKEPTEITE TN dlEUBUVON
https://opensource.lge.com.

H LG Electronics Ba oag Trapéxel Triong Tov
KWAIKa avoIXTrg Tyng o€ popery CD-ROM évavri
Xpéwang TTou Ba KaAUTITEl Ta €000 TNG BIAVOUAG
(6TTWG TO KAOTOG TWV TTOAUPECWY, TNG ATTOGTOARG
Kal TnG Slaxeipiong), KATOTTV aITfpaTog péow email
oTn 8ieUBuvaon opensource@lge.com.

H mpoopopd 10y Uel yia GAOUG TOUG TTAPOAAATITEG
QUTAG TNG TTANPOQOPIag Kal yIa TTEPIOBO TPIWV ETWV
a1 TNV TEAEUTAIO HOG OTTOOTOAR QUTOU TOU
TIPOIOVTOG.



2YNTHPHZH EL

ZNMEIWOEIG OXETIKA ME TO KAOApPICHO

o Otav agaipeite £va pagl A cupTapl atmd TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG, aPaIPEITE Kal OAa Ta

atmodnkeupéva TpO@IUa atré To pd@l 1 TO CUPTAPI yIa VA OTTOTPATTEl TPAUUOTIONOG 1 BAGRN OTN

OUOKEUN.

— Al0QOPETIKA, PTTOPET va TTPOKANBET TPAUPATIONOG AOYw Tou BAPOUG TwWV ATTOBNKEUPEVWV
TPOPIPWV.

Edv kaBapilete Toug €wTEPIKOUG OEPAYWYOUG TNG CUCKEUNG HE NAEKTPIKA OKOUTTA, TOTE TO KOAWSIO

PEUUOTOG TTPETTEI VA £XEI APaIPEDE aTTd TNV TTPICa yIa VA QTTOTPATIEI OTATIKI) EKKEVWOTN TTOU UTTOPEI

va TTPokaAéael BAARN OoTa NAEKTPOVIKA CGTOIXEIA 1) va TTPOKAAETEI NAeKTPOTTANEia.

e ATTOOTTGOTE Ta PAPIO KOl TO GUPTAPIA KOl KABAPIoTe T PE VEPO Kal KATOTTIV OTEYVWOTE TA ETTOPKWG

TPIV Ta BAAETE OTN B£0N TOUG.

2KOUTTICETE TAKTIKA Ta TTAPEPPRUCUATA TNG TTOPTAG UE Wi uypr) HOAOKK TTETOETA.

NekédeG Kal OTAYOVEG vEPOU OTO KAAAB! Tng TTOpTag Ba TTPETTEl va KaBapifovTal Kabwg

utroaBpidouv Tn duvaTtéTNTa ATTOBRKEUONG TOU KAAOBIOU aKOWN Kal va TTPOKAAEcouv BAGRN.

MeTd 10 KABAPIoHA, EAEYXETE €AV TO KOAWDIO PEUUATOG Eival KATAOTPWHEVO, Ce0TO ) dev gival 0Tn

B¢éon ToU.

Alatnpeite KaBapoUg Toug agpaywyoUg OTo £EWTEPIKO TNG CUCKEUNAG.

— Opaypévol agpaywyoi HTToPEi va TTPOKaAéoouV TTupKayid i {nuia oTn CUCKEUN.

Otav kaBapilete T0 ECWTEPIKO i} TO EEWTEPIKO TNG GUOKEUNG, PNV TPieTe pe okAnpr BoupToaq,

000VTOTTa0TA ) EUPAEKTA UAIKA. Mn XPNOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTEG

ouaieG.

—AUTO pPTTOPET VO TTPOKOAECEI ATTOXPWHATIOUO 1} {NUIG TNG CUOKEUNG.

—EU@AekTEG 0UTieG: OAKOOAEG (aIBavOAn, peBavOAn, 1I00TTPOTTUAIKT) GAKOOAN, I00BOUTUNIKA AKOOAN,
K.ATT.), SIaAUTIKA, xAwpivn, Bevévio, eUpAekTa uypd, SIABPWTIKE, K.ATT.

MNa 10 eEWTEPIKO TNG CUCKEUNG, XPNOIMOTIOIEITE éva KaBapd o@ouyydpl Kal éva ATTIO aTTOPPUTTAVTIKO

o€ (e0TO vePO. Mn XPNOIUOTIOIEITE ATTOEECTIKA 1) OKANPA aTTOPPUTTAVTIKG. ZTEYVWVETE KAAG PE éva

MaAakd Travi.

o Mnv TTAéveTE TTOTE Ta PAPIA 1) TA BOXEIQ OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.
—Ta e€aptApaTa pTopei va mapapop@wdolv Adyw BepudtnTag.

o Na kaBapifeTe TOKTIKA TIG ETTIPAVEIEG TTOU £€PXOVTAI O€ ETTAPRA UE TPOPIMA Kal TTPOCRACIYG CUCTANATA
ATTOOTPAYYIONG.

e Edv n ouokeun eival e€omTAiopévn pe Auyvia LED, unv a@aipéoeTte T0 KAAUPMA TIG AuXviag Kal TNV
Auxvia LED o€ kammoia atroTrelpa va €TMOKEUAOETE 1) va Tn S10pBwaoeTe. ETTIKOIVWVAOTE PE éva
Kévtpo TTAnpo@dpnong meAatwy tng LG Electronics.

ATréppiyn TnG TTaAIdG OOG CUCKEUNG

e AuTO TO dlaypappéEvo oUPPBOAO Tou TPoXopOpou KAdou UTTOdEIKVUEI OTI Ta ATTORANTO
NAEKTPIKWY KA NAEKTPOVIKWYV TTPoiovTwV (AHHE) TTpéTrel va atroppitiTovral XwpioTd
atrd Ta YEVIKA OIKIGKE aTToppidpaTa.

o Ta TTaAIG NAEKTPIKA TTPOIOVTA PTTOPEI VO TTEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG KAl WG EK
TOUTOU N OWOTA aTTOPPIYN TNG TTOAIGG 0OG OUOKEUNG OTTOTPETTEI EVOEXOUEVES

I aApVNTIKEG OUVETTEIEG YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTivn uyeia. H TTaAid oag

OUOKEUN JTTOPEI VO TTEPIEXEI ETTAVOXPNOIUOTTOINCIUA AVTOAAGKTIKG TTOU Ba utropodcav
va XpnaigotroinBoulyv yia TNV €TTIOKEUR GAAWYV TTPoidVTWY, KaBwg kal GAAa UAIKG agiag
TTOU PTTOpPOUV Va avaKUKAWBOUV yia £€0IKOVOUNON TWV TTEPIOPICUEVWY PUTIKWV
TTOPWV.

o MrTropeite va TTATE TN CUOKEUNR OO, EiTE OTO KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0 AyopAoaTe
TO TTPOIOV, 1 VA ETTIKOIVWVACETE TO TOTTIKO YPAPEIO ATTOPPINPATWY Yia AETITOUEPEIEG
OXETIKA PE TO TTANCIEOTEPO EYKEKPIYEVO Onpeio uAoyig AHHE (ATToRAnTa
HAeKTPIKWV Kol HAEKTPOVIKWVY ZUCKEUWV). IMa TIG TTI0 TTPOCQATEG TTANPOPOPIES VIO
N XWpa o0g eMOKePOeiTe TN dielBuvon www.lg.com/global/recycling
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EMIAYZH MPOBAHMATQN

ESutrnpétnon meAatwyv Kal o€pPig

EmkoivwvnoTe e éva kEvTpo TTAnpo@opnong meAatwy tng LG Electronics.

o [10 TTANPOPOPIEG OXETIKA PE EEOUCIODOTNUEVA KEVTPA EEUTTNPETNONG TNG LG, ETTIOKEPTEITE
TOV 10TOTOTTO pag oTn diebuvon www.lg.com.

e Movo e€eidikeupévo TTPoowTTIKG oépPIg atd e§ouciodoTnuévo KEVTPO eEUTTNPETNONG TNG
LG Ba mpétrel va atroocuvappoAoyei, va eTTIOIOpBWVEI ) va TPOTTOTTOIET TN GUCKEUN.

e H eAdxi0Tn TEPiodOG £yyunong auTtoU ToU Wuyeiou €ival 24 Prveg.

e ['la ayopd avTaAAGKTIKWY, ETTIKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO TTANPo@opnang TreAaTwy Tng LG
Electronics A emoke@TeiTE TOV I0TOTOTTO pOG OTN dieUBuvon www.lg.com.

o Ta avtaAAaKTIKG TTOu ava@épovTal oTov kavoviopo EE 2019/2019 eivar diaBéoipa yia
7 ¢é1n (u6vo Ta TTapeuBUopara yia Tig TTOPTEG eival diabéoipa yia 10 €1n).

ZHMEIQZH

o [10 TTEPIOTATEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV EVEPYEIOKN) ATTOBOCT TNG OUOKEUNG,
€TTIOKEPTEITE TN dlEUBUvON https://ec.europa.eu Kal TTPAYPATOTIOIROTE AvadATNoN
XPNOIPOTIOILVTOG TO dvoua Tou povTéAou (IoxUel atrd Tnv 1n Mapriou 2021).

e O kavoviouog (EE) 2019/2019, rou 1oxUel aré 1n Mapriou 2021, oxeTieTal pe Tnv Kartnyopia
Evepyelakng amodoong cUpgwva pe Tov kavoviopo (EE) 2019/2016.

® JapwaOTE TOV KWOIKO QR 0TNnV €TIKETA EVEPYEIOG TTOU TTAPEXETAI IE TN CUCKEUN, N OTToia
avaypa@el €vav dIadIKTUOKO GUVOECTHO TTPOG TIG TTANPOQOPIEG TTOU OXETICOVTAI HE TNV
amédoon TG cuokeung oTn Bdaon dedopévwy EU EPREL. KpaTioTe Thv €TIKETQ
evEpYEIag yia Adyoug avagopdg padi pe OAa Ta GAAa £yypa@a TTou TTapEXOVTaAl
padi ue Tn ouokeur) (IoxUel atto TV 1n Maptiou 2021).

e To 6vopa povTéAou BpioKeTal aTNV TTIVOKIOa KATATAENG TNG GUOKEUNG.
e AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI HIO TTNYT GWTAOG EVEPYEIOKNG aTTdd00NG Katnyopiag G.
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@ LG

Life's Good

MANUAL DEL PROPIETARIO

FRIGORIFICO Y
CONGELADOR

Lea con detenimiento este manual del propietario antes de hacer funcionar el
electrodoméstico y téngalo a mano para poder consultarlo en cualquier
momento.

www.lg.com

Consulte el manual del propietario en el sitio web de LG para obtener mas informacién detallada.
Copyright © 2019-2023 LG Electronics Inc. Todos los derechos reservados
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ES

Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo
evitar riesgos imprevistos o daios derivados de un
funcionamiento poco seguro o incorrecto del aparato.

Las instrucciones se dividen en “ADVERTENCIAS” y
“PRECAUCIONES”, como se describe a continuacion.

A Este simbolo se muestra para indicar cuestiones y
acciones que pueden suponer un riesgo. Lea con
atencion la parte sefialada con este simbolo y siga las
instrucciones a fin de evitar riesgos.

A ADVERTENCIA

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden
producirse lesiones graves o la muerte.

A\ PRECAUCION

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden
producirse lesiones menos graves o dainos en el aparato.

Instrucciones de seguridad importantes

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de explosion, incendio, muerte,
descarga eléctrica, lesiones o quemaduras a personas al
utilizar este producto, siga instrucciones basicas de
seguridad, entre las que se encuentran las siguientes:

Ninos

oEste electrodoméstico no esta previsto para ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos, a menos
que una persona responsable de su seguridad las supervise o les
facilite instrucciones relativas al uso del electrodoméstico. Se
debe supervisar a los niflos para asegurarse de que no jueguen
con el electrodoméstico.

¢Si el aparato esta equipado con un candado (solo en algunos
modelos), mantenga la llave fuera del alcance de los nifos.




ES

Para uso en Europa:

e Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por nifios a partir de
8 anos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o sin experiencia o conocimientos si estan
sometidos a supervision o si reciben instrucciones sobre el uso del
electrodomeéstico de forma segura y entienden los peligros que
entrafia. Los nifios no deben jugar con el electrodoméstico. Los
ninos no pueden llevar a cabo operaciones de limpieza ni de
mantenimiento sin supervision.

e Los nifios entre 3 y 8 afos pueden cargar y descargar
electrodomeéstico de refrigeracion.

Instalacion

eEste aparato sélo debe ser transportado por dos o0 mas personas
que sostengan el aparato de forma segura.

eAsegurese de que la toma de corriente esté correctamente
conectada a tierra, y de que la toma de tierra del cable de
alimentacion no esté dafiada o quitada de la clavija de
alimentacion. Para mas detalles sobre conexiones a tierra,
pregunte en un centro de informacion al cliente de LG Electronics.

eEste aparato esta equipado con un cable que tiene un conductor
de conexion a tierra y un enchufe de corriente a tierra. El cable de
alimentacion debe estar conectado a una toma de corriente
apropiado que esté instalado y conectado a tierra de acuerdo con
todos los codigos y ordenanzas locales.

«Si el cable de alimentacion esta dafiado o el hueco de la toma de
corriente esta suelto, no utilice el cable de alimentacion y pongase
en contacto con un centro de servicio autorizado.

eNo enchufe el electrodomeéstico a un adaptador de varios zo6calos
que no tenga un cable de alimentacion (instalado).

eNo modifique o prolongue el cable de alimentacion.

*El aparato debe conectarse a una linea de alimentacion
especifica con fusible independiente.

eNo utilice un adaptador de varios zocalos que no esté
correctamente conectado a tierra (portatil). Si usa un adaptador
de varios zdcalos correctamente conectado a tierra (portatil),
utilice uno que tenga la capacidad de corriente del valor de
alimentacion nominal o superior y utilicelo solo para el
electrodomestico.

eInstale el aparato en un lugar donde sea facil desconectar el
cable de alimentacion del aparato.
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eTenga cuidado de no dejar el enchufe de alimentacién mirando
hacia arriba ni dejar que el aparato se apoye sobre el enchufe.

eInstale el aparato sobre un suelo firme y nivelado.

eNo instale el aparato en un lugar hiumedo y polvoriento. No instale
ni guarde el aparato en cualquier area al aire libre, o cualquier
area que esté sujeta a condiciones climatoldgicas tales como la
luz directa del sol, el viento o la lluvia o temperaturas bajo cero.

eNo coloque el aparato bajo la luz solar directa ni lo exponga al
calor de fuentes de calor como estufas o calentadores.

eTenga cuidado de no exponer la parte posterior del aparato
durante la instalacion.

eTenga cuidado de no dejar caer la puerta del aparato durante el
montaje o desmontaje.

eTenga cuidado de no perforar, aplastar ni dafnar el cable de
alimentacién durante el montaje o desmontaje de la puerta del
aparato.

*No conecte un adaptador de enchufe ni otro accesorio a la clavija
eléctrica.

Funcionamiento

*No utilice el aparato para cualquier proposito (almacenamiento de
materiales médicos o experimentales o envio) distinto a un uso de
almacenamiento interno de alimentos en el hogar.

eDesconecte el cable de alimentacién durante una tormenta severa
o cuando no esté en uso durante un largo periodo de tiempo.

eNo toque el enchufe de alimentacién o los controles del aparato
con las manos mojadas.

eNo doble excesivamente el cable de alimentacién ni coloque un
objeto pesado sobre él.

«Si el agua penetra en las piezas eléctricas del aparato,
desconecte el enchufe y pongase en contacto con un centro de
informacion al cliente de LG Electronics.

eNo ponga las manos ni objetos metalicos dentro de la zona que
emite el aire frio, la tapa ni la rejilla de liberacion de calor de la
parte posterior.

eNo aplique una fuerza o impacto excesivos sobre la tapa posterior
del aparato.

eNo introduzca animales vivos, como mascotas, en el
electrodomeéstico.

eTenga cuidado por si hay nifios cerca cuando abra o cierre la
Ipuerta del aparato. La puerta podria golpear al nifio y provocarle
esiones.
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eEvite el peligro de que los nifios queden atrapados en el interior
del aparato. Un nifio atrapado en el interior del aparato puede
sufrir asfixia.

eNo coloque objetos pesados o fragiles, recipientes llenos de
liquido, sustancias combustibles, objetos inflamables (como velas,
lamparas, etc.) ni dispositivos de calefaccion (como estufas,
calentadores, etc.) sobre el dispositivo.

¢Si se produce una fuga de gas (isobutano, propano, gas natural,
etc.) no toque el aparato ni el enchufe de corriente y ventile la
zona de inmediato. Este aparato utiliza un gas refrigerante
(isobutano,R600a). Aunque emplea una pequena cantidad de gas,
no deja de ser un gas combustible. Una fuga de gas durante el
transporte, la instalacion o el funcionamiento del aparato puede
producir un incendio, explosion o lesiones si se producen chispas.

eNo utilice ni almacene sustancias inflamables o combustibles
(éter, benceno, alcohol, productos quimicos, gas licuado de
petroleo, aerosol combustible, insecticida, ambientador,
cosmeéticos, etc.) cerca del aparato.

eDesenchufe inmediatamente el cable de alimentacion y pongase
en contacto con un centro de informacion al cliente de LG
Electronics si detecta un sonido extrafo, olor o humo procedentes
del aparato.

eLlene la maquina de hielo o el depdsito del dispensador de agua
solo con agua potable.
*No darie el circuito del refrigerante.

*No coloque ningun aparato electrénico (como calentador y
teléfono mavil) en el interior del aparato.

Mantenimiento

eDesconecte el cable de alimentacion antes de limpiar el aparato o
reemplazar la lampara del interior (si existe).

eEnchufe de manera segura el cable de alimentacion en la toma
de corriente después de eliminar por completo cualquier humedad
y polvo.

eNunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentacion.
Agarre siempre el enchufe firmemente y tire en linea recta desde
la toma de corriente.

*No pulverice agua ni sustancias inflamables (pasta de dientes,
alcohol, disolvente, benceno, liquido inflamable, abrasivo, etc.)
sobre el interior o el exterior del electrodoméstico para limpiarlo.
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eNo limpie el aparato con cepillos, trapos ni esponjas de superficie
rugosa o hechos de material metalico.
eSolo el personal de servicio cualificado del centro de servicio de
LG Electronics debe desmontar, reparar o modificar el aparato.
Pdngase en contacto con un centro de informacion al cliente de
LG Electronics si se muda e instala el aparato en un lugar diferente.
eNo utilice un secador de pelo para secar el interior del aparato ni
coloque una vela en su interior para eliminar los olores.

eNo utilice dispositivos mecanicos ni otros medios para acelerar el
proceso de descongelacion.

Eliminacion

e¢Cuando no funcione el aparato, retire la junta de la puerta,
dejando los estantes y cestas en su lugar y mantenga a los nifios
alejados del aparato.

eElimine el material de embalaje (como vinilo y poliestireno
extruido) de forma que los nifios no tengan acceso a él. Los
materiales de embalaje pueden causar asfixia.

Seguridad técnica

eMantenga las aberturas de ventilacion, en el recinto del dispositivo
o la estructura incorporada, libres de obstrucciones.

eNo utilice aparatos eléctricos en el interior del frigorifico.

oE| refrigerante y el gas de expansion utilizados en el
electrodomeéstico precisan de procedimientos de eliminacion
adecuados. Consulte con el agente de mantenimiento o con una
persona igualmente cualificada antes de eliminarlos.

*El derrame de refrigerante desde las tuberias puede provocar un
incendio o causar una explosion.

el a cantidad de refrigerante que contiene cada electrodoméstico
se indica en la placa de identificacion que hay dentro de este.

eNo conecte jamas un electrodoméstico que presente indicios de
dafio. Si tiene dudas, consulte con el distribuidor.

eEste electrodoméstico esta destinado solo para su uso doméstico
y en aplicaciones similares. No debe ser utilizado con fines
comerciales, o de restauracion, o en cualquier aplicacion movil,
COmo una caravana o un barco.

eNo almacene sustancias explosivas, como latas con pulverizador
que contengan un propelente inflamable, dentro de este
electrodomestico.

oEste aparato de refrigeracion no esta disefiado para ser usado
como un aparato empotrado.
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rRiesgo de incendio y materiales inflamables

Este simbolo le indica los materiales inflamables que
pueden prenderse y provocar un incendio si no tiene
cuidado.

e Este aparato contiene una pequena cantidad de gas refrigerante
isobutano (R600a), pero no deja de ser combustible. Al transportar
e instalar el aparato, debe tenerse precaucion para asegurarse
de que no resulte dafiada ninguna parte del circuito de refrigeracion.

¢ Si se detecta una fuga, evite acercar llamas o posibles fuentes de
ignicion y ventile la habitacidn en la que se encuentra el aparato
durante varios minutos. Con el fin de evitar la creacion de una
mezcla de gas y aire inflamable si se produce una fuga en el
circuito de refrigeracion, el tamafio de la habitacion en la que se
utiliza el aparato debe corresponderse a la cantidad de refrigerante
utilizado. La habitacién debe tener 1 m? de superficie por cada 8 g
de refrigerante R600a contenido en el aparato.

¢ Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de alimentacion no
se enganche o se dafie.

¢ No coloque multiples bases de enchufes portatiles o fuentes de
alimentacion portatiles detras del aparato.

A\ PRECAUCION

Para reducir el riesgo de lesiones leves a personas,
funcionamiento erréneo o danos al producto o a la
propiedad cuando use este producto, siga las siguientes
instrucciones basicas de seguridad:

Instalacion

eNo incline el aparato para tirar de él o empujarlo durante el
transporte.

eAsegurese de no pillarse una parte del cuerpo, como la mano o el
pie, cuando mueva el dispositivo.




ES

Funcionamiento

*No toque los alimentos congelados o las piezas de metal del
compartimiento del congelador con las manos mojadas o
humedas. Podrian producirse lesiones por congelacion.

eNo coloque recipientes de vidrio, botellas o latas (especialmente
las que contienen bebidas carbonatadas) en el congelador, en los
estantes o en el contenedor de hielo, ya que se veran expuestos
a temperaturas de congelacion.

oEl cristal templado del frontal de la puerta del electrodoméstico o
los estantes puede sufrir dafios por impactos. Si se rompe, no lo
toque con las manos.

*No se cuelgue de las puertas del aparato, la zona de
almacenamiento, estante ni se encarame sobre ellos.

eNo almacene una cantidad excesiva de botellas de agua o
contenedores para guarniciones en las cestas de la puerta.

eEvite que los animales mordisqueen el cable de alimentacion o el
conducto del agua.

eNo ejerza una fuerza excesiva para abrir o cerrar el aparato.

«Si la bisagra de la puerta del aparato esta dafiada o no funciona
correctamente, deje de usarlo y péngase en contacto con un
centro de servicio de LG Electronics.

eNo limpie los estantes o cubiertas de vidrio con agua tibia cuando
estén frios.

eNunca coma alimentos congelados inmediatamente después de
que hayan sido sacados del compartimiento del congelador.

eAsegurese de no pillarse la mano o el pie al abrir o cerrar la
puerta del electrodomeéstico.

Mantenimiento
eNo inserte los estantes del revés, dado que podrian caerse.

ePara eliminar la escarcha del aparato, pdngase en contacto con
un centro de informacion al cliente de LG Electronics.




INSTALACION ES

Dimensiones Yy separaciones

Colocar objetos a una distancia demasiado reducida puede provocar una disminucion de la
capacidad de congelacion y aumentar el coste de la electricidad. Cuando instale el aparato, deje
una separacion de mas de 50 mm con respecto a cada pared adyacente.
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Tamano [mm]
Asa de bolsillo Asa de barra Asa de bolsillo Asa de barra
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
NOTA

e Las medidas de la tabla anterior son aproximadas.

Temperatura ambiente
e El aparato esta disefiado para funcionar dentro de un intervalo de temperaturas ambiente limitado,
en funcién de la zona climatica.

e Las temperaturas internas pueden verse afectadas por la ubicacion del aparato, la temperatura
ambiente, la frecuencia de apertura de la puerta y otros factores.

e La clase climatica se puede consultar en la etiqueta de caracteristicas.

Clase climatica Intervalo de temperatura ambiente en °C
SN (Templado Ampliado) +10 - +32
N (Templado) +16 - +32
ST (Subtropical) +16 - +38
T (Tropical) +16 - +43 / +10 - +43*
*Australia, India y Kenia
NOTA

Los aparatos clasificados de SN a T estan disefiados para ser utilizados a una temperatura
ambiente de entre 10 °C y 43 °C.
10



FUNCIONAMIENTO ES

Notas sobre el funcionamiento

e Los usuarios deben tener en cuenta que se
puede formar escarcha si la puerta no esta
completamente cerrada, si la humedad es
alta durante el verano, o si la puerta del
congelador se abre con frecuencia.

* Asegurese de que haya suficiente espacio
entre los alimentos almacenados del estante
o de la puerta para permitir que la puerta se
cierre por completo.

e La apertura de la puerta durante largos periodos

de tiempo puede provocar un incremento
significativo de la temperatura de los
compartimentos del electrodoméstico.

¢ Si el electrodoméstico de refrigeracion se

queda vacio durante largos periodos de tiempo,

apague, descongele, limpie, seque, y deje la
puerta abierta para prevenir el desarrollo de
moho dentro del electrodoméstico.

Sugerencia para ahorrar energia

e Asegurese de que haya suficiente espacio
entre los alimentos almacenados. Esto
permite que el aire frio se distribuya de
manera uniforme y reduce las facturas de
electricidad.

o Almacene comida caliente solo después de
que se haya enfriado con el fin de evitar rocio
o escarcha.

e Al almacenar comida en el compartimento del
congelador, ajuste la temperatura del
congelador por debajo de la temperatura
indicada en la comida.

¢ No introduzca alimentos cerca del sensor de
temperatura del compartimento del frigorifico.
Mantenga una distancia de al menos 3 cm
desde el sensor.

e Tenga en cuenta que un aumento de
temperatura después de la descongelacion
tiene un rango permisible en las
especificaciones del aparato. Si desea
minimizar el impacto que esto puede tener en
la conservacion de los alimentos debido a un
aumento de la temperatura, selle o envuelva
los alimentos almacenados en varias capas.

¢ El sistema de descongelacién automatica del
aparato garantiza que el compartimiento se
mantiene libre de escarcha en condiciones de
funcionamiento normales.

® Para lograr el uso mas eficiente de la energia,
mantenga todas las piezas internas (p. €j.
contenedores de las puertas, cajones y
estantes) en su lugar original.

* No ajuste la temperatura del electrodomeé-
stico por debajo de lo necesario.

Almacenamiento eficaz de

alimentos

e Guarde los alimentos congelados o
refrigerados dentro de recipientes sellados.

e Compruebe la fecha de caducidad y la
etiqueta (instrucciones de almacenamiento)
antes de almacenar alimentos en el aparato.

« No guarde alimentos durante un largo
periodo de tiempo si se estropean facilmente
a una temperatura baja.

e Guarde la comida refrigerada o congelada

dentro del frigorifico o congelador, segun

corresponda, inmediatamente después de
comprarla.Evite recongelar cualquier alimento
que ya haya sido completamente
descongelado. La congelacion de cualquier
alimento que haya sido completamente

descongelado de nuevo disminuira su sabor y

nutricion.

Almacene la carne y el pescado crudo en

contenedores adecuados en el frigorifico, para

que no estén en contacto con otros alimentos
ni goteen sobre ellos.

No envuelva ni guarde las verduras con papel
de periédico. Los materiales impresos como
perioddicos u otras sustancias extrafas
podrian manchar y contaminar los alimentos.
No llene demasiado el aparato. El aire frio no
puede circular correctamente si el artefacto
esta demasiado lleno.

Si configura una temperatura demasiado baja
para la comida, podria llegar a congelarla. No
configure una temperatura mas baja que la
temperatura requerida para que la comida se
almacene correctamente.

Para obtener mas espacio, puede quitar el
botellero, la bandeja para huevos, la bandeja
para hielos y el cajon convertidor fresco.

Los alimentos podrian congelarse o
estropearse si se almacenan a una
temperatura incorrecta. Ajuste el frigorifico a la
temperatura correcta para los alimentos
almacenados.



Capacidad maxima de

congelacion

e La funcion Express Freeze establecera el
congelador en su capacidad maxima de
congelacion. Esto generalmente toma hasta
24 horas y se apaga automaticamente.

* Si se va a utilizar la capacidad de
congelacién maxima, Express Freeze debe
encenderse durante siete horas antes de
colocar el producto fresco en el
compartimento del congelador.

Congelar la cantidad maxima de

alimentos

e Para conseguir una mejor circulacion del aire,
introduzca todos los cajones.

e Si van a guardarse grandes cantidades de
comida, se deberan sacar todos los cajones
del electrodoméstico, y la comida se debera
apilar directamente en el estante (o estantes)
del congelador y el compartimento del
congelador.

NOTA

e Para quitar los cajones, primero retire la
comida de los cajones y luego tire de los
cajones con cuidado. No hacerlo podria
causar lesiones o dafios a los cajones.

e La forma de cada cajon puede ser diferente;
insértelo en la posicion adecuada.

Ajuste de la temperatura
Esto ajusta la temperatura del frigorifico o la
temperatura del congelador.
e Pulse el boton Fridge o Freezer para ajustar
la temperatura.
e L a temperatura puede ajustarse.
—Frigorifico: entre 1 °Cy 7 °C
—Congelador: entre -15 °C y -23 °C
e Se ajusta la temperatura inicial.
—Frigorifico: 3°C - Congelador: -18 °C
La temperatura interior real varia dependiendo
del estado de la comida, ya que la temperatura
de configuracion indicada es una temperatura
objetivo, y no la temperatura real en el interior
del aparato.
NOTA
o El ajuste de temperatura predeterminado
puede variar en funcién del electrodomeéstico.
e Para una conservacion optima de los alimentos,
se recomienda aumentar o disminuir 1 °C o un
nivel desde la temperatura predeterminada para
cada compartimento.
e Espere que pasen hasta 2 o 3 horas después
de conectar el aparato a la toma de corriente
antes de almacenar alimentos en el aparato.

12
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e Para la produccion de hielo en un clima
normal, la temperatura del congelador debe
ajustarse a -18 °C o menos.

Alarma de alta temperatura

Cuando la temperatura del congelador sube

demasiado debido a un fallo de energia, la

lampara LED de temperatura del congelador
parpadea y suena una alarma.

o Presione el botdn Freezer para detenerlo.

¢ Si la temperatura es suficientemente fria, el
parpadeo y la alarma se detendran
automaticamente.

e Esta funcion esta activada:

—Cuando el frigorifico esta encendido.

—Cuando el compartimento del congelador se
calienta demasiado.

—Cuando hay un corte de energia que dura
por un largo periodo de tiempo.

—Cuando se colocan grandes cantidades de
alimentos calientes en el compartimento del
congelador.

—Cuando la puerta del congelador se deja
abierta demasiado tiempo o con demasiada
frecuencia.

Convertidor fresco ( *)

Como compartimiento de enfriamiento, la
temperatura en el convertidor fresco se puede
controlar deslizando la palanca @), que se
encuentra en el frontal del compartimiento, en
cualquier direccion.

Si el selector esta en la posicion de carne o
pescado y se guardan verduras. Estas podrian
estropearse por el frio.

@ para almacenar vegetales. (Recomendado)
© para almacenar peces.
@ para almacenar carne.

NOTA
e ( *) : Esta funcién varia segun el modelo
adquirido.



Cajon de verdura fresca ( *)

El compartimento de verduras puede ajustar la
humedad moviendo el selector @.

@ para almacenar vegetales. (Recomendado)
© para almacenar fruta.

NOTA

o () : Esta funcion varia segun el modelo
adquirido.

ES



Compartimentos de
almacenamiento de alimentos

Almacenamiento de alimentos en el
compartimento del frigorifico

¢ Estante del frigorifico

—Lugar donde se guardan alimentos
refrigerados y otros articulos.
—La altura del estante se puede regular introdu-
ciéndolo en otra ranura de una altura distinta.
—Guarde los alimentos con mayor contenido
de humedad en la parte delantera del estante.
—El numero real de estantes difiere de un
modelo a otro.

* Botellero (*)

—Aqui es donde se almacenan bebidas,
botellas altas o contenedores.

o Estante plegable (*)

—Aqui es donde se almacenan alimentos
refrigerados y articulos altos.

e Cajon de verdura fresca (*)

—Aqui es donde se almacenan las frutas y
verduras para ayudar a mantener la frescura
ajustando el controlador de humedad.

—La apariencia o componentes del aparato
pueden diferir de un modelo a otro.

e Convertidor fresco (*)

—Como compartimento de enfriamiento, aqui
es donde se almacenan la carne, el pescado
y las verduras. Ayuda a mantener la frescura
ajustando el controlador de humedad ubicado
en la parte posterior del compartimiento del
frigorifico.

—Para obtener mas espacio, puede usar el
areade enfriamiento sin el cajon de
enfriamiento del compartimento.

¢ Bandeja movil para huevos
—Aqui es donde se almacenan los huevos.

—Puede moverlo y usarlo en la posicién
deseada segun sea necesario. Sin embargo,
no lo use como recipiente para hielo ni lo
coloque en el estante en la parte superior del
frigorifico ni en el cajén de las verduras.
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o Cesta de la puerta del frigorifico
—Lugar en el que se guardan pequefios
envases de alimentos refrigerados,
bebidas y botes de salsa

e Depodsito del dispensador de agua (*)

—Aqui es donde se almacena el agua para
suministrar al dispensador o a la maquina
de hielo automatica. Requiere ser llenado
manualmente. (Solo modelos no
conectados a la red de agua)

Almacenamiento de alimentos en
el compartimento del congelador

o Bandeja de hielo
—Aqui es donde se produce y almacena el
hielo.

—Para obtener mas espacio, puede quitar
la bandeja o cubitera de cubitos de hielo.

¢ Cajon del congelador

—Lugar para el almacenamiento a largo
plazo de alimentos congelados.

—Para congelar rapidamente los alimentos,
guarde los alimentos en el lado izquierdo
del cajon superior. Los alimentos se
congelaran mas rapidamente en el cajon.

NOTA
e (*) : Esta funcién varia segun el modelo
adquirido.

e Para obtener mas informacion sobre otros
compartimentos, visite Ilg.com y descargue
los manuales del propietario.



Panel de control
El panel de control puede variar de un modelo a otro.

Panel de control y funciones

*1 Esta caracteristica esta solo disponible en algunos modelos.

El panel de control puede encontrarse en la puerta del frigorifico o dentro del frigorifico dependiendo del
modelo.

Tipo A

Tipo B
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Frid
o PreS|o?1e este boton repetidamente para seleccionar la temperatura deseada entre 1 °C y 7 °C.
+ Latemperatura predeterminada del frigorifico inicial es de 3 °C.
@ Express Cool
Esta funcién puede enfriar rapidamente una gran cantidad de alimentos como verduras, frutas, etc.
» Esta funcion se activa o desactiva cada vez que se pulsa el botén durante 3 segundos.

© Freezer
Presione este botdn repetidamente para seleccionar la temperatura deseada entre -15 °C y -23 °C.
 La temperatura predeterminada del congelador inicial es de -18 °C.

O Express Freeze

Con esta funcion, el electrodomeéstico puede elaborar rapidamente una gran cantidad de hielo o
congelar una gran cantidad de alimentos.

» Presione el boton Express Freeze para activar la funcion durante 24 horas. La funcién se desactiva
automaticamente después de 24 horas.

« Esta funcion se activa o desactiva cada vez que se pulsa el botén durante 3 segundos.
» Cuando este modo esta activado, puede producirse ruido y aumentar el consumo de energia.

© Vacation
Esta funcion es util cuando usted esta de vacaciones. Cuando esta funcién esta activada, la temperatura
del frigorifico es de 7 °C y la temperatura del congelador es de -15 °C. Cuando esta funcién esta
desactivada, la temperatura del frigorifico y del congelador vuelven a los ajustes previos de
temperatura.
« Esta funcién se activa o desactiva cada vez que se pulsa el botdn.
» Cuando este modo esta activado, los demas botones no funcionan excepto los botones Lock y Wi-Fi.
» Se harenombrado Eco Friendly como Vacation .

A PRECAUCION

» Cuando esta funcion esta activada, tenga cuidado al almacenar alimentos que requieran una
temperatura inferior a la temperatura predeterminada.

» Cuando vuelva a casa, recuerde de sactivar esta funcion para desbloquear los otros botones y devolver
el frigorifico a sus ajustes de temperatura anteriores.

@ wi-Fi"
Este boton permite al electrodoméstico conectarse a un red Wi-Fi doméstica. Consulte la seccion
SMART FUNCTIONS para obtener mas informacion sobre la configuracion inicial de la aplicacién
LGThinQ.
@ Lock™
Permite bloquear los botones del panel de control.
» Para bloquear los botones del panel de control, mantenga pulsado el botén Lock durante 3
segundos hasta que la funcién se active.
» Para desactivar esta funcion, mantenga pulsado el botén Lock durante 3 segundos hasta que la
funcion se desactive.

» Para una conservacion 6ptima de los alimentos, se recomienda aumentar o disminuir 1 °C o un nivel
desde la temperatura predeterminada para cada compartimento.
+ La temperatura mostrada es la temperatura objetivo, y no la temperatura real del interior del aparato.

+ Latemperatura real del interior del aparato depende de los siguientes factores: temperatura ambiente,
la cantidad de comida y frecuencia de apertura de puertas o el lugar donde se encuentre el aparato.
Ajuste las temperaturas en funcion de estos factores.

+ El panel de control se apagara de forma automatica para ahorrar energia.

+ Simientras limpia el panel de control se produce algun contacto con un dedo o su piel, la funcién del
botén pulsado podria accionarse.



FUNCIONES SMART ES

Aplicaciéon LG ThinQ
Esta funcion esta solo disponible en los modelos
con Wi-Fi.

La aplicacion LG ThinQ le permite comunicarse
con el aparato usando un teléfono inteligente.

2 Desactive la funcién Datos méviles o Datos
celular de su teléfono inteligente.

I =»

Caracteristicas de la aplicacion
LG ThinQ
Comuniquese con el aparato desde un teléfono

inteligente utilizando las cémodas funciones -
inteligentes.

3 Conecte el smartphone al router inalambrico.

<

Smart Diagnosis

¢ Si sufre algun problema mientras usa la
aplicacion, esta funcién smart diagnosis le
ayudara a diagnosticar el problema. NOTA

o Para verificar la conexién Wi-Fi, compruebe que

el icono 5 del panel de control esté iluminado.

El dispositivo solo es compatible con redes
Wi-Fi de 2,4 GHz. Para comprobar la frecuencia
de red, pdngase en contacto con su proveedor
de servicios de Internet o consulte el manual del
NOTA router inalambrico.

¢ Si cambia el router inalambrico, el proveedor de ¢ LG ThinQ no se hace responsable de ningun
servicios de Internet o la contrasefia, elimine el problema o fallo de conexion a la red, mal
aparato registrado de la aplicacién LG ThinQ y funcionamiento o errores causados por la
registrelo de nuevo. conexion de red.

¢ El aparato podria verse modificado para realizar Si el aparato tiene algin problema para
mejoras en él sin previo aviso a los usuarios. conectarse a la red Wi-Fi, es posible que sea
e Las funciones pueden variar segutin el modelo. porque esta demasiado lejos del router. Adquiera
un repetidor Wi-Fi (un ampliador de alcance
inalambrico) para incrementar la sefial Wi-Fi.

Es posible que la conexion Wi-Fi no se
establezca o se vea interrumpida debido al
entorno de la red doméstica.

La conexién de red podria no funcionar

Ajustes

o Le permite ajustar diversas opciones en el
aparato y en la aplicacion.

Antes de usar de la aplicaciéon LG
ThinQ

1 Compruebe la distancia entre el

electrodomeéstico y el router inaldmbrico (red

Wi-Fi).

¢ Si hay demasiada distancia entre el
electrodoméstico y el router inalambrico,
la intensidad de la sefial se reducira. Es
posible que el registro tarde mucho tiempo
en realizarse o que la instalacion no se
lleve a cabo correctamente.

correctamente con algunos proveedores de
servicios de Internet.

El entorno inalambrico circundante puede hacer
que el servicio de red inaldambrica tenga un
funcionamiento muy lento.

El electrodoméstico no puede registrarse debido
a problemas en la transmision de la sefal
inaldmbrica. Desenchufe el electrodoméstico y
espere aproximadamente un minuto para volver
a intentarlo.

Si el firewall del router inalambrico esta
activado, desactive el firewall o afiada una
excepcion.
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¢ El nombre de la red inalambrica (SSID)
debe ser una combinacion de letras del
alfabeto inglés y nimeros (no utilice
caracteres especiales).

e La interfaz de usuario (Ul) del smartphone
puede variar en funcion del sistema
operativo (SO) mévil y el fabricante.

o Si el protocolo de seguridad del router esta
establecido en WEP, es posible que no
pueda configurar la red. Cambie a otros
protocolos de seguridad (se recomienda
WPA2 ) y vuelva a registrar el producto.

Instalacion de la aplicacion LG
ThinQ

Busque la aplicacion LG ThinQ en Google
Play Store o Apple App Store en un
smartphone.

o Siga las instrucciones para descargar e
instalar la aplicacion.

Conectando a Wi-Fi

Cuando se utiliza el botén Wi-Fi con la
aplicacion LG ThinQ, permite conectar el
frigorifico a una red Wi-Fi doméstica.

El icono % muestra el estado de la conexion
de red del frigorifico. El icono se ilumina
cuando el frigorifico esta conectado a la red
Wi-Fi.

Registro inicial del aparato

o Ejecute la aplicacion LG ThinQ y siga las
instrucciones de la aplicacion para registrar
el aparato.

Volver a registrar el aparato o registrar
a otro usuario

e Mantenga presionado el boton Wi-Fi
durante 3 segundos para apagarlo
temporalmente. Ejecute la aplicacion
LG ThinQYy siga las instrucciones de la
aplicacion para registrar el aparato.

NOTA

e Para desactivar la funciéon de Wi-Fi,
mantenga presionado el botén Wi-Fi
durante 3 segundos. El icono de % se
apagara.

ES

Informacion del aviso de software
de codigo abierto

Para obtener el codigo fuente bajo GPL, LGPL,
MPL y otras licencias de fuentes abiertas que
tengan las obligaciones de revelar un cédigo
fuente, que esté contenido en este producto, y
para acceder a todos los términos sobre licencia
referidos, asi como a los avisos sobre copyright y
otros documentos relevantes, por favor, visite
https://opensource.lge.com.

LG Electronics también le proporcionara cédigo
abierto en CD-ROM por un importe que cubre los
gastos de su distribucién (como el soporte, el envio
y la manipulacién) previa solicitud por correo
electrénico a opensource@lge.com.

Esta oferta es valida para cualquier persona en
posesion de esta informacion durante un periodo
de tres afos después del ultimo envio de este
producto.



MANTENIMIENTO ES

Notas sobre la limpieza

o Al retirar un estante o cajon del aparato, retire todos los alimentos almacenados en el estante o
cajon para evitar lesiones o dafios en el aparato.

—De lo contrario, se podrian producir lesiones debido al peso de los alimentos almacenados.

Si limpia los conductos de ventilacion exteriores del aparato por medio de una aspiradora,
entonces el cable de alimentacion debe ser desenchufado de la toma de corriente para evitar
cualquier descarga estatica que pueda dafar la electrénica o causar una descarga eléctrica.

Separe los estantes y cajones y limpielos con agua, y luego séquelos suficientemente, antes de
volver a colocarlos.

Limpie regularmente los sellados de la puerta con una toalla suave humeda.
Los derrames y manchas de la cesta de la puerta se deben limpiar, ya que pueden comprometer
la capacidad de almacenamiento de la cesta e incluso podrian dafarla.

Después de limpiar, compruebe si el cable de alimentacion se ha dafiado, si esta caliente o si no
esta bien enchufado.

Mantenga limpias las salidas de aire en el exterior del aparato.

—Unas salidas de aire bloqueadas pueden provocar un incendio o dafios en el aparato.

Cuando limpie la parte interior o exterior del electrodoméstico, no utilice cepillos asperos, pasta de

dientes ni materiales inflamables. No utilice agentes de limpieza que contengan sustancias

inflamables.

—De lo contrario, el electrodoméstico podria decolorarse o sufrir dafios.

—Sustancias inflamables: alcohol (etanol, metanol, alcohol isopropilico, alcohol isobutilico, etc.),
disolventes, lejia, benceno, liquidos inflamables, abrasivos, etc.

Para el exterior del aparato, utilice una esponja limpia o un pafio suave y un detergente suave con

agua tibia. No utilice limpiadores abrasivos o asperos. Seque cuidadosamente con un pafio suave.

No limpie nunca los estantes ni recipientes en el lavavajillas.

—Las partes podrian deformarse debido al calor.

« Limpie las superficies regularmente que puedan entrar en contacto con alimentos y sistemas de
desaguie accesibles.

o Si el aparato esta equipado con una lampara LED, no retire la cubierta de la lampara ni la propia

lampara LED ante cualquier intento de reparacion o de mantenimiento. Péngase en contacto con

un centro de informacién al cliente de LG Electronics.

Simbolo para marcar AEE

e El simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que la recogida
separada de aparatos eléctricos y electrénicos (AEE) debe realizarse de manera
separada.

e Los productos eléctricos antiguos pueden contener sustancias peligrosas de modo
que la correcta eliminacion del antiguo aparato ayudara a evitar posibles

I consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud humana.
El antiguo aparato puede contener piezas reutilizables que podrian utilizarse para
reparar otros productos y otros materiales valiosos que pueden reciclarse para
conservar los recursos limitados. Este producto contiene pilas y/o acumuladores.
Siempre que no sea necesaria la intervencion de un profesional cualificado para ello,
y antes del depdsito final del producto en las instalaciones de recogida selectiva,
usted debe extraer las pilas y acumuladores de forma segura y separadamente
para su adecuada gestion.

e Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros autorizados para su recogida.
Para obtener la informacién mas actualizada para su pais por favor visite
www.lg.com/global/recycling

®
Solo Espaia



SOLUCION DE PROBLEMAS ES

Atencion al cliente y servicio técnico
Contacte a un Centro de informacion al cliente de LG Electronics.

e Para encontrar informacion sobre centros de servicio técnico autorizados de LG visite
nuestra pagina web en www.lg.com.

e Solo el personal de servicio técnico cualificado del centro de servicio técnico autorizado de
LG podra desmontar, reparar o modificar el aparato.

e El periodo minimo de garantia de este aparato de refrigeracién es de 24 meses.

e Para adquirir piezas de repuesto, centro de informacién al cliente de LG Electronics o en
nuestra pagina web en www.lg.com.

e Las piezas de repuesto referidas en la Regulacién EU 2019/2019 estan disponibles durante
7 afios (solamente las juntas para puerta estan disponibles por 10 afios).
NOTA

e Para obtener mas informacion sobre la eficiencia energética del aparato, visite
https://ec.europa.eu y busque utilizando el nombre del modelo (valido desde el 1 de marzo
de 2021).

e La Regulacion EU 2019/2019, valida desde el 1 de marzo de 2021, esta relacionada con las
clases de Eficiencia energética recogidas en la Regulaciéon EU 2019/2016.

e Escanee el codigo QR de la etiqueta de energia suministrada con el aparato, la cual proporciona
un enlace web a la informacion relacionada con el rendimiento del aparato de la base de
datos EU EPREL. Conserve la etiqueta de energia para consultas y todos los demas documentos
suministrados con el aparato (valido desde el 1 de marzo de 2021).

¢ El nombre del modelo se puede consultar en la etiqueta de caracteristicas del aparato.
e Este producto contiene una fuente de luz de eficiencia energética clase G.
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OHUTUSJUHISED ET

Allpool toodud ohutusjuhised aitavad ara hoida
ettenagematuid riske ja kahjustusi, mis voivad tekkida toote
mitteturvalisest voi valest kasutamisest.

Juhised on jaotatud teemadeks ,OHT” ja ,, ETTEVAATUST”,
nagu edaspidi kirjeldatud.

A See siimbol viitab asjaoludele ja toimingutele, millega
voib kaasneda risk. Lugege selle simboli juures olev
osa hoolikalt labi ja jargige antud juhiseid riski
arahoidmiseks.

A OHT

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine voib pohjustada tésiseid
vigastusi voi surma.

A\ ETTEVAATUST

Viitab asjaolule, et juhiste eiramine voib tekitada tootele
vaiksemaid vo6i suuremaid kahjustusi.

OLULISED OHUTUSJUHISED
A OHT

Tulekahju, elektriloogi voi inimvigastuste valtimiseks jargige
toote kasutamisel lildisi, k.a alljargnevaid ohutusnéudeid.

Lapsed majapidamises

eSeda seadet ei tohi kasutada isikud (k.a lapsed), kellel on piiratud
flusilised, sensoorsed vdi mentaalsed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised masina kasutamise kohta, kui puudub
jarelevalve voi nende turvalisuse eest vastutav isik ei ole andnud
neile juhiseid seadme kasutamise kohta. Lapsi tuleb valvata, et
nad ei hakkaks seadmega mangima.

eKui seadmel on lukk (ainult méned mudelid), hoidke vétit lastele
kattesaamatus kohas.




ET

Kasutamine Euroopas

¢ Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flusiliste, sensoorsete ja mentaalsete vbimetega isikud, voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme
kasutamise kohta ainult siis, kui neile on tagatud jarelevalve voi
antud juhised seadme turvalise kasutamise kohta ja nad saavad
aru voimalikest ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ja hooldustoid ilma
jarelevalve.

e Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat tohivad kilmutusseadmeid taita
ja tuhjendada.

Paigaldamine

eSeda seadet peaks transportima vaid kahe vdi enama inimese abil
seadet kindlalt kinni hoides.

eVeenduge, et pistikupesa oleks korralikult maandatud ning et
voolujuhtme maanduspolt ei oleks kahjustatud ega pistikust
eemaldatud. Kisige lisateavet maanduse kohta LG Electronics
teeninduskeskusest.

eSeade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandussoon ja
maanduspistik. Pistik peab olema Uhendatud sobivasse
pistikupesasse, mis on paigaldatud ja maandatud vastavalt
koikidele kohalikele eeskirjadele ja maarustele.

oKui toitejuhe on kahjustatud vdi pistikupesa logiseb, arge toitejuhet
kasutage ja vdtke uhendust volitatud teeninduskeskusega.

eArge (lhendage seadet (paigaldamata) toitekaablita mitmik-
pistikupesaga adapteriga.

eArge muutke ega pikendage toitejuhet.

oEeade tuleb Uhendada spetsiaalse elektrliiniga, millel on eraldi

aitse.

eArge kasutage mitmik-pistikupesa, mida pole korralikult
maandatud (kaasaskantav). Kui kasutate korralikult maandatud
mitmik-pistikupesa (kaasaskantav), peab selle nimivaartus olema
vordne vOi suurem praegusest voimsuset ja kasutage ainult
seadme jaoks mdeldud pistikupesa.

ePaigaldage seade kohta, kus seda oleks vdimalik lihtsalt
vooluvorgust eemaldada.

¢Olge ettevaatlik ja arge tbmmake toitejuhet pingule ning vaadake,
et seade ei toetuks toitejuhtme peale.

ePaigaldage seade kindlale ja tasasele aluspinnale.
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eAge paigaldage seadet niiskesse vdi tolmusesse ruumi. Arge
paigaldage ega kasutage seadet valitingimustes vdi kohas, kus
seda vbivad mdjutada ilmastikutingimused nagu paike, tuul, vihm
v6i miinuskraadid.

eArge paigaldage seadet otsese paikesevalguse katte voi
kutteseadmete Iahedusse, nt ahjude voi pliitide korvale.

ePaigaldage seade nii, et selle tagakulg ei jaaks avatuks.

eArge laske seadme uksel selle paigaldamise v6i eemaldamise
kaigus maha kukkuda.

eArge muljuge, pigistage ega kahjustage toitejuhet seadme ukse
paigaldamise v6i eemaldamise kaigus.

eArge Uihendage toitepistikuga adapterit ega teisi lisaseadmeid.

Kasutamine

eArge kasutage seadet mingil muul otstarbel (meditsiiniliste voi
katsematerjalide hoiustamiseks voi transportimiseks), kui vaid
koduses majapidamises toidu hoidmiseks.

el illitage seade vooluvorgust valja aikesetormi ajal vdi kui te
seadet pikemat aega ei kasuta.

eArge puudutage elektrilhendust ega seadme juhtimissusteemi
margade katega.

eArge painutage toitejuhet liigselt ega jatke seda raskete esemete
alla.

oKui vesi satub elektriosadesse, eemaldage pistik vooluvdrgust
ning poorduge LG Electronics teeninduskeskuse poole.

eArge pange kési voi metallesemeid piirkonda, kust eraldub jahedat
ohku, katte sisemusse ega seadme tagakuljel olevasse voresse,
kust eraldub soojust.

oé\rge rakendage seadme tagakulje kattele Uleliigset joudu.
eAge pange seadmesse elusolendeid, nt lemmikloomi.

eJalgige laheduses olevaid lapsi, kui avate vdi sulgete seadme ust.
Uks voib lapsele hoobi anda ja tekitada vigastusi.

eEnnetage olukordi, kus lapsed seadme sisse |16ksu vdiksid jaada.
Seadme sisse kinni jaanud laps voib lambuda.

oArge asetage seadme peale raskeid ega ornu esemeid, vedelikke
tais mahuteid, suttivaid aineid, polevaid esemeid (nagu kaunlad,
lambid jms) voi kiitteseadmeid (nagu pliite, radiaatoreid jms).
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eKui on tegemist gaasilekkega (isobutaani, propaani, loodusliku
gaasi vms), arge puudutage seadet ega selle toitejuhet ning
ventileerige ruum viivitamatult. Seade kasutab kiulmutusagensi
(isobutaan, R600a). Kuigi kasutatava gaasi kogus on vaike, peab
siiski arvestama, et see on tuleohtlik. Gaasi lekkimine seadme
transportimise, paigaldamise voi kasutamise ajal voib pdhjustada
tulekahju, plahvatuse vdi sademete eraldumise korral vigastusi.

eArge kasutage ega hoidke seadme laheduses kergesti suttivaid ja
tuleohtlikke aineid (eetrit, benseeni, alkoholi, kemikaale,
vedelgaasi (LPG), tuleohtlikke aerosoole, putukattrjevahendeid,
ohuvarskendajaid, kosmeetikat vms).

oKui markate seadme juures ebatavalist heli, [Idhna voi suitsu,
uhendage seade koheselt vooluvdrgust lahti ja podrduge LG
Electronics teeninduskeskuse poole.

e Taitke joogiveega ainult jaamasina voi veejaoturi veepaaki.
Arge kahjustage torusid, kus kulmaagent ringleb.

eArge asetage seadme sisse elektroonikaseadmeid (nt kuttekehi ja
mobiiltelefone).

Hooldamine

eUhendage seade vooluvdrgust lahti enne, kui hakkate seda
pluhasta)ma vOi selle sisevalgusti lampi vahetama (kui see on
olemas).

oUhendage pistik turvaliselt pistikupesasse, kui olete niiskuse ja
tolmu taielikult eemaldanud.

eArge kunagi tommake toitejuhtmest, kui seadet toitevér?ust
lahutate. Pistikupesast eemaldamisel hoidke pistikust alati kindlalt
kinni ja tbmmake seda otsesuunas.

eArge pritsige vett ega suttivaid aineid (hambapasta, alkohol,
lahusti, benseen, suutevedelik, hape jms) puhastamiseks seadme
peale ega sisse.

eArge puhastage seadet karedate v6i metalli sisaldavate harjade,
lappide vdi nuustikutega.

eSeadet tohib lahti votta, parandada v6i muuta vaid LG Electronics
teeninduskeskuse poolt voIitatud(gersonaI. Seadme paigaldamisel
teise asukohta votke Uhendust LG Electronics
teeninduskeskusega.

eArge kasutage seadme sisemuse kuivatamiseks juuksefooni, ega
pange halva Idhna eemaldamiseks seadmesse kuunalt.

eArge kasutage sulatamise protsessi kirendamiseks mehaanilisi
seadmeid voi muid vahendeid.




ET

Kaitlemine
eSeadme ara viskamisel eemaldage uksetihend ja jatke koik riiulid
ning korvid omale kohale. Hoidke lapsed seadmest eemal.

ePange kogu pakkematerjal (kilekotid ja stiroplast) lastele
kattesaamatusse kohta. Pakkematerjalid voivad pdhjustada
lambumist.

Tehniline ohutus

eHoidke seadme ventileerimisavad selle sisemuses voi
sisseehitatud osades takistustest vabad.

eArge kasutage kilmiku sees elektriseadmeid.

eKllmaagendi ja isolatsioonigaasi kaitlemiseks kehtivad erireeglid.
Konsulteerige enne nende utiliseerimist teeninduse esindajaga voi
muu samavaarse kvalifikatsiooniga isikuga.

eTorudest valja lekkiv kilmaagent voib slttida vdi pohjustada
plahvatust.

eKonkreetselt teie seadmes oleva kilmaagendi kogus on valja
toodud seadme sees oleval sildil.

eArge kunagi kaivitage seadet, millel on kahjustusi. Kahtluse korral
konsulteerige oma edasimuujaga.

eSee seade on mdeldud kasutamiseks vaid koduses
majapidamises ja sarnastes kohtades. Seda ei tohi kasutada
kommertslikel eesmarkidel voi toitlustuse alal ega ka liikuvatel
alustel nagu karavanid voéi paadid.

eArge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, nagu
kergestisUttivate ainete aerosoolpudeleid.

eSee jahutusseade ei ole mdeldud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena.




ET

Tulekahju oht ja tuleohtlikud materjalid
See sumbol juhib teie tahelepanu tuleohtlikele
materjalidele, mis vdivad ettevaatamatuse korral suttida

e See seade sisaldab vaikest kogust isobutaan-kilmutusagensi

ja pohjustada tulekahju.

(R600a), kuid see on tuleohtlik. Seadme transportimise ja
paigaldamise ajal peab jalgima, et kulmaagendi ringluse osad ei
saaks kahjustada.

Kui olete avastanud lekke, valtige lahtist tuld ning teisi stttimist
pdhjustavaid allikaid ruumis ja 6hutage ruumi, kus seade mitmeid
minuteid seisma peab. Kilmaagendi ringluses tekkinud lekke korral
gaasi ja 6hu segu suttimise valtimiseks peab ruumi suurus, kus
seadet kasutatakse, vastama seadmes kasutatud kilmaagendi
kogusele. Iga 8 g kilmaagent R600a kohta peab ruumis olema
pinda 1 m?,

Seadme paigutamisel veenduge, et toitekaabel ei takerdu ja seda ei
kahjustata.

Arge paigutage seadme taha mitmeid pikenduskaableid ega
toiteseadmeid.




ET

A\ ETTEVAATUST

Vigastuste ohu, seadme rikete, seadme voi muu vara
kahjustada saamise ohu vahendamiseks jargige uldiseid
ohutusnoéudeid, k.a alljargnevat:

Paigaldamine
eArge kallutage ega lukake seadet selle transportimise ajal.

e\eenduge, et te ei jataks uhtki kehaosa, nagu naiteks katt voi
jalga, seaded liigutades selle vahele.

Kasutamine

eArge puudutage sugavkulmikus olevat kulmunud toitu ega
metallosi margade voi niiskete katega. See voib pohjustada
kulmakahjustusi.

eArge pange klaasist mahuteid, pudeleid ega purke (eriti neid, mis
sisaldavad gaseeritud jooke) sugavkulmkambrisse, riiulitesse ega
jaakambrisse, kus temperatuur on alla nulli.

eSeadme ukse Vvai riiulite esikuljel olev karastatud klaas voib 160gi
tottu puruneda. Kui see on katki, arge seda paljaste katega
puudutage.

Arge asetage keharaskust seadme ustele, hoiustamiskohtadele,
riiulitele ja arge ronige nende peale.

eArge hoidke lileliigset kogust veepudeleid vai purke uksel olevates
korvides.

eJalgige, et loomad ei nariks toitejuhet ega veetoru.

oArgc? kasutage seadme ukse avamiseks voi sulgemiseks liigset
jéudu.

eKui seadme uksehing on kahjustatud voi ei to6ta korralikult, siis

|dpetage seadme kasutamine ja vbtke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

eArge puhastage klaasist riiuleid ja katteid sooja veega, kui nad on
veel kulmad.

eArge kunagi sd6ge kilmutatud toitu kohe parast selle
sugavkulmikust valjavétmist.

eVeenduge, et te ei jataks katt ega jalga seadme seda avades
seadme ukse vahele.

Hooldamine

eArge sisestage riiuleid tagurpidi. Need vdivad maha kukkuda.

eSeadmest jad eemaldamiseks pddrduge LG Electronics
teeninduskeskuse poole.




PAIGALDAMINE ET

Moo6tmed ja vahemaad
Kui seade asub kiilgnevatele esemetele liiga lahedal, siis vib see pohjustada kiilmumisvoime
halvenemist ja elektrikulude suurenemist. Seadme paigaldamisel jatke seadme ja kllgnevate seinte

vahele vahemalt 50 mm.

/A/‘

_"UUW‘]_

W o e

o | 2]
Suurus [mm]
Siviskaepide Eenduv kdepide Suviskdepide Eenduv kdepide
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
TAHELEPANU

o Ulaltoodud tabelis esitatud médtmed on ligikaudsed.
Umbritsev dhutemperatuur

e Seade on mdeldud kasutamiseks piiratud valistemperatuuriga kliimatingimustes.

o Sisetemperatuuri véivad mojutada seadme asukoht, Umbritsev dhutemperatuur, ukse avamise

sagedus jne.

o Kliimattubi leiate andmesildilt.

Kliimattup Valistemperatuuri vahemik °C
SN (Laiendatud Parasvéode) +10 - +32
N (Parasvodde) +16 - +32
ST (Subtroopiline) +16 - +38

T (Troopiline)

+16 - +43 / +10 - +43*

*Austraalia, India, Keenia

TAHELEPANU

Seadmed hinnanguga SN kuni T on mdeldud kasutamiseks Umbritsevas keskkonnas
temperatuurivahemikuga 10 °C kuni 43 °C.
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Markused kasutamise kohta

o Kasutajad peaksid meeles pidama, et ukse
mittetaielik sulgemine, kérge niiskustase
suvisel ajal ja stigavkllmiku ukse sage
avamine voib pdhjustada jaa teket.

o Jatke riiulil voi uksesahtlis sailitatavate
toiduainete vahele piisavalt ruumi, see
vbimaldab ukse korralikku sulgemist.

e Ukse avamine pikaks ajaks voib pohjustada
seadme sahtlites temperatuuri markimisvaarset
suurenemist.

o Kui kiilmutusseade jaetakse pikemaks ajaks
tuhjaks, lilitage see valja, sulatage, puhastage,
kuivatage ja jatke selle uks lahti, et valtida
hallituse tekkimist seadmes.

Soovitused energia sadastmiseks
o Jatke sailitatavate toiduainete vahele piisavalt
ruumi. See vdimaldab kiilmal 6hul thtlaselt

ringelda ja saastab energiat.

» Asetage soe toit kiilmikusse alles parast
maha jahutamist, see hoiab ara kaste ja
kilmumise tekke.

o Kui hoiate toitu stigavkilmikus, seadistage
stgavkulmiku temperatuur madalamaks, kui
toiduainetele margitud.

¢ Arge pange toiduaineid kilmiku
temperatuurianduri lahedale. Hoidke andurist
vahemalt 3 cm vahemaad.

e Pange tahele, et vastavalt seadme
spetsifikatsioonile véib temperatuur teatud
piirini tdusta. Kui te soovite antud
temperatuuri tdusu méju toiduainetele
vahendada, pakkige toiduained mitmekihilisse
pakendisse.

e Seadme automaatne sulatamissiisteem
tagab, et tavalistes to6tingimustes jaa
seadmesse ei kogune.

o Kdige tbhusama energiakasutuse tagamiseks
hoidke koik sisemised osad (nt uksekorvid,
sahtlid ja riiulid) originaalasukohas.

¢ Arge seadistage seadme temperatuuri
madalamaks kui vaja.

Toiduainete efektiivne sailitamine

e Hoidke kilmutatud voi jahutatud toitu
kaanega anumates.

» \Vaadake aegumistahtaegasid ja toiduainete
silte (hoiustamistingimusi) enne kui toidu
seadmesse asetate.

« Arge siilitage toitu pika aja valtel, kui see
madalatel temperatuuridel kiiresti rikneb.

KASUTAMINE ET

e Pange jahutatav voi kilmutatav toit
stgavkulmikusse voi kulmikusse véimalikult
kiiresti parast toidu ostmist.

o Séilitage toorest liha ja kala kulmikus sobivates
mahutites, et need ei puutuks kokku teiste
toitudega ega tilguks nendele.

e Valtige toidu uuesti kilmutamist, kui see on
kord juba Ules sulatatud. Taiesti tlesse
sulanud toidu taaskilmutamine kaotab &ra
toidu maitse ja toitevaartuse.

« Arge mahkige ja hoiustage kddgivilju
ajalehepaberis. Ajalehtede trikivarv ja teised
voorad ained vdivad toitu maarida ja
saastada.

¢ Arge koormake seadet ile. Kiilm 6hk ei saa
korralikult ringelda, kui seade on
Ulekoormatud.

o Kui te seadistate toidu sailitamiseks vaga
madala temperatuuri, voib see Iabi kilmuda.
Arge seadistage temperatuuri madalamaks
kui toidu digeks sailitamiseks ndutav
temperatuur.

o Taiendava ruumi saamiseks voite eemaldada
pudeliriiuli, munakandiku, jadkandiku ja
varskuskonverteri sahtli.

® Valel temperatuuril sailitamisel voib toit
kiilmuda voi rikneda. Seadistage kiilmik
sailitatava toidu jaoks Gigele temperatuurile.

Maksimaalne siigavkiilmutamise
voimsus

o Ekspresskulmutamise funktsioon lilitab
sugavkulmiku selle maksimaalsele
kilmutamisvéimsusele. Tavaliselt votab see
aega kuni 24 tundi ja lUlitub automaatselt
vélja.

» Maksimaalse sugavkilmutamise voimsuse
kasutamisel tuleb ekspresskilmutamine
lilitada sisse seitse tundi enne varskete
toiduainete asetamist stgavkilmikusse.

Maksimaalse toidukoguse
kiilmutamine
e Parema 6huringluse saamiseks sisesta kdik

sahtlid.

o Kui hoiustatakse suures koguses toitu, tuleb
koik suigavkilmiku sahtlid seadmest valja votta
ning toit tuleb laduda virna otse stigavkilmiku
riiulile (voi riiulitele) voi stigavkulmiku
kambrisse.
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TAHELEPANU

o Sahtlite eemaldamiseks votke esmalt sahtlitest
toit valja ning seejarel tommake sahtlid
ettevaatlikult valja. Juhiste eiramine vdib
pdhjustada vigastusi voi kahjustada sahtleid.

e [ga sahtli kuju voib olla erinev, sisestage need
diges asendis.

Temperatuuri seadistamine

Seadistab stgavkulmiku voi kilmiku

temperatuuri.

e Temperatuuri reguleerimiseks vajutage nuppu
Fridge vdi nuppu Fridge.

e Temperatuuri saab seadistada.

—Kdulmik: alates 1 °C kuni 7 °C
— Sugavkilmik: alates -15 °C kuni -23 °C

e Esialgne temperatuur on maaratud.
—Kilmik: 3 °C
—Sugavkilmik: -18 °C

Tegelik sisetemperatuur erineb olenevalt

toiduainete olekust, kuna naidikul olev

seadistatud temperatuur on soovitud
temperatuur, mitte tegelik temperatuur
seadmes.

TAHELEPANU

 Vaikimisi temperatuuriseadistus voib vastavalt
seadmele erineda.

¢ Toidu optimaalse sailitamise tagamiseks on iga
kambri puhul soovitatud 1 °C vdi (ihe taseme
vorra suurendamine voi vahendamine vorreldes
vaikimisi temperatuuriga.

e Oodake parast seadme sisselllitamist 2 kuni
3 tundi, enne kui panete selle sisse toidu.

o Normaalse kliima juures peaks temperatuur
jaa valmistamiseks olema seadistatud alla -18
°C voi kiilmemaks.

Korge temperatuuri haire

Kui stigavkulmiku temperatuur tduseb

elektrikatkestuse t6ttu liiga kérgeks, hakkab

sugavkilmiku temperatuuri LED-tuli vilkuma ja
kostub haire.

» Peatamiseks vajutage nuppu Freezer.

o Kui temperatuur on piisavalt madal, |6pevad
vilkumine ja haire automaatselt.

e See funktsioon tootab:

—Kui kiilmik on sisse lulitatud.

—Kui sligavkulmik [&heb liiga soojaks.

—Kui esineb pikka aega kestev
elektrikatkestus.

—Kui stigavkilmikusse asetataks suured
kogused sooja toitu.

—Kui stigavkilmiku uks jaetakse liiga kauaks
voi liiga sageli lahti.
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Varskuskonverter ( *)

Jahutuskambrina saab varskuskonverteri
temperatuuri reguleerida kambri eesosas
asuvat kangi @ kummaski suunas libistades.
Kodgiviljade sailitamisel parast liha voi kala
seadistamist vdivad esineda kilmakahjustused.

4

Z

@ Koogiviljade séilitamiseks. (Soovitatav)
© Kala sailitamiseks.
@ Liha sailitamiseks.

TAHELEPANU
e (*): See omadus s6ltub ostetud mudelist.

Varskete koogiviljade sahtel ( *)

Koogiviljade kambris saab nuppu liigutades
reguleerida niiskust @.

@ Koogiviljade sailitamiseks. (Soovitatav)
© Puuviljade sailitamiseks.

TAHELEPANU
o ( *): See omadus soltub ostetud mudelist.



Toidu sailituskambrid

Toidu hoidmine kiilmikus

o Kiilmiku riiul

—Siin saab hoida jahutatud toiduaineid jms.

—Riiuli kdrgust saab seadistada, sisestades riiuli
teise, erineva kdrgusega pilusse.

—Hoidke suurema niiskusesisaldusega toiduaineid
riiuli eesosas.

—Riiulite tegelik arv vdib olenevalt mudelist
erineda.

o Pudeliriiul (*)
—Siin saab hoida korgetes pudelites voi mahutites
jooke.

o Kokkupandav riiul (*)

—Siin saab hoida jahutatud toiduaineid ja kdrgeid
esemeid.

o Virskete koogiviljade sahtel (*)
—Siin saab hoida puu- ja kodgivilju, sailitades
niiskuse regulaatori reguleerimise teel nende
varskust.

—Seadme osad voivad olenevalt mudelist pisut
erineda.

o Varskuskonverter (*)

—Jahutuskambrina saab siin hoida liha, kala ja
koodgivilju. Saate varskuse sailitamisele kaasa
aidata reguleerides kulmiku kambri tagaosas
asuvat niiskuse regulaatorit.

—Taiendava ruumi vajamisel saate jahutusala
kasutada ilma jahutuskambri sahtlita.

e Liigutatav munakandik

—Siin saab hoida mune.

—Saate seda vastavalt vajadusele liigutada ja
kasutada seda soovitud asendis. Siiski ei tohi
seda kasutada jadkonteinerina ega asetada
kilmiku Glemisele riiulile ega kédgiviljade
sahtlisse.

ET

o Kiilmiku ukse korv
—Siin saab hoida vaikeseid jahutatud
toiduainete pakke, jooke ja kastmepurke.
o Veejaoturi mahuti (*)
—Siin hoitakse vett jaoturi voi automaatse

jdamasina toite jaoks. See vajab kasitsi
taitmist (vaid veelihenduseta mudelitel).

Toidu hoidmine siigavkiilmikus

o Jadkandik

—Siin toimub jaa valmistamine ja
hoiustamine.

—Taiendava ruumi vajamisel saate
eemaldada jadkandiku voi jadkuubikute
ambri.

o Siigavkiilmiku sahtel

—See on koht kilmutatud toiduainete
pikaajaliseks sailitamiseks.

—Toiduainete kiireks kiulmutamiseks
sailitage toitu tlemise sahtli vasakul poolel.
Toiduained kilmuvad koige kiiremini
selles sahtlis.

TAHELEPANU
o (*) : See omadus sdltub ostetud mudelist.

o Lisateabe saamiseks teiste osade kohta
kilastage veebisaiti Ig.com ja laadige alla
kasutusjuhendid.



Juhtpaneel
Tegelik juhtpaneel voib mudelitel olla erinev.
Juhtpaneel ja funktsioonid

*1 See funktsioon on olemas ainult teatud mudelitel.

Juhtpaneel asub olenevalt mudelist kas kilmiku uksel voi kilmiku sisemuses.

Taip A

Fridge &

-18* 3¢
Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze Express Cool Vacatlon
*Hold 3 seconds ,

Freezer @——
| *Express Freeze o

| Vacation &——

I "Wi-Fi e——

© 00 oo ®o

1 “Lock @——

*Hold 3 seconds.

Fridge &
| *Express Cool &—

-18° 3
Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze Express Cool Eco Frlendly
*Hold 3 seconds ,

Freezer ®——
| *Express Freeze o—

| Eco Friendly &—

1 “Wi-Fi o——

© 00 00 ®o

1 *Lock @&—

*Hold 3 seconds
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@ Fridge
Vajutage seda nuppu korduvalt, et valida soovitud temperatuur vahemikus 1 °C kuni 7 °C.

+ Kdilmiku temperatuur on vaikimisi 3 °C.

@ Express Cool
See funktsioon véimaldab kiiresti jahutada suurt kogust toitu, nagu kédgiviljad, puuviljad jne.
+ See funktsioon hakkab t66le voi lakkab té6tamast, kui hoiate seda nuppu 3 sekundit all.

© Freezer
Vajutage seda nuppu korduvalt, et valida soovitud temperatuur vahemikus -15 °C kuni -23 °C.
» Sugavkilmiku temperatuur on vaikimisi —18 °C.
@ Express Freeze
See funktsioon véimaldab suurt kogust jaad vai toitu kiiresti kiilmutada.
» Vajutage nuppu Express Freeze funktsiooni 24 tunniks aktiveerimiseks. Funktsioon Illitub 24 tunni
jarel automaatselt valja.
« See funktsioon hakkab t66le voi lakkab t66tamast, kui hoiate seda nuppu 3 sekundit all.
+ Kui see reziim on sisse lllitatud, vdib esineda mura ja energiatarbimine vdib suureneda.
© Vacation
See funktsioon on kasulik, kui olete puhkuse ajal eemal. Kui see funktsioon on sisse lilitatud, on
kulmiku temperatuur 7 °C ja stigavkilmiku temperatuur —15 °C. Kui see funktsioon on valja lulitatud,
ltlituvad kilmik ja sugavkilmik tagasi varasematele temperatuuriseadistustele.
» See funktsioon hakkab tddle voi lakkab téotamast, kui vajutate seda nuppu uuesti.
« Selle funktsiooni t60 ajal ei to6ta teised nupud, vélja arvatud Lock ja Wi-Fi.
» Eco Friendly uueks nimeks on Vacation.

AETTEVAATUST

» Kui see funktsioon on sisse lUlitatud, olge vaikimisi temperatuurist madalamat temperatuuri vajavate
toiduainete séilitamise suhtes ettevaatlik.

» Koju tagasi pddrdumisel pidage meeles see funktsioon vélja lllitada, et avada teised nupud ja viia
kilmkapp tagasi selle eelmistele temperatuuriseadistustele.

@ Wi-Fi™
See nupp véimaldab seadmel Ghendud a kodu Wi-Fi-vérguga. Teavet LG ThinQ rakenduse esialgse
seadistamise kohta vi SMART FUNCTIONS.

@ Lock™
Lukustab nupud juhtpaneelil.
» Juhtpaneeli nuppude lukustamiseks hoidke nuppu Lock 3 sekundit all kuni funktsiooni
aktiveerimiseni.
» Funktsiooni tiihistamiseks hoidke nuppu Lock 3 sekundit all, kuni funktsioon deaktiveeritakse.

TAHELEPANU

» Toidu optimaalse sailitamise tagamiseks on iga kambri puhul soovitatud 1 °C vdi (ihe taseme vorra
suurendamine voi vahendamine vorreldes vaikimisi temperatuuriga.

» Kuvatud temperatuur on sihttemperatuur, mitte tegelik temperatuur seadmes.

» Tegelik temperatuur seadme sisemuses oleneb jargmistest teguritest: ruumi temperatuur, toidu kogus
ja uste avamise sagedus, seadme asukoht. Maarake temperatuurid nende teguritega arvestades.

» Juhtpaneel lulitub energia sdastmiseks automaatselt valja.

» Kui juhtpaneeli puhastamise kdigus puutub teie sérm vdi nahk paneeli vastu, véib puudutatud nupp
té6le hakata.

15



NUTIFUNKTSIOONID ET

LG ThinQ rakendus 2

See funktsioon on saadaval ainult WiFi-ga
mudelitel.

Rakendus LG ThinQ véimaldab teil nutitelefoni
abil seadmega suhelda.

Lilitage oma nutitelefoni Mobiilne
andmevahetus vilja.

I =»

Rakenduse LG ThinQ omadused

Suhelge seadmega nutitelefoni abil, kasutades
mugavaid nutifunktsioone.

3 Uhendage oma nutitelefon juhtmevaba
ruuteriga.

Smart Diagnosis - 4;:3

o Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme,
aitab see nutika diagnostika funktsioon teil
probleemi diagnoosida.

Seaded

¢ V/dimaldab teil seadistada seadme ja rakenduse
erinevaid valikuid.

TAHELEPANU

o WiFi-GUhenduse kindlaks tegemiseks kontrollige,
kas ikoon F juhtpaneelil pdleb.

Seade toetab ainult 2,4 GHz WiFi-vorke. Oma
vorgu sageduse kontrollimiseks votke ihendust

TAHELEPANU

o Kui muudate oma traadita ruuterit, Interneti-
teenuse pakkujat voi parooli, kustutage
registreeritud seade LG ThinQ rakendusest ja
registreerige see uuesti.

e Rakendus voib muutuda rakenduse taiustamise
eesmargil, iima kasutajaid eelnevalt
teavitamata.

e Omadused voivad mudeli kaupa erineda.

Enne LG ThinQ rakenduse
kasutamist

1 Kontrollige vahemaad seadme ja WiFi-ruuteri
vahel (WiFi-vork).

o Kui vahemaa seadme ja juhtmevaba ruuteri
vahel on liiga suur, muutub signaali tugevus
ndrgaks. Registreerimine voib kaua aega
votta voi paigaldamine ebadnnestuda.
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oma internetiteenuse pakkujaga voi vaadake
oma WiFi-ruuteri juhendist.

LG ThinQ ei vastuta mistahes vérguihenduse
probleemide ega defektide, rikete voi

vigade eest, mis vdivad olla pdhjustatud
vorgulihendusest.

Kui seadmel on WiFi-ihendusega probleeme,
vOib see asuda ruuterist liiga kaugel. WiFi-
signaali tugevuse parandamiseks osta WiFi-
kordaja (to6raadiuse suurendaja).

WiFi-Uhendus vbib jaada loomata véi olla
katkendlik koduse vorgukeskkonna téttu.

Vérguuhendus ei pruugi korralikult td6tada
interneti teenusepakkuja téttu.

Umbritsev juhtmevaba keskkond vaib panna
juhtmevaba teenuse aeglaselt td6tama.

Seadme registreerimine ebadnnestus WiFi-
signaali edastamise tottu. Votke seade pistikust
vélja ja oodake enne uuesti proovimist umbes
minut aega.

Kui teie juhtmevaba ruuteri tulemdr on sisse
[ilitatud, lllitage see valja vdi lisage sellele
erand.

Juhtmevaba vorgu nimi (SSID) peaks olema

kombinatsioon ingliskeelse tahestiku tahtedest
ja numbritest. (Arge kasutage erisimboleid.)



o Nutitelefoni kasutusliides (Ul) voib olla erinev
olenevalt mobiili operatsiooniststeemist (OS) ja
tootjast.

o Kui ruuteri turvaprotokoll on maaratud WEP

peale, voib vorgu Ules seadmine ebadnnestuda.

Palun muutke see teiste turvaprotokollide peale
(soovitav on WPA2) ja registreerige toode
uuesti.

LG ThinQ rakenduse
paigaldamine

Otsige nutitelefonis Google Play Store’ist voi
Apple App Store’ist rakendust LG ThinQ.

¢ Jargige allalaadimise juhiseid ja paigaldage
rakendus.

Uhendamine Wi-Fi-ga

Wi-Fi-nupu kasutamine koos LG ThinQ
rakendusega vdimaldab seadmel thenduda kodu
Wi-Fi-vérguga. lkoon% ikoon néitab seadme
vorgutihenduse olekut. Ikoon siittib, kui seade on
Wi-Fi-vorguga ihendatud.

Esmane seadme registreerimine

o Seadme registreerimiseks kaivitage LG ThinQ
rakendus ja jargige rakenduse juhiseid.

Seadme uuesti registreerimine voi teise
kasutaja registreerimine

¢ Vajutage ja hoidke all nuppu Wi-Fi 3 sekundit,
et seade ajutiselt vélja lilitada. Seadme
registreerimiseks kaivitage LG ThinQ rakendus
ja jargige rakenduse juhiseid.

TAHELEPANU

o WiFi-funktsiooni tihistamiseks vajutage ja
hoidke all nuppu Wi-Fi 3 sekundit. lkoon%
lUlitatakse valja.

ET

Teave avatud lahtekoodiga
tarkvara markuse kohta

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude
lahtekoodi avaldamise kohustusega
vabatarkvaralitsentside alusel lahtekoodi
saamiseks ning ligipdasuks kdigile viidatud
litsentsitingimustele, autoridiguste teadetele ja
muudele asjakohastele dokumentidele kilastage
palun veebisaiti http://opensource.lge.com.

LG Electronics pakub teile avatud lahtekoodi
CD-plaadil hinnaga, mis katab selle levitamisega
seotud kulud, nagu andmekandja kulud, tarnimise
ja kasitsemise kulud, ning mille saate tellida,
saates e-kirja aadressile opensource@lge.com.
See pakkumine kehtib kdigile, kellele see teave
edastati, kolm aastat parast selle toote viimast
tarnimist.
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HOOLDAMINE

Markused puhastamise kohta

o Kui hakkate seadme seest eemaldama riiulit voi sahtlit, votke enne vélja selles olevad toiduained,
see hoiab ara vigastused ja seadme kahjustamise.
—Vastasel juhul vib toidu raskus p&hjustada vigastusi.

¢ Kui te puhastate valimisi ventilatsiooniavasid tolmuimeja abil, peab seadme toitejuhe olema
pistikupesast vélja vbetud, see hoiab ara staatilise elektri tekke, mis vdib kahjustada seadme
elektroonikat voi anda elektril6ogi.

o /otke riiulid ja sahtlid valja, peske need veega puhtaks ja kuivatage hoolikalt enne seadmesse
tagasi panemist.

» Plihkige uksetihendeid regulaarselt niiske pehme lapiga.

o Ukse tihendil olevad pritsmed ja plekid tuleks eemaldada, kuna need halvendavad korvi
sailitustingimusi ja voivad isegi puruneda.

o Parast puhastamist kontrollige, et toitejuhe ei oleks katki, soe vdi valesti tihendatud.
o Hoidke seadme valimised ventilatsiooniavad puhtana.
—Blokeeritud ventilatsiooniavad véivad pdhjustada tulekahju vdi seadme kahjustumist.

« Seadet seespoolt voi valjaspoolt puhastades &rge plihkige seda tugeva harja, hambapasta vGi
kergesti sittivate materjalidega. Arge kasutage kergestisuttivaid aineid sisaldavat
puhastusvahendit.

—See voib pbhjustada seadme varvi muutumist voi kahjustusi.
—Kergesti suttivad ained: alkohol (etanool, metnool, isopropttlalkohol jne.), lahusti, valgendi,

benseen, suutevedelik, abrasiiv jne.

» Seadme sisemuse puhastamiseks kasutage puhast Svammi v6i pehmet lappi ja toasoojas vees
lahustatud neutraalset puhastusainet. Arge kunagi kasutage abrasiivseid voi tugevaid
puhastusvahendeid. Kuivatage hoolikalt kuiva lapiga.

o Arge kunagi peske riiuleid ega sahtleid ndudepesumasinas.

—Need osad véivad kuumuse tottu deformeeruda.

o Puhastage toiduga kokku puutuda vdivaid pindasid ja ligipdasetavaid aravoolusiisteeme
korraparaselt.

o Kui seadmel on LED-tuli, siis ara eemalda tule katet ega LED-tuld, et seda kas parandada voi
hooldada. Palun pé6érduge LG Electronicsi teeninduskeskuse poole.

Teie vana seadme havitamine

o Labitdmmatud ristiga prugikasti simbol tdhendab, et elektriliste ja elektrooniliste
toodete (WEEE) jaatmeid tuleb olmepruigist eraldi havitada.

e Vanad elektriseadmed vodivad sisaldada ohtlikke koostisosi, seega aitab prugi
nduetekohane havitamine valtida voimalikku negatiivset moju loodusele ja inimeste

. tervisele. Teie kasutatud seade voib sisaldada taaskasutatavaid osi, millega saab

parandada teisi seadmeid ning muid vaartuslikke materjale, mida saab
taaskasutada, et sailitada piiratud ressursse.

e Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see on ostetud voi votta hendust
kohaliku prugiveo ettevottega, et saada lisainfot oma lahima WEEE jaatmete
kogumiskoha kohta. Kdige ajakohasemat infot oma riigi kohta vaadake
www.lg.com/global/recycling

ET



VEA SELGITAMINE

Klienditeenindus
Votke Ghendust LG Electronicsi klienditeabekeskusega.

e Teabe leidmiseks LG volitatud teeninduskeskuste kohta killastage meie veebisaiti aadressil
www.lg.com.

e Seadet tohib demonteerida, remontida véi muuta ainult LG volitatud teeninduskeskuse
kvalifitseeritud teeninduspersonal.

e Selle kiilmutusseadme minimaalne garantiiaeg on 24 kuud.

o Varuosade ostmiseks votke Ghendust LG Electronicsi klienditeabekeskusega voi kiilastage
meie veebisaiti aadressil www.lg.com.

o Maaruses EL 2019/2019 viidatud varuosad on saadaval 7 aasta jooksul (ainult uste tihendid
on saadaval 10 aasta jooksul).

TAHELEPANU

e Lisateabe saamiseks seadme energiatbhususe kohta kiilastage https://ec.europa.eu ja
teostage otsing mudelinime alusel (kehtib alates 1. martsist 2021).

o Alates 1. martsist 2021 kehtiv maarus EL 2019/2019 on seotud méaaruse EL 2019/2016
energiatdhususe klassidega.

e Skannige seadmega kaasas oleval energiamargisel toodud QR-kood, mis annab veebilingi
seadme t6ovdimega seotud teabele EL andmebaasis EPREL. Hoidke energiamargis ja
koik teised seadmega tarnitud dokumendid jarelevaatamiseks alles (kehtib alates 1.
martsist 2021).

e Mudeli nime leiate andmesildilt.

e See toode sisaldab valgusallikat energiatdhususe klassiga G.

ET
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TURVALLISUUSOHJEET

Seuraavat turvallisuusohjeet on tarkoitettu estamaan tuotteen
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vaarallisen tai virheellisen kayton aiheuttamia odottamattomia

vaaroja tai vaurioita.
Ohjeet on eroteltu vaarasanoilla "VAROITUS” ja "VARO”,
kuten kuvattu alla.

A\ Tdma symboli ilmaisee asioita ja toimenpiteita, jotka
voivat aiheuttaa vaaroja. Lue taman symbolin merkitys
huolellisesti ja valta vaarat noudattamalla ohjeita.

A VAROITUS

ilmaisee, etta ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vakavan henkilovahingon tai kuoleman.

A\ VARO

ilmaisee, etta ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa lievan henkiléovahingon tai laitteen vaurioitumisen.

J

Tarkeita turvallisuustietoja

" A VAROITUS

Noudata rajahdyksen, tulipalon, kuoleman, sahkoiskun,
loukkaantumisen tai palovammojen vaaran vahentamiseksi
yleisia varotoimia, mukaan lukien seuraavia:

Lapsia kotitaloudessa

el aitetta eivat saa kayttaa henkilét (mukaan lukien lapset), joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta, jollei
heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilo valvo tai opasta
heita laitteen kaytossa. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat paase
leikkimaan laitteella.

e Jos laitteessa on lukko (vain joissakin malleissa), pida avain lasten
ulottumattomissa.
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[ Eurooppalaisille kayttajille:

e Laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen
kaytosta, jos heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen
kayttoon, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda puhdistus- tai
kunnossapitotoimenpiteita ilman valvontaa.

¢ 3—-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jaahdytyslaitteita.

Asentaminen

el aitteen siirtdmiseen tarvitaan vahintaan kaksi henkiloa, jotka
pitavat turvallisesti kiinni laitteesta.

eVarmista, etta pistorasia on asianmukaisesti maadoitettu ja etta
pistokkeen maadoitus on kunnossa. Lisatietoa maadoittamisesta
saat LG Electronics -huollosta.

eLaite on varustettu virtajohdolla, jossa on laitteen maadoittava
johdin ja maadoitettu pistoke. Pistoke taytyy liittad asianmukaiseen
pistorasiaan, joka on kaikkien paikallisten maaraysten ja
saannosten mukaan oikein asennettu ja maadoitettu.

¢Jos virtajohto tai virtapistoke on vaurioitunut tai pistorasia on
I6ysalla, ala kytke virtajohtoa. Ota yhteytta LG Electronics
-huoltoon.

oAl3 liita laitetta monipistorasiaan, jossa ei ole virtajohtoa
(asennettuna).

¢Ald muuta virtajohtoa tai kayta jatkojohtoa.
el aite pitaa liittaa erilliseen virtajohtoon, jossa on oma sulake.

oAla kayta (siirrettdvad) monipistorasiaa, jota ei ole asianmukaisesti
maadoitettu. Jos kaytat asianmukaisesti maadoitettua (siirrettavaa)
monipistorasiaa, valitse monipistorasia, jonka virtakapasiteetti
vastaa vahintaan laitteen nimellistehoa, ja varaa monipistorasia
pelkastaan laitteelle.

eAsenna laite paikkaan, josta sen voi helposti irrottaa pistorasiasta
tarvittaessa.

eVaro littdmasta virtapistoketta niin, etta johto on yldspain tai
asettamasta laitetta nojaamaan pistokkeeseen.

eAsenna laite tasaiselle ja kovalle alustalle.

eAla asenna laitetta kosteaan tai polyiseen paikkaan. Ala asenna
tai sailyta laitetta ulkona tai missaan sellaisessa paikassa, jossa
se on alttiina saalle, suoralle auringonvalolle, sateelle, tuulelle tai
pakkasasteille.
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#Al3 sijoita laitetta suoraan auringonvaloon tai altista sitd muiden
laitteiden kuten liesien tai lammittimien aiheuttamalle 1ammodlle.

eAl4 avaa laitteen takaseinda asennuksen aikana.
eVaro pudottamasta ovea asentamisen tai irrottamisen aikana.

e\aro taittamasta, repimasta tai muuten rikkomasta kaapelia
laitteen oven asentamisen tai irrottamisen aikana.

¢Al3 kytke adaptereita tai muita lisalaitteita laitteen pistokkeeseen.

Kayttd

oAla kaytéa laitetta mihinkdan muuhun kuin elintarvikkeiden
sailytykseen kotitalouskaytossa (ei esim. laakkeiden tai
tutkimusmateriaalien sailytykseen tai kuljetukseen).

elrrota virtapistoke pistorasiasta salamoinnin tai kovan ukonilman
aikana tai mikali laitetta ei kayteta pitkiin aikoihin.

*Ala koske virtapistokkeeseen tai saatimiin marin kasin.

#Al4 taivuta virtajohtoa tarpeettomasti tai aseta raskaita esineita
sen paalle.

eJos sahkoosiin paasee vetta, irrota pistoke pistorasiasta ja ota
yhteys LG Electronics -huoltoon.

oAla tyonna kasiasi tai metallisia esineita viilean ilman
poistoaukkoon, kanteen tai laitteen takana olevaan lampoa
vapauttavaan ritilaan.

oAl kayta liiallista voimaa tai iskuja laitteen takakannen
avaamiseen.

¢Al3 laita laitteeseen eldimia, kuten lemmikkieldimia.

¢Ole varovainen laitteen oven avaamisessa tai sulkemisessa, jos
lapsia on lahella. Qvi saattaa ponnahtaa lasta vasten ja aiheuttaa
henkilovahingon. Ala anna kenenkaan roikkua ovissa, silla se
saattaa kaataa laitteen ja aiheuttaa vakavia vammoja.

eValta vaara lasten jaamisesta loukkuun laitteen sisalle. Laitteen
sisélle loukkuun jaanyt lapsi saattaa tukehtua.

eAla aseta laitteen paalle raskaita tai helposti sarkyvia tavaroita,
nesteita, rajahdysherkkia aineita, herkasti syttyvia aineita (kuten
kynttiloita, lamppuja jne.) tai lammityslaitteita (kuten liesia,
[ammittimia jne.).

eJos kaasua paasee vuotamaan (isobutaania, propaania,
maakaasua |ne.), ala koske laitteeseen tai virtapistokkeeseen,
tuuleta tila valittomasti. Tama laite kayttaa jaahdytyskaasua

(isobutaani,R600a). Vaikka laitteessa onkin vain pieni maara
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kaasua, se on silti syttyvaa kaasua. Kaasuvuodon aiheuttamat
kipinat laitteen kuljetuksen, asennuksen tai kayton aikana
saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai henkilovahingon.

eAla kayta tai sailyta laitteen lahella syttyvia tai palavia aineita
(eetterl, bentseeni, alkoholi, kemikaalit, nestekaasu, syttyva
suihke, hyonteismyrkky, ilmanraikastin, kosmetiikka jne.).

eJos laitteesta kuulua epanormaaleja aania, siita tulee hajua tai
savua, irrota virtapistoke valittomasti pistorasiasta ja ota yhteytta
LG Electronics -huoltoon.

eTayta juomavetta vain jaapalakoneen tai vesiannostelijan
vesisailioon.

+Ala vahingoita jadhdytysputkistoa.
oAld laita mitddn muuta séhkdlaitetta (kuten lammitinta tai
matkapuhelinta) laitteen sisalle kayton aikana.

Kunnossapito

e|rrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai
mahdollisen sisavalon vaihtamista.

Kiinnita virtapistoke pistorasiaan, kun olet huolellisesti poistanut
kaiken kosteuden ja polyn.

o\erkkojohtoa ei saa irrottaa pistorasiasta kaapelista vetamalla.
Tartu aina pistotulppaan napakasti ja veda se irti pistorasiasta.

Al ruiskuta vetta tai herkasti syttyvia aineita (hammastahnaa,
alkoholia, tinneria, bentseenia, herkasti syttyvia nesteita,
hankausaineita jne.) laitteen sisa- tai ulkopinnoille puhdistusta
varten.

Ala kaytéa laitteen puhdistukseen karkeapintaisia tai
metallimateriaalista valmistettuja harjoja, liinoja tai sienia.

eVain LG Electronic -huoltoliikkeen valtuuttama korjaaja saa
purkaa, korjata tai muuttaa laitetta. Jos laite pitaa siirtaa ja
asentaa uuteen paikkaan, ota yhteys LG Electronics -huoltoon.

eAla kayta hiustenkuivaajaa laitteen sisaosien kuivaamiseen tai
aseta kynttilaa laitteen sisalle poistamaan hajuja.

¢Al3 kaytd mekaanisia laitteita tai muita keinoja sulatuksen

nopeuttamiseen.
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Havittaminen
eKun laitetta poistetaan kaytosta, irroita ovitiiviste, mutta jata hyllyt
ja korit paikoilleen. Pida lapset poissa laitteen luota.

eHavita pakkausmateriaali (kuten muovipussit ja vaahtomuovi) pois
lasten ulottuvilta. Pakkausmateriaalit saattavat aiheuttaa
tukehtumisen.

Tekninen turvallisuus

ePida laitteen kotelossa tai sisalla olevassa rakenteessa olevat
ilmanvaihtoaukot esteettomina.

oAla kayta sahkolaitteita jaakaapin sisalla.

el aitteessa kaytetty kylmaaine ja eristeen paisutuskaasu
edellyttavat havityksessa erityistoimia. Ota yhteys
huoltoedustajaan tai vastaavaan henkild6n ennen niiden
havittamista.

ePutkista vuotava kylmaaine voi syttya tuleen tai aiheuttaa
rajahdyksen.

eJokaisen laitteen kylmaaineen maara ilmoitetaan tyyppikilvessa
laitteen sisalla.

¢Ala koskaan kaynnista laitetta, jossa on merkkeja viasta. Jos on
epailyksia, ota yhteys jalleenmyyjaan.

eLaite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon ja sité vastaavaan
kayttoon. Sita ei ole suunniteltu kaupalliseen tai catering-kayttoon
eikd mihinkaan liikkkuvaan laitteeseen kuten veneeseen tai
matkailuvaunuun.

oAla sailyta rajahtavia aineita, kuten syttyvaa ponneainetta
sisaltavia aerosolipakkauksia tassa laitteessa.

eTata kylmasailytyslaitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
sisdanrakennettuna laitteena.
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Syttyvista materiaaleista aiheutuva tulipalovaara

Tama symboli varoittaa syttyvista materiaaleista,
jotka voivat syttya palamaan ja aiheuttaa tulipalon, jos
varovaisuutta ei noudateta.

e Tama laite sisaltaa jaahdytysaineena pienen maaran isobutaania
(R600a), mutta se on myds syttyvaa. Laitetta kuljetettaessa ja
asennettaessa tulee huolehtia siita, ettei mikaan kylmaaineen
kiertopiirin osa vaurioidu.

o Mikali vuotoa havaitaan, on valtettava avotulta tai mahdollisia
syttymislahteita seka tuuletettava useiden minuuttien ajan huonetta,
jossa laite on. Tulenaran kaasuilmaseoksen muodostumisen
estamiseksi kylmaaineen kiertopiirin vuodon mahdollisesti
sattuessa, laitteen sijaintihuoneen koon pitaisi vastata kaytetyn
kylmaaineen maaraa. Huoneessa tulee olla 1 m? jokaista laitteen
sisalla olevaa 8 grammaa R600a-kylmaainetta kohti.

o Laitetta sijoittaessasi varmista, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan eika vaurioidu.

o Al3 sijoita useita kannettavia pistorasioita tai kannettavia
virtalahteita laitteen taakse.
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A\ VARO

Lievien henkilovahinkojen, toimintahairididen ja tuote- tai
omaisuusvahinkojen vaaran vahentamiseksi tulee noudattaa
yleisia varotoimia, mukaan lukien seuraavia:

Asentaminen
Al kallista, veda tai tyonna laitetta, kun kuljetat sita.

eVarmista ettei ruuminosa, kuten kasi tai jalka, jaa jumiin laitetta
siirrettdessa.

Kaytto

eAl3 koske pakastettuun ruokaan tai pakastimen metalliosiin
kostein tai marin kasin. Tama saattaa aiheuttaa paleltuman.

*Al3 aseta lasisia astioita, pulloja tai tolkkeja (varsinkaan
hiilihappopitoisia juomia sisaltavid) pakastinlokeroon, hyllyille tai
jaalokeroon, joiden lampdtila on alle jaatymispisteen.

el aitteen oven etupuolen tai hyllyjen karkaistu lasi voi vahingoittua
iskusta. Jos se on rikki, ala koske siihen kasin.

#Ala roiku laitteen ovissa, sisatilassa tai hyllyissa tai kiipea niiden
paalle.

¢Al3 sailyta liian painavia tuotteita kuten runsasta maaraa
vesipulloja ovihyllyissa.

eEsta lemmikeita pureskelemasta virtajohtoa tai vesiletkua.

+Ala avaa tai sulje laitteen ovea liiallisella voimalla.

eJos laitteen oven sarana on vaurioitunut tai toimii huonosti, lopeta
sen kaytto ja ota yhteyttd LG Electronicsin huoltoliikkeeseen.

Ala puhdista lasihyllyja tai kansia lampimalla vedelld niiden ollessa
kylmia.

»Ala koskaan syd pakastettuja ruokia heti, kun olet ottanut ne pois
pakastimesta.

oAl3 jata katta tai jalkaa jumiin laitteen luukkua avattaessa tai
suljettaessa.

Kunnossapito
*Ala aseta hyllyja ylésalaisin, silla ne voivat pudota.

oOta yhteytta LG Electronics -huoltoon, jos laitteen sisalle
keraantyy huurretta.




ASENNUS

Mitat ja vapaa tila
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Liian pieni etaisyys viereisiin esineisiin saattaa heikentaa jaahdyttamista ja kasvattaa virrankulutusta.

Jata yli 50 mm:n etéisyys jokaiseen viereiseen seindan asentaessasi laitetta.

A/‘\

— —UVUUUT
EF G H EF G H
B
ﬁ e \ .
Y % |
\C
N @
Koko [mm]
Taskukahva Vedin Taskukahva Vedin
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2 030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
HUOMAUTUS

e Ylla olevan taulukon mittaukset ovat likimaaraisia.
Ympariston lampatila

e Laite on suunniteltu toimimaan rajoitetuissa ymparistén lampétilarajoissa iimastoalueesta riippuen.
Ala kayta laitetta rajat ylittdvassa lampdotilassa.

« Sisaiset lampétilat voivat vaihdella riippuen laitteen sijainnista, ymparistdon lampétilasta, oven

avaamiskertojen tiheydesta ja niin edelleen.
o [Imastoluokan naet luokitustarrasta.

limastoluokka

Ympériston lampétilan rajat °C

SN (Viilea Lampaétila)

+10 - +32

N (Normaali)

+16 - +32

ST (Subtrooppinen)

+16 - +38

T (Trooppinen)

+16 - +43 / +10 - +43*

*Australia, Intia, Kenia
HUOMAUTUS
Luokkien SN-T laitteet on tarkoitettu kaytettaviksi 10-43 °C:n ymparistdn lampdtilassa.



Huomautuksia kaytosta

e Muista, etta huurretta saattaa syntya jos ovea
ei suljeta kunnolla, jos kosteutta on paljon
erityisesti kesalla tai jos pakastimen ovea
availlaan usein.

o Varmista, ettei hyllylle ja ovihyllylle asetettava
tuote esté ovea menemasta kokonaan kiinni.

e Jos ovi on pitkdan auki, se voi nostaa laitteen
lokeroiden lampdétilaa merkittavasti.

o Jos jaadhdytyslaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi
ajaksi, kytke se pois paalta, sulata, puhdista
ja kuivaa se ja jata ovi auki, jotta laitteeseen
ei muodostu hometta.

Vinkit energian saastamiseksi

e Varmista, ettd varastoitaville ruuille on
riittavasti tilaa. Nain kylma ilma paasee
kiertamaan tasaisesti, mika saastaa sahkoa.

o Pakasta vain jaadhdytettyja tuotteita
huurtumisen estamiseksi.

o Kun sailytat elintarvikkeita pakastimessa,
aseta pakastimen lampdtila alhaisemmaksi
kuin tuotteisiin merkitty lampatila.

o Ala aseta ruokaa jaakaapin lampétila-anturin
lahelle. Pida vahintaan 3 cm:n etaisyys
antureihin.

e Huomaa, etta lampdtilan nousu sulatuksen
jalkeen tapahtuu laitteen teknisissa tiedoissa
mainituissa rajoissa. Jos haluat minimoida
lampétilan nousun vaikutuksen
elintarvikkeisiin, pakkaa ne kannellisiin
astioihin tai kaari ne useaan kerrokseen.

e Laitteen automaattinen sulatustoiminto
varmistaa, etté osastot pysyvat jaattdmina
tavallisissa kayttdolosuhteissa.

* Jotta energiankulutus olisi mahdollisimman
tehokasta, varmista, etta sisdosat (esim.
ovilokerot, laatikot ja hyllyt) ovat alkuperaisilla
paikoillaan.

o Al s&&da laitteen lampotilaa tarpeettoman
alhaiseksi.

Elintarvikkeiden tehokas sailytys

o Kayta pakasteiden tai jadkaapissa olevien
ruokien sailytykseen kannellisia astioita.

o Tarkista viimeinen kayttopaiva ja etiketti
(sailytysohjeet) ennen kuin laitat ruoan
laitteeseen.

o Al3 sailyta pitkaan (yli 4 viikkoa) ruokia, jotka
pilaantuvat helposti matalassa lampétilassa.

o Aseta jadhdytetty tai pakastettu ruoka
jaakaappiin tai pakastimeen heti ostamisen
jalkeen.

¢ Sailyta raakaa lihaa ja kalaa asianmukaisissa
astioissa jaakaapissa, jotta ne eivat ole
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kosketuksissa tai valuta nesteitad muiden
ruokien paalle.

o Al pakasta uudelleen taysin sulanutta ruokaa
ilman kypsennysta. Sulaneen ruuan
pakastaminen uudelleen heikentdd makua ja
ravintosisaltoa.

o Ald kéari vihanneksia sanomalehtipaperin
sisdan. Painomuste saattaa imeytya
elintarvikkeisiin ja pilata ruoan.

o Al tayta laitetta liian tayteen. Kylma ilma ei
paase kiertamaan kunnolla, jos laite on liian
taynna.

e Jos lampdtila on liian alhainen, ruoka voi
jaadtya. Ala aseta lampdtilaa alle vaaditun
lampdtilan, jotta ruoka sailyy asianmukaisesti.

e Jos haluat lisaa tilaa, voit poistaa
pullotelineen, munatelineen, jaapala-astian ja
tuorelokeron.

* Ruoka voi jaatya tai pilaantua, jos sita
sailytetdan vaarassa lampotilassa. Aseta
jadkaapin lampédtila sailytettavalle ruoalle
sopivaksi.

Maksimi pakastusteho

o Pikapakastustoiminto asettaa pakastimen
maksimipakastustehoonsa. Tama kestaa
tavallisesti enintdan 24 tuntia ja sammuu
automaattisesti.

¢ Jos pakastimen maksimipakastustehoa
halutaan kayttaa, pikapakastustoiminto tulee
kytkea paalle seitseman tunnin ajaksi ennen
kuin tuoreita elintarvikkeita laitetaan
pakastimeen.

Suurten ruokamaarien
pakastaminen

® Paras ilmankierto saadaan, kun kaikki laatikot
ovat paikoillaan.

e Jos pakastimessa aiotaan sailyttaa suurta
maaraa ruokaa, kaikki pakastinlokerot tulee
ottaa pois. Ruoka asetetaan suoraan
pakastimen hyllylle (tai hyllyille).

HUOMAUTUS

o Kun poistat lokeroita, ota ensin elintarvikkeet
pois niista ja veda vasta sitten lokerot varovasti
ulos. Muutoin seurauksena voi olla
loukkaantuminen tai lokeroiden vaurioituminen.

e Laatikot voivat olla erimuotoisia, aseta ne oikeill
paikoille.



Lampotilan asetus

Talla asetetaan jagkaapin tai pakastimen

lampatila.

e Paina Fridge-painiketta tai Freezer
-painiketta [ampdtilan saatamiseksi.

e Lampdtilaa voi saataa.

—Jaakaappi: 1-7 °C
—Pakastin: -15 °C - -23 °C

o Oletuslampdtilaksi on asetettu
—Jaakaappi: 3 °C —Pakastin: -18 °C

Todelliset sisdlampétilat vaihtelevat riippuen

ruokien tilasta. Nayton lampétila on

tavoitelampdtila, ei todellinen l[ampétila
laitteen sisalla.

HUOMAUTUS

e Oletuslampétila voi vaihdella laitteesta
riippuen.

e Ruoan optimaalista sailytysta varten lampétilan
nosto tai lasku 1 °C:l1a tai yhdella tasolla
oletuslampdtilasta on suositeltavaa jokaiselle
osastolle.

e Odota 2 tai 3 tuntia laitteen pistorasiaan
littdmisesta ennen ruoan sailyttamista
laitteessa.

e Jaan valmistaminen normaalissa
ympariston lampdtilassa edellyttad
pakastimen asettamista vahintaan -18°C.

Korkean lampétilan halytys

Kun pakastimen lampétila nousee liian

korkeaksi sahkokatkon takia, pakastimen

lampétilan merkkivalo vilkkuu ja kuuluu
halytysaani.

e Nama loppuvat painamalla Freezer
-painiketta.

e Jos [ampédtila on riittdvan kylma,
vilkkuminen ja halytysaani loppuvat
automaattisesti.

e Tama toiminto toimii:

—Kun jaakaappi on paalla.

—Kun pakastinosasto lampenee liikaa.

—Kun tapahtuu sahkoékatko, joka kestaa
pitkaksi aikaa tai lilan usein.
pitkaan.

—Kun suuri maara lamminta ruokaa
asetetaan pakastinosastoon.

—Kun pakastimen ovi jatetdan auki liian

Fi

Tuorelokero ( *)

Tuorelokero on kylmalokero, ja sen
lampdtilaa voidaan saataa liukuvivulla, joka
sijaitsee lokeron etuosassa @, kumpaan
tahansa suuntaan.

Vihannesten sailyttdminen lokerossa liha- tai
kala-toiminnon ollessa valittuna voi aiheuttaa
paleltumia.

@ vihannesten sailyttamiseen. (Suositus)

© kalan sailyttamiseen.

@ lihan sailyttamiseen.

HUOMAUTUS

e ( *) : Toiminto vaihtelee ostetun mallin
mukaan.

Tuorevihanneslaatikko ( * )

Vihanneslokeron kosteutta voidaan saataa
kaantamalla nuppia @.

N

@ vihannesten sailyttamiseen. (Suositus)
© hedelmien siilyttamiseen.

HUOMAUTUS

e ( *) : Toiminto vaihtelee ostetun mallin
mukaan.



Ruoansailytysosastot

Elintarvikkeiden sailyttaminen
jadkaappiosastossa

e Jaakaapin hylly
—Jaahdytettyjen ruokien ja muiden tuotteiden
sailyttamiseen.
—Hyllyn korkeutta voi saataa laittamalla hylly eri
korkeuden syvennykseen.
—Sailyta nestepitoisemmat ruoat hyllyn
etuosassa.

—Todellinen hyllyjen maara vaihtelee
mallikohtaisesti.

o Pulloteline (*)
—Korkeiden juomapullojen ja -astioiden
sailyttamiseen.
¢ Taitettava hylly (*)
—Jaahdytettyjen ruokien ja korkeiden tuotteiden
sailyttdmiseen.
¢ Tuorevihanneslaatikko (*)
—Hedelmien ja vihannesten sailyttamiseen, jotta
ne pysyvat tuoreena saatamalla kosteutta.
—Laitteen ulkonaké tai osat voivat vaihdella
mallikohtaisesti.

e Tuorelokero (*)

—Tama on kylmalokero, jossa sailytetédan lihaa,
kalaa ja kasviksia. Voit edistéa tuoreena
pysymista saatamalla kosteussaadinta
jadkaappiosaston takaosassa.

—Saat lisatilaa kayttamalla kylmalokeroa ilman
kylmalokeron laatikkoa.
o Siirrettdva munateline
—Munien sailytykseen.

—Voit siirtaa sita ja kayttaa sita haluamassasi
paikassa. Ala kuitenkaan kayta sité jaapala-
astiana tai aseta sita jadkaapin ylapuolella
olevalle hyllylle tai vihanneslokeroon.

Fl

e Jadkaapin ovihylly
—Tassa sailytetaan pienia pakkauksia
jaahdytettyja ruokia, juomia ja kastikkeita.
e Veden annostelusiilio (*)

—Taalla sailytetdan annostelijan tai
automaattisen jadpalakoneen vesi. Se
tulee tayttaa manuaalisesti. (vain mallit,
joita ei ole liitetty vesijarjestelmaan)

Elintarvikkeiden sailyttaminen
pakastinosastossa

o Jaapala-astia
—Taalla valmistetaan ja sailytetaan jaata.
—Saat lisatilaa poistamalla jaapala-astian
tai jadgpalaamparin.
o Pakastimen laatikosto
— Pitkaaikaiseen pakasteiden
sailyttamiseen.

—Jaadyta elintarvikkeita nopeasti
sailyttamalla niité ylalokeron vasemmalla
puolella. Elintarvikkeet jaatyvat
nopeimmin tassa lokerossa.

HUOMAUTUS

o (*) : Toiminto vaihtelee ostetun mallin
mukaan.

o Katso lisatietoja muiden lokeroiden
kayttamisesta ja lataa kayttdoppaita
osoitteesta Ig.com.



Toimintopaneeli

Todellinen toimintopaneeli voi poiketa esitetysta mallikohtaisesti.
Toimintopaneeli ja toiminnot

*1 Taméa ominaisuus on saatavilla vain joissakin malleissa.
Toimintopaneeli on joko pakastimen ovessa tai pakastimen sisalla mallista riippuen.

Tyyppi A

Tyyppi B
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@ Fridge
Paina tata painiketta toistuvasti valitaksesi haluamasi Iampétilan valilla 1 ja 7 °C.
» Jaakaapin oletuslampdtila on 3 °C.
@ Express Cool
Tama toiminto voi nopeasti jaahdyttda suuren maaran ruokia, kuten kasviksia, hedelmia ja niin edelleen.

» Toiminto vuoroin aktivoituu ja kytkeytyy pois paalta aina, kun painat painiketta 3 sekuntia.
© Freezer

Paina tata painiketta toistuvasti valitaksesi haluamasi lampétilan valilla -15 ja -23 °C.

* Pakastimen oletuslampétila on -18 °C.
@ Express Freeze

Talla toiminnolla voit pakastaa nopeasti isoja maaria jaata tai elintarvikkeita.

+ Painiketta Express Freeze painamalla voit ottaa toiminnon kayttdén 24 tunniksi. Toiminto poistuu
kaytdsta automaattisesti 24 tunnin kuluttua.
» Toiminto vuoroin aktivoituu ja kytkeytyy pois paalta aina, kun painat painiketta 3 sekuntia.
» Kun tdma tila on paalla, se saattaa tuottaa meteli, ja virrankulutus saattaa lisaantya.
© Vacation

Tama toiminto on hyddyllinen, kun olet lomalla. Kun tama tila on paalla, jadkaapin lampétila on 7 °C ja
pakastimen lampétila -15 °C. Kun tama tila on pois paalta, jadkaapin ja pakastimen lampétilat palaavat
aikaisempiin [dmpdtila-asetuksiinsa.

+ Toiminto aktivoituu ja kytkeytyy pois paalta aina, kun painat painiketta.

« Kun tama tila on paalla, muut painikkeet, paitsi painikkeet Lock ja Wi-Fi, eivat toimi.

+ Eco Friendly on nimetty uudelleen: Vacation.

AVARO
» Kun tdma toiminto on paalla, ole varovainen sellaisten elintarvikkeiden sailyttamisessa, jotka vaativat
oletuslampétilaa alhaisemman lampdatilan.
+ Kun palaat kotiin, muista poistaa tdmé toiminto kaytosta ja avaa painikkeiden lukitus, jotta jadkaappi
palaa sen aiempiin 1a mpétila-asetuksiin.
@ wi-Fi"
Talla painikkeella laitteen voi yhdistaa kodin Wi-Fi-verkkoon. Katso kohdasta SMART FUNCTIONS tiedot
LG ThinQ -sovelluksen asennuksesta ja kayttdonotosta.
@ Lock™
Talla lukitaan toimintopaneelin painikkeet.
» Jos haluat lukita toimintopaneelin painikkeet, paina painiketta Lock 3 sekuntia, kunnes toiminto
aktivoituu.
+ Ota toiminto pois kaytdsta painamalla painiketta Lock 3 sekuntia, kunnes toiminto deaktivoituu.

HUOMAUTUS

* Ruoan optimaalista sailytysta varten lampétilan nosto tai lasku 1 °C:lla tai yhdella tasolla
oletuslampatilasta on suositeltavaa jokaiselle osastolle.

« Naytetty Iampétila on tavoitelampétila, ei laitteen todellinen lampétila.

+ Laitteen todellinen lampdtila riippuu seuraavista tekijoista: huoneenlampétila, ruoan maara, kuinka
usein ovi avataan ja missa laite on. Ota nama tekijat huomioon lampétilaa asettaessasi.

+ Toimintopaneeli sammuu automaattisesti energiansaastoa varten.

« Jos toimintopaneelia kosketaan puhdistamisen aikana, kosketetun painikkeen toiminto saattaa
kaynnistya.
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LG Than -sovellus 2 Kytke alypuhelimesi Mobiilidata tai
Matkapuhelindata pois paalta.

Tamé ominaisuus on kaytettavissa vain malleissa,

joissa on Wi-Fi-yhteys. J:? -
LG ThinQ -sovelluksella pystyt kayttdmaan laitetta

alypuhelimella.

LG ThinQ -sovelluksen

ominaisuudet 3 Yhdista alypuhelimesi langattomaan

Lo . ) it reitittimeen.
Kommunikoi laitteen kanssa alypuhelimella katevia

alykkaitd ominaisuuksia kayttaen.

: . -» 7T

Smart Diagnosis
o Jos laitteen kaytossa ilmenee ongelma, tama

Smart Diagnosis -ominaisuus auttaa sinua sen

maérittdmisessa.
Asetukset HUOMAUTL_jS_ S

L ) o Tarkasta Wi-Fi-yhteyden vahvistamiseksi, etta

o Voit maarittd3 eri valintoja laitteesta ja = -kuvake palaa ohjauspaneelissa.

sovelluksesta. « Laite tukee vain 2,4 GHz Wi-Fi-verkkoa.

Tarkastaaksesi verkkosi taajuuden ole

HUOMAUTUS yhteydessa internet-palveluntarjoajaasi tai katso

e Jos vaihdat langatonta reititintési, Internet- langattoman reitittimesi kéyttdopasta.
palveluntarjoajaasi tai salasanaasi, poista ¢ LG ThinQ ei vastaa verkkoyhteyden ongelmista
rekisterdity laite LG ThinQ -sovelluksesta ja tai verkkoyhteyden aiheuttamista vioista,
rekister6i se uudelleen. toimintahairidista tai virheista.

¢ Sovellusta voidaan muuttaa laitteen o Jos laitteella on vaikeuksia Wi-Fi-verkkoon
parantamiseksi ilman erillista ilmoitusta yhdistamisessa, se saattaa olla liian kaukana
kayttajille. reitittimesta. Osta Wi-Fi-toistin (alueen

o Toiminnot voivat vaihdella riippuen mallista. laajennin) parantamaan Wi-Fi-signaalin

voimakkuutta.

Wi-Fi-yhteytta ei voida muodostaa tai se saattaa
katketa kotiverkkoymparistdsta johtuen

Verkkoyhteys ei valttamétta toimi kunnolla
Internet-palveluntarjoajasta riippuen.

Ennen LG ThinQ -sovelluksen
kayttoa

1 Tarkista laitteen ja langattoman reitittimen (Wi-
Fi-verkko) etaisyys.

¢ Jos laitteen ja langattoman reitittimen
valinen etaisyys on liilan suuri, signaalin
voimakkuus heikkenee. Rekisterginti
saattaa kestaa pitkaan tai asennus voi
epaonnistua.

Ymparoiva langaton ymparistd voi saada
langattoman verkkopalvelun toimimaan hitaasti.
Laitetta ei voida rekisterdida langattoman
signaalin lahetyksessa olevien ongelmien
vuoksi. Irrota laite verkkovirrasta ja odota noin
minuutti ennen uudelleen yrittdmista.

Jos langattoman reitittimesi palomuuri on
kaytossa, poista palomuuri kaytosta tai lisaa
siihen poikkeus.

Langattoman verkon nimen (SSID) tulee olla
yhdistelma kirjaimia ja numeroita. (Ala kayta
erikoismerkkeja.)



o Alypuhelimen kayttéliittyméa voi vaihdella
riippuen mobiilikayttéjarjestelmasta ja
valmistajasta.

o Jos reitittimen turvallisuusprotokolla on WEP,
verkon asetus ei valttamatta onnistu. Vaihda
toiseen turvallisuusprotokollaan (WPA2:ta
suositellaan) ja rekisterdi tuote uudestaan.

LG ThinQ -sovelluksen
asentaminen

Etsi LG ThinQ -sovellus alypuhelimen Google
Play & Apple App -kaupasta.

o Noudata latausohjeita ja asenna sovellus.

Wi-Fi-verkkoon yhdistaminen

LG ThinQ -sovellusta kaytettdessa Wi-Fi-
painike mahdollistaa laitteen yhdistamisen kodin
Wi-Fi-verkkoon. % -kuvake nayttaa laitteen
verkkoyhteyden tilan. Kuvake syttyy, kun laite on
yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.

Laitteen ensirekisterointi

o Kaynnistd LG ThinQ -sovellus ja seuraa sen
ohjeita rekisterdidaksesi laitteen.

Laitteen uudelleenrekisterdinti tai toisen

kayttdjan rekisteréiminen

¢ Paina ja pida pohjassa Wi-Fi-painiketta 3

sekunnin ajan sulkeaksesi laitteen valiaikaisesti.

Kaynnistd LG ThinQ -sovellus ja seuraa sen
ohjeita rekisterdidaksesi laitteen.

HUOMAUTUS

o Laita Wi-Fi-toiminto pois paalté painamalla ja
pitamalla pohjassa Wi-Fi-painiketta 3 sekuntia.
=-kuvake sammuu.

Fl

Avoimen lahdekoodin ohjelmiston
ilmoitustiedot

Voit hankkia ldhdekoodin GPL-, LGPL-, MPL- ja
muiden avoimien lahdekoodien kayttdoikeudet,
joilla on velvollisuus luovuttaa tdssa tuotteessa
oleva lahdekoodi, ja paasy kaikkiin viitattuihin
kayttéoikeusehtoihin, tekijanoikeusilmoituksiin ja
muihin asiaankuuluviin asiakirjoihin osoitteesta
https://opensource.lge.com.

LG Electronics voi toimittaa lahdekoodin CD-levylla.
Tasta palvelusta veloitetaan toimituskustannukset
(tietovalineen hinta seka toimitus- ja kasittelykulut).
Pyynnén voi lahettad séhkopostitse osoitteeseen
opensource@]lge.com.

Tama tarjous on voimassa kaikille, jotka saavat
tdman tiedon kolme (3) vuotta siitd paivasta alkaen,
kun olemme toimittaneet viimeisen kyseisen
mallisen tuotteen.
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Huomautuksia puhdistamisesta

o Kun irrotat hyllya tai laatikkoa laitteen sisalta, poista silta kaikki tuotteet, jotta et loukkaa itseasi tai
riko laitetta.
—Muussa tapauksessa voi seurauksena olla tavaroiden painon aiheuttama vamma.

Jos puhdistat ilmanottoaukkoja imuroimalla, virtajohto pitéa irrottaa pistorasiasta staattisen
purkauksen valttdmiseksi, sillda seurauksena voi olla sdhkdisku.

Irrota hyllyt ja laatikot ja puhdista ne vedelld. Kuivaa ne riittavasti ennen kuin asetat ne takaisin
paikoilleen.

Pyyhi oven tiivisteet sdanndllisesti kostealla, pehmealla liinalla.

Ovihyllyjen roiskeet ja tahrat on puhdistettava, silla ne saattavat haitata sailyttamista ja jopa rikkoa
hyllyt.

Varmista puhdistuksen jalkeen, ettei virtajohto ole vaurioitunut, eiké pistoke ole ylikuumentunut, ja
pistoke on kunnolla tydnnetty pistorasiaan.

Pida laitteen ulkopuolen ilmanvaihtoaukot puhtaina.
—Tukossa olevat ilmanvaihtoaukot voivat aiheuttaa tulipalon tai laitteen vaurioitumisen.

Kun puhdistat laitteen sisa- tai ulkopuolta, ala pyyhi sité kovalla harjalla, hammastahnalla tai
syttyvilla materiaaleilla. Ala kayta syttyvia aineita sisaltavia puhdistusaineita.

—Tama saattaa irrottaa laitteen varia tai vahingoittaa sita.

— Syttyvat aineet: alkoholi (etanoli, metanoli, isopropyylialkoholi, isobutyylialkoholi jne.), ohennin,
valkaisuaine, bentseeni, syttyvat tai hankaavat nesteet jne.

Kéyté laitteen ulkopintaan puhdasta sienté tai pehmeaa liinaa seké lamminté vetta, jossa on mietoa
puhdistusainetta. Ald kaytd hankaavia tai voimakkaita puhdistusaineita. Kuivaa perusteellisesti
pehmealla liinalla.

Ala pese hyllyja tai sailytyslaatikoita astianpesukoneessa.

— Osat saattavat vaantyd kuumuuden vaikutuksesta.

o Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka saattavat olla kosketuksissa ruokiin, ja viemarit.

e Jos laite on varusteltu LED-lampulla, ala poista lampun suojusta tai LED-lamppua sen
korjaamiseksi tai huoltamiseksi. Ota yhteyttd LG Electronicsin asiakaspalveluun.

Vanhan laitteesi havittaminen

e Tama ylirastitettu jateastian merkki ilmaisee, etté sahké- ja elektronikkalaitteiden
jatteet (WEEE) tulee pitaa erillaan kotitalousjatteesta ja vieda kunnalliseen
kierratyskeskukseen.

e Vanhat sahkétuotteet voivat pitaa sisallaan vaarallisia aineita, joten loppuun kaytetyn
laitteen oikea havittdminen ehkaisee ymparistd- ja terveyshaittoja. Vanha laitteesi

B saattaa pitsa sisdllaan uudelleen kaytettavia osia, joita voidaan kayttaa korjaamaan
muita tuotteita seka arvokkaita materiaaleja, joita voidaan kierrattaa rajoitettujen
resurssien saastamiseksi.

* Voit vieda laitteesi joko liikkeeseen, josta hankit laitteen, tai ottaa yhteytta
paikallishallintosi ymparistétoimistoon koskien lahinta valtuutettua
WEEE -kerayspistetta. Kaikkein viimeisimmat tiedot koskien maatasi,
ks. osoitteessa www.lg.com/global/recycling



VIANETSINTA

Asiakaspalvelu ja huolto
Ota yhteytta LG Electronics -huoltoon.

e Lisatietoa LG:n valtuuttamista huoltoliikkeista [8ytyy osoitteesta www.lg.com.

e Vain pateva, LG:n valtuuttaman huoltoliikkeen huoltohenkilostd saa purkaa, korjata tai
muuttaa laitetta.

e Taman kylmalaitteen takuuaika on vahintdan 24 kuukautta.

¢ Jos haluat ostaa varaosia, ota yhteyttéa LG Electronicsin asiakasneuvontaan tai kdy osoitteessa
www.lg.com.

o Asetuksessa EU 2019/2019 mainitut varaosat ovat saatavilla vahintaan 7 vuoden ajan
(oven tiivisteet ovat saatavilla 10 vuotta).

HUOMAUTUS

e Lisatietoa laitteen energiatehokkuudesta I6ytyy osoitteessa https://ec.europa.eu. Tee haku
kayttden mallin nimeé (voimassa 1. maaliskuuta 2021 alkaen).

e Asetus (EU) 2019/2019, joka on voimassa 1. maaliskuuta 2021 alkaen, liittyy asetuksen
(EU) 2019/2016 energiatehokkuusluokkiin.

e Skannaa laitteen mukana toimitetusta energiamerkinnasta QR-koodi, joka sisaltaa verkkolinkin
laitteen suorituskykyyn liittyviin tietoihin EU:n EPREL-tietokannassa. Sailytd energiamerkinta
ja kaikki muut laitteet mukana toimitetut asiakirjat myohempaa kayttéa varten
(voimassa 1. maaliskuuta 2021 alkaen).

e Mallin nimi lukee laitteen tyyppikilvessa.

e Tama tuote sisaltda energiatehokkuusluokan G valonlahteen.

Fi
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Lisez attentivement le manuel du propriétaire avant d'utiliser I'appareil et
gardez-le a portée de main pour vous y référer a tout moment.

www.lg.com

Se référer au guide du propriétaire sur le siteweb de LG pour des informations plus détaillées.
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CONSIGNES DE SECURITE FR

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées a éviter
les risques ou dommages imprévus issus d’une utilisation
dangereuse ou incorrecte de I'appareil.

Les consignes sont séparées en ‘AVERTISSEMENT’ et
‘ATTENTION’ comme décrit ci-dessous.

A Ce symbole s'affiche pour indiquer des probléemes et
des utilisations qui peuvent présenter des risques. Lire
attentivement la partie qui comporte ce symbole et
suivre les instructions afin d'éviter tout risque.

A AVERTISSEMENT

Cela indique que tout manquement a suivre les instructions
peut entrainer des blessures graves ou la mort.

A\ ATTENTION

Cela indique que tout manquement a suivre les instructions
peut entrainer des blessures légéres ou endommager
I'appareil.

CONSIGNES IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'explosion, d'incendie, de déceés, de
choc électrique, de blessure ou d'ébouillantage de
personnes lors de l'utilisation de cet appareil, suivez les
précautions de base, y compris les suivantes :

Enfants au sein du foyer

¢Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, a moins qu’elles ne soient supervisées ou aient
recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

¢Si I'appareil est équipé d’'une serrure (certains modéles
seulement), gardez la clé hors de portée des enfants.
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Pour une utilisation en Europe :

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou bien manquant d'expérience et de
connaissances, s'ils sont surveillés ou ont recu des instructions
relatives a l'utilisation de I'appareil d'une maniere sire et s'ils
comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance par

l'utilisateur ne doivent pas étre exécutés par des enfants sans
surveillance.

e Les enfants &gés de 3 a 8 ans sont autorisés a charger et a
décharger des appareils de réfrigération.

Installation

oCet appareil ne doit étre transporté que par deux personnes ou
plus tenant I'appareil en toute sécurité.

eS’assurer que la prise de courant soit correctement mise a la
terre, et que la broche de terre du cordon d’alimentation ne soit
pas endommagée ou retirée de la prise d’alimentation. Pour plus
de détails sur la mise a la terre, renseignez-vous auprés d’'un
centre d’information client LG Electronics.

¢Cet appareil est équipé d’'un cordon d’alimentation doté d’un
conducteur de terre et d’'une fiche de terre. La fiche doit étre
branchée dans une prise appropriée, installée et mise a la terre
conformément a tous les codes et réglements locaux.

«Si le cable d'alimentation est endommagé ou si les trous de la
prise sont laches, ne pas utiliser le cordon d'alimentation et
contacter un centre de service agrée.

eNe pas brancher I'appareil a un adaptateur multi-supports ne
disposant pas d’un cable d’alimentation (monté). L'omission de s
conformer a cette consigne pourrait entrainer un incendie.

eNe pas modifier ou étendre le cordon d’alimentation.

eL'appareil doit étre connecté a une ligne électrique dediee qui est
sur un fusible séparé.

eN’utilisez pas une multipleprise qui n’est pas correctement mise a
la terre (portable). Si vous utilisez une multipleprise (mise a la
terre) correctement mise a la terre, utilisez la multipleprise avec la
capacité actuelle du code d’alimentation ou supérieure et utilisez
uniquement la multipleprise pour I'appareil.

eInstaller I'appareil dans un endroit ou il est facile de débrancher le
cordon d’alimentation de I'appareil.

()
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oVeiller a ne pas faire pointer la fiche d’alimentation vers le haut ni
a laisser I'appareil appuyer sur la fiche électrique.

enstaller 'appareil sur un sol ferme et de niveau.

eNe pas installer 'appareil dans un endroit humide et poussiéreux.
Ne pas installer ou ranger I'appareil dans une zone en plein air,
ou toute autre zone soumise a des conditions telles que la lumiére
du soleil, le vent ou la pluie ou a des températures inférieures a
zéro.

eNe pas placer I'appareil en plein soleil ni 'exposer a la chaleur
d’appareils de chauffage tels que poéles ou des radiateurs.

oVeiller a ne pas exposer l'arriére de I'appareil lors de l'installation.

eAttention a ne pas laisser tomber la porte de I'appareil lors du
montage ou du démontage.

eAttention a ne pas pincer, écraser ou endommager le cable
d’alimentation pendant le montage ou le démontage de la porte de
I'appareil.

eNe pas brancher un adaptateur ou d’autres accessoires a la prise
d’alimentation.

Utilisation

eNe pas utiliser 'appareil a des fins (stockage de matériel médical
ou expérimental ou expédition) autres qu'un usage domestique de
stockage d’aliments.

eDébrancher la prise d’alimentation en cas d'orage violent ou
d’éclairs, ou lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue
période.

*Ne pas toucher la fiche d'alimentation ou les commandes de
I'appareil avec des mains mouillées.

eNe pas plier excessivement le cable d'alimentation ou placer un
objet lourd sur celui-ci.

¢Si de I'eau péneétre dans les piéces électriques de I'appareil,
débrancher la fiche d’alimentation et contacter un centre
d’information client LG Electronics.

eNe pas mettre les mains ou des objets métalliques dans la zone
émettant I'air froid, le carter ou la grille de dégagement de la
chaleur a l'arriere.

eNe pas appliquer de force excessive ou frapper le carter arriére
de l'appareil.
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*Ne pas mettre d’animaux vivants dans I'appareil, comme des
animaux domestiques.

eAttention aux enfants qui se trouvent a proximité lorsque vous
ouvrez ou fermez la porte de I'appareil. La porte peut heurter
I'enfant et causer des blessures. Ne pas laisser les personnes se
balancer sur les portes, car cela peut provoquer la chute de
I'appareil et causer des blessures graves.

eEviter le danger d’enfants se trouvant piégés a l'intérieur de
I'appareil. Un enfant coincé a l'intérieur de I'appareil peut souffrir
de suffocation.

eNe pas placer d’objets lourds ou fragiles, de récipients remplis de
liqguide, de combustibles, d’objets inflammables (comme des
bougies, lampes, etc.), ou de dispositifs de chauffage (tels que
des poéles, radiateurs, etc.) sur I'appareil.

eEn cas de fuite de gaz (isobutane, propane, gaz naturel, etc.), ne
touchez pas I'appareil ou la prise d’alimentation et ventilez la zone
immédiatement. Cet appareil utilise un gaz réfrigérant (isobutane,
R600a). Bien qu'’il utilise une petite quantité de gaz, il s’agit
toutefois de gaz combustible. Des fuites de gaz lors du transport,
de l'installation ou de l'utilisation de I'appareil peuvent provoquer
un incendie, une explosion ou des blessures en cas d’étincelles.

eNe pas utiliser ou stocker de substances inflammables ou
combustibles (éther, benzéne, alcool, produits chimiques, GPL,
pulvérisateur combustible, insecticide, désodorisant, cosmétique,
etc.) a proximité de I'appareil.

eDébrancher immédiatement la fiche d’alimentation et contacter un
centre d’'information client LG Electronics si vous détectez tout
bruit anormal, odeur ou fumée sortant de I'appareil.

eRemplir d’eau potable uniquement le réservoir d’'eau de la
machine a glacons ou du distributeur.

eNe pas endommager le circuit frigorifique.

eNe pas placer un autre appareil électronique (tels qu'un chauffage
et un téléphone mobile) a l'intérieur de I'appareil.

Maintenance

eDébrancher le cordon d’alimentation avant de nettoyer I'appareil
ou de remplacer la lampe a l'intérieur (le cas échéant).

eBrancher correctement le cordon d’alimentation dans la prise de

courant apres avoir enlevé completement toute humidite et
poussiere.
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eNe jamais débrancher I'appareil en tirant sur le cable
d’alimentation. Toujours saisir fermement la prise électrique et la
tirer tout droit pour la sortir de la prise de courant.

eNe pas pulvériser de I'eau ou de substances inflammables
(dentifrice, alcool, diluant, liquide inflammable, abrasif, etc.) sur
I'intérieur ou I'extérieur de I'appareil pour le nettoyer.

*Ne pas nettoyer I'appareil avec des brosses, chiffons ou éponges
avec des surfaces rugueuses ou a base de matériau métallique.

e|e démontage, la réparation ou la modification de I'appareil ne
doit étre effectuée que par un personnel de service qualifié du
centre de service LG Electronics. Si vous déplacez et installez
I'appareil dans un endroit différent, veuillez contacter un centre
d’information client LG Electronics.

eNe pas utiliser de séche-cheveux pour sécher l'intérieur de
I'appareil ni placer de bougie a l'intérieur pour éliminer les odeurs.

eNe pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour
accelérer le processus de dégivrage.

Elimination

eAvant de jeter 'appareil, retirer le joint de la porte tout en laissant
les tablettes et les paniers en place et garder les enfants éloignés
de l'appareil.

eEliminer tous les matériaux d’emballage (comme les sacs en

plastique et le polystyréne) loin des enfants. Les matériaux
d’emballage peuvent provoquer une suffocation.

Sécurité technique

eGardez les ouvertures de ventilation, dans I'enceinte de I'appareil
ou dans la structure intégrée, exemptes d’obstruction.

eN’utilisez pas d’appareils électriques a l'intérieur du réfrigérateur.

el e réfrigérant et le gaz d’isolation utilisés dans I'appareil
nécessitent des procédures d’élimination particulieres. Consultez
un agent de service ou une personne qualifiée avant de les
éliminer.

e Tout réfrigérant fuyant des tuyaux peut provoquer un incendie ou
une explosion.

el a quantité de réfrigérant dans votre appareil est indiquée sur la
plaque signalétique a l'intérieur de I'appareil.

eNe jamais mettre en marche un appareil montrant des signes de
dommages. En cas de doute, consultez votre revendeur.
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e Si une fuite est détectée, éviter toutes flammes ou sources

e Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que le cordon

¢ Ne pas placer plusieurs prises de courant portables ou

oCet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications de
meénage ou similaires seulement. Il ne doit pas étre utilisé a des
fins commerciales ou de restauration ni dans toute application
mobile comme une caravane ou un bateau.

eNe pas stocker dans cet appareil de substances explosives
comme des aérosols avec un propulseur inflammable.

*Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé
comme appareil encastré.

Risque d’incendie et matériaux inflammables

Ce symbole vous avertit de matériaux inflammables qui
peuvent s’enflammer et provoquer un incendie si vous ne
prenez pas de précautions.

e Cet appareil contient une petite quantité de réfrigérant isobutane
(R600a), mais il est également combustible. Lors du transport et
de l'installation de I'appareil, veillez a ce qu'aucune piece du circuit
frigorifique ne soit endommagée.

potentielles d'inflammation et aérer la piéce ou se trouve l'appareil
pendant plusieurs minutes. Afin d'éviter I'accumulation d'un mélange
de gaz-air inflammable si une fuite se produit dans le circuit
réfrigérant, la taille de la piece dans laquelle I'appareil est utilisé doit
correspondre a la quantité de réfrigérant utilisée. La piece doit faire
1 m? par 8 g de réfrigérant R600a a l'intérieur de l'appareil.

d’alimentation ne soit pas coincé ou endommage.

alimentations portables a I'arriére de I'appareil.

A ATTENTION

Pour réduire le risque de blessures légéres a une personne,
dysfonctionnement ou dommages au produit ou a la
propriété lors de l'utilisation de cet appareil, suivre les
précautions de base, notamment les suivantes :

Installation

eNe pas incliner I'appareil pour le tirer ou le pousser lors de son
transport.

eAssurez-vous de ne pas vous coincer une partie du corps, comme
la main ou le un pied en déplagant I'appareil.

8
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Utilisation

*Ne pas toucher d'aliments surgelés ou de pieces metalliques dans
le compartiment congélateur avec des mains mouillées ou
humides. Cela peut causer des gelures.

eNe pas placer de récipients, de bouteilles ou de boites en verre
(en particulier celles contenant des boissons gazeuses) dans le
compartiment congélateur, les étagéres ou le bac a glagons qui
seront exposés a des températures au-dela du point de
congélation.

eLe verre trempé sur le devant de la porte de I'appareil ou sur les
étageéres peut étre endommageé par un choc. S'il est cassé, ne le
touchez pas avec les mains.

eNe pas s’accrocher aux portes de I'appareil, dans I'espace de
stockage, sur une tablette ni monter dessus.

eNe pas stocker une quantité excessive de bouteilles d'eau ou de
récipients pour des plats d’accompagnement sur les paniers de la
porte.

eEmpécher les animaux de grignoter le cable d’alimentation ou le
tuyau d’eau.

eNe pas ouvrir ou fermer la porte de I'appareil avec une force
excessive.

*Si la charniere de la porte de I'appareil est endommagee ou
fonctionne mal, cesser I'utilisation et contacter un centre de
service LG Electronics.

eNe pas nettoyer les tablettes en verre ou les couvrir d'eau chaude
quand elles sont froides.

eNe jamais manger d’aliments congelés immeédiatement aprés les
avoir sortis du congélateur.

eAssurez-vous de ne pas coincer une main ou un pied lors de
'ouverture ou la fermeture de la porte de I'appareil.

Maintenance

eN’insérez pas les étagéres a I'envers. Les étagéres peuvent
tomber.

ePour enlever le givre de I'appareil, contacter un centre
d’information client LG Electronics.




INSTALLATION

Dimensions et dégagements

Une distance trop faible des éléments adjacents peut entrainer une dégradation de la capacité de
congélation et des colts d'électricité élevés. Laisser plus de 50 mm de dégagement par rapport a

chaque mur adjacent lors de l'installation de I'appareil.

| — U
EF G H EF G H
B =,
Y % | |
\C
N o e
Taille [mm]
Poignée compacte Poignée barre Poignée compacte Poignée barre
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
REMARQUE

e Les mesures du tableau ci-dessus sont approximatives.
Température ambiante

e L'appareil est congu pour fonctionner dans une gamme limitée de températures ambiantes, en
fonction de la zone climatique.

FR

o Les températures internes peuvent étre affectées par I'emplacement de I'appareil, la température
ambiante, la fréquence de l'ouverture de la porte, etc.

e La classe climatique se trouve sur I'étiquette de classement.

Classe climatique

Plage de température ambiante °C

SN (Tempérée étendue)

+10 - +32

N (Tempérée)

+16 - +32

ST (Subtropicale)

+16 - +38

T (Tropicale)

+16 - +43 / +10 - +43*

*Australie, Inde, Kenya
REMARQUE

Les appareils classés de SN a T sont destinés a étre utilisés a une température ambiante comprise
entre 10°C et 43°C.

10



Notes pour l'utilisation

e Les utilisateurs doivent garder a l'esprit que
du gel peut se former si la porte n'est pas
complétement fermée, si 'humidité est élevée
pendant I'été ou si la porte du congélateur est
fréquemment ouverte.

e S'assurer qu'il y ait suffisamment d'espace
entre les aliments stockés sur la tablette ou le
panier de la porte pour permettre a la porte
de se fermer complétement.

o L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer
une augmentation significative de la
température dans les compartiments de
I'appareil.

o Si 'appareil de réfrigération reste vide pendant
de longues périodes, mettez-le hors tension,
décongelez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez
la porte ouverte afin d’éviter le développement
de moisissure dans l'appareil.

Suggestions relatives a

I'économie d'énergie

e S'assurer qu'il y ait suffisamment d'espace
entre les aliments stockés. Cela permet a l'air
froid de circuler uniformément et réduit les
factures d'électricité.

e Conserver les aliments chauds seulement
apres qu'ils aient refroidis afin d'éviter une
formation de rosée ou de givre.

e Lors du stockage d’aliments dans le
congélateur, régler la température du
congélateur inférieure a la température
indiquée sur I'aliment.

o Ne pas mettre d'aliments a proximité du
capteur de température du réfrigérateur.
Garder une distance d'au moins 3 cm du
capteur.

» Noter qu'une augmentation de la température
apres le dégivrage dispose d’une plage
autorisée dans les spécifications de I'appareil.
Si vous souhaitez réduire I'impact que cela
peut avoir sur le stockage des aliments en
raison d’'une élévation de la température,
sceller ou envelopper la nourriture stockée
dans plusieurs couches.

e Le systéeme de dégivrage automatique dans
I'appareil garantit que le compartiment reste
exempt d'accumulation de glace dans des
conditions de fonctionnement normales.

e Pour une utilisation optimale de I'énergie,
conservez toutes les piéces internes (par
exemple, les bacs de porte, les tiroirs et les
étagéres) a leur emplacement d'origine.

¢ Ne pas régler la température de I'appareil en
dessous de ce qui est nécessaire.

UTILISATION FR

Conservation efficace des
aliments

e Conservez les aliments surgelés ou réfrigérés
a l'intérieur de récipients hermétiques.

o VVérifier la date d'expiration et I'étiquette
(instructions de stockage) avant de stocker de
la nourriture dans l'appareil.

o Ne pas stocker de nourriture pendant une
longue période si elle se détériore facilement
a basse température.

o Mettre les aliments réfrigérés ou surgelés a
l'intérieur de chaque compartiment
réfrigérateur ou congélateur immédiatement
aprés l'achat.Eviter de recongeler tout aliment
qui a été complétement décongelé. Le
recongélation d'un aliment qui a été
completement décongelé réduit son golt et
ses propriétés nutritives.

e Conserver la viande et le poisson crus dans
des récipients appropriés au réfrigérateur, de
maniéere a ce qu'ils ne soient pas en contact
avec d'autres aliments ni ne gouttent dessus.

* Ne pas envelopper ni stocker de légumes
avec du papier journal. Le matériau
d'impression du journal ou d'autres
substances étrangéres peuvent souiller et
contaminer les aliments.

e Ne pas remplir I'appareil en excés. L'air froid
ne peut pas circuler correctement si I'appareil
est trop rempli.

e Si vous réglez une température trop basse
pour la nourriture, elle peut congeler. Ne pas
régler une température inférieure a la
température requise pour un stockage correct
de la nourriture.

e Pour plus de place, vous pouvez retirer le
porte-bouteilles, le bac a ceufs, le bac a
glacons et le tiroir du convertisseur de
fraicheur.

e Les aliments peuvent geler ou se gater s'ils
sont conservés a une mauvaise température.
® Réglez le réfrigérateur a la bonne température

pour les aliments stockés.



Capacité maximale de

congélation

e La fonction de Express Freeze mettra le
congélateur a sa capacité de congélation
maximale. Elle prend généralement jusqu’'a
24 heures et s'arréte automatiquement.

¢ Si la capacité maximale de congélation doit
étre utilisée, 'Express Freeze doit étre mis en
marche pendant sept heures avant que les
produits frais ne soient placés dans le
compartiment congélateur.

Congeler la quantité maximale

d’aliments

e Pour assurer une meilleure circulation de I'air,
insérer tous les tiroirs.

e Si de grandes quantités d’aliments doivent étre
stockées, tous les tiroirs du congélateur doivent
étre retirés de I'appareil et les aliments doivent
étre empilés directement sur I'étagére (ou les
étagéres) du congélateur dans le compartiment
congélateur.

REMARQUE

e Pour retirer les tiroirs, commencez par retirer
les aliments des tiroirs, puis retirez-les
délicatement. Ne pas le faire pourrait causer
des blessures ou des dommages aux tiroirs.

» La forme de chaque tiroir peut étre différente,
les insérer dans la bonne position.

Réglage de la température

Cela permet de régler la température du

réfrigérateur ou la température du congélateur.

e Appuyer sur le bouton Fridge ou Freezer
pour régler la température.

e La température peut étre réglée.
—Réfrigérateur : de 1 °C a7 °C
—Congélateur : de -15 °C a -23 °C

e La température initiale est réglée.
—Réfrigérateur : 3 °C
—Congélateur : -18 °C

La température interne réelle varie en fonction

de I'état des aliments, étant donné que la

température de réglage indiquée est une

température cible, non la température réelle a

l'intérieur de l'appareil.

REMARQUE

e Le réglage de la température par défaut peut
varier en fonction de l'appareil.

e || est recommandé d’augmenter ou de diminuer
de 1 °C ou d'un niveau la température par défaut
de chaque compartiment pour une conservation
optimale des aliments.
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o Attendre jusqu'a 2 ou 3 heures aprés la
connexion de |'appareil a la prise avant de
stocker de la nourriture dans I'appareil.

o Pour fabriquer de la glace dans des climats
normaux, les températures de congélation
doivent étre réglées a -18°C ou plus froides.

Alarme de température élevée

Lorsque la température du réfrigérateur s’éléve
en raison d’une panne de secteur, le voyant
LED de température du réfrigérateur clignote et
une alarme retentit.

e Appuyez sur le bouton Freezer pour I'arréter.

¢ Si la température est suffisamment froide, le
clignotement et I'alarme s’arrétent
automatiquement.

o Cette fonction s’active :
—Lorsque le réfrigérateur est sous tension.

—Lorsque le compartiment congélateur
devient trop chaud.

—En cas de panne secteur qui dure un
certain temps.
fréquemment.

—Lorsqu’une grande quantité d’aliments
chauds est placée dans le compartiment
congélateur.

—Lorsque la porte du congélateur est laissée
ouverte trop longtemps ou trop

Convertisseur de fraicheur ( *)

En tant que compartiment réfrigéré, la
température dans le convertisseur de fraicheur
peut étre contrélée en faisant coulisser le levier

@ . situé a 'avant du compartiment, dans
I'une ou l'autre direction.

Si vous conservez des légumes aprés avoir
effectué un réglage pour la viande ou le
poisson, une lésion due au froid peut se
produire.




@ Pour conserver des légumes.
(Recommandé)

© Pour conserver du poisson.
O Pour conserver de la viande.

REMARQUE

e ( *) : Cette fonctionnalité varie en fonction du
modele acheté.

Bac a légumes frais ( *)

L’humidité du compartiment a légumes peut
étre réglée en tournant le bouton @.

@ Pour conserver des légumes.
(Recommandé)

@ Pour conserver des fruits.

REMARQUE
o ( ) : Cette fonctionnalité varie en fonction du
modéle acheté.

FR
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Compartiments de stockage
d’aliments

Stockage d’aliments dans le
compartiment réfrigérateur

e Tablette du réfrigérateur

—C'est la que les aliments et autres
articles réfrigérés sont stockés.

—La hauteur d'étagere peut étre ajustée
en insérant |'étagére dans une autre
rainure de hauteur différente.

—Conserver les aliments a plus forte teneur
en humidité a l'avant de la tablette.

—Le nombre réel de tablettes differe d'un
modele a l'autre.

o Porte-bouteilles (*)

—C'est la que les grandes bouteilles a
boire ou des récipients sont stockés.

« Etageére pliante (*)

—C’est la que les aliments et articles hauts
réfrigérés sont stockés.

e Bac a légumes frais (*)

—II s'agit de I'endroit ou les fruits et
légumes sont stockés pour aider a
conserver leur fraicheur en ajustant le
régulateur d'humidité.

—L'aspect des composants de I'appareil

o Peuvent varier d'un modéle a l'autre.

Convertisseur de fraicheur (*)

—En tant que compartiment réfrigéré, c’est
laque la viande, le poisson et les
légumes sontstockés. Aidez a maintenir
la fraicheur en ajustant le contréleur
d’humidité situé a l'arriere du
compartiment réfrigérateur.

—Pour plus d’espace, vous pouvez utiliser
la zone de refroidissement sans tiroir de
refroidissement

¢ Plateau a ceufs mobile
—C'est la ou sont stockés les ceufs.

—Vous pouvez le déplacer et I'utiliser dans
la position qui vous convient. Cependant,
ne pas l'utiliser comme bac a glagons ou
le placer sur I'étagere en haut du
réfrigérateur ou du bac a légumes.

14
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¢ Panier de porte du réfrigérateur
—C'est la que les petits aliments, boissons
et récipients de sauce réfrigérés sont
stockeés.
o Réservoir du distributeur d’eau (*)
—C’est la ou est stockée I'eau pour
alimenter le distributeur ou la machine a
glacons automatique. Il nécessite un
remplissage manuel (modéles sans
plomberie uniqguement)

Stockage d’aliments dans le
compartiment congélateur

e Bac a glagons
—C’est la ou la glace est produite et stockée.

—Pour plus d’espace, vous pouvez retirer le
bac a glagons ou le seau a glagons.

e Tiroir du Congélateur

—Il est destiné au stockage a long terme de
produits congelés.

—Pour congeler rapidement les produits
alimentaires, rangez les aliments sur le coté
gauche du tiroir du haut. Les produits
alimentaires se congeélent plus rapidement
dans le tiroir.

REMARQUE

o (*) : Cette fonctionnalité varie en fonction
du modéle acheté.

e Pour plus d’informations sur les autres
compartiments, visitez Ilg.com et téléchargez
les manuels du propriétaire.



Panneau de commande

Le panneau de commande peut différer d'un modéle a I'autre.

Panneau de commande et fonctions

*1 Cette fonctionnalité n'est disponible que sur certains modéles.

Le panneau de commande se trouve sur la Porte du Réfrigérateur ou a l'intérieur du Réfrigérateur selon
le modéle.

Type A

—oC

s

Fridge ®

| *Express Cool &— a8 3¢

Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze Express Cool Vacatlon
*Hold 3 seconds ,

I “WiFi e——

© 00 00 ®o

*Hold 3 seconds

Type B

———

Fridge @

| *Express Cool &— a8 3°

Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze Express Cool Eco Frlendly
*Hold 3 seconds ,

Freezer &——
| *Express Freeze o

R S

© 00 0o ®°

1 *Lock &—

*Hold 3 seconds
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Fridge
o Appuyez a plusieurs reprises sur ce bouton pour sélectionner la température souhaitée entre 1°C et 7°C.

+ Latempérature par défaut du réfrigérateur est de 3°C.

@ Express Cool
Cette fonction peut rapidement refroidir une grande quantité d'aliments tels que des légumes, des
fruits, etc.
+ Cette fonction est activée et désactivée a chaque fois que vous appuyez sur le bouton pendant 3

secondes.

© Freezer
Appuyez a plusieurs reprises sur ce bouton pour sélectionner la température souhaitée entre -15 °C et
-23 °C.
+ La température par défaut du congélateur est de -18°C.

@ Express Freeze
Cette fonction permet de congeler rapidement une grande quantité de glace ou d'aliments surgelés.
» Appuyez sur le bouton Express Freeze pour activer la fonction pendant 24 heures. La fonction se
désactive automatiquement aprés 24 heures.
 Cette fonction est activée et désactivée a chaque fois que vous appuyez sur le bouton pendant 3
secondes.
» Lorsque ce mode est activé, un bruit peut se produire et la consommation d’énergie peut augmenter.

© Vacation
Cette fonction est utile lorsque vous étes en vacances. Lorsque cette fonction est activée, la
température du réfrigérateur est de 7 °C et la température du congélateur de -15 °C. Lorsque cette
fonction est désactivée, la température du réfrigérateur et du congélateur revient aux réglages de
température précédents.
« Cette fonction est activée et désactivée a chaque fois que vous appuyez sur le bouton.
« Lorsque ce mode est activé, les autres boutons ne fonctionnent pas, excepté Lock et Wi-Fi.
* Eco Friendly a été renommée Vacation.

A ATTENTION

» Lorsque cette fonction est activée, faites attention a la conservation des aliments qui nécessitent une
température plus basse que la température préréglée.
» Lorsque vous rentrez chez vous, n'oubliez pas de désactiver cette fonction pour déverrouiller les autres
boutons et ramener le réfrigérateur a ses réglages de température précédents.
@ Wi-Fi"
Ce bouton permet a I'appareil de se connecter a un réseau Wi-Fi domestique. Reportez-vous aux
SMART FUNCTIONS pour obtenir des informations sur la configuration initiale de I'application LG
ThinQ.

@ Lock™
Verrouille les boutons du panneau de commande.
» Pour verrouiller les boutons du panneau de commande, appuyer et maintenir enfoncé le bouton
Lock pendant 3 secondes jusqu’a ce que la fonction soit activée.
» Pour désactiver la fonction, appuyer et maintenir enfoncé le bouton Lock pendant 3 secondes
jusqu’a ce que la fonction soit désactivée.

REMARQUE

* |l est recommandé d’augmenter ou de diminuer de 1 °C ou d'un niveau la température par défaut de
chaque compartiment pour une conservation optimale des aliments.

» Latempérature affichée est la température cible et non la température réelle a l'intérieur de I'appareil.

» Latempérature réelle a l'intérieur de I'appareil dépend des facteurs suivants: la température ambiante,

la quantité de nourriture, la fréquence d'ouverture des portes et I'emplacement de I'appareil. Réglez les

températures en tenant compte de ces facteurs.

Le panneau de commande se met automatiquement hors tension pour économiser I'énergie.

S’il y a un doigt ou un contact avec la peau sur le panneau de commande pendant le nettoyage, la

fonction du bouton peut étre déclenchée.
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Application LG ThinQ

Cette fonctionnalité est uniquement disponible
sur les modéles avec le Wi-Fi.

L'application LG ThinQ vous permet de
communiquer avec I'appareil a 'aide d’'un
smartphone.

Caractéristiques de I'application
LG ThinQ

Communiquez avec le dispositif depuis un
SmartPhone au moyen de fonctions intelligentes.

Smart Diagnosis

¢ Si vous rencontrez un probléme lors de
I'utilisation de I'appareil, cette fonction
de diagnostic intelligent vous aidera a
diagnostiquer le probléme.

Réglages

e Vous permet de régler plusieurs options dans
I'appareil et dans I'application.

REMARQUE

¢ Sivous changez le routeur sans fil, le
fournisseur de services Internet ou le mot
de passe, supprimer |'appareil enregistré
de l'application LG ThinQ et I'enregistrer a
nouveau.

o L'application peut changer, dans le but
d'améliorer le produit, sans que les utilisateurs
n'en soient informés.

o Les caractéristiques peuvent varier selon le
modele.

Avant d’utiliser I’application LG
ThinQ

1 Veérifier la distance entre I'appareil et le routeur
sans fil (Réseau Wi-Fi),

¢ Sila distance entre I'appareil et le routeur
sans fil est trop éloignée, la puissance du
signal devient faible. L'installation peut
prendre trop de temps ou l'installation peut
échouer.

FONCTIONS SMART FR

2 Désactiver les Mobile data ou les
Cellular Data sur votre smartphone.

I =»

3 Connectez votre smartphone au routeur sans
fil.

<

-

REMARQUE

o Pour vérifier la connexion Wi-Fi, vérifiez
que l'icone F s’allume sur le panneau de
commande.

L'appareil prend en charge les réseaux Wi-Fi
2,4 GHz uniquement. Pour vérifier la fréquence
de votre réseau, contacter votre fournisseur

de services Internet ou consulter le manuel de
votre routeur sans fil.

¢ LG ThinQ ne saurait étre tenu responsable
en cas de problémes de connexion au réseau,
ou de problémes/dysfonctionnements/erreurs
provoqués par la connexion réseau.

Si I'appareil a du mal a se connecter au Wi-Fi,
il se peut qu'il soit trop éloigné du routeur.
Achetez un répétiteur Wi-Fi pour améliorer la
force du signal.

e La connexion Wi-Fi peut avoir du mal a
s'établir, ou peut étre coupée a cause d'un
environnement génant.

e La connexion réseau peut avoir du mal a
fonctionner, en fonction du fournisseur d'accés
choisi.

e L'environnement sans fil peut entrainer un
ralentissement du réseau.

L'appareil ne peut pas étre enregistré en raison
de problémes liés a la transmission du signal
sans fil. Débranchez I'appareil et attendez
environ une minute avant de réessayer.

Si le pare-feu de votre routeur sans fil est active,

désactivez le pare-feu ou ajoutez une exception
a ce dernier.



e Le nom du réseau sans fil (SSID) doit étre
composé d'une combinaison de chiffres et de
lettres anglais (les caractéres spéciaux ne sont
pas autoriseés).

e L'interface d'utilisateur du Smartphone (1U) peut
varier en fonction du systéme d'exploitation du
téléphone (SE) et du fabricant.

e Sile protocole de sécurité du routeur est
configuré sur WEP, il est possible que vous
ne puissiez pas configurer le réseau. Veuillez
le modifier par d'autres protocoles de sécurité
(WPA2 est recommandé) et enregistrer le
produit a nouveau.

Installation de I’application LG
ThinQ

Chercher 'application LG ThinQ dans Google
Play Store & Apple App Store sur un smartphone.

e Suivez les instructions pour télécharger et
installer I'application.

Connexion a un réseau Wi-Fi

Lorsqu'il est utilisé avec I'application LG ThinQ, le
bouton Wi-Fi permet a I'appareil de se connecter
au réseau Wi-Fi du foyer. L'icone 7 affiche le
statut de la connexion au réseau de I'appareil.
L'icone s'allume lorsque I'appareil est connecté au
réseau Wi-Fi.

Enregistrement initial de I"appareil

e Lancer l'application LG ThinQ et suivre les
instructions dans l'application pour enregistrer
I'appareil.

Re-enregistrer I'appareil ou enregistrer un
autre utilisateur

¢ Maintenir le bouton Wi-Fi appuyé pendant 3
secondes pour le désactiver temporairement.
Lancer I'application LG ThinQ et suivre les
instructions dans I'application pour enregistrer
I'appareil.

REMARQUE

e Pour désactiver la fonction Wi-Fi, maintenir
le bouton Wi-Fi appuyé pendant 3 secondes.
Licéne 7 sera éteinte.
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Informations sur les logiciels
libres

Pour obtenir le code source sous les licences GPL,
LGPL, MPL et autres licences de source ouverte
qui ont I'obligation de divulguer le code source, qui
est contenu dans ce produit, et pour accéder a
toutes les conditions de licence mentionnées, aux
avis de droits d'auteur et autres documents
pertinents, veuillez visiter le site
https://opensource.lge.com.

LG Electronics peut aussi vous fournir le code
source sur CD-ROM moyennant le paiement des
frais de distribution (support, envoi et manutention)
sur simple demande adressée par e-mail a
opensource@]lge.com.

Cette offre est valable pour toute personne
recevant ces informations pendant une période de
trois ans aprés notre derniere expédition de ce
produit.
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Notes relatives au nettoyage

e Lorsque vous retirez une tablette ou un tiroir dans I'appareil, enlever tous les aliments stockés sur
la tablette ou le tiroir afin d'éviter des blessures ou des dommages a l'appareil.
—Dans le cas contraire, des blessures peuvent survenir en raison du poids des aliments stockés.

En cas de nettoyage des bouches d'aération a I'extérieur de I'appareil au moyen d'un aspirateur, le
cordon d'alimentation doit étre débranché de la prise afin d'éviter toute décharge statique qui peut
endommager les composants électroniques ou provoquer un choc électrique.

Détacher les tablettes et les tiroirs et les nettoyer avec de I'eau, puis les sécher suffisamment
avant de les replacer.

Essuyer régulierement les joints de la porte avec un chiffon doux et humide.

Le panier de porte fuit et les taches doivent étre nettoyées car elles peuvent compromettre la
capacité de stockage du panier et méme I'endommager.

Apres nettoyage, vérifier que le cable d'alimentation ne soit pas endommagé, chaud ou mal
branché.

Assurer la propreté de I'évacuation de l'air a I'extérieur de I'appareil.
—Une évacuation d'air obstruée peut provoquer un incendie ou endommager I'appareil.

Lors du nettoyage intérieur ou extérieur de I'appareil, ne pas I'essuyer avec une brosse dure, du
dentifrice ou des matériaux inflammables. Ne pas utiliser de produits de nettoyage contenant des
substances inflammables.

—Cela peut provoquer une décoloration ou des dommages a I'appareil.

—Substances inflammables : alcool (éthanol, méthanol, alcool isopropylique, alcool isobutylique,
etc.), diluant, eau de javel, benzéne, liquide inflammable, abrasif, etc.

Pour I'extérieur de I'appareil, utiliser une éponge propre ou un chiffon doux et un détergent doux

dans de l'eau tiéde. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs. Sécher soigneusement avec un chiffon

doux.

Ne jamais nettoyer les tablettes ou les récipients au lave-vaisselle.

—Les parties peuvent se déformer en raison de la chaleur.

o Nettoyer réguliérement les surfaces pouvant entrer en contact avec des aliments et des systemes
de drainage accessibles.

o Si I'appareil est équipé d'une lampe LED, ne retirez pas le couvercle de la lampe et la lampe LED
pour quelconque tentative de réparation ou d’entretien. Veuillez contacter un centre d'information
client LG Electronics.

Recyclage de votre ancien appareil

e Ce symbole de poubelle barrée d’'une croix indique que votre équipement électrique
et électronique (EEE) ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Il doit faire
I'objet d’un tri et d’'une collecte sélective séparée.

e Les équipements électriques que vous jetez peuvent contenir des substances
dangereuses. Il est donc important de les jeter de fagon appropriée afin d’éviter

] des impacts négatifs sur I'environnement et la santé humaine. L’équipement que

vous jetez peut également contenir des pieces réutilisables pour la réparation
d’autres produits ainsi que des matériaux précieux pouvant étre recyclés pour
préserver les ressources de la planéte.

e \ous pouvez rapporter votre appareil au commergant qui vous I'a vendu ou
contacter votre collectivité locale pour connaitre les points de collecte de votre
EEE. Vous trouverez également des informations a jour concernant votre pays
en allant sur www.quefairedemesdechets.fr



DEPANNAGE

Service a la clientéle
Contactez le centre d’informations client LG Electronics.

e Pour trouver des informations sur le centre de service agréé LG, consultez notre page
web sur www.lg.com.

e Seul le personnel technique qualifié du centre de service LG peut démonter, réparer, ou
modifier I'appareil.

e La période de garantie minimale de cet appareil de réfrigération est de 24 mois.

e Pour acheter des pieces de rechange, contactez un centre d’informations a la clientéle LG
Electronics ou notre page web sur www.lg.com.

e Les piéces de rechange référencées dans la Réglementation 2019/2019 de I'EU sont
disponibles pour une durée de 7 ans (seuls les joints d’étanchéité sont disponibles pendant
10 ans).

REMARQUE

e Pour plus d'informations concernant I'efficacité énergétique de I'appareil, visitez https://
ec.europa.eu et faites une recherche avec le nom du modeéle (valide jusqu’au 1er mars 2021).

e Le Réglement UE 2019/2019, valable a partir du 1er mars 2021, est lié aux classes d'efficacité
énergétique par le Reglement UE 2019/2016.

e Scannez le code QR indiqué sur I'étiquette énergétique fournit avec I'appareil, qui fournit un lien
Web vers les informations relatives aux performances de I'appareil dans la base de données
UE EPREL. Conservez I'étiquette énergétique pour référence ainsi que tous les autres
documents fournis avec I'appareil (valide jusqu’au 1er mars 2021).

e Le nom du modéle se trouve sur I'étiquette de classement de I'appareil.

e Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique G.

@)= @) %@

@

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e~
et ses accessoires AR
se recyclent ou I ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

HLADNJAK &
ZAMRZIVAC

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovaj korisnicki priruénik i zadrzite ga
za buduc¢u uporabu.

www.lg.com

Detaljnije informacije potrazite u vlasnickom priruniku na internetskoj stranici tvrtke LG.
Autorsko pravo © 2019-2023 LG Electronics Inc. Sva prava pridrzana



SAD RZAJ Ovaj priruénik moze sadrzavati ilustracije ili

sadrzaj koji se razlikuju od modela koji ste
kupili.

Ovaj je priru¢nik podlozan izmjenama koje
provodi proizvodac.

SIGURNOSNE UPUTE ......eeureueueressssssssesssssssssssssssssaseans 3
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE .......oouiviieeeieeeeeeeeeeeeeeee e 3
POSTAVLJANUJE ... ere e e e e e e
Dimenzije i slobodan prostor
Temperatura OKOIINE .........uvviiieee e e
L O
NaPOMENE ZA FAA .......eeiiiiiieeiceee e e e e e
Pretvorivi odjeljak za svjezinu ( *)
Ladica za SVjEZe POVIEE (™) wiiiiiie et
Upravljacka PloCa ..........cceeieeieieiiee e
PAMETNE FUNKCIJE ... s 16
Aplikacije ThinQ tvrtke LG.......ccoooiiiiiii e 16
ODRZAVANUE ......cuotreeerrtresssseesessssssssssssessssssssssssssesssssssans
Napomene za Ci8Cenje
Zbrinjavanje starog Uredaja ..........cc.cocvieiieiiiiiie i 18
RJESAVANJE PROBLEMA. .........cooouemeeeces e ees s sssssssseans 19
( LX) L] 4 L] \
Dodatne Informacije Rjesavanje problema
Priruc¢nika

Ovo je kratka verzija uputa za uporabu.
Za vise informacija posjetite LG internetsku stranicu
na adresi http://www.lg.com




SIGURNOSNE UPUTE HR

Sljedeée smjernice za sigurnost namijenjene su sprje€avanju
nepredvidenih rizika ili oSte¢enja uzrokovanih neopreznom ili
nepravilnom upotrebom proizvoda.

Smijernice su podijeljene na ,,UPOZORENJE” i ,,OPREZ”
kao sto je opisano u nastavku.

A Ovaj se simbol prikazuje da bi ukazao na dogadaje i
radnje koji mogu predstavljati opasnost. Pazljivo
procitajte dio s ovim simbolom i slijedite upute kako
biste izbjegli rizik.

A UPOZORENJE

Ovo oznac€ava da u slu€aju nepridrzavanja uputa moze doci
do tezih ozljeda ili smrti.

A\ OPREZ

Ovo oznac€ava da u sluéaju nepridrzavanja uputa moze dog¢i
do lakSih ozljeda ili oSteé¢enja proizvoda.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

' A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od eksplozije, pozara, smrti,
strujnog udara, ozljede ili opekotina osoba prilikom
upotrebe ovog proizvoda, slijedite osnovhe mjere opreza,
ukljuéujuci sljedece:

Djeca u kuéanstvu

¢Ovim se uredajem ne bi trebale koristiti osobe (ukljuCujuéi djecu)
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili s
manjkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je odgovorna
za njihovu sigurnost ne nadzire ili im daje upute u vezi s
upotrebom uredaja. Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

eAko je uredaj opremljen bravom (samo kod nekih modela), drzite
klju€ izvan dosega djece.
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Za uporabu u Europi:

¢ Ovim se uredajem mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o sigurnoj upotrebi
uredaja te ako razymiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

e Djeca stara izmedu 3 i 8 godina smiju puniti i prazniti hladnjake.

Postavljanje

eUredaj treba prenositi dvoje ili viSe ljudi drzeci ga sigurno.

eProvjerite je li strujna utiCnica pravilno uzemljena i je li zatik za
uzemljenje na kabelu za napajanje ostecen ili uklonjen sa strujnog
utikaca. Za vie detalja o uzemljenju raspitajte u informacijskom
centru za korisnike tvrtke LG Electronics.

oOvaj uredaj sadrzi kabel za napajanje koji ima vodi¢ za uzemljenje
uredaja i utikaC za uzemljenje. Utika¢ mora biti ukljucen u
prikladnu strujnu utiCnicu koja je pravilno postavljena i uzemljena u
skladu sa svim lokalnim propisima i pravilnicima.

eAko je kabel za napajanje oStecen ili je otvor strujne uti¢nice
labav, ne upotrebljavajte strujni utikac i obratite se autoriziranom
servisnom centru.

eNemojte prikljuCivati uredaj u viSestruki uticni adapter koji nema
kabel za napajanje (montiran).

eNemojte izmjenjivati ili produljivati kabel za napajanje.

eUredaj treba biti povezan s namjenskom linijom za napajanje sa
zasebnim osigurac¢ima.

eNemojte koristiti utiCnicu s viSe uticnica koja nije ispravno
uzemljena (prijenosnu). U slu€aju da koristite pravilno uzemljenu
utiCnicu za vie uti¢nica (prijenosnu), koristite utiCnicu s vise
uticnica s naznaCenim kapacitetom napajanja ili vec¢im i koristite
viSestruku utiCnicu samo za doti¢ni uredaj.

ePostavite uredaj gdje je lako iskljuciti njegov utikac.

ePripazite da ne usmjerite strujni utikaCc prema gore ili ne naslonite
uredaj na utikac.

ePostavite uredaj na Cvrst i ravan pod.

eUredaj nemoijte postavljati na vlazno ili praSnjavo mjesto. Uredaj
nemojte postavljati u vanjskom prostoru ili u bilo kojem prostoru
koji je podloZan utjecajima vremenskih uvjeta poput sunceve

svjetlosti, vjetra ili kiSe ili temperatura ispod nula stupnjeva.
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eNemoijte postaviti uredaj na izravnu suncevu svjetlost ili ga izloziti
toplini koju zraCe toplinski uredaji poput Stednjaka i grijalica.

ePripazite da ne izloZite straznju stranu uredaja tijekom
postavljanja.

ePripazite da vrata uredaja ne padnu tijekom sastavljanja ili
rastavljanja.

ePripazite da ne priklijestite, prignjecite ili oStetite kabel za
napajanje tijekom sastavljanja ili rastavljanja vrata uredaja.

eU uti¢nicu ne prikljuCujte adapter za uti¢nice ili drugi pribor.

Rad

eNe upotrebljavajte uredaj u druge svrhe (pohrana medicinskih ili
eksperimentalnih materijala ili poSiljki), osim za upotrebu u
domacinstvu za Cuvanje hrane.

elskljucite strujni utikaC kada jako grmi ili sijeva ili kada se uredaj
ne upotrebljava duze vrijeme.

eNe dirajte strujni utikac ili kontrole uredaja mokrim rukama.

eNemojte prekomjerno savijati kabel za napajanje ili stavljati teSke
predmete na njega.

eAko voda prodre u elektricne dijelove uredaja, odspoijite strujni
Etlikaté i obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG
ectronics.

eNe stavljajte ruke ili metalne predmete unutar podrucja u kojem se
ispusta_hladan zrak, na poklopac ili reSetku za otpustanje topline
na straznjoj strani.

eNemojte primjenjivati prekomjernu silu ili udarati straznji poklopac
uredaja. 5

eU proizvod ne stavljajte Zive Zivotinje. Zivotinja se moze ugusiti.

ePripazite na djecu u blizini kada otvarate ili zatvarate vrata
uredaja. Vrata mogu udariti dijete i uzrokovati ozljede. Ne
dopustite nikome da se ljulja niti na jednim vratima kako se uredaj
ne bi prevrnuo i uzrokovao ozbiljne ozljede.

e|zbjegavajte opasnost od zatvaranja djece u uredaju. Dijete
zatvoreno u uredaju moze se ugusiti.

eNa uredaj ne stavljajte teske ili lomljive predmete, posude s
tekucinom, zapaljive tvari, zapaljive predmete (npr. svijece,
's{v'?tiljke, itd.) ili uredaje za grijanje (kao $to su Stednjaci, grijalice,
itd.).

¢Ako dode do istjecanja plina (izobutana, propana, prirodnog plina
itd.), ne dirajte uredaj ili strujni utika¢ i odmah prozracite prostor.

Ova uredaj koristi rashladni plin (izobutan, R600a). lako
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upotrebljava male koli€ine plina, plin Ije i dalje zapaljiv. Istjecanje

plina tijekom prijevoza, postavljanja ili rada uredaja moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili ozllede ako dode do iskrenja.

eNemojte upotrebljavati ili pohranjivati zapaljive tvari (eter, benzen,
alkohol, kemikalije, ukapljeni naftni plin, zapaljive rasprsivace,
insekticide, osvjezivace zraka, kozmetiku itd.) u blizini uredaja.

¢Odmah iskljucite strujni utikac i obratite se informacijskom centru
za korisnike tvrtke LG Electronics ako uocite ¢udne zvukove,
mirise ili dim koji dolaze iz uredaja.

el edomat ili spremnik za raspodjelu vode punite samo pitkom
vodom.

eNemojte ostetiti krug rashladnog sredstva.

eNemojte stavljati nikakve elektronic¢ke uredaje (poput grijaca i
mobilnog telefona) u ovaj ureda.

Odrzavanje

¢Odspojite kabel za napajanje prije €iScenja uredaja ili mijenjanja
unutrasnje Zarulje (gdje Je postavljena).

¢Sigurno prikljucite strujni utika€ u strujnu uti€nicu nakon Sto
potpuno uklonite vlagu i prasinu.

eNikada nemojte iskljuCivati uredaj povlaceci kabel za napajanje.
Uvijek Cvrsto uhvatite strujni utikac i povucite ga ravno iz strujne
utiCnice.

eU unutrasnjost ili na vanjsku povrSinu uredaja u svrhu CiS¢enja ne
prskajte vodu ili zapaljive tvari (pastu za zube, alkohol, razrjedivac,
benzen, zapaljive tekucine, abrazivna sredstva, itd.).

eNemojte Cistiti uredaj Cetkama, krpama ili spuzvama koje imaju
grube povrsine ili su naCinjene od metalnih materijala.

eSamo stru¢no osoblje iz servisnog centra tvrtke LG Electronics
smije rastavljati, popravljati ili mijenjati uredaj. Obratite se
informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics ako
premjestate ili postavljate uredaj na drugo mjesto.

eNemojte upotrebljavati suSilo za kosu da biste osusili unutrasnjost
uredaja ili stavljati svijeCe u unutrasnjost da biste uklonili
neugodne mirise.

eNe upotrebljavajte mehanicke uredaje ili druga sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja.
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Odlaganje
ePrilikom odlaganja uredaja, uklonite brtvu s vrata i ostavite police i
koSare na mjestu te drZite djecu podalje od uredaja.

¢Odlozite sav ambalazni materijal (kao $to su plasti¢ne vrecice i
stiropor) dalje od djece. Ambalazni materijal moze izazvati
gusenje.

Tehni€¢ka sigurnost

eUklonite sve prepreke s ventilacijskih otvora u kuéistu uredaja ili u
ugradenoj strukturi.

eNe koristite elektricne aparate u hladnjaku.

eRashladno sredstvo i izolacijski plin koji se upotrebljavaju u
uredaju zahtijevaju posebne postupke odlaganja. Obratite se
serviseru ili sli¢no kvalificiranoj osobi prije njihova odlaganja.

eRashladno sredstvo koje curi iz cijevi moze se zapaliti ili
uzrokovati eksploziju.

eKoli€ina rashladnog sredstva u vasem uredaju prikazana je na
identifikacijskoj ploCici u uredaju.

eNikada ne uklju€ujte uredaj koji pokazuje znakove ostecenja. Ako
imate sumniji, obratite se dobavljacu.

¢Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo upotrebi u kucanstvu i sli¢nim
primjenama. Ne smije se upotrebljavati u komercijalne ili
ugostiteljske svrhe ili u pomi¢nim sredstvima kao Sto su kamp-
prikolica ili brod.

oU ovaj uredaj ne pohranjujte eksplozivne tvari poput limenki
aerosola sa zapaljivim sredstvom za potiskivanje.

¢Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za upotrebu u ugradbenim
primjenama.
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Rizik od pozara i zapaljivih materijala

Ovaj simbol upozorava vas da se zapaljivi materijali mogu
zapaliti i izazvati pozar, ako ne budete poduzeli mjere
opreza.

e Ovaj uredaj sadrzi malu koli€inu rashladnog sredstva na bazi
izobutana (R600a), ali je takoder zapaljiva. Prilikom transporta
i postavljanja uredaja, pobrinite se da se niti jedan dio kruga
rashladnog sredstva ne osteti.

¢ Ako uocite istjecanje, izbjegavajte otvoreni plamen ili potencijalne
izvore zapaljenja i na nekoliko minuta prozracite prostoriju u kojoj
se nalazi uredaj. Kako biste izbjegli stvaranje zapaljive smjese plina
i zraka u sluCaju istjecanja iz kruga rashladnog sredstva, veli€ina
prostorije u kojoj se uredaj nalazi mora odgovarati koli€ini
rashladnog sredstva koja se upotrebljava. Prostorija mora biti
vecCa za 1 m? za svakih 8 g rashladnog sredstva R600a u uredaju.

e Kad postavljate uredaj vodite raCuna da kabel napajanja ne bude
zaglavljen ili oStecen.

o Nemojte postavljati prijenosne utiCnice s viSe utora ili prijenosne
izvore napajanja sa straznje strane uredaja.
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A\ OPREZ
Kako biste smanijili opasnost od manjih tjelesnih ozljeda,
kvara ili oSteéenja proizvoda ili imovine prilikom upotrebe
ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza, ukljucujuéi
sljedece:

Postavljanje

eNemojte naginjati uredaj niti ga povladiti ili gurati tijekom prijevoza.

ePazite da se prilikom pomicanja uredaja ne zaglavi dio tijela kao
8to je dlan ili stopalo.

Rad

eNemojte dirati zamrznutu hranu ili metalne dijelove u odjeljku
zamrzivaca mokrim ili vlaZznim rukama. To moze uzrokovati
ozebline.

eNe stavljajte staklene posude, boce ili limenke (posebice ako
sadrZe gazirana pica) u pretinac zamrzivaca, na police ili posudu
za led koje ¢e biti izlozene temperaturama |spod nule.

eKaljeno staklo na prednjoj strani vrata uredaja ili police moze se
oStetiti udarcem. Ako je slomljeno, ne dodirujte ga rukama.

eNemojte se naslanjati na vrata uredaja, odjeljak za pohranu ili
policu ili se na njih penjati.

eNemojte pohranjivati prekomjerne koli¢ine boca za vodu fili
spremnika za jelo u koSare vrata.

eSprijecite zivotinje da glodu kabel za napajanje ili cijev za vodu.
eNemojte presnazno otvarati ili zatvarati vrata uredaja.

*Ako je Sarka na vratima proizvoda ostecena ili neispravno radi,
Erlek![nlte upotrebu i obratite se servisnom centru tvrtke LG
ectronics.

orl:lle?oljte Cistiti staklene police ili poklopce toplom vodom kada su
adni

eNikada nemojte jesti zamrznutu hranu odmah nakon vadenja iz
zamrzivaca.

ePazite da se dlan ili stopalo ne zaglave nakon otvaranja i
zatvaranja vrata uredaja.

Odrzavanje
eNe stavljajte police naopako. Police mogu pasti.

eZa uklanjanje leda iz uredaja obratite se informacijskom centru za
korisnike tvrtke LG Electronics.




Dimenzije i slobodan prostor
Premala udaljenost od susjednih predmeta moze rezultirati smanjenjem sposobnosti zamrzavanja i
povecanim troskovima elektriCne energije. Prilikom instalacije uredaja treba paziti na 50 mm
slobodnog prostora od svakog susjednog zida.

POSTAVLJANJE

HR

(/A/‘
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Veli¢ina [mm]
Usadena rucka Metalna rucka Usadena rucka Metalna rucka

A 595 595 595 595

B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712

D 2100 2100 2100 2100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G - 718 - 712

H 1230 1237 1225 1232

| 995 995 995 995

NAPOMENA

e Mjerenja u gornjoj tablici su priblizna.

Temperatura okoline
e Uredaj je dizajniran za rad u ograni¢enom rasponu temperature okoline, ovisno o klimatskoj zoni.

e Na unutarnju temperaturu uredaja moze utjecati polozaj uredaja, temperatura okoline, ucestalost
otvaranja vrata i sli¢no.

o Klimatski razred naznacen je na tipskoj naljepnici uredaja.

Klimatski razred Raspon temperature okoline °C

SN (Produzeno Umjereno) +10 — +32
N (Umjereno) +16 — +32
ST (Suptropsko) +16 — +38

T (Tropsko) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australija, Indija, Kenija

NAPOMENA

Uredaji s oznakom od SN do T namijenjeni su upotrebi na temperaturi izmedu 10 °C i 43 °C.
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Napomene za rad

e Korisnici bi trebali imati na umu da moze doci
do zaledivanja ako se vrata ne zatvore do
kraja ako je vlaznost velika tijekom ljeta ili ako
se vrata zamrzivaca Cesto otvaraju.

¢ Provjerite ima li dovoljno prostora izmedu
hrane na polici i koSare vrata kako bi se vrata
mogla zatvoriti do kraja.

o Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena dulje
vrijeme, temperatura u odjeljcima moze
znacajno narasti.

o Ako je hladnjak dulje vrijeme prazan, iskljucite
ga, odmrznite, ocistite, osusite te vrata ostavite
otvorenima kako se u unutrasnjosti ne bi
stvorila plijesan.

Prijedlozi za usStedu energije

e Provjerite ima li dovoljno prostora medu
hranom. To omogucéuje ujednaceno
cirkuliranje hladnog zraka i smanjuje racun za
struju.

o Cuvajte vruéu hranu tek nakon $to se ohladila
kako biste sprijecili stvaranje rose i
zaledivanje.

e Kada stavljate hranu u zamrzivag, postavite
temperaturu zamrziva¢a koja je niza od
temperature naznacene na hrani.

¢ Ne stavljajte hranu blizu senzora temperature
u hladnjaku. Zadrzite udaljenost od barem 3
cm od senzora.

e Imajte na umu da je povecéanje temperature
nakon odmrzavanja u dopustenom rasponu
prema tehni¢kim znacajkama uredaja. Ako
Zelite smanijiti u€inak koji ovo moze imati na
¢uvanje hrane uslijed poveéanja temperature,
stavite hranu u posudu ili je zamotajte u
nekoliko slojeva.

e Sustav automatskog odmrzavanja u uredaju
osigurava da se pod normalnim uvjetima rada
u pretincu ne nakuplja led.

® Za najucinkovitije koristenje energije drzite sve
unutarnje dijelove (tj. posude na vratima, ladice

i police) na mjestima gdje se originalno i nalaze.

* Nemojte postaviti nizu temperaturu uredaja
nego $to je potrebno.

Ucinkovito spremanje namirnica

e Smrznutu ili ohladenu hranu €uvajte u dobro
zatvorenim posudama.

e Provjerite datum isteka i naljepnicu (upute za
pohranu) prije spremanja hrane u ureda;j.

o Ne spremajte hranu na duze vrijeme ako se
lako kvari pri niskim temperaturama.

B -

e Ohladenu ili zamrznutu hranu stavite u
hladnjak ili zamrziva¢ odmah nakon kupnje.

e Sirovo meso i ribu pohranite u odgovarajuce
odjeljke u hladnjaku kako ne bi dolazili u dodir
s drugom hranom niti kapali na nju.

e |zbjegavajte ponovno zamrzavanje bilo koje
hrane koja je potpuno odmrznuta. Ponovno
zamrzavanje odmrznute hrane smanijit ¢e
njezin okus i nutritivne vrijednosti.

e Nemojte zamatati i Cuvati povrée u novinskom
papiru. Materijal ispisa na novinama ili ostale
strane tvari mogu uprljati i onecistiti hranu.

* Nemojte prepuniti uredaj. Hladan zrak ne
moze pravilno kruziti ako je uredaj prepun.

¢ Ako postavite prenisku temperaturu za hranu,
moze se zamrznuti. Ne postavljajte
temperaturu nizu od temperature potrebne za
ispravno €uvanje hrane.

e Za viSe prostora mozete ukloniti policu za
boce, pladanj za jaja, pladanj za led i ladicu
pretvorivog odjeljka za svjezinu.

® Hrana se moze smrznuti ili pokvariti ako je
pohranjena na pogrednoj temperaturi.
Namjestite pravilnu temperaturu zamrzivaca
prema hranukoju ¢ete pohraniti.

Maksimalan kapacitet
zamrzavanja

o Funkcijom Express Freeze hladnjak ¢e se
postaviti na maksimalan kapacitet
zamrzavanja. To obi¢no traje do 24 sata i
automatski ce se iskljuciti.

» Ako se upotrebljava maksimalan kapacitet
zamrzavanja, funkcija Express Freeze mora
se ukljuciti sedam sati prije stavljanja svjezih
namirnica u zamrzivac.

Zamrzavanje maksimalne koli€ine

hrane

e Za bolje kruzenje zraka umetnite sve ladice.

o Ako trebate pohraniti veliku koli¢inu hrane,
izvadite sve ladice iz uredaja i naslazite hranu
izravno na policu (ili police) u zamrzivacu.

NAPOMENA

o Kako biste uklonili ladice, prvo uklonite hranu iz
njih, a zatim ih oprezno izvucite. Ako to ne
napravite pazljivo, moze do¢i do ozljeda ili
ostecenja ladica.



¢ Oblik svake ladice moze biti drugadiji,
umetnite ih u ispravan polozaj.

Postavljanje temperature

Ovim se postavlja temperatura u hladnjaku ili
temperatura u zamrzivacu.
o Pritisnite tipku Fridge ili Freezer za
podeSavanje temperature.
e Temperatura se moze podesiti.
—Hladnjak: od 1 °C do 7 °C
—Zamrzivac: od -15 °C do -23 °C
e Pocetna temperatura je podesena.
—Hladnjak : 3 °C —Zamrzivac: -18 °C
Stvarna unutradnja temperatura razlikuje se
ovisno o stanju hrane, s obzirom na to da je
navedena postavka temperature ciljna
temperatura, a ne stvarna temperatura u
uredaju.

NAPOMENA

e Zadana postavka temperature moze varirati
ovisno o uredaju.

e Za optimalno €uvanje hrane za svaki se odjeljak
preporucuje povecanije ili smanjenje temperature
za 1 °C ili jednu razinu od zadane vrijednosti
temperature za svaki odjeljak.

o Pricekajte dok ne produ 2 ili 3 sata nakon
povezivanja uredaja s napajanjem prije
stavljanja hrane u uredaj.

e Za stvaranje leda u uobicajenim klimatskim
uvjetima temperatura zamrzivaca trebala bi se
postaviti na -18 °C ili hladnije.

Alarm za visoku temperaturu

Kada temperatura zamrzivaca postane
previsoka zbog prestanka opskrbe elektricnom
energijom, LED Zzaruljica temperature
zamrzivaca pocet Ce treperiti i oglasit ¢e se
alarm.

o Pritisnite tipku Freezer da biste ga zaustauvili.

o Ako je temperatura dovoljno niska, treperenje
i alarm automatski ¢e se zaustauviti.

¢ Ova funkcija radi:
—kada je hladnjak uklju¢en
—kada se zamrziva¢ previSe zagrije

—kada dode do prestanka opskrbe
elektricnom energijom tijekom duzeg
vremenskog razdoblja

—kada se u zamrziva¢ stave velike koli¢ine
tople hrane

—kada se vrata zamrzivaca predugo ili
precesto ostavljaju otvorena.
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Pretvorivi odjeljak za
svjezinu ( *)
Ovaj je odjeljak hladan i temperaturom u njemu

moze se upravljati guranjem poluge @ koja se
nalazi ispred odjeljka u oba smjera.

Ako u njega spremate povrée nakon
postavljanja opcije za meso ili ribu, moze doci

@ Zza pohranu povréa. (Preporugeno)
© za pohranu ribe.
@ za pohranu mesa.

NAPOMENA

e ( *) : Ova se znacajka razlikuje ovisno o
kupljenom modelu.

Ladica za svjeze povrce ( *)
U odjeljku za povrée mozete podesiti viaznost

pomicanjem rucice @.
i ’

® za pohranu povréa. (Preporuéeno)
© za spremanje voca.

NAPOMENA

e (*): Ova se znacajka razlikuje ovisno o
kupljenom modelu.



Odjeljci za pohranjivanje hrane

Pohranjivanje hrane u odjeljku
hladnjaka

¢ Polica hladnjaka

—Ovdje se ¢uvaju ohladene namirnice i drugi
proizvodi.

—Visina police moze se podesiti umetanjem
police u drugi utor razliCite visine.

—Namirnice s ve¢im udjelom vode Cuvajte u
prednjem dijelu police.

—Stvarni broj polica razlikuje se od modela do
modela.

¢ Polica za boce (¥)
—Ovdje se €uvaju visoke boce ili spremnici za
pice.
e Sklopiva polica (*)
—Ovdje se €uvaju ohladene namirnice i visoki
proizvodi.

e Ladica za svjeze povrée (*)
—Ovdje se ¢uva voce i povrée radi odrzavanja
svjeZine s pomocu podesivog upravljaca
vlaznosti.

—lzgled ili komponente uredaja mogu se
razlikovati od modela do modela.

¢ Pretvorivi odjeljak za svjezinu (*)

—Ovaj je odjeljak hladan i u njemu se Cuvaju
meso, riba i povrée. Svjezina se odrzava s
pomocu podesivog upravlja¢a vlaznosti koji
se nalazi na straznjoj strani odjeljka.

—Za viSe prostora mozete upotrebljavati hladni
odjeljak bez ladice.

e Pomicni pladanj za jaja

—Ovdje se ¢uvaju jaja.

—Mozete pomicati pladanj i upotrebljavati ga na
mjestu na kojem vam odgovara. Medutim,
nemojte ga upotrebljavati kao posudu za led i
nemojte ga postavljati na policu na vrhu
hladnjaka ili policu za povrée.

HR

o Kosara vrata hladnjaka

—Ovdje se ¢uvaju mala pakiranja ohladene
hrane, napitaka i spremnika s umacima.

o Spremnik dispenzera vode (*)

—Ovdje se ¢uva voda za opskrbu
dispenzera ili automatskog ledomata.
Spremnik je potrebno ruéno napuniti.
(samo za modele bez cijevi)

Pohranjivanje hrane u odjeljku
zamrzivaca

¢ Pladanj za led
—Ovdje se proizvodi i Cuva led.

—Za viSe prostora mozete ukloniti pladanj
za led ili kanticu za kockice leda.

e Ladica zamrzivaca
—Namijenjena je dugotrajpom spremanju
smrznutih namirnica.

—Za brzo zamrzavanje €uvajte hranu na
lijevoj strani gornje ladice. Namirnice ¢e se
najbrze zamrznuti u ovoj ladici.

NAPOMENA

e (*) : Ova se znacajka razlikuje ovisno o
kupljenom modelu.

e Za viSe informacija o drugim odjeljcima
posjetite Ig.com i preuzmite korisnicke
priru¢nike.
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Upravljacka plo¢a
Stvarna upravljacka plo¢a moze se razlikovati od modela do modela.
Upravljacka ploca i funkcije

*1 Ova je znaCajka raspoloziva samo na nekim modelima.

Upravljacka se plo¢a nalazi ili na vratima hladnjaka ili unutar hladnjaka, ovisno o modelu.
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@ Fridge
Uzastopno priti$éite ovu tipku da biste odabrali Zeljenu temperaturu izmedu 1 °Ci7 °C.
+ Zadana je temperatura hladnjaka 3 °C.
@ Express Cool
Uz pomo¢ ove funkcije mogu se brzo zamrznuti ve ¢e koli ¢ine hrane kao $to su povrce, voée itd.
» Funkcija se ukljucuje i iskljuCuje svaki put kada pritisnete tipku na 3 sekunde.
© Freezer
Uzastopno priti$¢ite ovu tipku da biste odabrali Zeljenu temperaturu izmedu -15 °C i -23 °C.
+ Zadana je temperatura zamrzivac¢a -18 °C.
O Express Freeze
Uz pomo¢ ove funkcije mogu se brzo zamrznuti ve ¢e koli ¢ine leda ili smrznutih namirnica.
« Pritisnite gumb Express Freeze za aktiviranje funkcije tijekom 24 sata. Funkcija se automatski
isklju Guje nakon 24 sata.
+ Funkcija se uklju€uje i iskljuCuje svaki put kada pritisnete tipku na 3 sekunde.
» Kada je ovaj funkcija uklju¢ena, mozZe se stvarat i buka i potro$nja energije moze porasti.
© Vacation
Funkcija je korisna kada ste na odmoru jer smanjuje potro$nju energije. Kada je ova funkcija uklju¢ena,
temperatura hladnjaka je 7°C, a temperatura zamrzivaca je -15 °C. Kada je ova funkcija iskljucena,
temperatura hladnjaka i zamrziva¢a vraca se na prethodne postavke temperature.
» Funkcija se ukljucuje i iskljuCuje svaki put kada pritisnete tipku.
» Kada je ova funkcija uklju€ena, ne ¢e raditi nijedna tipka osim tipki Lock i Wi-Fi.
» Funkcija Eco Friendly preimenovana je u Vacation .

A OPREZ

» Kada je funkcija uklju¢ena pazite na pohranu hrane koja zahtijeva nize temperature od zadano
postavljene temperature.

» Nakon $to se vratite kui sjetite se isklju €iti ovu funkciju kako biste otklju&ali druge tipke i vratili hladnjak
na prethodne postavke temperature.

@ Wi-Fi"
Ovom se tipkom omogucava povezivanje uredaja na ku¢nu Wi-Fi mrezu. Informacije o po&etnom
postavljanju aplikacije LG ThinQ potrazite u funkcijama SMART FUNCTIONS.

@ Lock™
Ovime se zaklju€avaju tipke na upravljackoj plo€i.

» Da biste zakljucali tipke na upravljackoj plo€i, pritisnite i drzite tipku Lock 3 sekunde dok se funkcija
ne aktivira.

» Da biste iskljucili ovu funkciju, pritisnite i drZite tipku Lock 3 sekunde dok se funkcija ne deaktivira.
NAPOMENA

» Zaoptimalno Cuvanje hrane za svaki se odjeljak preporucuje povecéanje ili smanjenje temperature za 1
°C ili jednu razinu od zadane vrijednosti temperature za svaki odjeljak.
» Prikazana temperatura je Zeljena temperatura, a ne stvarna temperatura unutar uredaja.

+ Stvarna temperatura unutar uredaja ovisi o sliedeéim cimbenicima: temperatura prostorije u kojoj se
uredaj nalazi, koli¢ina hrane u uredaju i ucestalost otvaranja vrata uredaja. Temperature postavite
uzimajuéi te Cimbenike u obzir.

» Upravljacka plo¢a automatski ¢e se iskljuciti radi ustede energije.

+ Ako prstom ili kozom dodirnete upravljac¢ku plocu tijekom ¢is¢enja, moze se pokrenuti funkcija
aktivirane tipke.
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Aplikacija ThinQ tvrtke LG

Ova znacajka dostupna je samo na modelima koji
imaju funkciju Wi-Fi.

Aplikacija ThinQ tvrtke LG omoguc¢ava vam
komuniciranje s uredajem putem pametnog
telefona.

Znacajke aplikacije LG ThinQ

Komunicirajte s uredajem pomocu pametnog
telefona koristeci prakticne pametne znacajke.

Smart Diagnosis

o Ako naidete na problem tijekom upotrebe
uredaja, ova znacCajka pametne dijagnoze
pomodi ¢e vam u dijagnozi problema.

Postavke

o Omogucuju vam da postavite razlicite opcije na
uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

o Ako promijenite bezi¢ni usmjerivac, davatelja
internetskih usluga ili lozinku, izbriSite
registrirani uredaj iz aplikacije LG ThinQ i
ponovno ga registrirajte.

¢ Aplikacija je podloZzna promjenama u svrhu
poboljSanja uredaja bez prethodne obavijesti
korisnicima.

e ZnacCajke mogu varirati ovisno o modelu.

Prije upotrebe aplikacije ThinQ
tvrtke LG

1 Provjerite udaljenost izmedu uredaja i
bezi€nog usmjerivaca (Wi-Fi mreza).

¢ Ako je udaljenost izmedu uredaja i bezi¢nog
usmijerivaca prevelika, signal slabi. To moze

uzrokovati duze vrijeme registriranja ili
onemoguciti instalaciju.

16
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PAMETNE FUNKCIJE HR

Iskljucite Mobilne podatke ili Mobilni
podatkovni promet na pametnom telefonu.

I =»

Povezite svoj pametni telefon s bezi¢nim
usmjerivacem.

<

-

NAPOMENA

Da biste provjerili Wi-Fi vezu, provjerite svijetli li
ikona % na upravljackoj plogi.

Uredaj podrzava samo Wi-Fi mreze od 2,4
GHz. Da biste provjerili mreznu frekvenciju,
obratite se davatelju internetskih usluga ili vidite
priruénik za bezi€ni usmjerivac.

LG ThinQ nije odgovoran za bilo kakve
probleme mrezne veze ili bilo kakve pogreske,
kvarove ili greske uzrokovane mreznom vezom.

Ako uredaj ima problema pri povezivanju s Wi-Fi
mrezom, mozda je predaleko od usmjernika
(router). Nabavite Wi-Fi repetitor (proSirivac
raspona) kako biste poboljsali jacinu Wi-Fi
signala.

Wi-Fi veza se mozda nece uspostaviti ili moze
biti prekinuta zbog okoline kuéne mreze.

Mrezna veza mozda nece ispravno raditi, ovisno
o davatelju internetskih usluga.

Okolno bezi¢no okruZenje moze uzrokovati
spori rad bezi¢ne mreze.

Uredaj se ne moze registrirati zbog problema s
beZi¢nim prijenosom signala. Iskljucite ureda;j i
pricekajte oko minutu prije ponovnog pokusaja.
Ako je na bezi€énom usmjerivacu ukljucen
vatrozid (firewall), onemogucite vatrozid ili
dodajte izuzetak.

Naziv beziéne mreze (SSID) trebao bi biti
kombinacija latini¢nih slova i brojeva. (Nemojte
koristiti posebne znakove)



o Korisnicko sucelje (Ul) pametnog telefona moze
varirati ovisno o mobilnom operativhom sustavu
(OS) i proizvodadu.

¢ AKo je sigurnosni protokol usmjerivaca podesen
na WEP mozda nec¢ete moci postaviti mrezu.
Promijenite ga na druge sigurnosne protokole
(preporucuje se WPA2) i ponovno registrirajte
proizvod.

Instalacija aplikacije ThinQ tvrtke
LG

Potrazite aplikaciju LG ThinQ u trgovini Google
Play & Apple App na pametnom telefonu.

e Pratite upute za preuzimanje i instaliranje
aplikacije.

Povezivanje s Wi-Fi mrezom

Kada se tipka Wi-Fi upotrebljava s aplikacijom
ThinQ tvrtke LG, omogucuje da se uredaj spoji
na kuénu Wi-Fi mrezu. lkona % prikazuje status
mrezne veze uredaja. lkona svijetli kada je uredaj
spojen na Wi-Fi mrezu.

Pocetna registracija uredaja

o Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i slijedite upute iz
aplikacije za registraciju uredaja.

Ponovno registriranje uredaja ili
registriranje drugog korisnika

e Pritisnite i drzite tipku Wi-Fi 3 sekunde da
ga privremeno iskljucite. Pokrenite aplikaciju
LG ThinQ i slijedite upute iz aplikacije za
registraciju uredaja.

NAPOMENA

¢ Da biste onemogucili Wi-Fi funkciju, pritisnite
i drzite tipku Wi-Fi 3 sekunde. lkona 5 bit ¢e
iskljucena.

HR

Obavijest s informacijama o
softveru s otvorenim izvornim
kodom

Za dobivanje izvornog koda prema licencama GPL,
LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog koda
koje imaju obvezu otkriti izvorni kod koji se nalazi u
ovom proizvodu i za pristup svim navedenim
uvjetima licenciranja, obavijestima o autorskim
pravima i drugim relevantnim dokumentima
posijetite https://opensource.lge.com.

LG Electronics vam nudi i mogu¢nost dostave
izvornog koda na CD ROM-u uz odredenu naknadu
troskova za medij, dostavu i obradu narudzbe.
PiSite nam na opensource@Ilge.com.

Ova je ponuda valjana za svakoga tko te podatke
primi u razdoblju od tri godine nakon nase
posljednje isporuke ovog proizvoda.



ODRZAVANJE

HR

Napomene za CiSéenje

o Kada vadite policu ili ladicu iz uredaja, izvadite svu hranu s police ili iz ladice kako biste sprijecili
ozljedu ili oStecenje uredaja.
—U suprotnome, moZe doci do ozljede zbog tezine hrane.

Ako Cistite vanjske ventilacijske otvore uredaja usisivacem, trebate iskljuciti kabel za napajanje iz
utiénice kako bi se izbjeglo staticko praznjenje koje mozZe ostetiti elektroniku ili uzrokovati strujni
udar.

Odspojite police i ladice te ih ocistite vodom, zatim ih prikladno osusite prije nego Sto ih zamijenite.
Redovito obriSite brtve na vratima vlaznom mekom krpom.
Mrlje na koSari vrata treba o istiti jer mogu ugroziti uvjete uvanja u koSari te ¢ak uzrokovati kvar.

Nakon ¢is¢enja provjerite je li kabel za napajanje o$tec¢en, zagrijan ili neispravno priklju¢en.
Ventilacijske otvore s vanjske strane uredaja odrZavajte Cistim.
—Blokirani ventilacijski otvori mogu uzrokovati pozar ili oSte¢enje uredaja.

Prilikom €is¢enja unutrasnjosti ili vanjske povrsine uredaja, ne ribajte ga grubim ¢etkama, pastom
za zube ili zapaljivim materijalima. Ne Koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrze zapaljive tvari.

—To moze uzrokovati gubitak boje ili oSte¢enje uredaja.

—Zapaljive tvari: alkohol (etanol, metanol, izopropil alkohol, izobutil alkohol, itd), razrjedivadi,
izbjeljivaci, benzen, zapaljive tekucine, abrazivi, itd.

Za vanjski dio uredaja upotrijebite €istu spuzvu ili meku krpu i blagi deterdzent s toplom vodom.
Nemojte upotrebljavati abrazivna ili koncentrirana sredstva za €iS¢enje. Temeljito osuSite mekom
krpom.

Nikada nemojte prati police ili spremnike u perilici posuda.
—Dijelovi se mogu deformirati zbog topline.

¢ Redovito Cistite povrsine koje mogu doc¢i u dodir s hranom i pristupacne sustave odvodnje.

e Ako je uredaj opremljen LED Zzaruljicom, nemojte ukloniti pokrov Zaruljice ni LED Zaruljicu prilikom
poku$aja popravka i servisiranja. Obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG
Electronics.

Zbrinjavanje starog uredaja

e Ovaj simbol prekrizene kante za smece na kotaci¢ima oznacava kako se otpadni
elektri¢ni i elektrini proizvodi (WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog
otpada.

o Dotrajali elektricni proizvodi mogu sadrZavati opasne tvari stoga ¢e ispravno
zbirnjavanje vasih dotrajalih uredaja pomoci u sprje€avanju potencijalnih negativnih

I posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje. Va$ dotrajao uredaj moze sadrZavati dijelove
koji se mogu ponovo iskoristiti za popravak drugih proizvoda te druge vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati i tako sacuvati ograni¢ene resurse. Ovisno o razini
smetnje / Stete i dobi stavke, stari proizvodi mogu se popraviti za vise radnog Zivota
koji ¢e sprijeciti izbjeCi otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za ponovnu uporabu
moZze se reciklirati da se oporavim vrijedne resurse i pomoci da se smanji globalno
potrosnju novih sirovina.

e Uredaj mozete odnijeti u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili mozete kontaktirati
ured za zbrinjavanje otpada kod vasih mjesnih nadleznih tijela te od njih saznati
viSe informacija o najblizem ovlastenom WEEE sabirnom centru. Za najnovije
informacije iz vase drzave molimo pogledajte internetske stranice
www.lg.com/global/recycling



RJESAVANJE PROBLEMA

Briga o kupcima i servis
Kontaktirajte LG Electronics informacijski centar za kupce.

¢ Da biste pronasli informacije o autoriziranom servisnom centru tvrtke LG, posjetite nase
web-mjesto na adresi www.lg.com.

e Samo bi kvalificirano servisno osoblje iz autoriziranog servisnog centra tvrtke LG trebalo
rastavljati, popravljati ili mijenjati uredaj.

e Minimalno jamstveno razdoblje za ovaj rashladni uredaj je 24 mjeseca.

e Za kupnju rezervnih dijelova obratite se informacijskom centru za korisnike tvrtke LG Electronics
ili nam se obratite putem web-mjesta na adresi www.lg.com.

e Rezervni dijelovi navedeni u Uredbi EU-a 2019/2019 dostupni su 7 godina (samo su brtve vrata
dostupne 10 godina).

NAPOMENA

e Za viSe informacija o energetskoj u¢inkovitosti uredaja posjetite https://ec.europa.eu i pretrazite
stranicu prema nazivu modela (vrijedi od 1. ozujka 2021.).

e Uredba EU 2019/2019 vrijedi od 1. oZzujka 2021. i odnosi se na razred energetske ucinkovitosti
prema Uredbi EU 2019/2016.

¢ Skenirajte QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem, $to ¢e vam pruziti
poveznicu na web-mjesto s podacima u vezi s ucinkovitosti uredaja u EU EPREL bazi
podataka. Zadrzite energetsku naljepnicu kao referencu zajedno sa svim ostalim dokumentima
isporuc¢enima s uredajem (vrijedi od 1. ozujka 2021.).

o Klimatski razred naznacen je na tipskoj naljepnici uredaja.

e Ovaj proizvod sadrzi svjetlosni izvor razreda energetske ucinkovitosti G.

HR



@ LG

Life's Good

KEZIKONYV

HUTO-ES :
FAGYASZTOSZEKRENY,

Olvassa el ezt a kézikonyvet a késziilék lizembe helyezése elétt, és tartsa
kéznél mindig referenciaként.

www.lg.com

Tovabbi részletekért, olvassa el az LG honlapjan talalhaté hasznalati utmutatot.
Copyright © 2019-2023 LG Electronics Inc. Minden jog fenntartva



TA RTA LO M J E GYZ E K A jelen kézikdnyvben szerepld képanyag,

illetve tartalom eltérhet az On altal vasarolt

modelltdl.
A kézikdnyvet a gyarté barmikor
atdolgozhatja.
BIZTONSAGI ELOIRASOK.......coueeureriererereeasesesesasesesseeans 3
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK ........cooocviieeiceieieceeeeeeee e, 3
UZEMBE HELYEZES
Meéretek €S hEZAGOK .......cooiiiiiiiiiii e
Koérnyezeti hdmeérséklet
UZEMELTETES ..ot ees s sessse s sessssssssssssssanses 1
Megjegyzések az Uzemeltetéshez............cccooiieiiiiiiiiiiici e 11
Fresh Converter rekesz ( *)
Friss ZOIASEG fIOK ( * ) ..verveeierieeieeieee e
VEZENIOPANE ...
INTELLIGENS FUNKCIOK .....ccooveerrrcenrreeenseeenssesenssssenes 16
LG ThinQ APPIKACIO ... e 16
KARBANTARTAS ..ottt eeeeesss s sesssssssssenens 18
Megjegyzések a tisztitaShoz..........cccoviiiiiiiiiii 18
A régi készllék artalmatlanitasa...........cccooiiiiiiiiii e 18
HIBAELHARITAS ... 19
[ A

Az Utmutatoé Tovabbi Hibaelharitas
Adatai

Ez a felhasznaldi kézikonyv révid véltozata.
Tovabbi tajékoztatdsért, kérjuk latogasson el
az LG honlapjara a http://www.lg.com cimen




BIZTONSAGI ELOIRASOK HU

A kovetkezo biztonsagi iranyelvek célja a termék nem
biztonsagos vagy helytelen hasznalatabél adédé varatlan
veszélyek vagy sériulések megel6zése. ]

Az iranyelvek ,FIGYELMEZTETES” és ,,VIGYAZAT”
részekre oszlanak az alabbiakban leirtak szerint.

A Ez a szimbélum a veszély kockazataval jaré esetek és
miuveletek jelolésére szolgal. Figyelmesen olvassa el a
szimbolummal jelolt részt, és a kockazatok elkerulése
érdekében kovesse az utasitasokat.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez jelzi, hogy az utasitasok kovetésének elmulasztasa
sulyos sérulést vagy halalt okozhat.

A\ VIGYAZAT

Ez jelzi, hogy az utasitasok kovetésének elmulasztasa
kisebb sériilést vagy a termék sérulését okozhatja.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A\ FIGYELMEZTETES

A termék hasznalata soran a tiiz, az aramiutés vagy a
személyi sérulés kockazatanak csokkentése érdekében
mindig tartsa be az alabbi alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket.

Gyermekek a haztartasban

oA készliléket nem hasznalhatjak olyan személyek (a gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfelel6
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a hasznalat feligyelet
alatt torténik vagy a biztonsagukért felelés személytdl utmutatast
kaptak a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan. Ugyeljen
arra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a készulékkel.

eHa a készllék zarral van felszerelve (csak egyes modellek), tartsa
tavol a kulcsot a gyermekektdl.
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Eurépai felhasznalas:

o Ezt a készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
erzékelési vagy mentalis képességekkel, tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha a
hasznalat fellgyelet alatt torténik, vagy utmutatast kaptak a termék
biztonsagos hasznalatara vonatkozdan és megeértik a lehetséges
veszélyeket. A gyermekek ne jatsszanak a készllékkel. A takaritast
vagy a karbantartast ne végezzék feliigyelet nélkili gyermekek.

e 3 és 8 év kor kozotti gyermekek megrakhatjak és urithetik
a hitokeszuilekeket.

Uzembe helyezés

oA készlilék mozgatasat lehetéség szerint legalabb két személy,
biztonsagos mddon végezze.

eGondoskodjon arrdl, hog?/ a fali aljzat foldelése megfelel6 legyen,
és hogy a tapkabel foldel6 tiskéje ne legyen sérllt, illetve ne
hianyozzon a haldzati csatlakozodugobdl. A foldeléssel
kapcsolatos tovabbi informacidkért erdeklédjon az LG Electronics
veviszolgalatanal.

oA készulek foldelésre szolgald vezetbkabellel rendelkezé
tapkabellel és foldel6é halézati csatlakozodugoval van felszerelve.
A tapkabel halozati csatlakozddugojat egy, a helyi torvényeknek és
eléirasoknak megfeleléen telepitett és foldelt fali aljzatba kell
csatlakoztatni.

eHa a tapkabel sérult, vagy a fali alg'zat meﬁlazult, ne hasznalja a
tapkabelt, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos LG
szervizkozponttal.

*Ne csatlakoztassa a késztléket olyan tobb aljzatos adapterhez,
amely nem rendelkezik halozati kabellel (szerelt).

eNe modositsa, illetve ne toldja meg a tapkabelt.

oA készlléket egy kulon erre a célra elkulonitett, biztositékkal
ellatott haldzati vezetékre kell csatlakoztatni.

eNe hasznaljon olyan tobb kimenetes csatlakozéal%zatot, amel
nincs megfeleléen foldelve (hordozhato). Ha megtelelGen foldelt,
tobbcsatlakozds (hordozhatd) csatlakoz6t hasznal, hasznalja a
tobbcsatlakozés aljzatot az elbirt vagy annal magasabb
teljesitménnyel és csak a készulékhez haszndlja a
tobbcsatlakozds aljzatot.

oA készuléket olyan helyre allitsa, ahol a termeék halozati
csatlakozodugdjanak kihuzasa konnyen megoldhato.

eUgyeljen arra, hogy a halozati csatlakozodugdjat ne a vezetékkel
felfelé dugja be, és a készulék ne ddljon a csatlakozonak.

| °A készlleket kemeény és egyenletes padlofellleten helyezze el.
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eNe telepitse a készuléket nedves, poros helyre. Ne telepitse,
illetve tarolja a készlléket kultéren, illetve olyan helyen, ahol
kedvezétlen id6jarasi korilmenyeknek, példaul kozvetlen
lnarlwpftép){r)ek, szelnek, esének vagy fagypont alatti hdmérsékletnek
ehet kitéve.

eNe tegye ki a készuléket kozvetlen napfénynek, vagy fltdé
berendezések (tlizhelyek, hésugarzok) héhatasanak.

oEgty?lj?n arra, hogy telepitéskor ne hagyja szabadon a készulék

atuljat.

eNe engedje leesni a készulék ajtajat az 0ssze- vagy szétszerelés
kozben.

oA készulek ajtajanak Ossze- vagy szetszerelése soran figyeljen
arra, hogy ne csipédjon be vagy nyomodjon ossze, illetve ne
karosodjon a tapkabel.

eNe csatlakoztasson csatlakoz6 adaptert vagy egyeb tartozékokat
a héalézati csatlakozohoz.

Uzemeltetés

oA készlléket csak haztartasi ceélu élelmiszertarolasra hasznalja,
egyéb celokra (pl. orvosi vagy kiseérleti anyagok tarolasara vagy
szallitdsara) ne alkalmazza.

eNagyobb mennydorges vagy villamlas esetén, vagy ha hosszabb
idelgi nem hasznalja a készuléket, huzza ki a halozati
csatlakozodugot.

eNe érjen nedves kézzel a halézati csatlakozddugohoz és a
készulék kezelbgombjaihoz.

o{\l,e hajtll'tsa meg tulzottan a tapkabelt, és ne helyezzen ra nehéz

argyat.

eHa a készullék elektromos alkatrészeibe viz kerul, huzza ki a
halézati csatlakozodugot, és lépjen kapcsolatba az LG Electronics
vevészolgalataval.

*Ne tegye a kezét vagy femtargyakat a hideg levegét kibocsatod
terllet belsejébe, illetve ne takarja le a készulék hatuljan talalhato
héleado racsot.

eNe alkalmazzon tulzott erét és ne utdgesse a készllék hatso
boritasat.

eNe tegyen €6 allatot a termék belsejébe. Az allat megfulladhat.

e\igyazzon a készilék kozelében lev0 gyerekekre, ha kinyitja vagy
becsukja az ajtajat. Az ajtdé megutheti a gyermekeit, és serulést
okozhat. Ne engedje, hogy barki hintazzon az ajtokon vagy
ranehezedjen azokra, mivel ez a berendezes felborulasahoz és

sulyos séruléshez vezethet.
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oUgyteen ra, hogy gyermekek ne zarodhassanak be veéletlendl a
keszllékbe. A keszulék belsejébe szorult gyermek megfulladhat.

*Ne helyezzen nehéz vagy torékeny targyakat, folyadekkal
megtoltott edényeket, gyulékonty anyagokat vagk/ targyakat (pl.
Eyertyék, lampak, stb), vagK a futéberendezések (mint példaul a

alyhak, melegitdk, stb.) a készilékre.

eHa gazszivargast (izobutan, propan, féldgaz, stb.) észlel, ne
érintse meg a készuléket, illetve a haldzati csatla ozédugét, €s
azonnal szell6ztesse ki a helyiséget. Ez a készulék hitékozeget
(izobutan, R600a) hasznal. Bar kevés mennyiségli gazt hasznal,
attél még a gaz gyulékony. A készulék szallitasa, Uzembe
helyezése vagy mikddése kdzben fellépd gazszivargas esetén
esetlegesen el6fordul6 szikrak tuzet, robbanast vagy sérllést
okozhatnak.

eNe hasznaljon va%y taroljon tlzveszélyes vagy gyulékony

anyagokat iétert, enzolt, alkoholt, kemikaliakat, LPG-t, gyulékony

ipra¥;t6 rovarol6t, légfrissitét, kozmetikumokat, stb.) a készllék
Ozelében.

eAzonnal huzza ki a haldzati csatlakozodugot, és vegye fel a
kapcsolatot az LG Electronics vevészolgalataval, ha a keszilék
furcsa zajt, szagot vagy fustot bocsat ki.

oA készulék vizrendszerében kizardlag csak ivovizet szabad
hasznalni.
eUgyeljen arra, hogy ne karositsa a hitékort.

eNe tegyen mas elektromos berendezést (példaul hdsugarzot vagy
mobiltelefont) a készulék belsejébe.

Karbantartas

A keszllek tisztitasakor vagy belsd lampajanak cseréjekor (ha be
van szerelve) huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl még a mivelet
megkezdése el6tt.

A halozati csatlakozodugot biztonsagosan, valamint teljesen
szarazra tOrOlve és portalanitva dugja be a fali aljzatba.

oA tapkabelt ne a vezetékneél fogva huzza ki a konnektorbdl. Fogja
meg erdsen a halozati csatlakozoédugot, majd ePy hatarozott,
egyenes mozdulattal huzza ki azt a fali aljzatbdl.

eNe porlasszon vizet vagy gyulékony anyaPokat qogkrém, alkohol,
higitd, benzin, gyulékony folyadék, csiszolo, stb.) a készulek
kulsejére vagy belsejére tisztitas céljabdl.
eNe tisztitsa a készuléket durva vagy fémbél készult kefével, durva
ruhaval vagy szivaccsal.
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eKizardlag az LG Electronics szervizkdzpont megfeleléen képesitett
szerelGje szedje szeét, javitsa vagy mddositsa a készileket. Ha a
készuléket Uj helyre szeretné szallitani és ott Gzembe helyezni,
vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics vevdszolgalataval.

*Ne hasznaljon hajszaritot a készulék belsejének szaritasahoz, és
ne tegyen belllre gyertyat, hogy megsziintesse a szagokat.

eNe hasznél}on mechanikus eszkdzoket vagy a kiolvasztasi
folyamatot felgyorsité egyéb modszereket.

Leselejtezés

*A keszllék selejtezésekor tavolitsa el az ajté tomitdgumijat,
viszont hagyja a helyikon a polcokat és tarolo rekeszeket, illetve
ugyeljen ra, hogy gyermekek ne kertljenek a készulék kozelébe.

A csomagoloanyagokat (példaul mGanyag zacskokat vagy
hungarocell elemeket) tartsa gyermekektodl tavol. A
csomagoldéanyagok fulladast okozhatnak.

Miiszaki biztonsagi eléirasok

eUgyeljen arra, hogy a késziilék raccsal védett vagy beépitett
szell6z6 nyilasai ne duguljanak el.

eNe hasznaljon elektromos készllékeket a hiitdszekrényben.

A készllekben hasznalt hiitbkozeg és szigeteld gaz kilonleges

leselejtezést igényel. Konzultéljon a szerviz dolgozéval vagy
hasonldan képzett személlyel, miel6tt artalmatlanitja.

oA csOvekbdl kijutd hitékézeg begyulladhat vagy robbanast
okozhat.

oA sajat készulékeben a hﬂtéanya? mennyisége a készullek
belsejében 1évd azonosito tablan lathato.

eSoha ne inditson be olyan kesziléket, amely sérulés jeleit mutatja.
llyen esetben konzultaljon a forgalmazoval.

oA készuléket kizardlag haztartasi, illetve haztartasi tipusu
felhasznalasra tervezték. Ne hasznalja kereskedelmi vagy
vendéglatoipari célokra, illetve olyan mobil kornyezetben, mint
példaul lakokocsiban vagy hajon.

eNe taroljon robbanékony anyagokat a készulékében, mint példaul
gyulékony hajtdanyagu aeroszolos palackokat.

*A hitdészekrény nem alkalmazhat6 beépitett készulékként.
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Tiiz és gyulékony anyagok veszélye

Ez a szimbdlum olyan tlizveszélyes anyagokra
figyelmeztet, melyek meggyulladhatnak és tlzet
okozhatnak, ha nem jar el évatosan.

¢ Ne nyissa ki a készulék belsé ajtajat, ha a kulsé ajtd nyitva és
ne nyissa ki a kilsé ajtét onalléan, ha a belsé ajté nyitva van.
Beszorulhat a két ajté és karodoshatnak egymastal.

e Ha a szivargast észlel, kerllje a nyilt langot vagy a potencialis
gyujtoforrasokat, és szell6ztesse néhany percig azt a helyiséget,
ahol a készulék talalhaté. Hogy elkerulje a gyulékony gaz levegé
keverék kialakulasat a h(itOkor szivargasa esetén, a helyiség
nagysagba, amelyben a készuléket hasznalja, legyen 6sszhangban
a hasznalt hitékozeg mennyiségeével. A készllékben talalhatd
R600a hitéanyag minden 8 g-jara 1 m? terulet jusson.

o Akészulék elhelyezésekor biztositsa, hogy a tapkabel ne szoruljon
be és ne legyen sérult.

¢ Ne helyezzen hordozhato elosztokabeleket vagy hordozhatd
tapegységeket a készllék mogé.

A VIGYAZAT

A termék hasznalatabol ered6 kisebb személyi sériilés,
miikoédési hiba, valamint a gépben vagy egyéb
vagyontargyakban torténd karokozas kockazatanak
csokkentése érdekében az alabbi alapveto ovintézkedéseket
kell betartani:

Uzembe helyezés
eSzallitaskor ne dontse meg a késziléket tolashoz vagy huzashoz.

eVigyazzon arra, hogy ne csipje be kezét, labat vagy egyéb
testrészét amikor elmozditja a készlléket.




HU

Uzemeltetés

eNedves kézzel ne nyuljon a fagyasztott élelmiszerekhez vagy a
fagyaszto rekesz fém alkatrészeihez. Fagyasi sérulést okozhat.

eNe tegyen Uvegedényt, palackot vagy konzervdobozt (kilondsen a
szénsavas italt tartalmazé italokat) a fagyaszté rekeszébe,
polcaira vagy a jégtartalyba, amelyek fagypont alatti
hémérsékletnek vannak kitéve.

oUtés hataséra az ajto eliils6 oldalan vagy a polcokon 1évé edzett
uvegek megseérilhetnek. Ha eltorik, ne erintse meg kézzel.

eNe fliggeszkedjen ra vagy masszon fel a készilék ajtajara, tarold
terére vagy polcaira.

eNe taroljon az ajt6 tarold rekeszeiben tul sok vizesuveget, vagy
koretek tarolasara hasznalt taroldedényt.

eAkadalyozza meg, hogy allatok a halozati kabelt vagy a viztomlét
megraghassak.

eNe hasznaljon tul nagy erét a készllék ajtajanak kinyitasahoz,
illetve becsukasahoz.

eHa a készllék ajtajanak zsanérjai megsériinek vagy nem
megfeleléen mikodnek, ne hasznalja tovabb a terméket, és vegye
fel a kapcsolatot az LG Electronics szervizkdzpontjaval.

eNe tisztitsa az Uvegpolcokat vagy fedeleket meleg vizzel amikor
ezek még hidegek.

eFagyasztott élelmiszereket soha ne fogyasszon kozvetlendl
azutan, hogy kivette azokat a fagyasztobdl.

e\igyazzon arra, hogy nem szorul be egy keze vagy laba amikor
kinyitja vagy becsukja a készulék ajtajat.

Karbantartas
eNe helyezze be a polcokat fejjel lefelé. A polcok leeshetnek.

oA készllékben felhalmozddott jég eltavolitasaval kapcsolatos
tovabbi informacidért vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics
veviszolgalataval.




UZEMBE HELYEZES

Méretek és hézagok

A szomszédos elemektdl valé tul kicsi tavolsag a fagyasztasi képesség romlasahoz és a
megnovekedett villamosenergia-kdltségekhez vezethet. Hagyjon 50 mm hézagot minden
szomszédos falnal a készulék telepitésekor.
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Méret [mm]
Zseb fogantyu Rud fogantyu Zseb fogantyu Rud fogantyu

A 595 595 595 595

B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030

C 682 718 675 712

D 2100 2100 2100 2100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G - 718 - 712

H 1230 1237 1225 1232

| 995 995 995 995
MEGJEGYZES

o Afenti tablazatban talalhatd mérési értékek hozzavetbleges adatok.

Kornyezeti hdmérséklet

o A késziiléket az éghajlati zonatdl fliggéen a kornyezeti hémeérséklet korlatozott tartomanyaban lehet
Gzemeltetni.

* A bels6 hémérsékletet befolyasolhatja a készllék elhelyezése, a kdrnyezeti h6mérséklet, az
ajtonyitas gyakorisaga és igy tovabb.

o A klimaosztaly megtalalhaté a min&sitési cimkén.

Klimaosztaly Kornyezeti hémérséklet-tartomany °C
SN (Kiterjedten Mérsékelt) +10 - +32
N (Mérsékelt) +16 - +32
ST (Szubtrépusi) +16 - +38
T (Tropusi) +16 - +43 / +10 - +43*
*Ausztralia, India, Kenya
MEGJEGYZES

Az SN és T kozétti besorolasu késziilékek rendeltetése kdrnyezeti hdmérsékleten valoé hasznalat

10°C és 43°C kozott. 10



Megjegyzések az

tizemeltetéshez

o A készlilék hasznaloi vegyék figyelembe,
hogy az ajtoé nyitva maradasa jégképzédést
okozhat, ha nyaron magas a paratartalom
vagy ha gyakran nyitjak ki a fagyaszté ajtajat.

« Ugyeljen ra, hogy a polcokon és az ajté
kosaraban tarolt élelmiszerek kozott
elegendd hely maradjon, hogy az ajté
teljesen be tudjon zarodni.

o Az ajtd megnyitasa hosszabb idére
jelent&sen novelheti a készllék rekeszeinek
hémérsékletét.

¢ Ha a hiitékészlléket hosszabb iddre Uresen
hagyja, kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa
meg, szaritsa ki és hagyja nyitva az ajtajat,
hogy elkertlje a készuleken belul a
penészképzédést.

Energiatakarékossagi javaslatok

« Ugyeljen ra, hogy elegendd hely legyen a
tarolt élelmiszerek koéz6tt. gy biztosithato a
hideg levegd egyenletes keringése, és az
elektromos aram fogyasztas is alacsonyabb
lesz.

e Meleg ételt csak lehités utan helyezzen a
készllékbe, hogy megel6zze a
harmatképzddést és jegesedést.

e Ha élelmiszert helyez a fagyasztdba, allitsa
a fagyasztd hémérsékletét alacsonyabbra,
mint ami az élelmiszeren talalhato.

o Ne tegyen élelmiszert a hiit6szekrény
hémérséklet érzékel6jéhez kozel. Tartson
legalabb 3 cm tavolsagot az érzékelstol.

» Vegye figyelembe, hogy leolvasztas utan a
hémérséklet emelkedhet a késziilék
specifikaciéiban megadott tartomanyon bell.
Ha minimalisra szeretné csokkenteni egy
ilyen hémérsékletemelkedés hatasat a tarolt
élelmiszerekre, helyezze el az élelmiszereket
zart vagy tobb rétegli csomagolasban.

o A késziilék automatikus leolvaszté rendszere
biztositja, hogy normal Gzemi kériimények
kozott a rekesz mentes a jég
felhalmozédasatol.

¢ A leghatékonyabb energiafelhasznalas
érdekében tartsa az 6sszes belsd alkatrészt
(pl. az ajtérekeszeket, a fiokokat és a polcokat)
az eredeti helyén.

¢ Ne allitsa be a készulék hémérsékletét a
szikségesnél alacsonyabbra.

Elelmiszerek hatékony tarolasa

o A fagyasztott és hiitott élelmiszereket lezart
tartalyokban tarolja.

o Ellen6rizze a lejarati datumot és a cimkét
(tarolasi el6irasok), miel6tt az élelmiszert a
készilékbe helyezi.

¢ Ne taroljon hosszu ideig olyan élelmiszert,
amely alacsony hémérsékleten kdénnyen
romlik.
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o A megvasarolt hitott vagy fagyasztott
élelmiszereket azonnal helyezze a
hitészekrénybe vagy a fagyasztéba.Ne
fagyasszon vissza semmilyen teljesen

e Felengedett élelmiszert. Ha teljesen
felengedett élelmiszert fagyaszt vissza akkor
csokken az élelmiszer tapertéke és rosszabb
lesz az ize.

o Nyers hust és halat taroljon megfelel
edényekben a hitében, hogy ne kerlljenek
kapcsolatba egyéb élelmiszerekkel, és ne
csepegjenek rajuk.

o Ne taroljon zdldségeket ujsagpapirba
csomagolva. Az Ujsagpapir nyomtatasahoz
hasznalt anyagok vagy mas idegen anyagok
megszinezhetik és szennyezhetik az
élelmiszereket.

o Ne toltse tul a készuléket. A hideg levegd
nem tud megfeleléen keringeni, ha a keszulék
tal van toltve.

e Ha tulsagosan alacsony hémérsékletet allit
be, az élelmiszerek megfagyhatnak. Ne
allitson be az élelmiszer megfeleld
tarolasahoz sziikséges hémérsékletnél
alacsonyabb hémérsékletet.

» Nagyobb hely érdekében eltavolithatja a
palacktartét, a tojastartét, a jégtalcat és a friss
atalakito fiokot.

o A helytelen hdmérsékleten tarolt élelmiszerek
megfagyhatnak vagy megromolhatnak. Allitsa
be a hiitdszekrény h6mérsékletét a tarolt
élelmiszernek megfeleléen.

Maximum fagyasztasi kapacitas

o A gyorsfagyasztas funkcié segitségével a
fagyasztd maximalis fagyasztasi kapacitassal
fagyaszt. Ez altalaban 24 o¢rat jelent, utana
automatikusan kikapcsol.

e Ha a maximalis fagyasztasi kapacitast
hasznalja, akkor miel6tt friss termékeket
helyez a fagyasztérekeszbe, hét érara
kapcsolja be a gyorsfagyasztast.

A maximalis mennyiségii
élelmiszer fagyasztasa

o A levegb jobb aramlasa érdekében helyezze
be az osszes fiokot.

e Ha nagy mennyiségi élelmiszert kivan tarolni,
vegye ki az 0sszes fidkot a készulékbdl, és az
élelmiszert kdzvetlendl a mélyh(ité rekesz
mélyhiité polcan (vagy polcain) helyezze el.



MEGJEGYZES

o A fiokok kivételéhez el6szor vegye ki az
éleimiszereket azokbo, és dvatosan hlizza ki a
fiokokat. Ha nem igy tesz, akkor a fiékok
megsérulhetnek vagy karosodhatnak.

o A fidkok alakja kiilonbdzd lehet, a megfeleld helyre
tegye azokat.

A hémérsékletet beallitasa

Itt szabalyozhato a hiité vagy a fagyaszto
hémérséklete.
e Allitsa be a hémérsékletet a Fridge gomb
vagy a Freezer gomb megnyomasaval.
* A hdmérséklet is allithato.
—Haté: 1 °C és 7 °C kozott
—Meélyh(té: -15 °C és -23 °C kozott
o Az alapértelmezett h6mérsékletek mar be
vannak allitva.
—Hité: 3 °C
—Mélyhits: -18 °C
Az aktualis bels6 hdmérséklet az élelmiszer
allapotatol fliggéen valtozik, mivel a jelzett
beadllitott hdmeérséklet a cél hdmérséklet, nem
pedig a készulléken bellli aktualis hdmérséklet.

MEGJEGYZES

o Az alapértelmezett hémérséklet beallitasa
valtozhat a készlilék tipusanak fliggvényében.

o Az élelmiszerek optimalis tartésitasa érdekében
javasolt minden rekeszben 1 °C-kal vagy egy
szinttel névelni vagy csdkkenteni az
alapértelmezett h6mérsékletet.

o A készllék bekotését kdvetden varjon 2

vagy 3 orat,miel6tt élelmiszert helyezne bele.

e Normal klimatikus viszonyok kézétt a
jégkészitéshez a fagyasztd hémérsékletét
-18 °C-ra vagy ennél alacsonyabbra kell
beallitani.

Magas hémérséklet riasztas

Ha aramsziinet miatt a fagyaszté h6mérséklete

tulsdgosan megemelkedik, akkor villogni kezd a

fagyasztod LED lampaja és hangjelzés hallhato.

e Ennek ledllitasahoz nyomja meg a Freezer
gombot.

e Ha a hdmérséklet elég hideg, akkor a villogas
és a hangjelzés automatikusan leallnak.

e Ez a funkcio aktiv:

—Amikor a hiitészekrény be van kapcsolva.

—Amikor a fagyasztérekesz tulsagosan
felmelegszik.

—Amikor az aramsziinet tul hosszu ideig tart.

—Amikor nagy mennyiségii meleg ételt
helyeznek a fagyasztorekeszbe.

—Amikor a fagyaszt6 ajtajat tul hosszu ideig,
vagy tul gyakran hagyjak nyitva.

HU

Fresh Converter rekesz ( *)

A hltérekeszként mikddd Fresh Converter
rekesz hémérséklete egy csuszo karral
vezérelhetd @), amely az elsd rekeszben
talalhatd és mindkét iranyban elcsusztathato.
Ha hus, vagy hal tarolasa utan zdldségeket
tesz a rekeszbe, a hideg karosithatja.

4

@ Zoldségek tarolasahoz. (Ajanlott)
© Hal tarolasahoz.
@ Hus tarolasahoz.

MEGJEGYZES

e (*): Ez azt jelenti, hogy ez a funkcio a
megvasarolt modelltél fligg.

Friss zoldség fiok ( *)

A gomb mozgatasaval beallithat6 a
zbldségrekesz paratartalma @.

@ Zzoldségek tarolasahoz. (Ajanlott)
© Gyiimolcsok tarolasahoz.

MEGJEGYZES

o (*): Ez azt jelenti, hogy ez a funkcio a
megvasarolt modelltél fligg.



Elelmiszertarolo rekeszek

Elelmiszer tarolasa a
hiitészekrényben

¢ Hiit6 polc

—A hitott élelmiszerek és mas cikkek tarolasara

szolgalé polc.
— A polc magassagat a polcot egy eltérd

magassagu horonyba helyezve lehet beallitani.
—A magasabb nedvességtartalmu élelmiszereket

a polc eliilsd részén tarolja.

—A polcok tényleges szama modellenként eltérd.

o Palacktarté racs (*)

— Itt tarolhatok a magas palackok és
taroléedények.

e Lehajthato polc (¥)
—A hitott élelmiszerek és a magas cikkek
tarolasara szolgald polc.

o Friss zoldség fiok (*)
—Itt tarolhatok a zoldségek és a gyuimolcsok,
és a paraszabalyoz6 beallitasaval megdrzik
a frissességuket.

— A készulék megjelenése és alkatrészei a

modelltél fliggéen kiilénbozéek lehetnek.
e Fresh Converter rekesz (*)

—Ez egy hus, hal és zoldségek tarolasara valo
hitérekesz. A hiitérekesz hatsoé részén lévo
paratartalom szabalyozo beallitasaval segit
megdrizni a frissességet.

—Ha tébb helyre van sziiksége, a hitéterlletet
a hltérekesz fidkja nélkll is hasznalhatja.

o Mozgathaté tojastarto

—Itt tarolhatok a tojasok.

— Athelyezheti és igényének megfeleléen a
kivant helyzetben hasznalhatja. Viszont ne
hasznalja jégtaroloként, vagy ne helyezze a
hltészekrény legfels6 polcara, vagy a
zo6ldségtarolo rekeszbe.
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o Fagyaszto ajté kosar
—Kisebb csomag hitott élelmiszerek, italok
és sz6szos tartalyok tarolasara szolgalo
kosar.

» Vizadagolo tartaly (*)

—Itt térolhatd az adagoldhoz, vagy az
automatikus jégkészitéhoz sziukséges viz.
Manualis feltoltéstigényel (Csak vizvezeték
rendszerhez nem csatlakoztatott
modelleknél)

Elelmiszer tarolasa a
fagyasztoban
o Jégtalca
—Itt lehet késziteni és tarolni a jeget.
—Ha tobb helyre van sziiksége, kiveheti a
jégtalcat, vagy a jégkockatartd vodrot.
o Fagyaszto fiokja
—Ez a fagyasztott termékek hosszu tavu
tarolasara szolgal.

—Az élelmiszerek gyors lefagyasztasahoz
tegye az élelmiszert a felsé fidk bal
oldalara. Az élelmiszerek a fiokban
fagynak meg a leggyorsabban.

MEGJEGYZES

o (*) : Ez azt jelenti, hogy ez a funkci6 a
megvasarolt modelltél figg.

o Az egyéb rekeszekrdl szol6 tovabbi
informacidkhoz latogasson el az Ig.com
oldalra, és toltse le a hasznalati
kézikonyveket.



Vezérl6épanel
A tényleges ellendrz6 panel modellenként kiilonb6z6 lehet.

Vezérlépanel és funkciok

*1 Ez a funkcid csak bizonyos modelleknél all rendelkezésre.

HU

Az adott modellt 6l fligg 6en a vezéribpanel a hiitészekrény ajtajan vagy a hiitészekrény belsejében

talalhato.

'A' tipus

'B' tipus

Fridge &

| *Express Cool &—

Freezer &——

| *Express Freeze o

| Vacation &——
I *Wi-F e——

| *Lock &—

*Hold 3 seconds

Fridge &

Freezer @——
| *Express Freeze o

| Eco Friendly &—

I "Wi-Fi e——

1 “Lock @——

*Hold 3 seconds.
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‘Express Cool Vacatlon
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-18*
Freezer
| *Express Free
*Hold 3 seconds
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Express Cool Eco Frlendly
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@ Fridge
Nyomja meg ismétléd&en ezt a gombot, és valassza ki a kivant hdmérsékletet 1 °C és 7 °C kozott.
* A h{t6 alapbeallitott hémérséklete 3 °C.
@ Express Cool
Ez a funkcié nagy mennyiség élelmiszer, példaul zéldség, gylimdlcs, stb. lehGitésére alkalmas.
» Ez afunkcié minden egyes alkalommal be- és kikapcsol, ha 3 masodpercig lenyomva tartja a gombot.
© Freezer
Nyomja meg ismétiédéen ezt a gombot, és valassza ki a kivant hdmérsékletet -15 °C és -23 °C kozott.
+ A fagyaszto alapbeallitott hémérséklete -18 °C.

@ Express Freeze
Ez a funkcié nagy mennyiségi jég vagy fagyasztott élelmiszer gyors fagyasztasara szolgal.

« A funkcio 24 érara torténd aktivalasahoz nyomja meg az Express Freeze gombot. A funkcio 24 éra
elteltével automatikusan kikapcsol.
» Ez afunkcio minden egyes alkalommal be- és kikapcsol, ha 3 masodpercig lenyomva tartja a gombot.

+ Amikor ez a moéd bekapcsol, zaj keletkezhet és megemelkedhet az energiafogyasztas.

© Vacation )
Ez a funkcié akkor hasznos, ha On nyaralni megy. Amikor ez a funkcio be van kapcsolva, a hiitészekrény
hémérséklete 7°C, mig a fagyaszté hdmérséklete -15°C. Ha ez a funkcid ki van kapcsolva, a
hitészekrény és a fagyaszté hémérséklete visszaall az el6z6 hémérsékleti beallitasra.
» Ez a funkcié minden egyes alkalommal be- és kikapcsol, ha megnyomjuk a gombot.
» Ha ez a mod be van kapcsolva, csak a Lock és a Wi-Fi gombok tizemelnek, a tdbbi gomb nem tizemel.

* AzEco Friendly Uj neve Vacation .

AVIGYAZAT
+ Ha a funkcié be van kapcsolva, legyen 6vatos az olyan élelmiszerek tarolasaval kapcsolatban, melyek az
alapértelmezettnél alacsonyabb hémérsékletet igényelnek.
» Amikor hazatér, ne feledje kikapcsolni ezt a funkciot a tdbbi gomb engedélyezéséhez, és allitsa vissza a
hlGtészekrényt az azel6tti hdmérsékleti beallitasokra.
@ Wi-Fi"
Ezzel a gombbal a készuléket az otthoni Wi-Fi halézatra csatlakoztathatja. Az LG ThinQ alkalmazas
kezdeti beallitadsahoz tekintse meg az SMART FUNCTIONS opciot.
@ Lock™
Ez lezarja a gombokat az ellendrzé panelen.
» A vezérlépanel gombjainak zaroldsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a Lock gombot 3
masodpercig, amig a funkcié be nem kapcsol.
A funkci¢ kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a Lock gombot 3 masodpercig, amig a
funkcio ki nem kapcsol.

MEGJEGYZES

Az élelmiszerek optimalis tartdsitasa érdekében javasolt minden rekeszben 1 °C-kal vagy egy szinttel
novelni vagy csokkenteni az alapértelmezett h6mérsékletet.

* A megjelenitett h6mérséklet a célhdmérséklet, nem a készllékben Iévd tényleges hdmérséklet.

» Akészilék belsejében a tényleges hémérséklet a kdvetkezo tényezdktd| fligg: szobahémérséklet, az étel
mennyisége és az ajtok nyitasi gyakorisaga a késziilék helyénél. Ezen tényez6k figyelembevételével
allitsa be a hdmérsékleteket.

» A kezel6panel energiatakarékossagi okokbol automatikusan kikapcsol.

* Ha tisztitas kdzben az ujjaval, vagy a bérével barmilyen modon érinti a kezel6panelt, az igy eléhivott
funkcié bekapcsolhat.
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LG ThinQ Applikacié 2

Ez a funkcié csak a Wi-Fi-vel ellatott modellek
esetén all rendelkezésre.

Az LG ThinQ alkalmazas hasznalataval On
okostelefonjan keresztiil kommunikalhat a
készllékkel.

Kérjuk, kapcsolja ki a Mobil adatokat az
okostelefonjan.

I =»

LG ThinQ Applikacié jellemzéi 3

Csatlakoztassa okos-telefonjat a vezeték

Kommunikalhat a készllékkel egy okostelefon és nelkli Utvalasztohoz.

a kényelmes intelligens funkciok segitségével.

-» T

Smart Diagnosis

e Ha problémat észlel a késziilék hasznalata
kdzben, ez az okos diagnosztika funkcié segit a
probléma diagnosztizalasaban.

MEGJEGYZES

o A Wi-Fi kapcsolat ellenérzéséhez nézze meg,
hogy vilagit-e az 5 ikon a kezelépanelen.

A készulék csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézatokat
tamogatja. Halozati frekvencidja ellenérzéséhez,
forduljon az Internet szolgaltatéhoz, vagy
olvassa el a vezeték nélkili utvalasztd

Beallitasok

o Lehet6vé teszi a kuilbnb6zé bedllitdsok
valasztasat a készUlléken és az applikacioban.

MEGJEGYZES
o Ha lecseréli a vezeték nélkuli utvalasztojat,

Internet szolgaltatot valt vagy jelszot cserél, a
regisztralt készlléket tordlje azt az LG ThinQ
alkalmazasbol és regisztralja ujbol.

o Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasznalok felé
irdnyuld minden elézetes értesités nélkil, az
applikaciot modositjuk a készulék jobba tétele
céljabol.

o A tulajdonsagok tipusfiiggok.

LG ThinQ Applikacié hasznalata
elo6tt

1 Ellenérizze a tavolsagot a késziilék és a
vezeték nélkili utvalasztd kozott (Wi-Fi
halézat).

e Ha a tavolsag a készilék és a vezeték
nélkdli utvalasztd kozétt nagy, a jelerésség
gyenge lesz. Hosszu ideig tarthat a
regisztralas vagy a telepités sikertelen
lehet.

kézikonyvét.

Az LG ThinQ nem vallal felel6sséget semmilyen
halézati probléma vagy hiba, lizemzavar, vagy a
halézati kapcsolat gond esetén.

Amennyiben a késziilék nem tud kapcsolédni a
Wi-Fi hal6zathoz, akkor lehet, hogy tul messze
van a jeladétol (router).A Wi-Fi jel er6sségének
ndveléséhez, szerezzen be egy Wi-Fi erfsitét
(hatotavnoveldt).

A Wi-Fi kapcsolat nem jon létre vagy
megszakadhat az otthoni halozati kérnyezet
miatt.

Megtorténhet, hogy a halézati kapcsolat nem
mukddik megfeleléen az internet szolgaltatd
miatt.

Akornyezd vezeték nélklli kérnyezetben lehet,
hogy a vezeték nélkili halézati szolgaltatas
lassu.

A késziiléket nem lehet regisztralni a vezeték
nélkdli jelatvitellel felmerdilt problémak miatt,
Aramtalanitsa a készlléket, és varjon korllbelll
egy percet, miel6tt ujra probalkozna.

Ha a tlizfal engedélyezett a vezeték nélkili
Utvalasztén, kapcsolja ki a tlizfalat, vagy adjon
meg egy kivételt.
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o A vezeték nélkili halézat neve (SSID) angol
betlik és szamok kombinacioja kell legyen. (Ne
hasznaljon specialis karaktereket)

o Az okostelefon felhasznaléi felulete (Ul)
valtozhat a mobil operacios rendszere (OS) és a
gyarté fliggvényében.

e Amennyiben a router biztonsagi protokollja WEP
értékre van beallitva, meghidsulhat a kapcsolat
létrehozasa. Kérjik, valasszon masik biztonsagi
protokollt (ajanlott: WPA2) és regisztralja ismét
a terméket.

Az LG ThinQ Applikacio
telepitése

Keresse meg az LG ThinQ alkalmazast

okostelefonjan, a Google Play & Apple App

aruhazban.

o Kovesse az utasitasokat az alkalmazas
letoltéséhez és telepitéséhez.

Csatlakozas Wi-Fi halézathoz

A Wi-Fi gomb, amikor az LG ThinQ okos
alkalmazasat hasznaljak, lehet6évé teszi, hogy a
hiité csatlakozzon az otthoni Wi-Fi halézathoz. Az
Zikon jelzi a hiité csatlakozasanak a helyzetét

a halézathoz. Az ikon vilagit, amikor a hiité
csatlakozik a Wi-Fi halézathoz.

Kezdeti késziilék-regisztracio

e Futtassa az LG ThinQ alkalmazast, és
kdvesse az alkalmazas utasitasait a készllék
regisztracidjahoz.

A késziilék regisztracidja vagy masik
felhasznal6 regisztralasa

¢ Nyomja meg és tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot
3 masodpercig az ideiglenes kikapcsolashoz.
Futtassa az LG ThinQ alkalmazast, és
kdvesse az alkalmazas utasitasait a készllék
regisztraciojahoz.

MEGJEGYZES

o A Wi-Fi funkcid letiltdasahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot 3 masodpercig.
Az T ikon el fog tdnni.
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Informacidk a nyilt forraskodu
szoftverrel kapcsolatban

A forraskdd GPL, LGPL, MPL és egyéb, a
termékben talalhaté forraskdd kdzzétételére
kotelezd nyilt forraskddu licenc alatti
beszerzéséhez, valamint az 6sszes hivatkozott
licencfeltétel, szerz6i jogi kozlemény és egyéb
vonatkozé dokumentum megtekintéséhez
latogasson el a kdvetkezd oldalra:
https://opensource.lge.com.

Az LG Electronics a vonatkozo koéltségeknek
megfeleld 6sszegért (az adathordozo, a szallitas
és a kezelés koltségei) CD-ROM-on is biztositani
tudja. Onnek a nyilt forraskadot, ha irasos kérelmet
kild az opensource@Ilge.com e-mail-cimre.

Ez az ajanlat a termék utolsé szallitasat kdvetd
harom évig érvényes barki szamara, aki megkapja
ezt az informacidt.
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Megjegyzések a tisztitashoz

Ha kivesz egy polcot vagy fidékot a készulék belsejébdl, vegyen ki minden ott tarolt élelmiszert a
polcrol vagy fiokbdl a sériilések és a berendezés karosodasanak elkerllése érdekében.

—Ellenkez6 esetben az oft tarolt élelmiszerek sulya miatt sériilések veszélye all fenn.

Mikdzben a késziilék kilsé szell6zényilasait porszivéval tisztitja, hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol
az elektronikat karositod vagyesetlegesen aramutést okozo elektrosztatikus kisulések elkerilése
érdekében.

Vegye ki, és tisztitsa meg vizzel a polcokat és fiokokat, majd térdlje szarazra az elemeket
visszahelyezés el6tt.

Rendszeresen tordlje at az ajtétomitéseket puha, nedves ruhaval.

Az ajtokosarra kifolyt szennyezédéseket és foltokat tavolitsa el, mivel azok csokkenthetik a kosar
tarold képességét, és akar kart is tehetnek benne.

Tisztitas utan ellendrizze, hogy a halézati kabel nem sériilt-e meg, nem melegszik-e, és
megfeleléen van-e csatlakoztatva.

Tartsa tisztan a készllék kulsején talalhaté szell6zdnyilasokat.
—Az eltom6dott szell6zényilasok tlizveszélyesek, és a készilék meghibasodasat okozhatjak.

Amikor tisztitja a készllék belsejét vagy kiilsejét, ne tordlje le durva kefével, fogkrémmel, vagy
gyulékony anyagokkal. Ne hasznaljon gyulékony anyagokat tartalmazé tisztitoszert.

—Ez a készulék szinvesztését vagy karosodasat okozhatja.
—Gyulékony anyagok, pl. alkoholok (etanol, metanol, izopropil-alkohol, izobutil-alkohol, stb.), higito,
fehérité, benzol, gyulékony folyadék, koptato, stb.

A készulék kllsejéhez hasznaljon egy tiszta szivacsot vagy puha ruhat és meleg vizben feloldott
kiméld tisztitdszert. Ne hasznaljon suroldszereket vagy agressziv tisztitdszereket. Torolje szarazra
egy puha ruhaval.

Soha ne tisztitja a polcokat vagy fiokokat mosogatdgépben.

—Az alkatrészek hé hatasara deformalédhatnak.

Tisztitsa meg rendszeresen azokat a fellleteket, amelyek kapcsolatba kerilhetnek élelmiszerekkel
és lefolyorendszerekkel.

Ha a készilék fel van szerelve LED lampaval, ne tavolitsa el a lampa burkolatat és a LED lampat
javitas vagy szervizelés érdekében. Tovabbi informacidért Iépjen kapcsolatba az LG Electronics
vevészolgalataval.

A régi késziilék artalmatlanitasa

o A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket a haztartasi hulladéktol
elkuloénitve kell begydijteni, a jogszabalyok altal kijelolt médon és helyen.
o Régi készilékeinek megfeleld leselejtezése segithet megel6zni az esetleges
egészségre vagy kornyezetre artalmas hatasokat.
e Ha tovabbi informaciéra van sziiksége régi késziilékeinek leselejtezésével
L kapcsolatban, 1épjen kapcsolatba vellink a szelektalok.hu oldalon, ahol
tajékoztatjuk Ont visszavételi, atvételi, gy(ijtési és kezelési kdtelezettségeinkrél.
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UZEMBE HELYEZES HU

Ugyfélszolgalat és szerviz
Vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics Ugyfélinformaciés kdzpontjaval.

¢ Ha informaciot szeretne kapni az LG hivatalos szervizkézpontjarodl, keresse fel weboldalunkat
a www.lg.com cimen.

o A készlilék szétszerelését, javitasat vagy atalakitasat kizardlag a hivatalos LG szervizk6zpont
képzett szakemberei végezhetik.

o A hiitékészulék minimalis garancialis id6szaka 24 hénap.

o Potalkatrészek vasarlasahoz vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics tgyfélinformacios
kdézpontjaval, vagy latogasson el a www.lg.com weboldalra.

e Az EU 2019/2019 rendeletben hivatkozott potalkatrészek 7 évig elérheték (csak az ajtétomitések
érhetok el 10 évig).

MEGJEGYZES

o A készllék energiahatékonysagara vonatkozé tovabbi tajékoztatasért latogasson el a https://
ec.europa.eu weboldalra, és keressen a modellnévre (2021. marcius 1-jétél érvényes).

e A 2021. marcius 1-jétél érvényes EU 2019/2019 rendelet az EU 2019/2016 rendelettel
kapcsolodik az energiahatékonysagi osztalyokhoz.

e Olvassa be a készillékhez mellékelt energiacimkén talalhatd QR-kodot, amely internetes linket
biztosit a készllék teljesitményével kapcsolatos informaciokhoz az EU EPREL adatbazisban.
Tartsa meg az energiacimkét és a készulékhez kapott 6sszes tdbbi dokumentumot
referenciaként (2021. marcius 1-jétél érvényes).

e A modellnév megtalalhato a készllék mindsitési cimkéjén.

o A termékben egy ,G” energiahatékonysagi osztalyba sorolt fényforras talalhato.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA o

Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi
o danni imprevisti dovuti all’'uso errato e non sicuro
dell’elettrodomestico.

Le istruzioni sono riportate con le diciture “AVVERTENZA”

e “ATTENZIONE”, come descritto di seguito.

A Questo simbolo indica operazioni o condizioni
pericolose. Consultare con la massima attenzione il
testo riportato assieme a questo simbolo e attenersi alle
istruzioni per evitare rischi.

A AVVERTENZA

Indica che il mancato rispetto delle istruzioni pué provocare
lesioni personali gravi o fatali.

A\ ATTENZIONE

Indica che il mancato rispetto delle istruzioni pué provocare
lievi lesioni personali o danni all'elettrodomestico.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di esplosioni, incendi, scosse
elettriche, ustioni o lesioni personali anche fatali, quando si
utilizza I’elettrodomestico é indispensabile attenersi alle
seguenti precauzioni basilari per la sicurezza. Tenere a
mente inoltre quanto segue:

Bambini nell'ambiente domestico

*Questo elettrodomestico non & destinato all’'utilizzo da parte di
bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte,
e persone prive di esperienza e competenza, se non sotto
sorveglianza a meno che non sia stato loro spiegato I'uso corretto
dell’elettrodomestico, descrivendone i relativi pericoli. | bambini
devono essere controllati per impedire che giochino con
I'elettrodomestico.

«Se il dispositivo & dotato di una serratura (disponibile solo su
alcuni modelli), tenere la chiave fuori dalla portata dei bambini.




Per I'utilizzo in Europa:

¢ Questo elettrodomestico pud essere adoperato da bambini di
almeno 8 anni di eta, da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, e da persone prive di esperienza sotto sorveglianza,
solo se e stato spiegato l'uso corretto dell'elettrodomestico e
descrivendone i relativi pericoli. con I'elettrodomestico. La pulizia e
la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza la
supervisione degli adulti.

¢ | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli apparecchi
di refrigerazione.

Installazione

o/ ’elettrodomestico deve essere sempre trasportato da due o piu
persone che lo tengono saldamente.

eAccertarsi che la presa elettrica sia correttamente messa a terra e
che lo spinotto di terra del cavo di alimentazione non sia
danneggiato o rimosso dalla spina di alimentazione. Per ulteriori
dettagli sul collegamento a terra, rivolgersi a un Centro di
assistenza clienti LG Electronics.

eQuesto apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
conduttore di messa a terra e spina di messa a terra. La spina di
alimentazione deve essere inserita in un’idonea presa elettrica
installata e collegata a terra in conformita alle normative e ai
regolamenti locali.

eSe il cavo di alimentazione € danneggiato o la presa elettrica &
allentata, non utilizzare il cavo di alimentazione e contattare un
centro di assistenza autorizzato.

eNon inserire la spina del dispositivo in un adattatore multi-spina
che non disponga di un cavo di alimentazione (montato).

eNon modificare o prolungare il cavo di alimentazione.

e|'apparecchio deve essere collegato a una linea elettrica dedicata,
protetta separatamente.

eNon utilizzare una multi-spina che non sia messa correttamente a
massa (portatile). In caso si utilizzi una multi-spina messa a
massa in maniera corretta (portatile), utilizzare la multi-spina con
la potenza nominale dell’alimentazione attuale o superiore, e
usare tale multi-spina unicamente per il presente dispositivo.

eInstallare I'apparecchio in un luogo dove risulti agevole scollegare
la spina di alimentazione.

eFare attenzione a non puntare la spina di alimentazione verso
I'alto ed evitare che I'apparecchio appoggi contro la spina di
alimentazione.

eInstallare I'apparecchio su un pavimento solido e piano.




eNon installare I'apparecchio in un luogo umido e polveroso. Non
installare o conservare I’apf)arecchio In aree esterne o esposte a
condizioni climatiche quali luce solare diretta, vento, pioggia o
temperature inferiori allo zero.

eNon esporre I'elettrodomestico alla luce solare diretta o al calore
generato da elementi riscaldanti, come stufe o termosifoni.

eFare attenzione a non lasciare esposta la parte posteriore
dell’apparecchio durante l'installazione.

eIn fase di montaggio o smontaggio, fare attenzione a non lasciar
cadere lo sportello dell’apparecchio.

eIn fase di montaggio o smontaggio dello sportello dell'apparecchio,
fare attenzione a non schiacciare o danneggiare il cavo di
alimentazione.

eNon collegare un adattatore o altri accessori alla presa di
alimentazione.

Uso

eNon utilizzare I'apparecchio per scopi diversi dalla conservazione
degli alimenti in ambienti domestici (es. per lo stoccaggio di
materiale sanitario o sperimentale o per spedizione).

eScollegare la spina di alimentazione durante un forte temporale o
in caso di fulmini, oppure se I'apparecchio non viene utilizzato per
un periodo di tempo prolungato.

eNon toccare la spina di alimentazione o i comandi dell’apparecchio
con le mani bagnate.

eNon piegare eccessivamente il cavo di alimentazione e non
collocare oggetti pesanti su di esso.

eQualora penetrasse acqua nelle parti elettriche deII’agparecchio,
scollegare la spina di alimentazione e contattare un Centro di
assistenza clienti LG Electronics.

eNon inserire le mani né oggetti metallici all'interno della zona che
emette aria fredda, nel coperchio o nella griglia di dissipazione del
calore nella parte posteriore dell’apparecchio.

eNon esercitare una forza o un impatto eccessivi sul coperchio
posteriore dell’apparecchio.

eImpedire agli animali domestici di entrare nell’elettrodomestico.

eQuando si apre o si chiude lo sportello dell’elettrodomestico,

accertarsi che non vi siano bambini nelle vicinanze. Lo sportello
potrebbe colpire un bambino provocandogli lesioni personali.




eEvitare che bambini rimangano intrappolati all'interno
dell'apparecchio. Un bambino intrappolato all’interno
dell’apparecchio potrebbe soffocare.

eNon posizionare sull’elettrodomestico oggetti pesanti o fragili,
contenitori pieni di liquido, oggetti infiammabili (es. candele,
lampade ecc.), o dispositivi per il riscaldamento (es. stufe,
caloriferi, ecc.).

eIn caso di perdite di gas (isobutano, propano, gas naturale ecc.),
non toccare I'elettrodomestico né la spina e arieggiare
immediatamente 'ambiente. Questo elettrodomestico utilizza un
as refrigerante (isobutano,R600a). Anche se la quantita di gas &
Imitata, si tratta comunque di un gas combustibile. Eventual
perdite di gas durante il trasporto, I'installazione o I'uso
dell’elettrodomestico potrebbero provocare incendi, esplosioni o
lesioni personali in caso di generazione di scintille.

eNon utilizzare né conservare sostanze inflammabili o combustibili
(etere, benzene, alcol, sostanze chimiche, GPL, spray
combustibili, insetticidi, deodoranti per 'ambiente, cosmetici, ecc.)
in prossimita dell’apparecchio.

eSe si rilevano rumori o odori anomali o fumo provenienti
dall’apparecchio, staccare immediatamente la spina di
alimentazione e contattare un Centro di assistenza clienti LG
Electronics.

eRiempire la macchina del ghiaccio o I'erogatore solo con acqua
potabile.
eNon danneggiare il circuito refrigerante.

eNon collocare apparecchi elettronici (a esempio stufe o telefoni
cellulari) all'interno dell’apparecchio.

Manutenzione

eScollegare il cavo di alimentazione prima di pulire I'apparecchio o
di sostituire la lampada interna (se presente).

*Collegare saldamente la spina di alimentazione nella presa
elettrica dopo aver eliminato completamente I'eventuale presenza
di umidita e polvere.

*Non scollegare I'apparecchio tirando il cavo di alimentazione.
Afferrare saldamente la spina di alimentazione ed estrarla dalla
presa elettrica.

eNon spruzzare acqua o sostanze inflammabili (dentifricio, alcool,
diluente, benzene, liquidi infiammabili, materiale abrasivo, ecc.)
allinterno o all’esterno dell’elettrodomestico per pulirlo.




eNon pulire I'apparecchio con spazzole, stracci o spugne con
superfici ruvide o di materiale metallico.

ele operazioni di smontaggio, riparazione o modifica
dell’apparecchio sono riservate esclusivamente al personale
tecnico autorizzato da LG Electronics. Se I'apparecchio viene
spostato e installato in un altro luogo, rivolgersi a un Centro di
assistenza clienti LG Electronics.

eNon utilizzare un asciugacapelli per asciugare l'interno
dell'apparecchio e non collocare una candela dentro
all’'apparecchio per eliminare gli odori.

ePer accelerare il processo di sbrinamento non adoperare mezzi
meccanici o di altro tipo.

Smaltimento

*Quando si smaltisce I'apparecchio, rimuovere la guarnizione dello
sportello lasciando i ripiani e i cestelli al loro posto, e tenere i
bambini lontani dall’apparecchio.

eSmaltire tutti i materiali di imballaggio (es. sacchetti di plastica e
polistirolo) tenendo lontani i bambini. | materiali di imballaggio
possono provocare soffocamento.

Sicurezza tecnica

eLe feritoie di ventilazione nell'involucro dell’elettrodomestico o
nella struttura interna devono essere sempre mantenute pulite e
prive di ostruzioni.

eNon utilizzare dispositivi elettrici all'interno del frigorifero.

ell gas refrigerante e isolante utilizzato nell’elettrodomestico
richiede procedure di smaltimento speciali. Prima di smaltire
I'elettrodomestico, consultare un rappresentante dell’assistenza o
una persona qualificata.

eEventuali fuoriuscite di refrigerante dai tubi potrebbero innescare
incendi o provocare un’esplosione.

elLa ci]uantité di refrigerante dell’elettrodomestico & riportata sulla
targhetta di identificazione collocata all'interno
dell’elettrodomestico.

eNon accendere mai un elettrodomestico che mostra segni di
danni. In caso di dubbi, rivolgersi al rivenditore.

*Questo apparecchio € esclusivamente progettato per l'uso in
ambienti domestici e applicazioni simili. Non deve essere utilizzato
per scopi commerciali o di ristorazione, né in applicazioni mobili,
ad esempio una roulotte o un’imbarcazione.

*Questo elettrodomestico di refrigerazione non é destinato all'uso

come apparecchio integrato.




-

eIn questo elettrodomestico non devono essere conservate
sostanze esplosive, per esempio contenitori di aerosol con
propellente infiammabile.

Rischio di incendio e materiali infiammabili

Questo simbolo avvisa di materiali infiammabili che
possono accendersi e provocare un incendio se non Vi Si
presta attenzione.

¢ Questo elettrodomestico contiene un quantitativo limitato di
refrigerante isobutano (R600a), ma & anche combustibile. In fase
di trasporto e installazione dell'elettrodomestico, occorre particolare
attenzione a non danneggiare i componenti del circuito refrigerante.

e In caso di perdite, tenere lontane fiamme libere o potenziali fonti
di innesco di incendi e arieggiare per vari minuti I'ambiente in cui &
installato I'elettrodomestico. Per evitare la generazione di miscele
di gas infammabili in caso di perdite del circuito del refrigerante,
le dimensioni dell'ambiente in cui viene utilizzato |'elettrodomestico
devono essere adeguate alla quantita di refrigerante adoperato. Per
ogni 8 grammi di refrigerante R600a contenuti nell'elettrodomestico
occorre un metro quadro di spazio.

¢ Quando si posiziona I'elettrodomestico, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non resti intrappolato e non si danneggi.

o Non utilizzare prese multiple o alimentatori portatili sul retro
dell’elettrodomestico.

A\ ATTENZIONE

Per ridurre il rischio di lesioni personali lievi,
malfunzionamenti o danni al prodotto o ai beni durante I'uso
dell'elettrodomestico, attenersi alle precauzioni basilari, ad
esempio:

Installazione

eDurante il trasporto, non inclinare I'apparecchio per spingerlo o
tirarlo.

eAssicurarsi di non schiacciare parti del corpo come mani o piedi
quando si sposta I'elettrodomestico.




Uso

eNon toccare alimenti congelati o le parti metalliche nello
scomparto del congelatore con le mani bagnate o umide poiché
potrebbero rimanere congelate.

eNon collocare contenitori in vetro, bottiglie o lattine (soprattutto
quelle contenenti bibite gassate) nel congelatore, sugli scaffali o
nel cassetto del ghiaccio, in quanto sarebbero esposti a
temperature sotto lo zero.

ol vetro temperato sul lato frontale dello sportello del dispositivo e i
ripiani possono subire danni da impatto. Qualora si rompessero,
non toccare i cocci con le mani.

eNon aggrapparsi e non arrampicarsi sullo sportello . .
dell'apparecchio, sui vani di conservazione degli alimenti o sui
ripiani.

eNon conservare una quantita eccessiva di bottiglie d'acqua o
contenitori per contorni nei cestelli dello sportello.

eEvitare che animali mordano il cavo di alimentazione o il tubo
dellacqua.

eNon aprire o chiudere lo sportello dell’apparecchio con troppa
forza.

e|n caso di danni o malfunzionamenti.della cerniera dello sportello,
non adoperare I'elettrodomestico e rivolgersi a un centro
assistenza LG Electronics.

eNon pulire i ripiani o coperchi di vetro con acqua calda mentre
sono freddi.

eNon mangiare alimenti congelati subito dopo averli estratti dal
congelatore.

eAssicurarsi di non schiacciare mani o piedi nell'aprire o chiudere
lo sportello dell’elettrodomestico.

Manutenzione
eNon inserire i ripiani al contrario. Potrebbero cadere.

ePer eliminare la brina dall'apparecchio, rivolgersi a un Centro di
assistenza clienti LG Electronics.




INSTALLAZIONE

Dimensioni e distanze
Una distanza troppo ravvicinata con gli oggetti vicini potrebbe risultare nella diminuzione della

capacita di congelamento e in un aumento dei consumi di elettricita. Predisporre una distanza pari

ad almeno 50 mm con ogni muro adiacente, in fase di installazione.

(/A/‘
B {UYUuUt—
EF G H EF G H
B =,
Y % | |
\C
N ® o
Dimensioni [mm]
Maniglia a tasca Maniglia a barre Maniglia a tasca Maniglia a barre
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
NOTA

¢ Le misure nella tabella sopra sono approssimative.

Temperatura ambiente

o | 'elettrodomestico € stato progettato per il funzionamento in una gamma limitata di temperature
ambiente, a seconda delle zone climatiche.

o Le temperature interne potrebbero essere alterate dalla posizione dell’elettrodomestico, dalla
temperatura ambiente, dalla frequenza con la quale si apre lo sportello e cosi via.

e La classe climatica é riportata sulla targa dati.

Classe climatica

Intervallo della temperatura ambiente °C

SN (Temperata Estesa) +10 - +32
N (Temperata) +16 - +32
ST (Subtropicale) +16 - +38

+16 - +43 / +10 - +43*

T (Tropicale)
*Australia, India, Kenya
NOTA

Gli elettrodomestici di classe da SN a T dovrebbero essere utilizzati a una temperatura ambiente
compresa trai 10°C e i 43°C.
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Note per l'uso

e Tenere presente che puo formarsi della brina
se lo sportello non & completamente chiuso,
se l'umidita & elevata nella stagione estiva o
se lo sportello del congelatore viene aperto
frequentemente.

o Accertarsi che vi sia sufficiente spazio tra gli
alimenti conservati sul ripiano o nel cestello
nello sportello per consentire la completa
chiusura dello sportello.

e Aprire lo sportello per lunghi periodi di tempo
puo causare un aumento significativo della

temperatura negli scomparti dell’elettrodomestico.

o Se I'apparecchio di refrigerazione viene lasciato
vuoto per lunghi periodi di tempo, spegnerlo,
sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e lasciare lo
sportello aperto per impedire lo sviluppo di
muffa al suo interno.

Suggerimenti per il risparmio
energetico

o Accertarsi che vi sia sufficiente spazio tra gl
alimenti conservati. Cid consente una
circolazione uniforme dell'aria fredda,
riducendo i consumi energetici.

e Conservare gli alimenti caldi solo dopo che si
sono raffreddati per evitare la formazione di
condensa o brina.

e Se si conservano alimenti nel congelatore,
impostare la temperatura del congelatore a
una temperatura inferiore a quella indicata
sull'alimento.

e Non collocare alimenti in prossimita del
sensore di temperatura del frigorifero.
Lasciare una distanza di almeno 3 cm dal
sensore.

e Si noti che un aumento di temperatura dopo
lo sbrinamento ha un intervallo consentito
nelle specifiche dell’elettrodomestico. Se si
desidera ridurre al minimo l'impatto che
questo pud avere sulla conservazione degli
alimenti a causa di un aumento di
temperatura, sigillare o avvolgere gli alimenti
immagazzinati in piu strati.

e La modalita di sbrinamento automatico
nell'elettrodomestico fa in modo di evitare la
formazione di accumuli di ghiaccio nelle
condizioni operative standard.

e Per un uso piu efficiente dell'energia,
conservare tutte le parti interne (ad es.
cestini delle porte, cassetti e ripiani) nella loro
posizione originale.

o Non impostare la temperatura dell’
elettrodomestico a valori piu bassi del
necessario.

__uso NN

Conservazione efficace degli alimenti

e Conservare gli alimenti congelati o raffreddati
in contenitori sigillati.

e Prima di introdurre alimenti nell'apparecchio,
controllare la data di scadenza e I'etichetta
riportante le istruzioni per la conservazione.

¢ Non conservare per lunghi periodi alimenti
che si deteriorano facilmente a basse
temperature.

o Collocare gli alimenti congelati o refrigerati
nel frigorifero subito dopo I'acquisto.Non
ricongelare alimenti che sono gia stati
scongelati completamente. Il ricongelamento
di alimenti che sono gia stati scongelati
completamente ne altera il gusto e le
proprieta nutritive.

e Conservare pesce e carne crudi in contenitori
adatti nel frigorifero, cosi che non siano in
contatto con altro cibo o non vi gocciolino
sopra.

* Non avvolgere e conservare le verdure nella
carta di giornale. | materiali di stampa della
carta di giornale o altri corpi estranei
potrebbero macchiare e contaminare gli
alimenti.

* Non riempire eccessivamente
I'elettrodomestico. Se I'elettrodomestico &
troppo pieno, I'aria fredda non circola
adeguatamente.

e Se si imposta una temperatura troppo bassa,
gli alimenti si congelano. Non impostare una
temperatura inferiore a quella necessaria per
la corretta conservazione degli alimenti.

e Per avere ulteriore spazio € possibile rimuovere
portabottiglie, scomparto uova, vaschetta del
ghiaccio e cassetto convertitore fresco.

e Gli alimenti possono congelare o deteriorarsi
se conservati ad una temperatura errata.

e Impostare il frigorifero alla temperatura
corretta per gli alimenti conservati.

Massima capacita di congelamento

e La funzione Express Freeze imposta il
congelatore alla sua massima capacita di
congelamento. Generalmente questo richiede
24 ore e si spegne automaticamente.

e Se € necessario usare la massima capacita di
congelamento, Express Freeze deve essere
acceso per sette ore prima di riporre il
prodotto fresco nello scomparto
del congelatore.

Congelare la massima quantita

di cibo

e Per migliorare la circolazione dell'aria, inserire
tutti i cassetti.

o Se dovesse essere necessario conservare
grandi quantita di alimenti, tutti i cassetti del
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congelatore potranno essere estratti
dall'elettrodomestico e gli alimenti potranno
quindi essere impilati direttamente sul ripiano
(o sui ripiani) del congelatore.

NOTA
Per rimuovere i cassetti, imuovere prima il

. Cibo e poi tirare i cassetti con cautela. Fare

altrimenti puo causare lesioni o danni ai cassetti.

| cassetti possono essere di forma differente,
o Per cui occorre particolare attenzione per
inserirli nella posizione corretta.
Impostazione della temperatura
Consente di impostare la temperatura del
frigorifero o del congelatore.
o Premere il tasto Fridge o il tasto Freezer per
regolare la temperatura.
e La temperatura pud essere regolata.
—Frigorifero: da 1 °C a7 °C
—Congelatore: da -15 °C a -23 °C
e La temperatura iniziale & impostata.
—Frigorifero: 3 °C - Congelatore: -18°C
La temperatura interna effettiva varia a
seconda dello stato degli alimenti, per cui
I'impostazione della temperatura indicata
corrisponde a quella desiderata e non a quella
effettiva nell'elettrodomestico.

NOTA

o L'impostazione predefinita della temperatura
puo variare a seconda del tipo di
elettrodomestico.

® Per una conservazione ottimale degli alimenti,
si consiglia di aumentare o diminuire di 1 °C o
di un livello rispetto alla temperatura predefinita
per ogni scomparto.

¢ Una volta collegato I'elettrodomestico alla
presa, prima di conservare gli alimenti
attendere 2 o 3 ore.

e Per la produzione di ghiaccio in climi normali,
le temperature del congelatore dovrebbero
essere impostate a -18°C o inferiori.

Allarme alta temperatura
Quando la temperatura del frigorifero diventa
troppo alta per via di interruzioni di corrente, la
lampada a LED della temperatura del frigorifero
lampeggia e suona un allarme.
Premere il tasto Freezer per interromperlo.
Se la temperatura ¢ sufficientemente fredda,
il lampeggiamento e I'allarme
s’interromperanno automaticamente.
Questa funzione si attiva:
—Quando si accende il frigorifero.
—Quando lo scomparto del congelatore
diventa troppo caldo.
—Quando c’é un’interruzione di corrente che
dura per un lungo periodo di tempo.
—Quando grandi quantita di cibo caldo
vengono posizionate nello scomparto del
congelatore.
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—Quando lo sportello del congelatore viene
lasciato aperto per troppo tempo o troppo
frequentemente.

Convertitore fresco ( *)

Come scomparto di raffreddamento, la
temperatura nel convertitore fresco puo essere
controllata facendo scorrere a destra o a
sinistra la leva @ posizionata di fronte allo
scomparto.

Quando si conservano verdure dopo aver
impostato Carne o Pesce, potrebbero verificarsi
lesioni da freddo.

@ per conservare verdura.(Consigliato)
© per conservare pesce.

@ per conservare carne.

NOTA

o ( *): significa che questa funzione varia a
seconda del modello acquistato.

Cassetto per verdure fresche ( *)

E possibile regolare I'umidita dello scomparto
per le verdure spostando la manopola (‘)

@ per conservare verdura.(Consigliato)
© per conservare frutta.
NOTA

e ( *): significa che questa funzione varia a
seconda del modello acquistato.



Scomparti per la conservazione
degli alimenti

Conservazione degli alimenti nel
vano frigorifero

» Ripiano del frigorifero

—E il posto dove si conservano gli alimenti
refrigerati o altro.

—L'altezza dello scaffale puo essere regolata
inserendo lo scaffale in un'altra scanalataura
ad un'altezza differente.

—Conservare gli alimenti con elevato contenuto
di umidita nella parte anteriore del ripiano.

— Il numero effettivo di ripiani varia a seconda
del modello.

o Portabottiglie (*)

—E il posto dove si conservano bottiglie alte
per bevande o contenitori.

» Scaffale pieghevole (*)

—E il posto dove si conservano gli alimenti
refrigerati o articoli alti..

e Cassetto per verdure fresche (*)

—E il posto dove si conservano frutta e verdura
per mantenerne la freschezza regolando
'umidita.

—L’aspetto o i componenti dell'apparecchio
possono differire a seconda del modello.

e Convertitore fresco (*)

—Come scomparto di raffreddamento, & il posto
in cui si conservano carne, pesce e verdure.
Aiuta a mantenere la freschezza regolando
'umidita tramite dispositivo situato sul retro
dello scomparto del frigo.

—Per avere piu spazio, € possibile usare la zona

di raffreddamento senza il cassetto dello a
hiitérekesz fidkja nélkil is hasznalhatja
scomparto di raffreddamento.

e Contenitore portauova rimovibile
—E il posto dove si conservano le uova.
—E possibile rimuoverlo e usarlo nella posizione
che si desidera, come necessario. Tuttavia,
non utilizzarlo come contenitore del ghiaccio,

né posizionarlo sul ripiano alto del frigo o nel
cassetto della verdura.

o Cestello nello sportello del frigorifero

—Serve alla conservazione di piccole
confezioni di alimenti refrigerati, bevande
e contenitori di sughi.

» Serbatoio dell’erogatore d’acqua (*)

—E il posto dove si conserva 'acqua per
rifornire I'erogatore o il fabbricatore
automatico di ghiaccio. Deve essere
riempito manualmente. (Solo modelli
senza allaccio alla rete idrica)

Conservazione degli alimenti nel
vano congelatore

o Vaschetta per il ghiaccio

—Serve alla produzione e alla
conservazione del ghiaccio.

—Per creare piu spazio, € possibile
rimuovere la vaschetta per il ghiaccio o il
cestello per il ghiaccio.

o Cassetto del congelatore

—Serve alla conservazione a lungo termine
di alimenti congelati.

—Per congelare rapidamente i prodotti
alimentari, conserva il cibo sul lato sinistro
del cassetto superiore. | prodotti alimentari
congeleranno piu rapidamente nella zona.

NOTA

¢ (*) : significa che questa funzione varia a
seconda del modello acquistato.

e Per ulteriori informazioni sugli altri vani,
visitare Ig.com e scaricare i manuali
dell'utente.



Pannello di controllo
Il pannello di controllo pud essere diverso da un modello all'altro.

Pannello di controllo e funzioni
*1 Questa funzione ¢é disponibile solo su alcuni modelli.

A seconda del modello, il pannello di controllo si pud trovare sullo sportello del frigo o all'interno del frigo.

Tipo A
-'°C
—
e
0t
ridge ¢ @
| *Express Cool F—e 8 3¢
o Freezer Fridge
Freezer %—9 | “Express Freeze\ ‘ “Express Co:\ Vacatlon
| *Express Freeze F49 *Hold 3 seconds @
| Vacation ———@ $ é é $ g
I wifi ——@
I ok o—@
*Hold 3 seconds
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| *Express Cool &— a8 3¢
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Freezer ng | *Express Freezle\ “Express CON Eco Fnendly
| *Express Freeze F40 *Hold 3 seconds @
| EcoFriendy e——@ é é é & é
*Wi-Fi R—@
1 Lok o—@
*Hold 3 seconds




@ Fridge
Premere ripetutamente questo pulsante per selezionare una temperatura desiderata tra 1 °C e 7 °C.
+ La temperatura predefinita del frigorifero € di 3°C.
@ Express Cool
Questa funzione raffredda velocemente una grande quantita di cibo quali verdure, frutta, ecc.
+ La funzione si attiva e si disattiva ogni volta che si preme il pulsante per 3 secondi.
© Freezer
Premere ripetutamente questo pulsante per selezionar e una temperatura desiderata tra-15 °C e -23 °C.
» Latemperatura predefinita del congelatore & di -18°C.
O Express Freeze
Questa funzione consente di congelare rapidamente grossi quantitativi di ghiaccio o alimenti.
» Premere il pulsante Express Freeze per attivare la funzione per 24 ore. La funzione si spegne
automaticamente dopo 24 ore.
+ La funzione si attiva e si disattiva ogni volta che si preme il pulsante per 3 secondi.
* Quando questa modalita & attiva, potrebbe creare del rumore e il consumo di energia potrebbe
aumentare.
© Vacation
Questa funzione & utile quando si € in vacanza. Quando questa funzione ¢ attiva, la temperatura del
frigo & di 7°C e la temperatura del congelatore di -15°C. Quando questa funzione & disattivata, la
temperatura del frigo e del congelatore torna alle impostazioni precedenti.
» La funzione si attiva e si disattiva ogni volta che si preme il pulsante.
» Quando questa modalita & atti va, gli altri pulsanti non funzionano, ad eccezione dei pulsanti Lock e
Wi-Fi.
» Eco Friendly é stato rinominato Vacation .

A ATTENZIONE

» Quando questa funzione ¢ attiva, fare attenzione a conservare alimenti che richiedono una temperatura
inferiore alla temperatura predefinita.

» Quando si torna a casa, ricordarsi di spegnere questa funzione per sbloccare gli altri pulsanti e riportare
il frigorifero alle impostazioni di temperatura precedenti.
@ Wi-Fi'
Questo pulsante consente al dispositivo di connettersi a una rete Wi-Fi domestica. Fare riferimento a
SMART FUNCTIONS per informazioni sulla configurazione iniziale dell'applicazione LG ThinQ.
@ Lock™
Consente di bloccare i pulsanti del pannello di controllo.
» Per bloccare i pulsanti del pannello di controllo, tenere premuto il pulsante Lock per 3 secondi fino
all'attivazione della funzione.
+ Per disabilitare la funzione, tenere premuto il pulsante Lock per 3 secondi fino a quando la funzione
non viene disattivata.

NOTA

» Peruna conservazione ottimale degli alimenti, si consiglia di aumentare o diminuire di 1 °C o di un livello
rispetto alla temperatura predefinita per ogni scomparto.

» Latemperatura visualizzata & quella target e non la temperatura effettiva all'interno dell'apparecchio.

+ La temperatura effettiva all'interno dell'apparecchio dipende dai seguenti fattori: temperatura
ambiente, quantita di cibo e frequenza di apertura degli sportelli, ubicazione dell’apparecchio.
Impostare le temperature considerando questi fattori.

|l pannello di controllo si spegne automaticamente per risparmiare energia.

* Quando si tocca il pannello di controllo per pulirlo, un qualunque contatto con dita o pelle potrebbe
attivare un pulsante e la relativa funzione.

15



Applicazione LG ThinQ

Questa caratteristica & disponibile solo sui modelli
con Wi-Fi.

L'applicazione LG ThinQ permette di comunicare
con l'elettrodomestico tramite uno smartphone.

Caratteristiche dell’applicazione
LG ThinQ

E possibile comunicare con I'elettrodomestico da

uno smartphone usando le comode funzioni smart.

Smart Diagnosis

e Se si riscontra un problema durante I'uso
dell’elettrodomestico, questa funzione smart
diagnosis aiutera a diagnosticare il problema.

Impostazioni

¢ Consente di impostare varie opzioni
sull'elettrodomestico e nell’applicazione.

NOTA

¢ Se si madifica il router wireless, il provider
di servizi Internet o la password, eliminare
il dispositivo registrato dall'applicazione

LG ThinQ ed eseguire di nuovo la registrazione.

o L'applicazione € soggetta a modifiche senza
preavviso, a scopo di miglioramento del
prodotto.

e Le caratteristiche possono variare in base al
modello.

Prima di utilizzare I'applicazione
LG ThinQ

1 Controllare la distanza tra il dispositivo e il
router wireless (rete Wi-Fi).

¢ Se la distanza tra il dispositivo e il router
fosse eccessiva, la potenza del segnale
si indebolirebbe. Potrebbe volerci quindi
molto tempo per effettuare la registrazione
o l'installazione potrebbe non andare a
buon fine.
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FUNZIONI SMART T

2 Disattivare la Connessione dati o i Dati
cellulare dal proprio smartphone.

I =»

3 Collegare lo smartphone al router wireless.

=~

-» T

NOTA

Per verificare il collegamento Wi-Fi, controllare
che licona § sul pannello di controllo sia
illuminata.

Il dispositivo supporta soltanto reti Wi-Fia 2,4
GHz. Per controllare la frequenza della propria
rete, &€ necessario contattare il provider di servizi
internet o fare riferimento al proprio manuale per
il router wireless.

LG ThinQ non & responsabile di eventuali
problemi relativi alla connessione di rete né di
guasti, malfunzionamenti o errori causati dalla
connessione di rete.

In caso di problemi di connessione
dell'elettrodomestico alla rete Wi-Fi, & possibile
che I'elettrodomestico sia troppo distante dal
router. Acquistare un ripetitore Wi-Fi (range
extender) per aumentare l'intensita del segnale
Wi-Fi.

e La connessione Wi-Fi potrebbe non avvenire o
potrebbe interrompersi a causa dell'ambiente
della rete domestica.

e La connessione di rete potrebbe non funzionare
correttamente a seconda del fornitore del
servizio Internet.

L'ambiente wireless circostante potrebbe
causare rallentamenti nel servizio di rete
wireless.

Il dispositivo non puo essere registrato a
causa di problemi con la trasmissione del
segnale wireless. Disconnettere il dispositivo e
aspettare per circa un minuto prima di provare
nuovamente.



o Se il firewall sul router wireless € attivo,
disattivarlo o aggiungere una eccezione.

e |l nome della rete wireless (SSID) dovrebbe
essere una combinazione di lettere inglesi e
numeri. (Non utilizzare caratteri speciali)

L'interfaccia utente smartphone (IU) pud variare
a seconda del sistema operativo mobile (OS) e
del produttore.

Se il protocollo di sicurezza del router &
impostato su WEP, potrebbe non essere
possibile impostare la rete. Cambiare il
protocollo (WPAZ2 ¢ quello consigliato) e
registrare nuovamente il prodotto.

Installazione dell’applicazione LG
ThinQ

Cercare l'applicazione LG ThinQ per smartphone

su Google Play & Apple App Store.

e Seguire le istruzioni per scaricare e installare
I'applicazione.

Collegamento al Wi-Fi

Il pulsante Wi-Fi, impostato con 'applicazione

LG ThinQ, consente all'apparecchio di collegarsi
alla rete Wi-Fi casalinga. L'icona 5 mostra lo stato
della connessione dell’elettrodomestico alla rete.
L’icona si illumina quando I'elettrodomestico si
collega alla rete Wi-Fi.

Registrazione iniziale del prodotto

o Avviare I'applicazione LG ThinQ e seguire
le istruzioni all'interno dell'applicazione per
effettuare la registrazione.

Registrare nuovamente il prodotto o
registrare un altro utente

e Premere e tenere premuto il pulsante Wi-Fi per
3 secondi, per spegnerlo temporaneamente.
Avviare I'applicazione LG ThinQ e seguire
le istruzioni all'interno dell’applicazione per
effettuare la registrazione.

NOTA

o Per disattivare la funzione Wi-Fi, premere e
tenere premuto il pulsante Wi-Fi per 3 secondi.
L'icona % sara disattivata.

Informazioni avviso software
Open Source

Per ottenere il codice sorgente sotto GPL, LGPL,
MPL e altre licenze open source che prevedono
I'obbligo di divulgare il codice sorgente, contenuto
in questo prodotto, e per accedere a tutti i termini
di licenza citati, alle note sul copyright e ad altri
documenti pertinenti, visitare
https://opensource.lge.com.

LG Electronics fornira anche il codice open source
su CD-ROM su richiesta tramite e-mail all'indirizzo
opensource@lge.com addebitando il costo delle
spese di distribuzione (ad esempio il costo di
supporti, spedizione e gestione).

Questa offerta & valida per chiunque riceva queste
informazioni per un periodo di tre anni dalla nostra
ultima spedizione di questo prodotto.



MANUTENZIONE T

Note per la pulizia

e Quando si rimuove un ripiano o un cassetto dall'interno dell'apparecchio, rimuovere tutti gli alimenti
conservati dal ripiano o cassetto per evitare lesioni o danni all'apparecchio.
—1In caso contrario, si potrebbe incorrere in lesioni a causa del peso degli alimenti conservati.

¢ Se gli sfiati dell'aria esterni dell'elettrodomestico vengono puliti con un aspirapolvere, togliere la

spina del cavo di alimentazione dalla presa per evitare scariche elettrostatiche che potrebbero
danneggiare i componenti elettronici o provocare scosse elettriche.

e Estrarre i ripiani e i cassetti, pulirli con acqua e asciugarli sufficientemente prima di reinserirli.
e Strofinare regolarmente le guarnizioni dello sportello con un panno morbido inumidito.

¢ Pulire eventuali fuoriuscite o macchie nel cestello dello sportello poiché possono compromettere la
capacita di conservazione del cestello o persino danneggiare il cestello stesso.

* Dopo la pulizia, accertarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato, caldo o inserito nella
presa in maniera errata.

e Tenere pulite le prese d'aria sulla parte esterna dell'apparecchio.
—Se le prese d'aria sono ostruite, potrebbero verificarsi incendi o danni all'apparecchio.

¢ Nel pulire I'interno o I'esterno del dispositivo, non utilizzare una spazzola dura, dentifricio o
materiali infiammabili. Non utilizzare agenti pulenti che contengano sostanze infiammabili.

—Cid potrebbe causare scolorimento o danni all’elettrodomestico.
—Sostanze infiammabili: alcool (etanolo, metanolo, alcool propilico, alcool isobutilico, ecc.),

diluente, candeggina, benzene, liquidi infiammabili, materiali abrasivi, ecc.

o Per la parte esterna dell'elettrodomestico, utilizzare una spugna o un panno morbido pulito
imbevuto di acqua calda e un detergente delicato. Non adoperare detergenti potenti o abrasivi.
Asciugare perfettamente con un panno morbido.

e Non lavare mai i ripiani o i contenitori in lavastoviglie,

—| componenti possono deformarsi a causa del calore.
ePulire regolarmente le superfici che possono entrare in contatto con il cibo e i sistemi di drenaggio

accessibili.

e Se I'elettrodomestico & dotato di lampada al LED, non rimuovere la copertura della lampada e la
lampada al LED nel tentativo di ripararla o sostituirla. Si prega di contattare un centro di assistenza
LG Electronics.

Smaltimento delle apparecchiature obsolete

o Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche contrassegnate da questo simbolo

(“bidone della spazzatura barrato da una croce”), devono essere raccolte e smaltite
separatamente rispetto agli altri rifiuti urbani misti, mediante impianti di raccolta specifici
installati da Enti pubblici o dalle autorita locali. Si ricorda che gli utenti finali domestici
possono consegnare gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine
vita presso il punto vendita all'atto dellacquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
Gli utenti finali domestici possono inoltre consegnare gratuitamente apparecchiature
elettriche ed elettroniche di piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita
direttamente presso un punto vendita a cio abilitato, senza obbligo di acquistare una
apparecchiatura nuova di tipo equivalente. Si prega di informarsi previamente presso

il punto vendita prescelto circa tale ultima modalita di conferimento dellapparecchiatura

a fine vita.
Il corretto smaltimento dell'unita obsoleta contribuisce a prevenire possibili

conseguenze negative sulla salute degli individui e sull'ambiente. Una gestione
responsabile del fine vita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte
degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio e al recupero sostenibile dei
prodotti obsoleti e dei relativi materiali.

Per informazioni piu dettagliate sullo smaltimento delle apparecchiature obsolete,
contattare |'ufficio del comune di residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto
vendita in cui € stato acquistato il prodotto. (www.lg.com/global/recycling)



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Servizio di assistenza ai clienti
Contattare un centro informazioni clienti LG Electronics.

o Per informazioni sui centri di assistenza autorizzati LG, visitate il sito web www.lg.com.

e Solo personale qualificato del centro assistenza autorizzato LG pud smontare, riparare o
modificare I'elettrodomestico.

e |l periodo di garanzia minimo di questo apparecchio di refrigerazione & di 24 mesi.
e Per acquistare parti di ricambio, contattare un centro informazioni clienti LG Electronics o
visitare il sito www.lg.com.

e Sono disponibili parti di ricambio indicate nel Regolamento EU 2019/2019 per una durata di
7 anni (solo le guarnizioni degli sportelli sono disponibili per 10 anni).

NOTA

e Per ulteriori informazioni sull'efficienza energetica dell'elettrodomestico, visitare https://
ec.europa.eu e cercare il nome del modello (valido dal 1° marzo 2021).

e Regolamento EU 2019/2019, valido dal 1° marzo 2021, é relativo alle classi di efficienza
energetica da Regolamento EU 2019/2016.

e Scannerizzare il codice QR sull'etichetta energetica fornita con I'elettrodomestico, che
restituisce un link con le informazioni relative alle prestazioni dell'elettrodomestico nel database
EU EPREL. Conservare I'etichetta energetica per riferimento e i documenti forniti con
I'elettrodomestico (con validita dal 1° marzo 2021).

e |l nome del modello € riportato sulla targhetta di identificazione dell'elettrodomestico.

¢ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica G.
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NURODYMAI DEL SAUGOS LT

Sios saugos gairés turi uzkirsti kelig nenumatytam pavojui ar
zalai, jei produktas eksploatuojamas nesaugiai arba
netinkamai. )

Gairés yra i$skirtos j ,,]SPEJIMAS* ir ,,ATSARGIAI", kaip
nurodyta toliau.

A Sis simbolis skirtas nurodyti atvejus ir veiksmus, kurie
gali sukelti pavojy. Siekdami iSvengti pavojaus, atidziai
perskaitykite dalj, kur nurodytas Sis simbolis, ir
laikykités nurodymuy.

A\ |SPEJIMAS

Tai rodo, kad nesilaikant instrukcijy, galima rimtai susizeisti
arba zati.

A\ ATSARGIAI

Tai rodo, kad nesilaikant instrukcijy, galima lengvai
susizeisti arba sugadinti produkta.

Svarbios saugos instrukcijos

A\ ISPEJIMAS

Norédami sumazinti gaisro, elektros smugio arba kity
asmeny suzalojimo pavojy gaminio naudojimo metu, turite
laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

Vaikai namy ukyje
«Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
pablogéjusiais fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais, patirties ar
buvo suteiktos su prietaiso naudojimu susijusios instrukcijos.
PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.
e Jei prietaise jrengtas uzraktas (tik kai kuriuose modeliuose), raktg
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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 Dél naudojimo Europoje

s

suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisag, ir jei jie supranta

su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti

su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams valyti bei tvarkyti Sio prietaiso

be priezilros.

¢ VVaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali sudéti produktus j Saldymo

prietaisus bei juos iS ten iSimti.

Montavimas

S| prietaisg transportuoti turéty tik du arba daugiau asmeny, jj
reikéty tvirtai laikyti.

o|sitikinkite, kad elektros lizdas tinkamai jZzemintas ir kad maitinimo
laido jzeminimo kontaktas nepazeistas ir nepasSalintas.
ISsamesnés informacijos apie jzeminimg teiraukités ,LG
Electronics” klienty informacijos centre.

¢Sis prietaisas yra su maitinimo laidu ir jrangos jzeminimo
laidininku bei jzemintu maitinimo kiStuku. Maitinimo kiStukas turi
bati jjungtas | atitinkama lizda, kuris sumontuotas ir jZemintas
laikantis visy vietiniy normatyvy ir potvarkiy.

eJei maitinimo laidas pazeistas arba jei kiStukas lizdo angoje laikosi
netvirtai, nenaudokite maitinimo laido ir susisiekite su jgaliotu
priezidros centru.

eNejunkite prietaiso j daugializdj adapterj, kurio elektros tinklo
kiStukas prijungtas ne kabeliu (jmontuotas).

eNemodifikuokite ir neilginkite maitinimo laido.

ePrietaisas turéty bati prijungtas prie jam skirtos elektros linijos su
atskiru saugikliu.

eNenaudokite daugiavieCio elektros lizdo (neSiojamojo), kuris néra
tinkamai jZemintas. Jei naudojate tinkamai jZemintg daugiavietj
elektros lizdg (neSiojamajj), Ziurékite, kad jo vardine elektros srové
buty ne mazesné uz elektros jrenginiy eksploatavimo saugos
taisyklése nurodytg elektros srove ir daugiavietj elektros lizdg
naudokite tik Siam prietaisui.

eMontuokite prietaisg vietoje, kurioje bus lengva istraukti prietaiso
maitinimo kistuka.

eRUpinkités, kad maitinimo kiStukas nebuty nukreiptas aukstyn, ir
neleiskite prietaisui atsiremti j maitinimo kiStuka.
ePrietaisg statykite ant tvirty ir lygiy grindy.
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eNemontuokite prietaiso drégnoje ir dulkétoje vietoje. Nemontuokite
ir nesandéliuokite prietaiso lauke arba bet kokioje vietoje, kurioje
veikia oro salygos, pvz., tiesiogineé saulés Sviesa, véjas, lietus arba
zemesné nel 0 laipsniy temperatara.

eNestatykite prietaiso tiesioginéje saulés Sviesoje ir saugokite nuo
Silumos, kurig skleidzia Sildymo prietaisai, pvz., viryklés ir
Sildytuvai.

eMontuodami saugokite prietaiso galine puse.

eSaugokite prietaiso dureles, kad montuojant arba iSmontuojant jos
nenukristy.

eSaugokite maitinimo laidg, kad montuodami arba iSmontuodami
prietaiso dureles jo nesuspaustuméte, nesutraiSkytumeéte ir
nepazeistuméte.

eMaitinimo kiStuko nejunkite prie kiStukinio adapterio ar kity priedy.

Naudojimas

eNenaudokite prietaiso jokiam kitam tikslui (medicininéms arba
eksperimentinéms medziagoms sandéliuoti arba siysti), iSskyrus
buitiniam maisto produkty laikymui.

eAtjunkite maitinimo kistuka, jei stipri perkinija arba jei nenaudosite
prietaiso ilgg laika.

eNelieskite maitinimo kiStuko arba prietaiso valdikliy Slapiomis
rankomis.

eNesulenkite maitinimo kabelio pernelyg stipriai ir nedékite ant jo
sunkiy daikty.

eVandeniui patekus | elektrines prietaiso dalis, atjunkite maitinimo
kiStukg ir susisiekite su ,LG Electronics® klienty informacijos
centru.

eNekiskite ranky ir metaliniy objekty j sritj, skleidziancig Saltg org,
neuzdenkite ir nesildykite iSleidimo groteliy gale.

eSaugokite galinj prietaiso dangtj nuo stiprios jégos ir smagiy.

eNedékite j prietaisg gyvy gyvany, pavyzdziui, naminiy gyvunéliy.

eAtidarydami arba uzdarydami prietaiso dureles saugokite aplink
esancius vaikus. Durelés gali atsitrenkti j vaikg ir jj suzaloti.
Neleiskite jokiems asmenims suptis ant dureliy, nes jrenginys gali
apvirsti ir sukelti rimty suzalojimy.

eSaugokite vaikus, kad jie nejstrigty prietaiso viduje. Prietaiso
viduje jstriges vaikas gali uzdusti.

eAnt prietaiso nedékite sunkiy ar trapiy daikty, talpykliy, uzpildyty
skysCiu, degiomis medZiagomis, degilﬂq daikty (tokiy kaip Zzvakeés,

lempos ir t. t.) ar Sildymo jtaisy (tokiy

aip krosnelés, Sildytuvai ir t. t.).
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eEsant dujy nuotékiui (izobutano, propano, gamtiniy dujy ir t. t.),
nelieskite, prietaiso ir maitinimo kistuko ir nedelsdami isvedinkite
patalpg. Siame prietaise naudojamos Saldomosios dujos
(izobutanas, R600aE.) Nors naudojamas nedidelis dujy kiekis, jos
vis tiek yra degios. Dujy nuotékis prietaiso transportavimo,
montavimo arba veikimo metu kilus kibirkS€iai gali sukelti gaisra,
sprogimg arba suzaloti.

eSalia prietaiso nenaudokite ir nesandéliuokite degiyjy medziagy
(eterio, benzeno, alkoholio, chemikaly, SND, degiyjy purskaly,
insekticidy, oro gaivikliy, kosmetikos ir t. t.).

eNedelsdami atjunkite maitinimo kiStukg ir susisiekite su ,LG
Electronics” klienty informacijos centru, jei prietaisas skleidzia
keistg garsg, kvapa arba dumus.

eLedo aparato ir vandens dozatoriaus bakg pildykite tik geriamuoju
vandeniu.

eNepazeiskite Saldymo grandinés.
o] prietaisg nedékite jokiy elektroniniy prietaisy (pvz., Sildytuvy ir
mobiliyjy telefony).

Techniné prieziura

eAtjunkite maitinimo laidg prieS valydami prietaisg arba keisdami
viduje esancig lempute (jei yra).

eTvirtai jkiSkite maitinimo kiStuka j elektros lizda, visiSkai pasaline
visg dregme ir dulkes.

eNiekada neatjunkite prietaiso, traukdami uz maitinimo laido.
Visada tvirtai suimkite maitinimo kistukg ir traukite tiesiai iS
elektros lizdo.

eNepurkskite vandens ar degiqjg meqiiagq (danty pastos,
alkoholio, skiediklio, benzeno, degiojo skyscio, abrazyviniy
medziagy ir t. t.) ant prietaiso vidiniy ar iSoriniy pavirsiy, kad juos
nuvalytuméte.

eNevalykite prietaiso Sluotelémis, Sluostémis ir kempinémis, kuriy
pavirSius SiurkStus arba kurios pagamintos i§ metalo.

oTik kvalifikuotas priezitros personalas i§ ,LG Electronics®
techninés priezidros centro gali iSardyti, remontuoti ar modifikuoti
prietaisg. Susisiekite su LG Electronics* klienty informacijos
centru, jei perkeliate ir sumontuojate prietaisg kitoje vietoje.

eNenaudokite plauky dZiovintuvo vidui dzZiovinti ir nedékite j vidy
zvakeés, norédami pasalinti kvapus.

eNenaudokite mechaniniy prietaisy arba kity priemoniy atitirpimo

procesui paspartinti.
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ISmetimas
e|ISmesdami prietaisg nuimkite dureliy tarpiklj, lentynas ir krepSius
palikdami vietoje, ir neleiskite vaikams artintis prie prietaiso.
e|Smeskite visas jpakavimo medziagas (pvz., plastikinius maisus ir
putplastj) vaikams nepasiekiamoje vietoje. Pakavimo medzZiagos
gali uzdusinti.

Techniné sauga

ePrietaiso arba jmontuotos strukttros ventiliacijos angas laikykite
atviras.

eElektros prietaisy Saldytuve nenaudokite.

ePrietaise naudojamoms Saldymo ir izoliavimo dujoms reikalingos
specialios iSmetimo proceduros. Pries jas iSmesdami, pasitarkite
su priezilros agentu arba panaSios kvalifikacijos asmeniu.

«Saldymo medziagos nuotékis i§ vamzdziy gali uZsidegti arba
sukelti sprogima.

«Saldymo medziagos kiekis konkregiame jiisy prietaise nurodytas
ant identifikacijos plokstelés prietaiso viduje.

eNiekada nejjunkite prietaiso, jei yra pazeidimo zymiy. Jei
dvejojate, susisiekite su platintoju.

¢Sis prietaisas skirtas tik buitiniam ir panasiam naudojimui. Jis
neturi bati naudojamas komerciniams arba apripinimo maistu
tikslams ir mobiliems taikymams, pvz., namuose ant raty arba
Yaltyse.

eSiame prietaise nelaikykite sprogiyjy medziagy, pvz., aerozolio
skardiniy su degiais propelentais.

*Sis Saldymo prietaisas néra skirtas naudoti kaip jmontuotas
prietaisas.
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Degiosios medziagos ir gaisro pavojus
Sis simbolis jspéja apie degigsias medziagas, kurios gali
uzsiliepsnoti ir sukelti gaisrg, jei nebusite rupestingi.

« Siame prietaise yra nedidelis kiekis $aldomuyjy izobutano dujy
(R600a), kurios yra degios. Transportuojant ir montuojant prietaisg
reikia rapintis, kad nebuty paZeistos Saldymo kontaro dalys.

o Aptike nuotékj, venkite visy atviry liepsny arba galimy uzdegimo
Saltiniy ir kelias minutes védinkite kambarj, kuriame stovi prietaisas.
Norint iSvengti degaus dujy ir oro miSinio susidarymo jvykus
Saldymo grandinés nuotékiui, patalpos, kurioje prietaisas
naudojamas, dydis turi atitikti naudojamos $aldymo medzZiagos
kiekj. 8 g R600a Saldymo medziagos prietaise reikia 1 m?
kambario ploto.

o Statydami prietaisg j vietg, saugokite, kad neprispaustuméte ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

¢ Prietaiso gale nedékite nesSiojamuyjy elektros Sakotuvy ar
nesiojamuyjy maitinimo Saltiniy.
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| A ATSARGIAI

Norédami sumazinti nedideliy asmens suzalojimy arba
gaminio ar nuosavybés pazeidimo naudojant Sj gaminj
rizika, laikykités pagrindiniy toliau nurodomy atsargumo
priemoniy, jskaitant Sias:

Montavimas

e Transportuodami prietaisg nepakreipkite jo, norédami traukti arba
stumti.

oJsitikinkite, kad jokia ktno dalis, tokia kaip ranka ar koja, nebaty
prispausta, kai gaminys perkeliamas.

Naudojimas

«Slapiomis arba drégnomis rankomis nelieskite uzsaldyto maisto
arba metaliniy daliy Saldiklio skyriuje. Tai gali sukelti nuSalima.

o] Saldymo skyriy, ant jo lentyny arba j ledo talpykla, kur
temperatlra nukrinta Zemiau nulio, nedékite stikliniy indy, buteliy
ar skardiniy (ypac¢ uzpildyty gazuotaisiais gérimais).

eGradintasis priekiniy prietaiso dureliy arba lentyny stiklas nuo
smgio gali suduzti. Jei taip nutikty, rankomis jo nelieskite.

eNepasikabinkite ant prietaiso dureliy, talpykly, lentyny ir nelipkite |
JI-

eDureliy krepSeliuose nelaikykite per didelio kiekio vandens buteliy
arba garnyro talpykly.

eNeleiskite gyvinams grauzti maitinimo laido ir vandens zarnelés.

eNeatidarinékite ir neuzdarinékite prietaiso dureliy per stipriai.

eJei prietaiso dury lankstas yra sugedes arba veikia netinkamai,
prietaiso nenaudokite ir kreipkités | jgaliotgjj techninés prieZidros
centra.

eNevalykite stikliniy lentyny ir dangciy Siltu vandeniu, kai jie Salti.

eNiekada nevalgykite Saldyto maisto iSkart iSéme jj iS Saldiklio.

o|sitikinkite, kad nei ranka ir koja nejstrigty atveriant ar uzdarant
gaminio dureles.

Techniné priezitra

elLentyny virSumi j apacCig nedékite. Lentynos gali iSkristi.

eNorédami iS prietaiso pasalinti SerkSng, susisiekite su ,LG
Electronics” klienty informacijos centru.




MONTAVIMAS

Matmenys ir tarpai
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Jei atstumas nuo $alia esanciy objekty bus per mazas, gali sumazéti Saldymo galia ir iSaugti elektros

energijos sgnaudos. Statydami prietaisg nuo kiekvienos Salia esancios sienos palikite ne mazesn;
kaip 50 mm tarpa.

A/A/‘

/‘@ —{UUUU—

N_— @ @

o | (2]
Dydis [mm]
|leista rankena I$sikiSusi rankena Jleista rankena I$sikiSusi rankena
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
PASTABA

» Auksciau esancioje lenteléje pateikti matavimai yra apytiksliai.
Aplinkos temperatira

e Prietaisas pritaikytas veikti ribotame aplinkos temperatiros diapazone, kuris priklauso nuo klimato

Zonos.

e Sisetemperatuuri vdivad mdjutada seadme asukoht, imbritsev hutemperatuur, ukse avamise
sagedus jne.

e Klimato klasé nurodyta ant identifikavimo duomeny etiketés.

Klimato klasé Aplinkos temperatiros diapazonas, °C
Si';lp(adzl?)?ngl)s temperatiros nuo +10 iki +32
N (vidutiné temperatdra) nuo +16 iki +32
ST (subtropinio oro temperattra) |nuo +16 iki +38
T (tropinio oro temperatdra) nuo +16 iki +43 / nuo +10 iki +43*
*Australija, Indija, Kenija
PASTABA

Prietaisai, kurie priskiriami klasei nuo SN iki T, skirti naudoti 10-43 °C temperatdros aplinkoje.
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Naudojimo pastabos

o Naudotojai turi turéti omenyje, kad gali
susidaryti SerkSnas, jei durelés ne visiskai
uzdaromos, vasaros metu yra didelé drégme
arba jei daZnai atidaromos Saldiklio durelés.

o Patikrinkite, ar yra pakankamai vietos tarp
maisto, laikomo ant lentynos arba dury
krepSyje, kad durelés visiSkai uzsidaryty.

e |Igai laikant atidarytas dureles, gali stipriai
padidéti temperatira prietaiso skyriuose.

¢ Jei Saldymo prietaisas ilgg laikg paliekamas
tuscias, iSjunkite prietaisg, atitirpinkite ledg,
iSvalykite ir nusausinkite bei palikite dureles
atviras, kad viduje nesikaupty pelésis.

Energijos taupymo pasiulymai

o Uztikrinkite, kad tarp laikomy maisto produkty
yra pakankamai vietos. Tai leidzia tolygiai
cirkuliuoti Saltam orui ir sumazina sgskaitas
uz elektra.

o Karstg maistg jdékite tik jam atvésus,
norédami iSvengti rasojimo ir Serksno.

« Saldiklio skyriuje laikydami maistg, $aldiklio
temperatlrg nustatykite zemesne, nei ant
maisto nurodyta temperatdra.

» Nedékite maisto prie Saldytuvo temperattros
jutiklio. Palikite bent 3 cm atstumg iki jutiklio.

o Atkreipkite démesj, kad temperatdros
pakilimui po atitirpinimo prietaiso techniniy
duomeny skiltyje nurodytas leistinas
diapazonas. Jei norite sumazinti galimag
poveikj laikomam maistui dél pakilusios
temperataros, sandarinkite arba apvyniokite
laikoma maistg keliais sluoksniais.

e Prietaise jrengta automatiné atitirpinimo
sistema uztikrina, kad normaliomis naudojimo
sglygomis Saldytuve nesikaupty ledas.

¢ Norint efektyviausiai naudoti energijg, visos
vidinés dalys (pvz., dury lentynélés, stalCiai,
lentynos) turi bati savo pradinése vietose.

* Nenustatykite Zemesnés nei reikia prietaiso
temperatdros.

Efektyvus maisto laikymas

« Saldytg arba atvésintg maistg laikykite
sandariose talpyklose.

e Patikrinkite galiojimo datg ir etikete (laikymo
instrukcijas), pries laikydami maistg prietaise.

» Nelaikykite maisto ilgg laiko tarpa,j jisi e
greitai sugenda Zemoje temperatiroje.

o Atvésintg arba Saldytg maistg sudékite
Saldytuve arba Saldiklyje iSkart po jsigijimo.

« SvieZig mésg ir 2uvj laikykite $aldytuve
tinkamose talpyklose, kad Zuvis ir mésa

NAUDOJIMAS LT

nesiliesty su kitais produktais ir jy skystis
nevarvety ant kity produkty.

» Venkite pakartotinai uzsaldyti maista, kuris
buvo visiSkai atitirpes. Dar kartg uzSaldzius
maista, kuris buvo visiSkai atitirpes, pablogés
jo skonis ir maistingumas.

» Nelaikykite darzoviy, apvynioty laikrasciu.
Laikrascio spausdinimo medziaga arba kitos
pasalinés medziagos gali iStepti ir uztersti
maistg.

* Neperpildykite prietaiso. PerpildZius prietaisg
Saltas oras negali tinkamai cirkuliuoti.

* Nustacius ypa¢ zemg maisto temperatira, jis
gali uzsalti. Nenustatykite Zzemesnés
temperataros, nei reikalinga tinkamai laikyti
maista.

e Kad baty daugiau erdveés, galite iSimti buteliy
lentyna, kiausSiniy dékla, ledo déklg ir
atver€iamg Svieziy produkty stalCiy.

» Maistas gali uzsalti arba sugesti, jei yra laikomas
netinkamoje temperataroje. Nustatykite Saldytuve
tinkamg temperatdra, skirtg maistui laikyti.

Maksimalus Saldymo pajégumas

e Skubaus uz8aldymo funkcija nustato Saldiklio
maksimaly Saldymo pajégumg. Paprastai tai
trunka iki 24 valandy, funkcija iSsijungia
automatiskai.

¢ RuoSiantis Saldyti maksimaliu pajégumu,
skubaus uzsaldymo funkcijg reikia jjungti likus
septynioms valandoms prie$ dedant SvieZius
produktus | Saldiklio skyriy.

Maksimalaus maisto kiekio

Saldymas

o Norint uztikrinti geresne oro cirkuliacijg, jdékite
visus stalCius.

o Jei ketinama laikyti didelj maisto produkty kiekj,
visus Saldiklio stal€ius reikia iSimti i$ jrenginio ir
maisto produktus déti teisiai ant Saldiklio lentyno
(ar lentyny).

PASTABA

o Norédami iSimti stalCius, pirmiausiai i$ stalCiy
iSimkite maista, tuomet atsargiai iStraukite
stalius. To nepadarius galima susizeisti arba
pazeisti stalCius.

¢ Kiekvieno stalCiaus forma gali skirtis, jstatykite
reikiama padétimi.



Temperatiiros nustatymas

Taip nustatoma Saldytuvo arba Saldiklio

temperatdra.

e Paspauskite mygtuka Fridge arba Freezer
kad sureguliuotuméte temperatira.

e Galima reguliuoti temperatirg
—Saldytuvas: nuo 1 °C iki 7 °C
—Saldiklis : nuo -15 °C iki -23 °C

¢ Pradiné nustatyta temperatara.
—Saldytuvas: 3 °C
—Saldiklis: -18 °C

Faktiné vidiné temperatdra kinta atsizvelgiant |

maisto buseng, nes rodoma nustatyta

temperatira yra tiksliné temperatira, o ne
faktiné temperatdra jrenginio viduje.

PASTABA

o Nustatyta temperatira, skirtingiems
prietaisams, gali skirtis.

o Norint optimaliai i§saugoti maisto produktus,
kiekviename skyriuje rekomenduojama padidinti
arba sumazinti numatytgjg temperattrg 1 °C
arba vienu lygiu.

e Palaukite 2 arba 3 valandas po prietaiso
prijungimo prie lizdo prie$ laikydami jame
maista.

e Kai norima gaminti ledg normalaus klimato
sglygomis, Saldiklio temperatdra turi bati
nustatyta ties —18 °C ar maziau.

Aukstos temperaturos pavojaus
signalas

Jei dél maitinimo trikties $aldiklio temperatira
tampa per auksta, ima mirkséti Saldiklio

temperatiros LED lemputé ir girdimas pavojaus
signalas.

o Norédami jj sustabdyti, paspauskite mygtuka
Freezer.

¢ Kai temperatlra tampa pakankamai zema,
mirkséjimas ir pavojaus signalas automatiskai
sustoja.

« Si funkcija suveikia:
—kai jjungiamas maitinimas;
—kai Saldiklio skyrius pernelyg jSyla;
—kai ilgam nutriksta maitinimo tiekimas;

—kai j Saldiklio skyriy jdedamas didelis kiekis
Silto maisto;

—kai Saldiklio durys paliekamos atviros per
ilgai arba per daznai.

LT

Atvercéiamas Svieziy produkty
skyrius ( *)

Kaip ir atSaldymo skyriaus, SvieZiy produkty
skyriaus temperatirg galima reguliuoti

paslenkant skyriaus priekyje esancig svirtele
@ bet kuria kryptimi.

Jei nustacius mésai ar zuvims tinkamg
temperatlrg bus laikomos darzovés, jos gali

persalti. )

@ darzovems laikyti. (Rekomenduojama)

© Zuvims laikyti.

@ mésai laikyti.

PASTABA

o ( *): Si funkcija priklauso nuo jsigyto modelio.
Svieziy darzoviy stalcius ( *)
Judinant rankenéle galima reguliuoti darzoviy
skyriaus drégme @.

@ darzovéms laikyti. (Rekomenduojama)
© vaisiams laikyti.

PASTABA
o ( *): Si funkcija priklauso nuo jsigyto modelio.
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Maisto laikymo skyriai
Maisto laikymas Saldytuvo skyriuje

« Saldytuvo lentyna

—Cia laikomas at$aldytas maistas ir kiti
produktai.

—Lentynos aukstg galima reguliuoti perkeliant
lentyng | kito aukscio griovelius.

—Maistg, kuriame yra daugiau dregmes,
laikykite lentynos priekyje.

—Faktinis lentyny skaiCius skirsis, priklausomai
nuo modelio.

e Buteliy lentyna (*)
—Cia laikomi auksti gérimy buteliai ir talpyklos.
e Uzlenkiama lentyna (*)
—Clia laikomas at$aldytas maistas ir auksti
produktai.
« Svieziy darzoviy staléius (*)
—Cia laikomi vaisiai ir darzovés; reguliuojant
drégmés valdiklj jie ilgiau iSlieka Sviezi.
— Prietaiso komponenty iSvaizda gali skirtis,
priklausomai nuo modelio.

o Atverciamas Svieziy produkty skyrius (*)
—Siame at$aldymo skyriuje laikoma mésa,
Zuvys ir darzovés. Sviezuma islaikykite
reguliuodami drégmés valdiklj, esantj

Saldytuvo skyriaus uzpakalyje.

—Jei reikia daugiau vietos, atSaldymo skyriy
galite naudoti be atSaldymo skyriaus
stalCiaus.

e Perkeliamas kiausiniy déklas

—Cia laikomi kiausiniai.

—Déklg galite kilnoti ir laikyti norimoje vietoje.
Vis délto nenaudokite jo kaip leduky indo ir
nelaikykite virSutinéje Saldytuvo lentynoje
arba ant darzoviy stalCiaus.

13

LT

« Saldytuvo dury krepsys
—Cia galima laikyti mazus at$aldyto maisto
paketus, gérimus ir padazo talpyklas.
e Vandens dozatoriaus rezervuaras (*)

—Cia laikomas vanduo, skirtas dozatoriui ar
automatiniam ledo aparatui papildyti. Jj
pripildyti reikia rankiniu badu (tik prie
vandentiekio nejungiamiems modeliams).

Maisto laikymas Saldiklio
skyriuje
o Leduky déklas

—Cia gaminamas ir laikomas ledas.

—Jei reikia daugiau vietos, galite iSimti
leduky déklg ar ledo kubeliy kibirélj.

« Saldiklio stal€ius

—Tai skirta ilgalaikiam Saldyty produkty
saugojimui.

—Norint greitai uzSaldyti maisto produktus,
laikykite juos kairéje virSutinio stal€iaus
puséje. Maisto produktai grei€iausiai
uz8als stalCiuje.

PASTABA
e (*):8i funkcija priklauso nuo jsigyto modelio.

e Daugiau informacijos apie kitus skyrius
galite rastiwww.lg.com interneto svetainéje
ir parsisiysti naudotojo vadova.



Valdymo skydelis

Valdymo skydelis gali skirtis priklausomai nuo modelio.

Valdymo skydelis ir funkcijos

*1 Sig funkcija turi tik kai kurie modeliai.

Valdymo skyda, priklausomai nuo modelio, galima rasti arba ant Saldytuvo dureliy, arba Saldiklio viduje.

A tipas

B tipas

_
S

Fridge &
| *Express Cool &—

Freezer &——

I "Wi-Fi e—

| *Lock @&—

*Hold 3 seconds

I
S

-A!

Fridge &
| "Express Cool &—

Freezer @——

| *Express Freeze o—

| Eco Friendly &——
*Wi-Fi e—

| *Lock @—

*Hold 3 seconds

35 5o 50

® ¢0 0o oo

-18°

Freezer

*Hold 3 seconds

3¢
Fridge
*Express Cool

‘ | Vacation

)

| *Express Freeze\ ‘ |
°

o

!

o

-18* 3°
Freezer ‘ Fridge ‘
| *Express Freeze | *Express Cool | EcoFriendly
*Hold 3 seconds , , ,

° o

o

o

o
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@ Fridge
Kelis kartus spauskite §j mygtukg, kad pasirinktuméte norimg temperattirg tarp 1 °C ir 7 °C.

» Numatytoji $aldytuvo temperatira yra 3 °C.
@ Express Cool
Naudojant $ig funkcijg, galima greitai atvésinti didelj maisto kiekj — darzoviy, vaisiy ir pan.
+ S funkcija jjungiama ir i§jungiama kaskart 3 sekundéms nuspaudus mygtuka.
© Freezer
Kelis kartus spauskite §j mygtukg, kad pasirinktuméte norimg temperatiirg tarp -15 °C ir -23 °C.
» Numatytoji Saldiklio temperatira yra -18 °C.

@ Express Freeze
Si funkcija gali greitai uz$aldyti didel;j kiekj ledo arba $aldyto maisto.
» Paspauskite , Express Freeze" mygtuka, kad jjungtumeéte funkcijg 24 valandoms. Funkcija
automatiskai iSsijungia po 24 valandy.
+ Sifunkcija jjungiama ir iSjungiama kaskart 3 sekundéms nuspaudus mygtuka.
+ Kai Sis rezimas jjungtas, gali bati skleidziamas triukSmas ir padidéti energijos suvartojimas.
© Vacation
Si funkcija naudinga, kai esate i$vyke atostogy. Kai i funkcija jjungta, $aldytuvo temperatiira yra 7°C, o
Saldiklio temperatira -15°C. Kai Si funkcija i§jungta, Saldytuvo ir Saldiklio temperattra gr jZta prie
buvusios ankstesnés nustatytos temperataros.
+ Sifunkcija jjungiama ir i§jungiama kaskart paspaudus mygtukg.
+ Kai Sis rezimas jjungtas, kiti mygtukai, iSskyrus Lock ir Wi-Fi neveiks.
» Eco Friendly funkcijos pavadinimas pakeistas j Vacation .

A ATSARGIAI

« Kai $i funkcija jjungta, atkreipkite démesj laikydami maisto produktus, kuriuos reikia laikyti Zemesnéje
nei numatytoje temperataroje.
» Grjze namo, nepamirskite iSjungti Sios funkcijos, kad atrakintuméte kitus mygtukus ir grjztuméte |
ankstesnius Saldytuvo temperatiros nustatymus.
@ Wi-Fi"
Sis mygtukas leidzia prijungti prietaisg prie namy ,Wi-Fi* tinklo. Zr. SMART FUNCTIONS , kad rastuméte
informacijos, kaip pirma kartg nustatyti programg LG ThinQ.
@ Lock™
Taip uzrakinami valdymo skydelio mygtukai.
» Nor édami uzrakinti valdymo skydo mygtukus, paspauskite ir palaikykite Lock mygtuka 3 sekundes ir
funkcija bus aktyvuota.
» Nor édami iSjungti funkcija, paspauskite ir palaikykite Lock mygtukg 3 sekundes, kol funkcija bus
deaktyvuota.

PASTABA

+ Norint optimaliai i§saugoti maisto produktus, kiekviename skyriuje rekomenduojama padidinti arba
sumazinti numatytajg temperatiirg 1 °C arba vienu lygiu.

¢ Prietaiso viduje rodoma tiksliné, o ne faktiné temperatara.

» Faktiné temperatira prietaiso viduje priklauso nuo Siy veiksniy: patalpos temperatiros, maisto kiekio ir
kaip daznai atidaromos durys, kur stovi prietaisas. Temperatlrg nustatykite atsizvelgdami | Siuos
veiksnius.

» Taupydamas energijg, valdymo skydelis automatiskai i$sijungs.

+ Jei valant valdymo skydelj prie jo prisilie ¢iama pirStu arba oda, gali suveikti paliesto mygtuko funkcija.
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ISMANIOSIOS FUNKCIJOS LT

»LG ThinQ"“ programa
Si funkcija veikia tik tuose modeliuose, kuriuose
yra ,\Wi-Fi“ funkcija.

Programa ,LG ThinQ" suteikia galimybe palaikyti
ry$j su prietaisu, naudojant iSmanujj telefona.

»LG ThinQ“ programos
charakteristikos

Sudare iSmaniojo telefono rysj su prietaisu
naudokités patogiomis iSmaniosiomis funkcijomis.

»Smart Diagnosis“

Jei naudojantis prietaisu kyla sunkumy, Si
»Smart Diagnosis* funkcija padés nustatyti
problema.

Nuostatos

LeidZia nustatyti jvairias prietaiso ir taikymo
programos parinktis.

PASTABA

Jei pakeisite belaidzZio rySio marSruto
parinktuva, interneto paslaugy teikéjg arba
slaptazod], pasalinkite uzregistruotg prietaisg i$
programélés ,LG ThinQ" ir uzregistruokite jj i$
naujo.

Programa gali bati keiiama i$ anksto
nepranesus vartotojams, siekiant pagerinti
jrenginio veikima.

Funkcijos gali skirtis pagal modelj.

Pries naudojant ,,LG ThinQ“
programa

1

Patikrinkite atstuma tarp jrenginio ir belaidzio
marsruto parinktuvo (,Wi-Fi* tinklas).

o Jei atstumas tarp prietaiso ir belaidzio
marsruto parinktuvo yra per didelis, signalas
bus per silpnas. Gali prireikti daug laiko
uzregistruoti ar gali nepavykti jdiegti.

2

ISjunkite Mobile data (mobilieji duomenys)
arba Cellular data (mobiliojo rySio duomenys)
savo iSmaniajame telefone.

I =»

Prijunkite savo iSmanujj telefong prie marsruto
parinktuvo.

<

-

PASTABA

Norédami patikrinti ,Wi-Fi* rysj, jsitikinkite, kad
valdymo skydelyje Sviesty = piktograma.
Prietaisas pritaikytas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi*
tinklams. Norédami patikrinti savo tinklo daznj,
kreipkités j savo interneto paslaugos teikéjg
arba vadovaukités savo belaidzio marsruto
parinktuvo vadovu.

,LG ThinQ" néra atsakinga uz jokius tinklo rysio
trukdzius ar gedimus ir klaidas, kylancias dél
tinklo rysio.

Jei kyla problemy prisijungiant prie ,Wi-Fi“
tinklo, prietaisas gali bati per toli nuo marsruto
parinktuvo. Jsigykite ,Wi-Fi“ kartotuva (intervalo
pléstuvas), kad pagerintuméte ,Wi-Fi“ signalo
stipruma.

Gali nebdti ,Wi-Fi“ rySio arba jis gali bati
pertrauktas dél namy tinklo aplinkos.

TTinklo rySys gali tinkamai neveikti dél interneto
paslaugy teikéjo.

Dél aplinkinés belaidés aplinkos belaidis rysys
gali biti létas.

Prietaisas negali bati uzregistruotas dél
belaidZio signalo perdavimo problemy.
Atjunkite prietaisg ir palaukite apie minute, pries$
bandydami dar kartg.

Jei jjungta jUsy belaidzio marsruto parinktuvo
uzkardos funkcija, ijunkite $ig funkcijg arba
pridékite iSimt;.

Belaidzio tinklo pavadinimas (SSID) turi bati

i$ anglisky raidziy ir skaiciy. (nenaudokite
specialiyjy simboliy).
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¢ ISmaniojo telefono sagsaja (Ul) gali skirtis,
priklausomai nuo mobiliosios operacinés
sistemos (OS) ir gamintojo.

o Jei marSruto parinktuvo saugos protokolas
nustatytas kaip WEP, gali nepavykti
sukonfigdruoti tinklo. Prasom jj pakeisti j kitus
saugos protokolus (rekomenduojamas WPAZ2) ir
dar kartg registruoti produkta.

»LG ThinQ“ programos jdiegimas

ISmaniajame telefone ,LG ThinQ" programg

atsisiyskite i$ ,Google Play Store* ir ,Apple App

Store®.

o V/ykdykite instrukcijas, kad jdiegtuméte
programa.

Prisijungimas prie ,,Wi-Fi“

Mygtukas Wi-Fi, kai naudojamas su programa
LG ThinQ, leidZia jrenginiui prisijungti prie namy
Wi-Fi* tinklo. Piktograma % rodo jrenginio tinklo
rySio bukle. Piktograma $vie€ia, kai Saldytuvas
prijungtas prie ,Wi-Fi“ tinklo.

Pirminis prietaiso registravimas

o Paleiskite programg ,LG ThinQ" ir vykdydami
joje pateikiamus nurodymus uzregistruokite
prietaisa.

Pakartotinis prietaiso registravimas arba
kito naudotojo registravimas

e Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaustg mygtuka ,,Wi-Fi“, kad belaidis
rySys laikinai iSsijungty. Paleiskite programa
,LG ThinQ" ir vykdydami joje pateikiamus
nurodymus uzregistruokite prietaisa.

PASTABA

¢ Jei norite iSjungti ,Wi-Fi“ funkcija, paspauskite
ir 3 sekundes palaikykite nuspaustg mygtukg
Wi-Fi. Piktograma F iSsijungs.
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Informacija apie atvirojo kodo
programinés jrangos naudojimg

Norédami gauti Saltinio kodg pagal GPL, LGPL,
MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, kurios
jpareigotos atskleisti Siame gaminyje esantj Saltinio
koda ir susipazinti su visomis nurodytomis
licencijos salygomis, pranesimais apie autoriy
teises ir kitais susijusiais dokumentais,
apsilankykite https://opensource.lge.com.

,LGE Electronics" pateiks atvirajj kodg CD-ROM
laikmenoje sumokéjus atitinkamas islaidas
padengiantj mokestj (laikmenos, siuntimo ir kt.
iSlaidos) ir pastu pateikus prasyma
opensource@]|ge.com.

Sis pasitlymas galioja visiems, gavusiems $ig
informacija, trejus metus po paskutinio Sio gaminio
iSsiuntimo.



PRIEZIURA LT

Valymo pastabos

e ISimant lentyng arba stalCius i$ prietaiso vidaus, iSimkite visg maistg i$ lentyny arba stalciy,
norédami iSvengti suzalojimo ir produkto pazeidimy.
—PrieSingu atveju, galite susizaloti dél laikomo maisto svorio.

Jei iSorines prietaiso oro angas valote siurbliu, iStraukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo, norédami
iSvengti statinés iSkrovos, galin€ios sugadinti elektronikg arba sukelti elektros smuagj.

Atkabinkite lentynas ir stalCius ir iSvalykite juos vandeniu, tada pakankamai iSdziovinkite, pries

idédami atgal.

Reguliariai nuvalykite dureliy tarpiklius Slapiu minkStu ranksluosciu.

ISsiliejimus ir démes ant dury krepsio reikia nuvalyti, nes jie gali pabloginti laikymo krepsSyje

galimybes ir net jj pazeisti.

Po valymo patikrinkite, ar maitinimo laidas pazeistas, Siltas arba netinkamai prijungtas.

Oro angas prietaiso iSoréje palaikykite Svarias.

—Uzkim$tos oro angos gali sukelti gaisrg arba pakenkti prietaisui.

Kai valote prietaiso iSorinius ar vidinius pavirSius, nenaudokite SiurkStaus Sepecio, danty pastos ar

degiuyjy medziagy. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra degiyjy medzZiagy.

—Taip galite iSblukinti ar pazeisti prietaisa.

—Degiosios medziagos: alkoholis (etanolis, metanolis, izopropilo alkoholis, izobutilo alkoholis ir t.
t.), skiediklis, baliklis, benzenas, degusis skystis, abrazyvinés medziagos ir t. t.

Prietaiso iSore valykite Svaria kempine arba minkstu audeklu ir Svelnia valymo priemone Siltame

vandenyje. Nenaudokite abrazyviniy arba Siurksciy valikliy. Kruopsc¢iai iSdziovinkite minkstu

audeklu.

Niekada neplaukite lentyny arba talpykly indaplovéje.

—Dalys gali deformuotis dél karscio.

e Reguliariai valykite pavirSiy, kuris lie€iasi su maistu, taip pat iSpylimo sistemas, kurias galite pasiekti.

e Jei prietaise jrengta LED lemputé, nenuimkite lemputés gaubtelio ir LED lemputés, bandydami
suremontuoti ar patikrinti. Kreipkités j ,LG Electronics* klienty informavimo centra.

Seno prietaiso utilizavimas

o |Sbrauktos Siuksliy dézés simbolis rodo, kad elektros ir elektronikos jrangos atliekos
(EEJA) turéty bati utilizuojamos atskirai nuo komunaliniy atlieky.

e Senoje elektrinéje jrangoje gali biti pavojingy medziagy, taigi tinkamas seno
prietaiso utilizavimas padés apsisaugoti nuo galimy neigiamy pasekmiy aplinkai
ir Zzmoniy sveikatai. Jisy sename prietaise gali bati daliy, kurias galima panaudoti

. dar kartg taisant kitg jrangg ir kity vertingy medziagy, kurios gali bati perdirbamos

siekiant tausoti ribotus iSteklius.

e Savo prietaisg galite nugabenti j parduotuve, kurioje jrangg jsigijote, arba susisiekite
su vietos valdZios atlieky tarnyba norédami gauti artimiausio EEJA surinkimo
vietos informacijg. Norédami gauti daugiau informacijos savo Salyje, apsilankykite
www.lg.com/global/recycling
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TRIKCIY SALINIMAS Ly

Klienty aptarnavimas ir prieziira
Kreipkités j ,LG Electronics® klienty informacijos centra.

o Norédami rasti informacijos apie LG jgaliotg aptarnavimo centrg, apsilankykite misy svetaingje
www.lg.com.

¢ ISmontuoti, taisyti ar modifikuoti prietaisg gali tik kvalifikuoti LG jgalioto aptarnavimo centro
techninés priezidros darbuotojai.

* Minimalus Sio Saldymo prietaiso garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai.

o Norédami jsigyti atsarginiy daliy, susisiekite su ,LG Electronics* klienty informavimo centru
arba apsilankykite masy svetainéje www.lg.com.

e Atsargines dalis, nurodytas Reglamente ES 2019/2019, galima jsigyti 7 metus (10 mety
galima jsigyti tik dury tarpiklius).

PASTABA
o Norédami gauti daugiau informacijos apie prietaiso energijos vartojimo efektyvuma, apsilankykite
https://ec.europa.eu ir ieSkokite pagal modelio pavadinimg (galioja nuo 2021 m. kovo 1 d.).

e Reglamentas ES 2019/2019, galiojantis nuo 2021 m. kovo 1 d., yra susijes su energijos
vartojimo efektyvumo klasémis pagal Reglamentg ES 2019/2016.

o Nuskaitykite QR kodg ant prietaiso energijos etiketés, kurioje yra internetiné nuoroda j
informacija, susijusig su prietaiso veikimu, ES EPREL duomeny bazéje. Saugokite energijos
etikete ir visus kitus su prietaisu pateiktus dokumentus (galiojan¢ius nuo 2021 m. kovo 1 d.).

¢ Modelio pavadinimas nurodytas prietaiso etiketéje.
« Siame gaminyje yra G energijos vartojimo efektyvumo klasés $viesos Saltinis.
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DROSIBAS NORADIJUMI Lv

Talak izklastito droSibas vadliniju meérkis ir noveérst
neparedzétus riskus vai bojajumus, kas izriet no nedrosas vai
nepareizas izstradajuma ekspluatacijas.

Ka redzams talak, vadlinijas tiek lietoti apziméjumi
“BRIDINAJUMS!” un “UZMANIBU!”.

A Sis simbols norada uz lietam un darbibam, kas var
radit risku. Uzmanigi izlasiet ar So simbolu apziméto
dalu un ievérojiet noradijumus, tadéjadi novérsot risku.

A\ BRIDINAJUMS!
Sis apzimé&jums norada, ka, neievérojot noradijumus,
iespéjams giut smagus miesas bojajumus vai var iestaties
nave.

A\ UZMANIBU!
Sis apziméjums norada, ka, neievérojot noradijumus,
iespéjams gut vieglus miesas bojajumus vai iespéjami
izstradajuma bojajumi.

Svarigi drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS!
Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai
miesas bojajumu gusanas risku, ievérojiet galvenos
drosibas pasakumus, tostarp sadus:

Bérni majsaimnieciba

eNav paredzéts, ka So iekartu izmanto personas (tostarp bérni) ar
pazeminatam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zindSanam, iznemot gadijumus, ja Sis
personas rikojas par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba
vai saskana ar Sadas personas noradijumiem par iekartas
izmantoSanu. Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini
nespéléjas ar iekartu.

eJa iekarta ir aprikota ar slédzeni (tikai daziem modeliem),
uzglabajiet atslégu bérniem nepieejama vieta.




Lv

Izmantosanai Eiropa

¢ So iekartu var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka art personas
ar pazeminatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinadSanam, ja Sim personam tiek
nodroSinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par iekartas
izmantoSanu dro$a veida un Sis personas saprot iesp&jamo
apdraudéjumu. Bérni nedrikst speléties ar iekartu. Berni bez
uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un apkopi.

¢ Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst aukstumiekartas ievietot
produktus un iznemt tos.

UzstadiSana

¢ST iekarta japarvada vismaz diviem vai vairak cilvékiem, stingri
turot iekartu.

eParliecinieties, ka kontaktligzda ir pareizi zeméta un uz stravas
vada esoSais zeméjuma zars nav bojats vai iznemts no
kontaktdak$as. Stkaku informaciju par zeméjumu meklgjiet LG
Electronics klientu informacijas centra.

elekartas stravas vadam ir zeméjuma dzisla un kontaktdaksa ar
zeméjumu. KontaktdaksSa ir jaiesprauz atbilstoSa kontaktligzda, kas
ir uzstadita un zeméta saskana ar valsti spéka esoSajam normam
un noteikumiem.

eJa stravas vads ir bojats vai kontaktligzdas atvere ir valiga,
nelietojiet So stravas vadu un sazinieties ar pilnvarotu tehniska
atbalsta centru.

oNepievienoﬂet iekartu adapterim ar vairakam ligzdam, kuram nav

baroSanas kabelis (uzstadits).

eNeparveidojiet un nepagariniet stravas vadu.

elekartai jabut pievienotai pie Tpasi paredzétas barosanas linijas,
kurai ir atseviski drosSinataji.

eNelietojiet sadalitaju ar vairakam ligzdam, kas nav pareizi
iezemets (parnésajams). Ja tiek izmantots pareizi iezeméts
sadalitajs ar vairakam ligzdam (pérné_ség'e_lms), Iletog'let tadu
sadalitaju, kura pielaujama strava atbilst iekartas stravas
nominalam vai ir lielaka, un pievienojiet sadalitajam tikai iekartu.

eUzstadiet iekartu vieta, kura iekartas kontaktdaksu var viegli
atvienot no kontaktligzdas.

eNodroSiniet, ka kontaktdakSa nav jaiesprauz virziena uz augsu un
ka iekarta nebalstas pret kontaktdaksu.

eUzstadiet iekartu uz cietas un lidzenas virsmas.

eNeuzstadiet iekartu mitrd un puteklaina vietd. Neuzstadiet un
neuzglabajiet iekartu arpus telpam vai telpa, kas ir paklauta
nepiemérotiem laika apstakliem, piem., tieSiem saules stariem,
véjam, lietum vai temperaturai, kas ir zemaka par 0 °C.

4
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eNenovietojiet iekartu vieta, kur to tieSi apspid saule, un nelaujiet
uz to iedarboties siltumam no sildiericem, piem., plitim vai
silditajiem.

eUzstadot iekartu, nodroSiniet, lai tas aizmugure bitu aizsegta.

eUzstadot vai demontéjot iekartu, nodroSiniet, lai tai neizkristu
durvis.

eUzstadot vai demontéjot iekartas durvis, nodroSiniet, lai netiktu
iespiests, saspiests vai sabojats stravas vads.

eNepievienojiet spraudnu adapteri vai citus piederumus stravas
kontaktligzdas.

Ekspluatacija

Nelietojiet ierici cita nollka (medicinisku vai eksperimentalu
materialu uzglabasanai vai transportéSanai) ka tikai
majsaimnieciba partikas uzglabasanai.

eSpéciga negaisa laika vai, ja ilgstosi nelietojat iekartu, atvienojiet
kontaktdaksu.

oN?(a_iztieciet kontaktdakSu vai iekartas vadibas pulti ar mitram
rokam.

eVadu nedrikst parmérigi salocit vai novietot uz ta smagus
priekSmetus.

eJa iekartas elektriskajas dalas iekllst Gdens, atvienojiet
kon’{aktdakéu un sazinieties ar LG Electronics tehniska atbalsta
centru.

eNeturiet rokas un nenovietojiet metala priekSmetus zona, kas
izdala auksto gaisu, ka art ierices aizmuguré uz apvalka vai
siltumu izdalosa rezga.

eNelietojiet parmérigu speku vai spiedienu uz iekartas aizmuguréja
apvalka.

elekarta nedrikst likt dzivas butnes, pieméram, majdzivniekus.

eAtverot vai aizverot ierices durvis, parliecinieties, vai tuvuma nav
bérnu. Durvis var bérnu nogazt un savainot. Nelaujiet cilvékiem
karaties jebkuras no iekartas durvim, jo rezultata iekarta var
apgazties un radit smagas traumas.

e|zvairieties no riska, ka bérns var tikt iesprostots iekarta. lekarta
iesprostots bérns var nosmakt.

eNenovietojiet uz iekartas smagus un trauslas priekSmetus, ar Skidrumu
ildTtus traukus, viegli uzliesmojoSas vielas vai objektus (sveces,
ampas u.c.), ka arT apkures ierices (pieméram, krasnis, silditaji, u.c.).

eJa rodas gazes nopllde (izobutana, propana, dabigas gazes u.c.),
nepieskarieties iekartai vai kontaktdak$ai un nekavejoties
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izvédiniet telpu. Saja iekarta tiek lietots gazveida aukstumagents
(izobutans R600a). Lai art iekarta tiek izmantots neliels gazes
daudzums, tomeér ta ir viegli uzliesmojoSa gaze. lekartas
transportéSanas, uzstadiSanas vai ekspluatacijas laika radusies
gazes noplude var izraisit ugunsgréku, spradzienu vai traumas, ja
radusas dzirksteles.

eNeuzglabajiet ierices tuvuma viegli uzliesmojosas vai
ugunsnedrosas vielas (éteri, benzolu, spirtu, kimikalijas,
saskidrinato naftas gazi, insekticidus, gaisa atsvaidzinatajus,
kosmétikas Iidzeklus u.c.).

eJa konstatéjat no iekartas plustoSu neparastu skanu, aromatu vai
dumus, nekavéjoties atvienojiet kontaktdakSu un sazinieties ar LG
Electronics tehniska atbalsta centru.

elepildiet dzeramo Udeni tikai ledus razotaja vai dozétaja tdens
tvertné.

eNebojajiet dzeséSanas sistémas caurules.

eNeievietojiet iekartas iekSpusé elektroniskas ierices (piem.,
sildierices vai mobilos telefonus).

Apkope

*Pirms iekartas tiriSanas vai iekSéjas spuldzites (ja ir uzstadita)
nomainas atvienojiet stravas vadu.

ePéc pilnigas mitruma un puteklu notiriSanas uzmanigi ievietojiet
kontaktdak3u kontaktligzda.

eNekada gadijuma neatvienojiet iekartu, raujot aiz stravas vada.
Vienmeér cieSi satveriet kontaktdaksu un taisni izraujiet no
kontaktligzdas.

eNeizsmidziniet Gdeni vai uzliesmojosas vielas (zobu pasta,

alkohols, skidinatajs, benzols, uzliesmojoss skidrums, abrazivs
materials u.c.) iekartas tuvuma tas tirisanas laika.

eNetiriet iekartu ar suku, dranu vai stkli, kuram ir raupja virsma vai
kas ir izgatavots no metaliska materiala.

elekartu drikst izjaukt, remontét vai parveidot tikai apmacits LG
Electronics tehniska atbalsta centra remonta darbu specialists. Ja
iekarta japarvieto un TJéluzstélda cita vieta, sazinieties ar LG
Electronics klientu informacijas centru.

elekartas iekSpuses nosusinasanai nelietojiet matu fénu un

neievietojiet taja sveci, lai novérstu smaku.

eAtkauséSanas procesa paatrinaSanai nelietojiet mehaniskas
ierices vai citus lidzek|us.
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Utilizacija
eUtilizéjot ierici, iznemiet durvju paplaksni, bet atstajiet vietas
plauktus un grozus un nelaujiet bérniem pieklat iekartai.
¢Visus iepakojuma materialus (piem., plastmasas maisus un
putustirolu) utiliz€jiet bérniem nepieejama vieta. lepakojuma
materiali var izraisit nosmaksanu.

Tehniska drosiba

eSekojiet, lai netiktu aizsprostotas iekartas korpusa vai ieblvétaja
struktira esosas ventilacijas atveres.

eNelietojiet elektroierices ledusskapja iekSiené.

elekarta lietota dzesétajviela un izoléjosa gaze jautilizé atbilstosi
Tpasam utilizacijas proceddram. Pirms to utilizéSanas
konsultejieties ar apkalpojoSo specialistu vai ITdzigi kvalificétu
personu.

eNo caurulem izplUstoSa dzesétajviela var aizdegties vai izraisit
spradzienu.

eJusu konkrétas dzesétajvielas daudzums ir noradits uz iekartas
iekSpusé esosas datu plaksnites.

*Nekada gadijuma neiedarbiniet iekartu, ja tai ir bojajuma pazimes.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar izplatitaju.

«ST iekarta ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba un Iidzigiem
pielietojumiem. To nedrikst izmantot komercialos vai sabiedriskas
édinasanas pielietojumos vai parvietojama vidé, piem., furgona vai
laiva.

eNeievietojiet Saja iericé spradzienbistamas vielas, piem., aerosola
flakonus ar uzliesmojoSu propelentu.

ST saldésanas iekarta nav paredzéta tik izmantota ka iebavéta
iekarta.
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Ugunsgréka risks un uzliesmojosi materiali

Sis simbols bridina par uzliesmojoSiem materialiem, kas
neuzmanigas ricibas rezultata var aizdegties un izraisit
ugunsgreku.

o Saja iekarta ir neliels daudzums izobutana aukstumagenta (R600a),
tacu tas ir art viegli uzliesmojoSs. Transportéjot un uzstadot iekartu,
janodroSina, ka netiek bojatas dzesésanas sistémas dalas.

¢ Jair konstatéta nopllde, izvairieties no atklatas liesmas vai
potencialiem aizdegSanas avotiem un vairakas minutes védiniet
telpu, kura atrodas iekarta. Lai nepielautu uzliesmojosa gazes un
gaisa maisijuma izveidosanos tad, ja dzeséSanas sistéma notiek
noplude, telpas, kur atrodas ledusskapis, izméram jaatbilst lietotas
dzesetajvielas daudzumam. Uz katriem 8 g iekarta esosas R600a
dzeseétajvielas janodrosina vismaz 1 m? telpas.

¢ Novietojot iekartu, parliecinieties, ka nav iespiests vai bojats
elektribas vads.

¢ Nenovietojiet iekartas aizmuguré vairakus parnésajamos
kontaktligzdu sadalitajus vai parnésajamos elektribas vadu
pagarinatajus.
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" A UZMANIBU!

Lai, lietojot produktu, samazinatu risku cilvekiem gut
nelielas traumas, radit darbibas traucéjumus vai produkta
vai Ipasuma bojajumus, ievérojiet pamata drosibas
pasakumus, tostarp talak sniegtos noradijumus:

UzstadiSana

eTransportéSanas laikd nesaskiebiet ierici slipi, lai to vilktu vai
stumtu.

eParliecinieties, ka jusu ekstremitates, pieméram, roka vai kaja,
neiesprust iekarta tas parvietoSanas laika.

Ekspluatacija
eNeaizskariet ar mitram rokam saldétaja nodalijuma ievietotu
sasaldétu partiku vai metala dalas. Ta varat gut apsaldéjumus.

eNenovietojiet stikla taru, pudeles vai bundzas (it ipasi tas, kuras ir
azeti dzérieni) saldéSanas vai ledus uzglabasanas nodalijuma
tostarp art uz plauktiem), ja temperatira taja var klit zemaka par
sasalSanas temperatdru.

eRudrtais stikls iekartas durvju priekSpusé vai uz plauktiem var tikt
sai?pjéts trieciena rezultata. Ja tas ir saplisis, neaiztieciet to ar
rokam.

eNeiekerieties iekartas durvis, nodalijumos un plauktos un
nerapieties uz tiem.

eNeglabajiet durvju plauktos lielu daudzumu tdens pudelu vai
uzkodu trauku.

eNeatveriet un neaizveriet iekartas durvis parlieku spécigi.

eJa iekartas durvis ir bojatas vai nedarbojas pareizi, partrauciet
lietot to un sazinieties ar autorizétu tehniskas apkopes centru.

eNetiriet ar siltu adeni stikla plauktus vai vakus, ja tie ir auksti.

eNekada gadijuma neédiet saldétu édienu talit péc ta iznemsanas
no saldétavas.

eParliecinies, ka jusu ekstremitates, pieméram, roka vai kaja,
neiesprust iekarta atverot iekartas durvis.

Apkope
eNeievietojiet plauktus otradi. Tie var izkrist.

el ai uzzinatu, ka no iekartas nonemt apsarmojumu, sazinieties ar
LG Electronics klientu informacijas centru.

eNepielaujiet, ka dzivnieki skrubina stravas kabeli vai tdens S|ateni.
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Izméri un nepiecieSamie attalumi lidz citiem priekSmetiem

Parak mazs attalums Iidz apkartéjiem priekSmetiem var izraistt saldéSanas spéjas pasliktinasanos un
palielinatus izdevumus par elektribu. Kad uzstadiet ierici, atstajiet vismaz 50 mm lielu attalumu lidz
visam blakus eso$ajam sienam.

A
~@

~

oN_— @ ®

T |
o 2]
Izmérs [mm]
legremdéts rokturis Stienveida rokturis legremdéts rokturis Stienveida rokturis
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
PIEZIME

o Mérfjumi augstak esosaja tabula ir aptuveni.
Apkartéja temperatiira

e lerice ir izstradata t3, lai atkariba no klimata zonas darbotos noteikta apkartéjas temperatiras
diapazona.

o lekSéjo temperatiiru var ietekmét ierices atraSanas vieta, apkartéja temperatira, durvju atvér§anas
biezums un citi apstakli.

¢ Klimata klasi var atrast uz tehnisko datu plaksnes.

Klimata klase Apkartéjas temperatiras diapazons, °C
gil;lp(:ze:)ﬂz)éinétas temperatiras +10 — +32
N (Mérena) +16 — +32
ST (Subtropu) +16 — +38
T (Tropu) +16 - +43 / +10 - +43*
*Australija, Indija, Kenija
PIEZIME

lekartas ar apzimé&jumu no SN I1dz T ir paredzétas izmantoSanai apkartéjas vides temperatdra no
10 °C lidz 43 °C.
10
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Noradijumi ekspluatacijai

o Lietotajiem jaievero, ka, ja durvis nav » Péc atdzesétas partikas vai saldétas partikas
pilniba aizvértas vai ja vasara ir iegades nekavéjoties ievietojiet to ledusskaprt
paaugstinats mitrums, vai saldétavas vai saldetava. )
durvis bieZi tiek atvértas, var veidoties « Svaigu galu un zivis ledusskapT uzglabajiet
apsarmojums. piemérotos traukos, lai Sie produkti

nesaskartos ar citu partiku vai nepilétu uz tas.

e [zvairieties sasaldét partiku, kas jau bijusi
pilntba atkususi. Atkartoti sasaldé&jot partiku,
kas bijusi pilniba atkususi, pazeminasies tas
garSa un uzturvértiba.

o Neuzglabajiet laikraksta ietitus darzenus.
Laikraksta druka vai citas nevélamas vielas
var notraipit un piesarnot édienu.

o Neparpildiet iekartu. Ja ierice ir parpildita,
nenotiek pareiza auksta gaisa cirkulacija.

o Ja partikas uzglabasanai iestatita parmérigi
zema temperatira, partika var sasalt.
Neiestatiet temperatiru, kas ir zemaka par
atbilstosai partikas produktu uzglabasanai
paredzéto temperataru.

e Lai iegltu vairak vietas, varat iznemt pudelu
rezgi, olu paplati un vésuma limena

o NodroSiniet, ka starp plaukta vai durvju
groza uzglabato partiku ir pietiekams
attalums, lai varétu pilniba aizvért durvis.

e Durvju atvérSana uz ilgaku laiku var
iekartas nodalijumos izraisit ievérojamu
temperatiras paaugstinaSanos.

o Ja aukstumiekarta ilgaku laiku tiek atstata
tuk$a, izslédziet to, atsaldgjiet, iztiriet,
izslaukiet un atstajiet durvis atvértas, lai
iekarta novérstu peléjuma veidoSanos.

leteikums energijas taupiSanai

* NodroSiniet, ka starp uzglabato partiku ir
pietiekams atstatums. Tas laus vienmerigi
rinkot aukstajam gaisam un pazeminas
elektribas patérinu.

e Lai novérstu rasu un apsarmojumu,
karstu partiku uzglabajiet tikai péc tam,

kad ta ir atdzeséata. parveidotaja atvilktni.

o levietojot saldétava partiku, iestatiet o Partika var sasalt vai sabojaties, ja to uzglaba
zemaku saldétavas temperattru, neka nepareiza temperatdra. lestatiet ledusskap1
noradits uz partikas produkta. pareizo uzglabajamas partikas temperatru.

* Nenovietojiet édienu ledusskapja
temperatdras sensora tuvuma. Saglabajiet Maksimala saldésanas jauda

vismaz 3 cm atstatumu no sensora.

o leverojiet, ka iekartas tehniskajos datos ir
noteikta pieJIaujamé temperatiras
paaugstinasanas amplitida péc

o Atras sasaldésanas funkcija iestatis saldétavu
uz maksimalo saldé$anas jaudu. Parasti tam
nepiecieSams Iidz 24 stundam ilgs laika

atlaidinaanas. Ja vélaties samazinat posms, un ta automatiski izslédzas.
ietekmi, ko temperatiras paaugstina$anas e Ja izmanto maksimalo saldé$anas jaudu,
var atstat uz partikas uzglabasanu, ciesi atras sasaldésanas funkcija jaieslédz septinas
noslédziet iepakojumu vai ietiniet uzglabato stundas, pirms saldétaja nodalijuma tiek
partiku vairakas iepakojuma kartas. ievietoti svaigi produkti.

e lerices automatiska atkauséSanas e mr= = gs
sistéma nodrosina, ka normalas darbibas Maksimala partikas daudzuma
apstaklos tas nodalijumi neapledo. sasaldesana

o Lai péc iespéjas efektivak izmantotu energiju,
turiet visas iekSéjas dalas (piem., durvju
tvertnes, atvilktnes un plauktus) to sakotnéja

e Lai gaisa cirkulacija batu labaka, ievietojiet
visas atvilktnes.
e Ja nepiecieSams uzglabat lielu partikas

vieta.
o Neiestatiet zemaku iekartas temperatru, daudzumu, no iekartas jaiznem visas

ka nepiecieéams_. saldétavas atvilktnes un partikas produkti
Efektiva partikas uzglabasana jasaliek tiesi sald&tavas plaukta (vai plauktos)
e Sasaldétu partiku vai atdzesétu partiku saldétavas nodalijuma.

uzglabajiet noslégtos traukos. PIEZIME

e Pirms partikas ievietoSanas iekarta L ) _— ) )
parbaudiet deriguma terminu un etiketi e Lai iznemtu atvilktnes, vispirms iznemiet no

(uzglabasanas norades). atvilktném partiku un péc tam uzmanigi

 Neuzglabajiet partiku ilgu laika posmu, ja izvelciet atvilktnes; pretéja gadijuma
ta zema temperatlra atri bojajas. iespéjams gut traumas vai sabojat atvilktnes.



o Katras atvilktnes forma var atskirties,
ievietojot tas pareizaja pozicija.
Temperatiiras iestatiSana

Ar to iestata ledusskapja temperatdru vai
saldétavas temperatdru.
e Lai noregulétu temperatdru, piespiediet pogu
Fridge vai pogu Freezer.
e Temperatdra ir regul€jama.
—Ledusskapis: no 1 °Cno 7 °C
—Saldéetava: no -15 °C no -23 °C
» Sakotnéji iestatitas temperatiras vértibas.
—Ledusskapis: 3 °C  —Saldétava: -18 °C
Faktiska iek$&ja temperatdra var bat atSkiriga
atkariba no partikas stavokla, jo noradita
iestatljuma temperatira ir mérka temperatira,
nevis faktiska temperatira iekartas iekSpuseé.
PIEZIME

» Noklusétais temperatiras iestatijums
daZadam iekartam var atSkirties.

¢ Lai nodroSinatu optimalu partikas saglabasanu,

katram nodalijumam ieteicams palielinat vai
samazinat par 1 °C vai vienu [imeni no
nokluséjuma temperatdras.

o P&c iekartas pievienoSanas pie kontaktligzdas
ievietojiet partiku iekarta uzglabasanai ne
atrak ka péc 2-3 stundam.

¢ Parastos klimatiskos apstaklos saldétava
jaiestata -18 °C vai zemaka temperatra.

Augstas temperatiras trauksmes

signals

Ja elektroapgades traucéjumu dé| ledusskapja

temperatira klUst parak augsta, sak mirgot

ledusskapja temperatdras LED lampina un

atskan trauksmes signals.

e Lai apturétu signalu, piespiediet pogu
Freezer.

e Ja temperatira ir pietickami zema, mirgoSana

un trauksmes signals tiks automatiski

partraukti.

S funkcija darbojas turpmak noraditajos

gadijumos.

—Ja ledusskapis ir ieslégts.

—Ja saldétavas nodalijuma kluvis parak silts.

—Ja elektroapgades partraukums ilgst ilgaku
laiku.

—Ja saldétavas nodalijuma ievietots liels
daudzums siltas partikas.

—Ja saldétavas durvis parak ilgi vai parak
biezi ir atvertas.

12
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Vésuma limena parveidotajs ( * )
Tapat ka vésuma nodalljuma, arf vésuma
[Tmena parveidotaja temperatdru var regulét,
pabidot nodalijuma priekSpusé esoso sviru @
viena vai otra virziena.

Ja darzenus uzglaba péc tam, kad iestatita
galai vai zivim paredzéta temperatara, tos var
nelabveéligi ietekmét parmérigs aukstums.

@ paredzéts darzenu uzglabasanai.
(leteicams)

© paredzéts zivju uzglabasanai.
@ paredzéts galas uzglabasanai.

PIEZIME

o (*) Sis elements atkiras atkariba no
iegadata modela.

Svaigo darzenu atvilktne ( *)

Pabidot kloki, iespéjams noregulét mitrumu
darzenu nodalijuma @.

N

@ paredzéts darzenu uzglabasanai.
(leteicams)

© paredzéts auglu uzglabasanai.
PIEZIME

o (*) Sis elements atskiras atkariba no
iegadata modela.



Partikas uzglabasanas nodalijumi

Partikas uzglabasana ledusskapja
nodalijuma

o Ledusskapja plaukts

—Taja tiek uzglabata atdzeséta partika un citi
priekSmeti.

—Plauktu augstums var tikt mainit ievietojot
plauku cita augstuma rieva.

—Partiku ar augstaku mitruma saturu
uzglabajiet plaukta priekSpuseé.

—Dazadiem modeliem bis atskirigs faktiskais
plauktu daudzums.

e Pudelu rezgis (*)

—Taja tiek uzglabatas garenas dzérienu
pudeles un trauki.

o Saliekams plaukts (*)

—Taja tiek uzglabata atdzeséta partika un
augsti priekSmeti.

¢ Svaigo darzenu atvilktne (*)

—Taja uzglabatos auglus un darzenus var
saglabat svaigus, regul&jot mitruma kontroli.

—lekartas izskats vai sastavdalas dazadiem
modeliem var atSkirties.

e Vésuma limena parveidotajs (*)

—Sis ir vass nodalijums, kura uzglaba galu,
zivis un darzenus. Palidziet saglabat
svaigumu, reguléjot ledusskapja nodalijuma
aizmuguré uzstadito mitruma kontroli.

—Lai iegdtu vairak telpas, varat lietot véso
zonu bez vésuma nodalijuma atvilktnes.

¢ Parvietojama olu paplate

—Taja uzglaba olas.

—Vajadzibas gadijuma varat to parvietot un
lietot vélama stavokli. Tomér nelietojiet to
ka ledus trauku un nenovietojiet uz

ledusskapja augSpuses vai darzenu
atvilktnes.

Lv

o Ledusskapja durvju grozs
—Taja uzglaba nelielus atdzesétas partikas
iepakojumus, dzérienus un mércu
traucinus.
¢ Udens dozatora tvertne (*)

—Taja tiek uzglabats dozatoram
piegadajamais Gdens vai ledus automats.
Tas jauzpilda manuali. (Tikai modeliem bez
Odensvada piesléguma.)

Partikas uzglabasana saldétavas
nodalijuma

o Ledus paplate

—Taja tiek gatavots un uzglabats ledus.

— Laiiegitu vairak telpas, varat iznemt
ledus paplati vai ledus kubinu spaintti.

» Saldéetavas atvilktne

—Ta ir paredzeéta ilgstoSai sasaldétu
produktu uzglabasanai.

—Lai atri sasaldétu partikas produktus
uzglabajiet partiku Saja augséejas
atvilktnes kreisaja zona. Partikas produkti
visatrak sasalst $aja zona.

PIEZIME
o (*) : Sis elements atSkiras atkariba no
iegadata modela.

o Plasdaku informaciju par citiem nodalijumiem
skatiet vietné Ig.com un lejupieladgjiet
lietotaja pamacibas.
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Vadibas panelis

DaZadiem mode liem var bat at3kirigi vadibas paneli.

Vadibas panelis un funkcijas

*1 81 funkcija ir pieejama tikai atsevi§ kiem mode liem.

Lv

Atkariba no modela vadibas panelis atrodas vai nu ledusskapja durvju arpusé vai ledusskapja iekSpuse.

A tips

B tips
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Lv

@ Fridge
Lai atlasttu vélamo temperattru amplitdda no 1 °C [idz 7 °C, vairakkart piespiediet So pogu.
» Rdpnica iestatita ledusskapja temperattra ir 3 °C.
@ Express Cool
Ar 8o funkciju var atri atdzesét lielu partikas daudzumu, pieméram, darzenus, auglus un [1dzigu partiku.
» Funkcija tiek iesp€jota un atspéjota katru reizi, kad 3 sekundes piespiezat pogu.
© Freezer
Lai atlasttu vélamo temperatiru amplitida no -15 °C lidz -23 °C, vairakkart piespiediet So pogu.

» Ruopnica iestat1ta saldétavas temperatira ir -18 °C.

O Express Freeze
Ar o funkciju var atri sasaldét lielu daudzumu ledus vai saldétas partikas.
» Nospiediet Express Freeze poga, lai aktivizétu funkciju uz 24 stundam. Funkcija automatiski izsleédzas
péc 24 stundam.
+ Funkcija tiek iespé&jota un atsp &jota katru reizi, kad 3 sekundes piespiezat pogu.
+ Kad ir ieslégta 81 funkcija, var atskanét troksnis un palielinaties energijas patérins.

© Vacation
Si funkcija ir noderiga, ja esat brivdienas. Kad & funkcija ir iesl&gta, ledusskapja temperatira ir 7 °C un
saldétavas temperatira -15 °C. Kad $i funkcija ir izslégta, ledusskapja un saldétavas temperatira
atgrieZas uz iepriek8&jiem temperatdras iestatljumiem.
* Funkcija tiek iespé&jota un atspéjota katru reizi, kad piespiezat pogu.
+ Kad ir ieslégts Sis rezims, visas paréjas pogas, iznemot Lock un Wi-Fi nedarbosies.

» Eco Friendly ir pardévéta par Vacation .

A UZMANIBU!

+ Kad 81 funkcija ir ieslégta, esiet piesardzigs, uzglabajot partiku, kurai nepiecieSama zemaka temperatiira
neka noklus€juma temperatira.

* Atgriezoties majas, neaizmirstiet izslégt So funkciju, lai atblokétu citas pogas un atgrieztu ledusskapi uz
iepriek3éjiem temperatiras iestatijumiem.
@ Wi-Fi"
Izmantojot o pogu, iekartu var savienot ar majas Wi-Fi tiklu. Skatiet SMART FUNCTIONS, lai uzzinatu
informaciju par LG ThinQ lietojumu.
@ Lock™
Ar to var blokét vadibas panela pogas.
+ Lai bloketu vad 1bas panela pogas, piespiediet un tris sekundes turiet piespiestu pogu Lock lidz
funkcija tiek aktivizéta.
+ Lai atspé&jotu funkciju, piespiediet un tris sekundes turiet piespiestu Lock pogu I1dz funkcija tiek
deaktivizeta.

PIEZIME

Lai nodroSinatu optimalu partikas saglabasanu, katram nodaltjumam ieteicams palielinat vai samazinat
par 1 °C vai vienu [imeni no nokluséjuma temperatiras.

Paradita temperatira ir mérka temperatira, nevis faktiska temperatira ierices iekSpusé.

Faktiska temperatira ierices iekSiené ir atkariga no $adiem faktoriem: istabas temperatiras, partikas
daudzuma un durvju atvérSanas biezuma, un Kkur ierice atrodas. lestatiet temperatiras, nemot véra Sos
faktorus.

Vadibas panelis automatiski izslégsies, lai taupttu energiju.

Ja vadibas panela tiriSanas laika tam pieskaras ar pirkstu vai adu, var sakt darboties ierosinatas pogas
funkcija.
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VIEDAS FUNKCIJAS Lv

Lietojumprogramma LG

ThinQ

Sr

Wi-Fi. LG ThinQ programma lauj sazinaties

ar

funkcija ir pieejama tikai modeliem ar

iekartu, izmantojot viedtalruni.

LG ThinQ lietotnes funkcijas

Sa

zinieties ar iekartu no viedtalruna,

izmantojot értas viedas funkcijas.

Smart Diagnosis

e Ja iekartas lietoSanas laika rodas

probléma, 81 viedas diagnostikas funkcija
palidzés diagnosticét problemu.

lestatijumi

Lauj iestatit dazadas iespéjas iekarta un
lietojumprogramma.

PIEZIME
¢ Ja nomainat bezvadu marsrutétaju,

interneta pakalpojumu sniedzéju vai
paroli, izdzésiet registréto iekartu no
programmas LG ThinQ un registréjiet to

Vélreiz.

Pirms LG ThinQ programmas

lekartas darbibas uzlaboSanas nolika
programma var tikt mainita, neinforméjot
lietotaju.

Funkcijas var atSkirties atkariba no
modela.

lietoSanas

1

Parbaudiet attalumu starp ierici un
bezvadu marsrutétaju (Wi-Fi tikls).

¢ Ja attalums starp iekartu un bezvadu
mars$rutétaju ir parak liels, signala
stiprums var mazinaties. Var bat
nepiecieSams ilgaks laiks, lai
registrétos, vai art uzstadisana var
neizdoties.

2 Viedtalrunt izsl&dziet opciju Mobile data
(Mobilie dati) vai Cellular Data (Mobilie dati).

I =»

3 Savienojiet savu viedtalruni ar bezvadu
marsrutétaju.

<

-

PIEZIME

o Lai apstiprinatu Wi-Fi savienojumu,
parliecinieties, ka vadibas panell ir izgaismota
= ikona.

lerice atbalsta vienigi 2,4 GHz Wi-Fi tiklus.
Lai parbauditu savu tiklu frekvenci, sazinieties
ar savu interneta pakalpojumu sniedz€ju vai
atsaucieties uz sava bezvadu marsrutétaja
lietoSanas rokasgramatu.

¢ LG ThinQ nenes atbildibu par jebkadam tiklu
savienojumu problémam vai klimém, darbibas
trauc&jumiem vai klumém, kas radusas tikla
savienojuma dél.
Ja iekarta nespéj izveidot savienojumu ar
Wi-Fi tiklu, var bat, ka ta atrodas parak talu no
marsrutétaja. legadajieties Wi-Fi retranslatoru
(diapazona paplasinatajs), lai uzlabotu Wi-Fi
signala jaudu.
o Wi-Fi savienojums var netikt izveidots vai arT tikt
partraukts majas tikla apstaklu del.

Tikla savienojums var nestradat atbilstosi
atkariba no interneta pakalpojuma sniedzéja.

Apkartéjas bezvadu vides dé| bezvadu tikla
pakalpojumi var stradat Ieni.

Bezvadu signalu radito problému dél iekartu
var nebt iesp&jams registrét. Atvienojiet to un
uzgaidiet vismaz vienu mindti, pirms méginiet
veikt So darbibu vélreiz.

Ja jlisu bezvadu marsrutétaja ir iespéjots
ugunsmdris, atspéjojiet to vai pievienojiet tam
iznémumu.

Bezvadu tikla nosaukumam (SSID) jasastav
vienigi no latinu burtiem un cipariem.
(Neizmantojiet Tpasas rakstzimes.)



o Viedtalruna lietotaja interfeiss (Ul) var
atSkirties atkariba no operétajsistemas (OS)
un razotaja.

o Ja mar8rutétaja droSibas protokols ir iestatits
ka WEP, tikla iestatiSana var neizdoties.
Ladzu, nomainiet to, iestatot citu drosibas
protokolu (iesakam WPA2) un registréjiet
izstradajumu atkartoti.

Lietojumprogrammas LG ThinQ
instaléSana

"Sameklgjiet viedtalrunt LG ThinQ
lietojumprogrammu no Google Play Store
& Apple App Store.”

e levérojiet noradijumus lietojumprogrammas
lejupieladei un instaléSanai.

Savienojums ar Wi-Fi

Izmantojot pogu Wi-Fi kopa ar
lietojumprogrammu LG ThinQ, iekartu var
savienot ar majas Wi-Fi tiklu. kona & informé
par iekartas tikla savienojuma statusu. Kad
iekarta ir savienota ar Wi-Fi tiklu, ikona iedegas.

Sakotnéja iekartas registracija
o Lai registrétu iekartu, palaidiet

lietojumprogrammu LG ThinQ un izpildiet tas
noradijumus.

lekartas atkartota registracija vai cita

lietotaja registracija

o Piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu
pogu Wi-Fi, lai to Tslaicigi izslégtu. Lai
registrétu iekartu, palaidiet lietojumprogrammu
LG ThinQ un izpildiet tds noradijumus.

PIEZIME

o Lai atspéjotu Wi-Fi funkciju, piespiediet un
3 sekundes turiet piespiestu pogu Wi-Fi.
% ikona tiks izslégta.

Lv

Atverta pirmkoda
programmatiras informacija

Lai iegltu avota kodu saskana ar GPL, LGPL, MPL
un citam atvérta pirmkoda licencém, kuram ir
pienakums atklat $aja produkta esoso avota kodu
un piekldt visiem minétajiem licences noteikumiem,
pazinojumiem par autortiesibam un citiem
atbilstoSiem dokumentiem, lidzu, apmeklgjiet
vietni https://opensource.lge.com.

LG Electronics izsniedz atklato pirmkodu art
kompaktdiska, iekaséjot par to $ada izplatiSanas
veida izmaksam atbilstoSu maksu (datu neséja, ta
apstrades un piegades izmaksas); lai sanemtu
kodu, tas japieprasa pa e-pastu:
opensource@]lge.com.

Sis piedavajums ir derigs ikvienam, kur$ sanem $o
informaciju tris gadus péc misu pédéja 1 produkta
nosutidanas.
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APKOPE Lv

Noradijumi par tiriSanu

e Ja no iekartas iekSpuses jaiznem plaukts vai atvilktne, vispirms iznemiet no plaukta vai atvilktnes
visu tur uzglabato partiku, lai novérstu traumas vai iekartas bojajumus.

—Pretéja gadijuma uzglabatas partikas smagums var bat par iemeslu traumam.

Ja iekartas aréjas ventilacijas atveres tira ar puteklu sicéju, iekartas baroSanas vads ir jaatvieno
no kontaktligzdas, lai nepielautu statisko izladi, kas var sabojat elektroniku vai izraistt
elektrotraumu.

Iznemiet plauktus un atvilkines, nomazgajiet ar Gdeni un pirms ievietoSanas atpakal pietiekami
nosusiniet.

Durvju paplaksnes regulari noslaukiet ar mitru, mikstu dvieli.

Janotira notecéjumi un traipi uz durvju groza, jo tie var ierobezot groza uzglabasanas spéju un pat
sabojat grozu.

Péc tiriSanas parbaudiet, vai baroSanas vads nav bojats, sakarsis vai nepareizi iesprausts.
Rupéjieties, lai ventilacijas atveres iekartas arpusé ir tiras.

—Bloketas ventilacijas atveres var izraisit ugunsgréku vai iekartas bojajumus.

Tirot ierices iekSpusi vai arpusi, neslaukiet to ar rupju birsti, zobupastu vai viegli uzliesmojosiem

materidliem. Neizmantojiet tiriS8anas Ilidzeklus, kas satur uzliesmojosas vielas.
—Tas var radit krasu izbaléSanu vai bojajumus iericei.

—Viegli uzliesmojosas vielas: spirts (etanols, metanols, izopropilspirts, izobutilgrupas spirts, utt.),
Skidinataji, balinataji, benzols, uzliesmojosi Skidrumi, abrazivi un citas vielas.
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[Tdzekli. Nelietojiet abrazivus vai asus tiriSanas lidzeklus. Rapigi nosusiniet ar mikstu dranu.
Nekada gadijuma nemazgajiet plauktus vai tvertnes trauku mazgajama masina.

—Karstuma tie var deforméties.

e Regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar édienu, ka arT pieejamas drenazas sistémas.

e Ja ierice ir aprikota ar LED lampinam, nenonemiet lampinu parsegu un neiznemiet LED lampinas,
lai censtos tas apkopt vai labot. Lidzu, sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas centru.

Jisu vecas ierices likvideSana

¢ Sis simbols — parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem — norada, ka elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) jalikvidé atseviski no sadzives atkritumu
plismas.

o Veci elektriskie izstradajumi var saturét bistamas vielas, tadé| jisu vecas ierices
pareiza likvidéSana palidzés novérst iesp&jamas negativas sekas videi un cilvéka

I veselibai. JGsu veca ierice var saturét vairakkart izmantojamas detalas, kuras var
izmantot citu izstradajumu remontam, un citus vértigus materialus, kurus var
parstradat, tadéjadi saglabajot ierobeZotus resursus.

e JUs varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura $o izstradajumu iegadajieties, vai
sazinaties ar vietéjas pasvaldibas atkritumu savaks$anas iestadi un uzzinat stkaku
informaciju par tuvako oficialo EEIA savaksanas punktu. Jaunako informaciju
par savu valsti skatiet vietné www.lg.com/global/recycling
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TRAUCEJUMU MEKLESANA

Klientu aprupe un apkalposana
Sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas centru.

e Lai iegutu informaciju par LG autorizéto servisa centru, apmeklgjiet masu vietni www.lg.com.

o Tikai kvalificéts apkalpojoSais personals no LG autorizéta servisa centra drikst izjaukt, salabot
vai parveidot iekartu.

o Sis aukstumiekartas minimalais garantijas laiks ir 24 ménesi.

e Lai iegadatos rezerves dalas sazinieties ar LG Electronics klientu informacijas centru vai
apmeklgjiet masu vietni www.lg.com.

e Regula ES 2019/2019 minétas rezerves dalas ir pieejamas 7 gadus.(vienigi durvju blives ir
pieejamas 10 gadus).

PIEZIME

e Lai ieghtu papildinformaciju par iekartas energoefektivitati apmeklgjiet vietni https://ec.europa.eu
un veiciet mekléSanu izmantojot modela nosaukumu (derigs no 2021. gada 1. marta).

e Regula ES 2019/2019, kas ir speka no 2021. gada 1. marta, ir saistita ar energoefektivitates
klasém ar Regulu ES 2019/2016.

» Skengjiet QR kodu uz energijas etiketes, kas piegadata kopa ar iekartu un nodrosina timekla
saiti uz informaciju, kas saistita ar iekartas darbtbu ES EPREL datu bazé. Saglabajiet energijas
markéjumu atsauces nolukiem un visiem citiem dokumentiem, kas piegadati kopa ar ierici
(derigs no 2021.gada 1.marta).

e Modela nosaukumu var atrast uz iekartas datu plaksnes.
« Sis produkts satur G energoefektivitates klases gaismas avotu.
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MpouuTajTe ro LenocHo oBa yNnaTcTBO 3a KOPUCHUK MpeA Aa 3anovyHeTe co
KOPUCTEH:E Ha anapaTtoT U YyBajTe ro Npy paka 3a UAHU KOHCYNTauuu.

www.lg.com

MorneaHeTe BO ynaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ha BeG-cTpaHuuaTa Ha LG, 3a nogetanHu nHdopmaumm.
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BE3BEQHOCHU YIMNATCTBA

MK

CnepgHuTe 6e36eA4HOCHM ynaTcTBa ce HaMeHeTU 3a Aa cnpeyar
HenpeaBUAEHUN PU3MLU UM LUTETU oa Hebe36egHO UK
HenpaBUITHO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT.

YnarcTBaTta ce nogernieHu Ha 'NMPEAYMNPEOYBAGE' »
'BHUMAHWE' kako wTOo e onuwiaHo nogony.

A OBoj cumbon o3HavyyBa NnpeaMeTU U aKTUBHOCTMU LUTO
MoOXe Aa npegusBukaart pusuk. NMpouuTtajte ro
BHUMaTENHO AenoT co OBOj CMMOoOn 1 cnepeTe rym
ynaTcTBaTa 3a fa usberHete pusmk.

A NMPEAYNPEAOYBAHE

OBa nokKaxkxyBa geka Heno4yntTyBakbeTO Ha ynatcTBaTa MOXe
Aa npean3BukKa cepuno3Ha nospena uin CMpT.

A BHUMAHUE
OBa noxax(yBa AeKa HenO‘-IVITyBaH:eTO Ha ynaTCTBaTa MOXe
Aaa HpenVISBVIKa necHa HOBpep,a U mMmana wrteTta Ha
NPoOU3BOAOT.

BAXHWU BE3BEAHOCHMU YMNATCTBA

A NPEOYNPEOYBAHE

3a pa ce Hamanu pU3MKOT oA NoXap, CTPyeH yaap unm
noBpeau Ha nuua Npu KOpucTewe Ha NPou3BOAOT, Tpeba Aa
ce NoYynTyBaaT OCHOBHUTe 6e306e4HOCHMU MEepKH,
BKITy4yBajKu rm cnegHure.

deua BO AOMAKUHCTBOTO

+¢OBOj anapat He e HaMeHeT 3a ynoTpeba oa cTpaHa Ha nmua
(BknyyyBajkm geua) co HamaneHn PU3nNYKn, CETUHN UNK
MEHTasIHU CNOCOOHOCTU, UMM CO HEOOBOSTHO UCKYCTBO U 3HaEHsE,
OCBEH aKO Ce Moj Haa3op unu ako fobueaar ynaTcTea 3a
ynoTtpebara Ha anapaTtoT o4 NMLE KOELITO € OArOBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHocT. Jeuarta Tpeba ga 6ugat nog Hag3op 3a aa
He ce [JO03BOMM Aa CU urpaat co anaparor.

eAKO anapatoT e onpemeH co bpaBa (camo Kaj HeKou mogenn),
APXeTe ro Kny4oT noganeky og godar Ha geua.




MK

[ 3a ynotpeba Bo EBpona:

e OBOj anapaT Moxe Aa ro KopucTaT geua noctapv of 8 roauHu u
nvua co HamaneHu MU3NYKK, CETUMHU UMW MEHTanHN CnocobHOCTU
WM CO HeOBOJSTHO UCKYCTBO U 3HaeHe, ako ce Nof Hag3op unu
pobueaat ynaTtcTea 3a ynotpeba Ha anapatoT Ha 6e3befeH HaunH
n rn pasbupaat onacHOCTUTE LITO MOXaT Aa npouanesar. [deua He
cMeart [a Cu urpaat co anapaToT. YMCTeHeTo 1 oapXKyBakeTO He
cMmear fa ro npasart geua 6e3 Haasop.

o [leua Ha Bo3pacT mery 3 u 8 roguHn Moxe Aa ctaBaaT unm ga
BagaT apTuKnu og hpuvKnaepor.

MOHTAXA

«OBoj anapar Tpeba Aa ro npeHecysaar ABe Wiy noseke nuua,
KOMLLTO LIBPCTO Ke ro ApXaT npu NpeHecyBaH-ETO.

e[IpoBepeTe ganu WTEKepoT 3a CTpyja € NPaBUSIHO 3a3eMjeH U
Aanu nvHOT 3a 3a3eMjyBake Ha KabenoT 3a CTpyja e OLTETEH Unu
n3BafeH of MPUKIYYOKOT 3a CTpyja. 3a NoBeKke eTanun oKony
3a3eMjyBar€T0, 0bpaTteTe ce Bo LleHTapoT 3a nHopmaumm 3a
knueHTn Ha LG Electronics.

*OBOj anapat mopa fa buae onpemeH co kaben 3a cTpyja, KojLTo
MMa CNPOBOAHMK 3a 3a3eMjyBarbe U NPUKINYYOK 3a 3a3eMjyBame.
MNpukny4yokoT Mopa Aa buae BKNyYeH BO COOABETEH LUTEKEP
KOjLUTO € NpaBUSIHO MOHTUPAH U 3a3eMjeH BO COrfacHOCT CO
NOKanHuTe 3aKOHCKWU perynatueun n ypeaou.

eAKo kabenoT 3a CTpyja e OLWTETEH UK LUITEKEPOT € nabas BO
OTBOPOT, HE KOPUCTETE ro KabemnoT 1 cTaneTe BO KOHTAKT CO
OBfacTeH LieHTap 3a cepBuC.

eHe npukny4ysajTe ro anapatoT BO afanTep cO NoBeke LTekepy,
KOjLUTO HeMa kaben 3a HanojyBare (MOHTUPaH).

eHe mMoanduumpajTe ro n He NPoOOOKyBajTe ro kKabenot 3a cTpyja.

eAnaparort Tpeba na 6uae nosp3aH co nocebHa nuHWja 3a cTpyja,
3a KojawTo MMa 3acebeH ocurypysau.

eHe npukny4vyBajTe ro anapatoT BO MyNTU-LUTEKEP KOj HE e
CO0ABETHO 3a3eMjeH (NpeHocnue). Bo cniyyaj ga kopuctute
COOABETHO 3a3eMjeH MyNTU-LUTEKeP (MPEHOCNMB), KopUcTeTe
MYNTU-LUTEKEP CO KanauuTET Ha HaNoH Ha KabenoT unm NOBMUCOK U
KopucTeTe ro MynTu-WTeKepoT caMo 3a anapaTor.

eMoHTupajTe ro anapartoT Ha MecTO Ol Kajie LITO NIeCHO MOoXe Aa
Ce WCKIy4mn NpUKITy4YOKOT 3a CTpyja Ha anaparor.

o[lpukny4oKoT 3a CTpyja He cmee da buae BknydeH co kabenor
CBPTEH Harope v He 403BOSYBajTe anapaToT Aa ce noTnupa Ha
MPWKITY4OKOT.

L OMOHTI/IpajTe ro anaparoT Ha UBPCT U paMeH noa.
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eHe nocraByBajTe ro anapaToT BO BriaXHa MUnv npasnuea
npoctopuja. He noctaByBajTe ro 1 He YyBajTe ro HaABOP, UK BO
KakBa buno npoctopuja NOAMOXHA Ha HAaZBOPELUHW YCIOBU, Kako
LUITO € AMPEKTHa COHYeBa CBETNMHA, BETEP UNWN OOXA, UK
TemnepaTtypu nog Hynara.

eHe nocTasyBajTe ro anapaToT Ha AUPEeKTHa COHYeBa CBETMNHA U
He M3NoXyBajTe ro Ha TOMMMHA Of anapaT 3a rpeeke, Kako Ha
npumMep, LUMOPETN UMK rpearku.

eBHMMaBajTe a He ja coronuTe 3agHaTta CTpaHa Ha anapaTtoT npu
MOHTaxara.

e3a BpeEME Ha CKIlonyBaweTO UMK PacKronyBaHkeTo BHI/IMaBajTe hna
He BW NagHe BpaTtarta Ha anapartoT.

o[lpu cKronyBakeTO M PacKIonyBawEeTO Ha BpaTaTa Ha anaparor,
BHMMaBajTe [ja He 0 NPodynyuMTe, 3rMeYnTe UNN OLITETUTE
kabenoT 3a cTpyja.

eHe noBpayBajTe ro NPUKMy4YHUOT aaanTep UM Hekoja apyra
[OMNOSHUTENHa onpema BO NPUKIYYOKOT 3a CTpyja.

PABOTEHE

eHe KopucTeTe ro NpPou3BOAOT 3a APYrM HaMeHU (3a YyBarbe
MEAULMHCKM SN eKCNEPUMEHTaNHN MaTepujanu unu 3a
TPaHCMOpPT) OCBEH 3a HaMeHaTa BO JOMaKMHCTBA, OQHOCHO 3a
yyBar-€ XpaHa.

el/IcknyyeTe ro NPUKNY4YOKOT Of LUTEKEP KOra MMa curHa bypa unm
rPMOTEBULM UMK KOra He e BO ynoTpeba nogonr BpeMeHCKM
nepuoa.

eHe gonupajTe ro Npuky4YoKOT 3a CTPYja UMK KOHTPONMTE Ha
anapaToT CO BRaxHu paue.

eHe npeBuTKyBajTe ro KabenoT 3a CTpyja NPeMHOry 1 He cTaBajTe
TELWKN NnpeameTy Bp3 Hero.

eAKO HaBnese Bofa BO EMIEKTPUYHUTE AENTOBM Ha anaparor,
MCKITyYeTe ro NPKKNy4YOKOT 3a CTPyja U CTaneTe BO KOHTAKT CO
LleHTapoT 3a nHdopmauum 3a knneHTtn Ha LG Electronics.

eHe cTaBajTe v pauete HUTY MeTarnHu NPeaMeTM BO BHATpeLUHOCTa
Of Koja u3neryea NagHuoT BO3AyX, HUTY Ha KanakoT Uiy 3afHata
pelieTka oA koja ce ocrnoboayBa TONMMHA.

eHe NpumeHyBajTe NpekymepHa cuna unu NPpMTUCOK Ha 3a4HNOT
Kanak Ha anapaTor.

eHe cTaBajTe XMBOTHO BO BHATPELLHOCTA Ha NPOM3BOAOT.
YXMBOTHOTO MOXe da ce 3afyLum.
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eBHMMaBajTe Ha feuaTta BO 6nM3nHa Kora ja oTBoparte unmu
3aTBopaTte BpaTaTa Ha anaparoT. Bpatata moxe ga ro yopwu
OeTeTo 1 na npeaussuka nospefa. He gossonysajte nyreto ga ce
HULWaaT Ha BpaTuTe Buaejkn Taka MoXe ypeaoT Aa ce NPeBpTH U
[la npegusBrKa ceprosHa nospeaa.

e/136erHyBajTe ja onacHocTa o 3aTBopake Ha Aela BHaTpe BO
anapartor. [leTe 3aTBOPEHO BO BHATPELUHOCTA Ha NPOU3BOAOT
MOXe [a ce 3agyLun.

eHe cTaBajTe TELIKN UIKN KPLLNNBK NPeamMeTH, CaAoBM MOMHM CO
TEYHOCT, JIECHO 3anannvBK MaTepuu, 3anannuen npegmeTn (Kako
LUTO Ce CBEeKM, NaMbu WUTH.), UNn rpejHM ypeam (Kako wTo ce
MeYKn, rpeankn UTH.) Bp3 anaparor.

*AKO MMa NpoTeKyBake Ha rac (M300yTaH, nponaH, NPUPoAeH rac
WTH.), He JOMUPajTe ja HUTY MallMHaTa, HUTY MPUKMNYYOKOT 3a
CTpyja v BegHall npoBeTpeTe ja npoctopujata. OBoj anapar
KOPWUCTK rac Kako cpeacTso 3a Nnagewe (n3obytaH, R600a). Mako
KOPUCTW Manu KONMM4YMHK rac, Toj € cenak 3anannme rac.
WcTekyBar€eTO rac npy TpaHCNOPT Ha anapaTtoT, MOHTaxa unm
paboTerwe MOXe Aa npeausBuka noxap, eKCnrosvja unm noepena
aKo ce npegmaBuKaaT UCKPW.

eHe KopucTeTe 1 He 4YyBajTe 3anannBK UM EKCNI03MBHM
cynctaHumu (etep, 6eH3eH, ankoxor, xemukanuu, LPG,
€KCMMO3NBHN CNPejoBU, MHCEKTULMAN, OCBEXYBaYM Ha BO3OYX
KO3MeTMKa UTH.) BO 6M3nHa Ha anapaTor.

eBefHall ucknyyeTe ro NpuKy4oKoT of CTpyja u ctaneTte BO
KOHTaKT co LleHTapoT 3a nHdopmauum 3a knneHTtn Ha LG
Electronics ako oTkpnete HeBoobMyaeHa ByvaBa, MUPUC UK Yag,
LITO Aoara of anapartor.

OCTaBajTe BOAa 3a nnMewe cCaMo BO aBTOMATOT 3a Mpa3 Ui
ONCNneH3epoT 3a BoAa.

eHe owTeTyBajTE ro KOMOTO 3a CPEACTBO 3a Najeke.

eHe cTaBajTe Opyr enekTpoHCKM anapart (Kako Ha npumep, rpearka
n mobuneH TenedoH) BO BHAaTPELLHOCTa Ha anaparor.

OppxyBame

e/Ickny4eTe ro kabenot 3a CTpyja npea Aa ro YCTUTE anapatot
Wnn fa ja 3ameHyBaTe cBeTufkaTta BHaTpe (kage LWTo e
BrpageHa).

ebe36eaHO BKIyYeTe ro MpuKIy4oKOT 3a CTpyja BO LITEKePOT
OTKaKO KOMMIETHO CTe ja OTCTpaHune nocTojHaTa Bnara unv npas.
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eHuKoraw He ucknydyBajTe ro anapaToT Of CTpyja CO BrieYete Ha
kabenort 3a cTpyja. Cekorall UBPCTO haKkajTe ro NPUKIYy4OKOT 3a
CTpyja 1 noBreyeTe ro BO 0bpaTHa Hacoka of LUTEKEPOT.

eHe npckajTe Boga unu 3anannuem matepum (nacta 3a 3abu,
ankoxor, paspeayBad, GeH3uH, 3anannmey TeYHOCTW, CPEACTBa 3a
nonvpake UTH.) Haf BHaTpelLHaTa U1 HafBopeLLUHaTa cTpaHa Ha
anaparoT, 3a Aa ro UCUUCTuTE.

eHe uncTeTe ro anapartoT CO YETKM, KPrn UK CyHIepu co rpyom
MOBPLUMHM UK KOULLTO ce n3paboTeHn of meTaneH martepujan.

eCamo kBanudukysaH nepcoHan 3a cepaucupane of LleHTapoT 3a
cepsuc Ha LG Electronics cmee ga ro packnonysa, nonpasa unmu
mMoaunduumpa anapator. Ctanete Bo KOHTAKT co LleHTapoT 3a
nHgopmaLmm 3a knneHtn Ha LG Electronics ako ro npemectyBate
UM MOHTMpATe anapaTtoT Ha gpyra fnokauuja.

eHe KopucTeTe (beH 3a cyllere Koca 3a Aa ja ucylumte
BHATPELLUHOCTa Ha anapaToT U Ha CTaBajTe CBeka BO
BHaATpeLUHOCTa 3a Aa MM oTCTpaHuTe MnupusbuTe.

eHe KOPUCTETE MEXAaHUYKN ypean unn gpyrn cpeactea 3a ga ro
3a6p3aTe npouecoT Ha oAMp3HyBaH-€.

Ppname

o[lpn hpnarwe Ha anapaTtoT, u3BageTe ja 3anTuBkaTa of BparaTta, a
oCTaBeTe MM BHaTpe NonuuuTe U Kopnute, U apxerte rm geuata
MoHacTpaHa of anapaTor.

e¢OTCTpaHeTe MM cuTe matepujany 3a nakyBake (Kako Ha npumep,
NNacTUYHU KECU U CTMPOMOP) nodaneky of Aeuata. Matepujanute
0 NakyBaHw-€TO MOXe [a Npeau3BuKaaT 3agyLlyBare.

TexHn4yka 6e3begHoOCT

«OTBOpPUTE 3a BEHTMMALMja BO NPOCTOPOT KaJe LUTO € CMeCTeH
anapaToT unu Bo MebenoT BO KOj € BrpadeH He cMeart fa cogpxat
HUKaKBW NPENpEeKN.

eHe KopucTeTe enekTpuyHM anapaTn BO pxmMaepoT.

¢CpeacTBOTO 3a Nagere M racoT 3a u3onauuja Wwrto ce kopuctat
BO anapatoT Tpeba ga ce dpnat cnopes nocebHo nponuLLaHn
npouenypu. KoHcyntupajte ce co cepBucep Unm CrmyHo
KBanuuKyBaHo nuue npeg ga rm gpnure.

eCpeacTBo 3a nagewe WTo n3dbuea BO Mna3 of LEBKUTE MOXe Aa
ce 3ananv unu ga npegussuka ekcnroasuja.




MK

eKonuumnHaTta Ha CpeacTBo 3a NajeHe BO BallMOT anapar e
npvKaXkaH Ha nroyaTta 3a uaeHTuduKaumja BHaTpe BO anapaTor.

eHuKoral He BKknydyBajTe anapar Koj MMa 3HauM Ha OLUTEeTyBat-e.
AKO ce coMHeBaTe, KOHCYNTUpajTe ce CO NPoaaBaYvoT.

«OBOj anapaT e HameHeT caMo 3a ynotpeba BO AOMakUHCTBA U
CINMYHM HaMeHW. He cvee aa ce KOpUCTM 3a KomMepuwjanHu unm
YrOCTUTENICKM HaMEHU, HATY Nak Ha MOBUMHM NpeaMeTH, KakBu
LUTO ce KapaBaHW UM NIOBHU OGjEKTM.

eHe uyBajTe eKkcnyo3mBHM CyNcTaHLUMy BO anapaTtoT KakBu LUTO ce
KOH3EepBW CO aepoCcor LTO CoapaT 3ananivs rac.

Pusuk og noxap v sananuBu matepujanu

OBoj cumbon Be npegynpeaysa 3a 3ananveu matepujanm
LUITO MOXe [a ce 3ananat v ja npean3Bukaar noxap ako
He ce rpuxuTe.

e OBOj anapat cogpxu mana KonuynHa Ha n3obyTaHCKo CpeacTBO 3a
napewe (R600a), Ho Toa e UCTO Taka 3anannueo. [1pu TpaHcnopT U
MOHTaxa Ha anapatoT, Tpeba oa ce BHMMaBa 3a fja He ce owTeTar
[enoBu o KOMoTO 3a CPEeACTBOTO 3a fageme.

e AKO OTKpUETE NpoTeKyBake, N3berHyBajTe OTBOPEH NiiaMeH Unm
NOTeHLMjanH1 N3BOPU Ha UCKPY U MPOBETPETE ja HEKOSKY MUHYTK
npocTopujaTa BO Koja ce Haora anapatort. 3a ga nsberHere
co3faBar-€e MellaBMHa Ha BO34yX M 3ananiuve rac BO Cryyaj Ha
MPOTEKyBak-€ Of] KOroTO 3a CPEeACTBO 3a Najere, rorneMmHaTa Ha
npocTopujaTa BO Koja ce Haora anapatoT Tpeba Aa ogroBapa Ha
KonuymMHata Ha ynotpebeHOTO cpeacTBo 3a Nnafewe. [pocTopujata
Mopa Aa uma no 1 m? Ha pacnonarame 3a cekov 8 g ofi CpeiCTBOTO
3a nagewe R600a BHaTpe BO anaparor.

e [1pun no3muMoHMpare Ha ypeaoT, norpuxerte ce kabenoT 3a
CcHabayBar-e co ern. eHepruja Aa He buae 3arnaBeH Unn OLLTETEH.

e HemojTe fa nocTtaeyBaTe NOBEKE NPEHOCHU LUTEKEPU NN MPEHOCHN
kabnu 3a HanojyBake Ha 3aQHWOT Aen o4 ypeaoT.

e AnapaTtoT 3a NafeH-e He € HaMeHeT [ja ce KOPUCTY Kako BrpafeH anapar.
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A\ BHUMAHUE

3a pa ce Hamanm PU3UKOT o4 MalriM noBpean Ha fnnua,
HeucnpaBHO beHKLWIOHVIpaI-be nnu owitetyBawke Ha

NPOU3BOAOT UM UMOTOT NPU KOPUCTEH€ Ha OBOj NPOU3BOA,

criegeTte rm OCHOBHUTE MEPKM Ha NMpPeTna3sfinBoCT,
BKITY4YUTEJTHO U cnegHuTe:

MOHTAXA

eHe HaBanyBajTe ro anapaTtoT 3a Aa ro BrevyeTe unu Typkarte npu
TPaHCMOopT.

eOcurypeTe ce [ja He [10jae OO 3arnaByBake Ha HEKoj aen of
TenoTo, Ha NpMMep pakaTa UMKn cTananoTo, AoAeKa ce
npemecTyBa anapartor.

PABOTEHE

eHe gonupajTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa unu MetanHuTe Aenosu BO
nperpagaTta Ha 3aMp3HyBa4OT CO BOAEHU MUNN BniaxHu paue. Toa
MOXe Aa npeausBuKka 3aMp3HaTUHM.

eHe cTaBajTe CTaKNeHW KOHTEJHEPU, LUNLINHA NN KOH3EPBU
(ocobeHO OHMe LITO coapXaT rasupaHu nujanoum) Bo o4aenoT 3a
3aMp3HyBake, Ha NOnuuUMTE, UK BO KaHTaTa 3a Mpas, LWTOo ke
Guaat n3noXeHn Ha TemnepaTypu nog 3amp3HyBaH-E.

eKaneHOTO CcTakno Ha npegHaTa cTpaHa of Bpatata Ha anapaToT
WX Ha NONMUMTE MOXeE Aa Ce OLITETU CO yAap. AKO € CKpLUEHO,
He JonupajTe ro co paue.

eHe GeceTe ce Ha BpaTaTa Ha NPOM3BOAOT, MPOCTOPOT 3a YyBaHe
XpaHa, Ha nonuuaTta U He KadyBajTe ce Ha Hea.

eHe cTaBajTe nperonema KonMyvMHa LWMLWINKA 3a BoAa UK ApYyrn
CaoBW 3a CTPaHUYHUTE OENOBU Ha KOPNWUTE Ha BpaTute.

eHe [03BOMyBajTe XMBOTHM Aa ro rpyusaat kabenoT 3a cTpyja unm
LpeBoTO 3a BoAa.

eHe 0TBOpajTe ja 1 3aTBOPAjTE ja BpaTaTa Ha anaparoT Co
npekymepHa cuna.

*AKO € OlITETEHA LIapKaTa Ha BpaTata Ha NPOM3BOAOT UMK ako He

(PYHKLIMOHMpPa NpaBUiHO, NpecTaHeTe [a ro KOpUcTUTe 1 craneTe
BO KOHTaKT co LleHTapoT 3a cepsuc Ha LG Electronics.
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eHe yucTeTe rv cTakneHnTe NONMUM UM Kanauu co Tonna Boaa
Kora ce CTyaeHMu.

eHuKoralw He jageTte 3amp3HaTa XxpaHa BegHall OTKako CTe ja
n3Bagmne of 3aMp3HyBayoT.

eOcurypete ce Aa He Jojaoe [0 3arnaByBakbe Ha pakarta unm
CTananoTo, 3a BpeMe Ha OTBOpawe Unu 3aTBopare Ha BpaTtaTta
Ha anaparor.

OppxyBaH-e

eHe BMeTHyBajTe v nonuuuTe Haonaky. Monuunte Moxe Aa
nagHar.

e3a Aa ro OTCTpaHMTe Mpa3oT OA anaparoT, cTanete BO KOHTAKT CO
LleHTapot 3a nHpopmaumn 3a knneHtn Ha LG Electronics.




OnmeH3uun u go3sonu

MpemanoTo pacTtojaHne 4O COCeaHUTE NpeaMeTy, MOXe Aa pesynTuipa co Aerpagauuja Ha
crocofHoCTa 3a 3aMp3HyBakbe, U 3rofieMeHn TPOLOLM 3a enekTpuyHa eHepruja. [JossoneTe Aa uma

Hag 50 mm npocTop A0 CeKoj CoceneH suf, Kora ke ro MHeTanupare anaparor.
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MOHTAXA

|
lonemuHa [mm]
BrpapeHa pauka Pauka-lwmnka BrpapeHa pauka Pauka-lwmnka
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
HAMOMEHA

o MepkuTe Bo Tabenarta norope ce NpuUBIVKHU.

AmMbuneHTanHa Temnepartypa
° AI'IapaTOT e ,EI,I/IsajHMpaH aa pa6OTVI BO OrpaHun4yeH oncer Ha ambueHTanHun Temnepartypu, BO
3aBUCHOCT O KInMMaTcCKaTa 30Ha.

e Ha BHaTpelLHUTE TeMnepaTypu MOXe Aa Bruvjae nokauujata Ha anapartoTt, ambueHTanHarta
Temneparypa, dpekBeHuMjaTa Ha OTBOPaHETO Ha BpaTaTa UTH.

o Knumatckata knaca Moxe fa ce Hajue Ha eTukeTaTa 3a OLeHyBah-e.

Knumartcka knaca

Oncer Ha ambueHTanHata Temneparypa °C

SN ([NpogomxeHo ymepeHa) +10 - +32
N (YmepeHa) +16 - +32
ST (CynTponcka) +16 - +38

T (Tponcka)

+16 - +43 / +10 - +43*

*ABcTpanvja, iHawvja, Kenuja

HAMOMEHA

MK

Ypeaute og SN go T ce HameHeTu 3a ynotpe6a npu ambueHTanHa TeMneparypa Bo OrnceroT Mefy

10 °C n 43 °C.
1



HanomeHu 3a paboteweTo

o KopucHuuute Tpeba ga umaar npeasua geka
MOXe Aa ce hopmMupa Mpas ako BpaTtarta He e
LIeNnocHO 3aTBOpEHa, ako BraXHOCTa € MHOry
BMCOKA BO TEKOT Ha NETOTO Uy ako BpaTaTa
Ha 3aMp3HyBayoT ce OTBOpa MHOry 4ecTo.

e [orpuxete ce Aa vmMa OOBOSHO NPOCTop Mery
XpaHaTa LUTO ce YyBa Ha nonuuara v kopnata
Ha BpaTaTa 3a [ja OBO3MOXMUTe BpaTtata
LienocHo a ce 3atBopa.

¢ AKo ja ocTaBaTe BpaTaTa OTBOPeHa Ha
NoAonm nepmoamn, Toa MoXxe Aa npeanssuka
3HAYUTENHO NokavyBake Ha TemnepaTtypaTa
BO MperpaguTe Ha ypeaorT.

o AKO NaguHUKOT € NpaseH Noaonr Nepuog,
UcknyyeTe ro, oAMp3HeTe ro Mpasor,
ucuncTeTe ro, UCyLLETE To U OCTaBeTe ja
BpaTaTa OTBOpPeHa 3a [ia He ce co3daze MyBna.

Mpeanos3wm 3a 3awTtena Ha
eHepruja

o [NorpuxeTe ce fa MMa AOBOMHO NPOCTOP Mery
XpaHata wTo ce yyBa. OBa 0BO3MOXYBa
nafHVoT BO3AYX Aa UMPKYIMpa paMHOMEPHO,

a Co ToOa U CMEeTKUTe 3a Cprja na buaaT NoHWCKK.

e Tonnata xpaHa MoXe Ja ja cTaBute BO
dpwxungep, camo OTKako ke ce uanagw, 3a ga
cnpeunTte hopmMupare poca unm Mpas.

e Kora 4yyBaTe HekakoB ypen BO 3aMp3HyBayoT,
rnocTaBeTe ja TemnepaTtypaTa Ha
3aMp3HYyBa4oT MOHKCKa of TeMnepaTypara
HaBedeHa Ha xpaHaTa.

e He cTaBajTe xpaHa BO Gnn3nHa Ha CeH30poT
3a TemnepaTtypa Ha hpuKMaEepPOT.
PactojaHneTo oa ceHsopute Tpeba pa buge
MUHUMYM 3 cm.

e ImajTe npeaBua geka nokavyBamwe Ha
Temneparyparta rno oaMp3HyBake 1Ma
[03BOMEH Oricer KOjLITO € HaBefeH BO
cneumdukaummTe. AKo cakate aa ro
MUHMMU3NpaTe BMWjaHUETO LUTO OBa MOXe Aa
ro Ma Bp3 YyBaHE€TO XpaHa nopaau
rokavyBatbe Ha Temnepatypara, 3anedyarere
ja unn Bp3eTe ja kecata ‘coxpaHa BO HEKOJIKY
CnoeBw.

e C/CTEMOT 3a aBTOMATCKO OAMP3HyBahe BO
anaparoT, ocurypyBsa Aeka OafenoT ke ocTaHe
6e3 cozgaBake Ha Mpas, BO HopMarHu
paboTHM ycrosu.

* 3a HajedhmKacHa UCKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTa,
Heka byuaaTt cute BHaTpeLLHW AenoBu (Ha
npumep, Kopnute, UOKUTE 1 NONULMTE) Ha
CBOUTE OpUrMHAIHN MNO3ULIMN.

* He nocraByBajTe ja TemnepatypaTa Ha ypeaoT
MOHUCKO 0f NOTPEGHOTO.

PABOTE MK

EdmkacHo yyBawe xpaHa

e 3aMp3HaTaTa unu onageHaTa xpaHa vysajTe
ja BO 3aTBOpEHM CaoBMK.

o [lpoBepeTe ro poKkoT Ha Tpaewe 1 eTukeTaTta
(ynatcTBa 3a YyBawe) Npeq Aa ja ctaBuTe
XpaHaTa BO anaparor.

e He yyBajTe xpaHa gonr nepvog (nogonro og 4
Hepgenu), ako NecHo ce pacvnysa Nnpv HUCKa
Temneparypa.

o CTaBeTe ja onageHaTa unu sampaHararta
XpaHa BO hpvKUAEPOT N 3aMp3HYBaYOT
BeAHall Mo KynyBaweTo./36erHyBajTe
NMOBTOPHO 3aMp3HyBake Ha XpaHa koja e
LLenocHo oaMp3HaTa. [oBTOpHOTO
3aMp3HyBake Ha kakBa BMno xpaHa WTo e
LLeNoCHO ogMp3HaTa ke ro BroLln HEej3NHNOT
BKYC W XpaH/MBa BPeAHOCT.

» YyBajTe ro cBexoTo meco v puba BO
CO0/BETHMCAA0BM BO (DPUXKMAEPOT 3a Aa He
AojaaT BO KOHTAKT Unn Aa kanat Bp3 Apyra
XpaHa.

e He uyBajTe 3eneH4yk 3aBUTKaH BO BECHUK.
MeyaTeH maTepujan Kako BECHWUK Unu Apyru
HaJBOPELLUHN CyncTaHLMN MoXe Aa ja
KOHTamMVHMpaaT ¥ pacunaT xpaHaTta.

e He npenonHysajte ro ypegot. CTyaeHuoT
BO3AYX HE MOXe [Aa LMpKynupa npaBuiIHO ako
3aMp3HYBaYOT € MPenonHer.

o AKO nofecvTe MHOry HUCKa Temnepartypa,
XpaHaTa Moxe Aa 3amp3He. He nogecyBsajte
Temneparypa noHucka of notpebHara
Temneparypa 3a NpaBuIIHO YyBake Ha
XpaHara.

¢ 3a noBeKke NpocTop, MOXeTe Aa ja
OTCTpaHWTe nonuuaTa 3a Wunksa, 3a jajua,
3a Mpa3 u dmokaTa 3a cBexa XxpaHa.

e XpaHaTa MOXe [a ce 3aMp3He Unu Aa ce
pacune ako ce YyBa Ha norpeLuHa
Temnepatypa. MNoctaBete Temnepatypa
BO (DPUXMAEPOT KOjaLlTo € NnpasuiHa 3a
XpaHara LUTO ce YyBa BO Hero.

MakcumaneH KanauumTeT Ha
3aMp3HyBaHe

o OyHKumjaTa Express Freeze oBo3moxyBa
3amMp3HyBa4oT Aa buge noctaBeH Ha
MaKCuMareH KanauuTeT 3a 3aMp3HyBah-€.
®yHkumjaTa e 06MYHO aKkTUBHa 24 vaca, a
rnoToa aBTOMaTCKV Ce UCKIy4vyBa.

¢ [lokorky cakaTe Aa ro uckopuctute
MaKCMMarnH1oT KanauuTeT Ha 3aMp3HyBake,
dyHkumjaTta Express Freeze mopa ga e
BKIy4YeHa cefyM 4aca, a notoa cBexuTe
NPOM3BOAN MOXe [a MM CTaBuTe BO
nperpagarta 3a 3amMp3HyBatbe.



3amp3HyBake MakcumarHa
KONMYMHA XpaHa

e 3a fa ro nogobpuTe UMpKYNMpakeTo Ha
BO3[YXOT, BMETHETE M1 CUTE (PUOKN.

* Ako Tpeba fa ce cknagvpaaTt noronemu
KONMM4ecTBa XpaHa, Torawl cute Uokn Ha
3amMp3HyBa4oT Tpeba aa ce n3Bagat u
XpaHaTa Aa ce CTaBu AMPEKTHO Ha nonuvuara
(M1 nonuuuTe) Ha 3amMp3HyBa4OT BO
nperpagaTa Ha 3amp3HyBayoT.

HAMNOMEHA

e 3a ga rv oTcTpaHuTe OUOKMTE, MPBO
OTCTpaHeTe ja XpaHaTta Of HWUB 1 noToa
n3BreyeTe rm BHUMaTenHo. AKO He ro
HanpaBuTe Toa, MOXe Aa Cce NnoBpeauTe unm
4a v owteTute ouokuTe.

e dopmata Ha cekoja pmoka Moxe fa e
pa3nu4yHa, 3aToa BMETHETE 1 BO
coofBeTHaTa nonoxoba.

MocTaByBawe TemnepaTtypa

Ja noctaByBa TemnepatypaTa Ha

puKMAEPOT UMK 3aMP3HYBaYOT.

o [putucHete ro konyeto Fridge nnu Freezer
3a fa ja perynuparte Temnepartypara.

e Temnepatypata Moxe [a ce Nofecysa.
—®pwxungep: og 1 °C oo 7 °C
—3ampsHyBay: og -15 °C go -23 °C

e [loueTHaTa TemnepaTtypa e nofeceHa.
—®pwmxunagep: 3 °C
—3ampsHyBay: -18 °C

PeanHata BHaTpellHa TemnepaTtypa Bapupa

BO 3aBMCHOCT Of CTaTycoOT Ha XpaHarta,

6uaejkn HaBeAeHOTO NoJecyBake 3a

TemnepaTypa e LenHarta Temnepartypa,

a He pearnHarta TemnepaTypa BO anapaTor.

HAMOMEHA

o ®»abpnykOTO NofecyBake Ha Temnepartypara

MOXe [a ce pasfnvkyBa 3aBUCHO Of YpenoT.
e 3a oNTMMAanHo YyBakbe Ha XpaHaTa, ce

npenopa4yysa 3rofieMmyBake Ui Hamanyeame

Ha cTaHJapAHaTa TeMmnepartypa 3a cekoja
nperpaga 3a 1 °C unu egHo HMBO.

o [oyekajTe 2 0o 3 Yaca Mo NPUKNy4yBaHETO
Ha anapaToT BO CTpyja npeq Aa crtaBuTe
XpaHa BO Hero.

¢ 3a Ja npaBuTe Mpa3 BO HOpMariHa knvma,
Temneparyparta Ha 3amp3HyBayoT Tpeba
na ce noctasu Ha -18 °C unu nonagHo.

MK

Anapm 3a BUCOKa Temneparypa

Kora Temnepartypata Ha 3amp3HyBa4oT e
npesucoka nopagu gedekt, LED ceetunkara
Ha 3amMp3HYBa4yoT Ke NoyHe Aa Tpenka u ke ce
ornacu anapMor.

e MputucHete ro konuyeto Freezer 3a aa ce
UCKMyYu.

o [lokornky TemnepartypaTa e JOBOMHO HUCKa,
TpenkawEeTo 1 anapMoT aBToMaTcku ke ce
WCKITyyar.

e OyHKUMjaTa ce BKMyvyBa BO Cry4aj Kora:

— PpMKMOEPOT € BKITYYEH.

—Kora Temnepatypara Bo nperpagarta Ha
3aMp3HYBaYOT Ke ce 3ronemu 3HaunMTenHo.

—Bo cnyyaj Ha npekvH Ha cHabayBawEeTO CO
enekTpuYHa eHeprvija koe Tpae nogosnro.

—Bo cny4aj Ha cTaBake Ha noroniemo
KONMYeCTBO TOMMa XpaHa BO 3aMpP3HYBaYoT.

—Bo cnyyaj BpaTata Ha 3amMmp3HyBayoT Aa
CTOM OTBOpEHa MOAOIIIo UMK ce oTBopa
MHOTY YecTo.

MNMperpana 3a cBexu
npoayktu (*)

Bo nperpagata 3a nagete, Temneparypara BO
nperpagarta 3a CBeXv Npov3BoaM MOXe Aa ce
KOHTpOnuMpa co nomoLu Ha padkata @koja ce
Haora Hanpef BO nperpagarta, Co Hej3UHO
NOMecTyBaH-€ BO [iBE HACOKMU.

Mpun YyyBare Ha 3emneHYyK Co NoCTaBku 3a Meco
unu puba, Moxe Ja [ojae A0 owTeTyBaHe of
CMp3HyBaH-e.




@ 3a uyBare 3enenuyk. (MpenopayaHo)
© 3a uyBare puba.
@ 3a yyBatbe Meco.

HAMOMEHA

e ( *): oBaa KapakTepucTuKa Bapupa BO
3aBUCHOCT Of KYMEHWOT MOAEr.

dPuoka 3a cBex 3eneHYyK ( *)

Co BpTetbe Ha Kon4eTo, npunarogete ja
Ba)KHOCTa BO hrokaTa 3a 3eneHYyk

@ 3a uyBarse 3eneHuyk. (MpenopayaHo)
© 3a uyBatbe Ha oBoLLje.

HAMOMEHA

e ( *): OBaa KapakTepucTuKka Bapupa BO
3aBUCHOCT Of KyNEHUOT MOAEN.

MK
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Mperpaau 3a yyBawe xpaHa

YyBare xpaHa BO OernoT Ha
¢dpvkmngepoT

¢ MMonuua Ha hpwxngep

—OBa e MecCTO kafe LITO ce YyBa XpaHa BO
dpKMOEpPOT.

—BucuHata Ha nonuuarta moxe ga ce perynvpa
npeKky BMETHyBak€e Ha nonuuara Bo Apyr
npoLien co pasnuyHa BYUCUHA.

—XpaHarta WTo coapXu NoBeKe Brara 4yBajTe ja
Ha npeaHVoT Aen o rnonvuara.

—bpojot Ha nonuuu ce pasnukysa oa mopen
[0 mopen.

e Monuua 3a wuwmma (*)

—Ha nonuuara 3a Wwuwmnba MoxeTe aa mm vyBaTe
cuTe Wwnnkba nnu cagosu 3a I'IVIjaJ'IaLl,VI.

e [lonuua Ha npeknonyBakme (*)

—Tyka moxeTe Oa JyBaTe BeKe usnageHa xpaHa
1 BUCOKW NMpeaMeTy.

e ®duoka 3a cBex 3eneH4yk (*)

—MpunaropeTe ro KOHTPONEPOT 3a BNAXHOCT BO
dmokara, 3a NOLOMro Aa ja ogpxuTe
CBEXWHaTa Ha 3eNeHYyKoT 1 OBOLLjeTO.

—AnapartoT unv fenoBuTe Ha anapaTtoT MoXe
f[a ce pasnuKyeaaT of mogen Ao mMogen.

e [lperpapa 3a cBexu npoayktn (*)

—Bo nperpapata 3a nagerwe MoxeTe Aa JyBaTte
mMeco, puba u 3enenyyk. Mpunarogete ro
KOHTPOMNepoT 3a Brara Koj ce Haora Ha3ag BO
pvkMaepoT 3a NOJOMro Aa ja oapXxuTe
CBeXuHaTa Ha Npov3BoauTe.

—3a noseke NpoCTop, MOXETE Aa ja KOpUCTUTE
nperpagara 3a cBexwv npoayktv 6e3 duokarta
3a napete.

o [loaBuxeH Apxay 3a jajua

—Tyka ce yyBaar jajua.

—MoxeTe aa ro nomectute u Aa ro nocraBute
BO nocakyBaHaTa nomnox6a. MeryToa, He
KOpUCTETE ro Kako MoAna 3a mpas unu
nocTtaeeTe ro Hajrope Ha pwxuaepoT nnm
BO MonuvuaTa 3a 3efieHYyK.

MK

o Kopna Ha BpaTtaTa Ha chpmxmngepoTt

—TyKa Cce 4YyyBaaT Manu naketu XpaHa,
nvljanaum 1 cagoBu CO COCOBU.

* PesepBoap Ha gucneH3epoT 3a Boaa (*)

—Bo pesepBoapoT ce cTaBa Bofa 3a
OWCNEH3epOoT UMK 3a aBTOMAaTCKMOT
aBToMar 3a mpas. PesepBoapor ce
nonHu pa4Ho. (Camo 3a mogenu Kou
He ce NoBp3yBaaT Ha BOAOBOAHATA
MHCTanaumja Bo JOMOT)

YyBare xpaHa BO AernoT Ha
3aMp3HyBa4oT

e Moana 3a mpas
—Mognara cnyxu 3a npaBete 1 YyBarbe
Mpas3.
—3a gononHuTeneH NpocTop, MOXeTe Aa ja
1n3BaguTe moanarta unu koduykara 3a
Mpas.

o dnoka Ha 3aMp3HyBa4voT

—OBa ce KOpWCTH 3a JONMOPOYHO YyBae
3aMp3HaTta xpaHa.

—3a 6p30 3amp3HyBare npexpaHbeHn
npou3soaw, CKnaampajTe ja xpaHaTa fneso
BO ropHata ¢vmoka. Bo Taa dwmoka,
npexpaHbeHvTe Npon3BoOAM ce
3amp3HyBaaT Haj6p30.

HAMOMEHA

¢ (*) : oBaa kapakTepucTVka Bapupa BO
3aBWCHOCT Of KyNeHWoT MoZer.

¢ 3a noseke MH(OPMAaLWM OKOSy ApyruTe
nperpagu, ogeTe Ha lg.com 1 npesemeTe M
NpPMPaYHULM 38 KOPUCHULIN.



KoHTponHa Tabna

KoHTporHaTta Tabna mMoxe Aa ce pasnukysa of MoZen Ao MOZEn.
KoHTponHa Tabna un dpyHKuumn

*1 OBaa hyHKUMja € JocTanHa camo 3a HEKOU Mofenu.

KoHTponHaTa Tabna moxe Aa ce NpoHajae Ha BpaTaTa of (PpwKuMaepoT Unn Bo CaMmoT ppuxunaep,
3aBWCHO Of MOAENOT.
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@ Fridge
MpuTuckajTe ro oBa konye NocTojaHo 3a aa n3bepete Temnepatypa mery 1 °Cun 7 °C.
» CraHgapgHaTta Temnepatypa Ha dpwkuaepot e 3 °C.
@ Express Cool
OBaa yHKUMja Moxe Bp30 Aa n3nagm ronema KonmumnHa Ha XxpaHa, Kako LUTO e 3eMeHYyK, OBOLLje v Apyro.
» OBaa (hyHKUMja ce BKMyYyBa M Ce UCKIy4YyBa CEKOj MaT Kora Ke ro ApXuTe Kon4yeTo 3 cekyHau.

© Freezer
MpuTyckajTe ro oBa konye NocTojaHo 3a Aa u3bepete Temnepatypa mery -15 °C n -23 °C.

» CraHpapgHaTta Temnepatypa Ha 3amp3HyBadoT e -18 °C.

O Express Freeze
Co oBaa ¢hyHKLUWja MOXe Aa ce 3aMp3He Bp30 ronema KonuymHa Mpas unm 3ampaHarta xpaHa.
» [lputncHeTe ro konyeto Express Freeze 3a fa ce akTvBMpa hyHKUMjaTa BO Tpaewe of 24 vaca.
dyHKuMjaTa aBTOMATCKM Ce UCKIy4yBa no 24 yaca.
+ OBaa hyHKUMja ce BKIy4vyBa 1 Ce UCKyYyBa CEKOoj NaT Kora ke ro ApXuTe Kon4eTo 3 CekyHau.
+ Kora e Bkny4eH 0BOj pexum, Moxe Aa ce 3roniemmn byyaBaTa 1 NOTpoLLyBavkaTa Ha eHepruja.

© Vacation

OBaa hyHKUMja e kopucHa kora cTe Ha ogMop. Kora e BkiyveHa dyHKUmMjaBa, TeMnepaTypaTa Ha
dpwxmaepot e 7 °C, a Ha 3amp3aHyBayoT -15 °C. Kora e ucknyveHa dyHkumjaBa, Temnepartyparta Ha
hpUKUAEPOT M 3aMP3HYBAYOT Ce Bpaka Ha NPETXOOHUTE MOCTaBKY.

» OBaa hyHKUMja ce BKIy4yBa M Ce UCKyvyBa CEKOj NaT Kora Ke ro NPUTUCHETE KOMYeTo.
+ Kora e BkIy4eH 0BOj pexuM, He paboTtat apyrute konyuka ocseH Locku Wi-Fi.
* Eco Friendly e npeumeHyBaHa Bo Vacation.

ABHUMAHUE

+ Kora cyHKupjaBa e Bkny4eHa, BHMMaBajTe BO OAHOC Ha CknaaypareTo XpaHa 3a koja e noTpebHa
NoHMCKa TemnepaTypa of cTaHgapaHaTta.

+ Kora ke ce BpaTuTe AOMa, 3anoMHeTe Aa ja Uckryyute yHKUMjaBa 3a Aa ce OTKIyvaT Apyrute Konyuka
1 BpaTeTe ro (PpuxmnAEepoT Ha NPeTXoAHNTE NOCTaBku 3a Temneparypa.

@ Wi-Fi"
OBa Kon4e 0BO3MOXYyBa NOBP3yBake Ha ypeaoT co gomMaliHa Wi-Fi mpexa. MNornegHete rm SMART
FUNCTIONS 3a nHdopmaLmm okosy NpBUYHOTO NOCcTaByBake Ha annukaumjata LG ThinQ.

@ Lock™
'n 3aknyyyBa KonuMkaTa Ha KOHTporHaTa Tabna.
+ 3a ga rv 3aknyynTe KonunkaTa Ha KOHTponHaTa Tabna, NpUTUCHETE ro 1 apxeTe ro konyeTto Lock
3 cekyHau poaeka yHKUmMjaTa He ce akTuBuMpa.
» 3a fga ja ucknyunte dyHKUMjaTa, NPUTUCHETE ro 1 apxeTe ro konveto Lock 3 cekynam popeka
yHKUWjaTa He ce AeakTBupa.

+ 3a onTumanHo YyBake Ha xpaHaTa, ce npenopayysa 3rofieMyBarbe Unv HamanyBake Ha cTaHgapaHaTta
TemnepaTypa 3a cekoja nperpaga 3a 1 °C unv eiHo HMBO.

+ [NpukaxaHaTa Temnepatypa e LenHata Temrneparypa, a He akTyenHaTta TemrnepaTypa Bo anapaToT.

» AKTyenHaTa Temnepatypa BO anapaToT 3aBucH of CriefHuUTe chakTopu: cobHaTa TeMnepaTypa,
KONMMYMHaTa Ha XpaHa 1 KOJIKy YeCTO Ce OTBOpaaT BpaTuUTe, fokaluujaTta Ha anapatoT. [locTaByBajTe
TemnepaTtypa 3emajku rv npeaBua oBre akTopu.

» KoHTponHata Tabna ke ce UCKIy4M aBTOMATCKM 3a 3aliTefia Ha eHepruja.

* Ako [ojae 00 KOHTaKT Mery MpCT UMW Koxa CO KOHTponHaTta Tabna fofeka ja YuctuTe, Moxe aa ce
akTMBMpa yHKUMjaTa Ha [ONPEHOTO KOMYe.
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Annukauumja LG ThinQ

OBaa ¢hyHKUMja e focTanHa camo Ha MOAenUTe co
Wi-Fi.

Annukaumjata LG ThinQ" Bu oBo3moxyBsa aa
KOMYHULMpaTe CO YpeaoT CO NMOMOLL Ha MamMeTeH
TenedoH.

KapakTepucTuku Ha annukauujata
LG ThinQ

KomyHuumpajte co anapartot o4 nameTeH TenedoH
CO MOMOLLI Ha NPaKTUYHUTE NaMeTHU DYHKLMN.

MameTHa gmjarHocTuKa

o AKo uckycute npobnem gogeka ja
KOpWUCTUTE annvikauujata, onuujata 3a
nameTHa injarHocTika Ke B/ NOMOrHe Aa ro
auvjarHoctuumpare npobnemMor.

MopecyBawa

¢ By 0BO3MOXYBa Aa NofecuTe pasnvuiHu onuum
Kaj anapaTtoT M BO annukauujaTa.

HAMOMEHA

o AKO ro MpoMeHuTe CBOjOT BE3XKMNYEH pyTep,
no6aByBayvoT Ha UHTEPHET yCnyr unu
no3uHKaTa, n3bpuLLeTe ro perucTpupaHmoT
anapar of annvkauujata LG ThinQ v nosTopHo
perucTpupajTe ro.

Annvikauujata nognexv Ha NPoOMeHW 3apaau
nonobpyBake Ha anapartort, 6e3 ga um ce gage
npegynpegyBarbe Ha KOpUcHULMTE.
Kapaktepuctukute Moxe fa Bapvpaat BO
3aBWCHOCT Of MOAENOT.

Mpen KopucTewe Ha
annukauujata LG ThinQ

1 Tposeperte ro pacTojaHneTo nomery anapatot
1 6e3xunyHnoT pytep (Wi-Fi mpexara).

o AKO e nperonemo pacTojaHNeTo nomery
anapatoT u 6e3Xn4H1oT pyTep, foara Ao
cnabeewe Ha curHanot. Moxe ga oune
noTpebeH Nogonr BpeMeHcky nepunop 3a
pervcTpaumja, unm moxe fa foeeae Ao
HeycnelHa UHcTanaumja.

NAMETHU ®YHKUUN MK

2 MVcknyyete ru Mo6unHuTe nogaToum unm
Kenuckute nogaToum Ha BaWIMOT NameTeH
TenegoH.

I =»

3 MospseTe ro BaLIMOT NamMeTeH TenedoH co
6E3KNYHUOT pyTep.

<

-

HAMNOMEHA

o 3a ga ja notBpaute Wi-Fi koHekuujaTa, npoBepeTte
[anv cBeTU NkoHaTa % Ha KOHTPOSTHIUOT MaHert.

o AnapaToT nogapxysa eguHcTBeHo 2,4 GHz Wi-
Fi mpexw. 3a ga ja npoeepuTe bpekBeHUmjaTa
Ha BalllaTa Mpexa, KOHTaKTUpajTe ro BaLUMOT
cHabpyBay CO VHTEepHET YCryru, Un NornegHeTe
BO YNaTCTBOTO 3a BALUMOT BE3XMNYEH pyTEP.

LG ThinQ He e oaroBopeH 3a 6uno Kakeu
npobnemu oKoMy KOHEKTUPaHETO Ha MpexaTta unm
KaKeu 1 fia 610 rpeLukun, 4edeKTy Unu rpeLukn
npeanaBuKaHn of KOHEKTUPAaHETO Ha Mpexara.

Ako anaparoT nma npobnemu okony
KOHekTupareTo Ha Wi-Fi mpexara, moxebu

e npeganeky og pytepot. Habasete Wi-Fi
3acunyBad (3acvnyBay Ha JOCTPENoT) 3a Aa ja
nogobpwte jaunHata Ha Wi-Fi curnanor.

Wi-Fi koHekumjaTa Moxebu He ce noBp3yBa unm
MOXebW e npekMHaTa nopaaw OnKpyXyBaHeTo
Ha JomallHaTa Mmpexa.

MpeskHOTO MnoBpayBare Moxebu Hema
Aa paboTu NpaBuMITHO BO 3aBMCHOCT Of
NpoBajAepOT Ha UHTEPHET yCryruTe.

OKOMNHOTO 6e3kMYHO NOBP3yBake MOXebu
npuaoHecyBa 6e3xNYHNOT MPEXEH CepBuC Aa
paboTn 6aBHO.

AnaparoT He MOXe Aa Ce perucTpupa, nopaam
npo6remMn co NPeHOCOT Ha BE3XUYHNOT CUrHan.
3BneyeTe ro kabenot o anapartor v noYekajte
OKofy efjHa MUHYTa, Npea MOBTOPHO Aa ce obugere.

AKO € OBO3MOXEH 3aLUTUTHUOT SUA Ha BaLLMOT
6e3xnyeH pyTep, OHEBO3MOXETE o Unn
noaageTe UCKIYy4oK BO Hero.
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MmeTo Ha b6e3xnyHaTa mpexa (SSID) Tpeba aa
6rae koMbuHaumja of aHrnucku Byksu M GPOEBMU.
(He kopucTeTe 1 cneuujanHnTe kapaktepm)

KopucHuukuoT uHtepdejc (Ul) Ha nameTHuoT
TenedoH MOXe [a Bapupa, BO 3aBUCHOCT

ofl MobunHuot onepatueeH cuctem (OS) n
MPOU3BOANTENOT.

Ako 6e36e4HOCHNOT NPOTOKON Ha pyTepoT
e noctaseH Ha WEP, moxe aa He ycneete
BO NofecyBakeTo Ha Mpexara. Be monumve
npomeHeTe ro Ha apyrn 6e3begHOCHM
npotokonu (Ce npenopadysa WPA2) n
MOBTOPHO PErncTpupajTe ro NPon3BoAoT.

UHcTanupawe Ha annukaumjaTta
LG ThinQ

Mo6apajre ja annukauujata LG ThinQ Ha Google

Play Store & Apple App Store npeky BawwmoT

nameteb TenedoH.

o CrieleTe rm MHCTPYKUMNTE 3a Npe3emarse u
VHCTanuparbe Ha annukauvjaTa.

MoBp3yBawe co Wi-Fi

Kora ro kopuctute kondeto Wi-Fi co annukauwjata
LG ThinQ, anapatoT Moxe Aa ce noBp3e co
nomawwHata Wi-Fi mpexa. MikoHaTa F ro nokaxysa
CTaTycoT Ha MpexHaTa KOHeKLuja Ha anapaToT.
MkoHaTa cBeTu kora anapatoT e nosp3aH co Wi-Fi
mpexara.

MpBuYHa perucTpaumja Ha anaparoT

e CraptyBajTe ja LG ThinQ annukaumjata un
CriefeTe M MHCTpYKUMUTE BO annvkaumjaTa, 3a
[ia ro perucTpupare anaparor.

MoBTOPHO perucTpupare Ha anapaToT unu
perucTpupate Ha ApYr KOPUCHUK

e [lputucHete n gpxete ro konyeto Wi-Fi
BO Tpaere oA 3 CeKyHAu, 3a MPMBPEMEHO
ucknyyyBawe. CtapTyBajTe ja LG ThinQ
annvkauujata v crneferte rm UHCTPYKUUUTE BO
Hea 3a [a ro perucrpupare anaparor.

HAMNOMEHA

¢ 3a pa ja ncknyunte dyHkumjata 3a Wi-Fi,
nputucHete un gpxerte ro konyeto Wi-Fi Bo
Tpaetse o 3 cekyHau. MkoHaTa F ke ce UCKITyuu.
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U3BecTyBame 3a codpTBep CO
OTBOpEH Koa

3a ga ro gobueTe n3BOpHUOT koA cornacHo GPL,
LGPL, MPL 1 gpyriTe nuueHuu 3a OTBOPEH KOZ, CO
KOW MOCTON 06BpCKa 3a pa3oTKpMBaHE Ha
M3BOPHWOT KOA COAPXKaH BO NMPOW3BOAOB U 3a
npucTan 4o cuTe CMOMEHaTH YCrOBM Ha
nuleHUaTa, 3BECTyBakba 3a aBTOPCKM Npasa u
[pyrv peneBaHTHW JOKYMEHTU, odeTe Ha
https://opensource.lge.com.

LGE ucTo Taka ke B 0BO3MOXW CroboaeH Ko Ha
CD-ROM 3a ueHa Koja rv nokpvea TpoLuoumTe 3a
TaKBOTO JOCTaByBake (Kako Ha Mp. TPOLIOLM 3a
MeZMyMOT, npaTkaTta ¥ MaHunynaTUBHM TPOLLIOLW)
no 6aparbe npeky e-noLuTa Ha
opensource@lge.com.lNoHygaBa MMa BaXKHOCT BO
nepvog o4 Tpy roAvHU MO HallaTa nocnegHa
1crnopaka Bo Bpcka Co Npov3BOAOB 3a CEKOj LUTO 1
nobusa nHdopmauumee.



OAPXYBAHE MK

HanomeHu 3a yncrewe

e Kora Bagute nonuvua unu uoka og anaparoT, u3BajeTe ja LenaTa XxpaHa LITO e cknagvpaHa Ha
nonuuarta unu guokara, 3a Aa crnpevuTe NnoBpefa Unv oLTeTyBake Ha anapaTor.
—Bo cnpotuBHoO, Moxe Aa Aojae 4o NoBpeda nopaav TeXUHaTa Ha CkrnagupaHaTta XpaHa.

AKO v YICTUTE HaABOPELUHUTE OTBOPU 3a BEHTMIaLMja Ha anapaToT co NpaBoCMyKarka, Toray
Tpeba Aa ro ucknyyuTe o CTpyja 3a Aa usberHerte CTaTUYKO NpasHeHe KOewwTo MoxXe Aa ja
OLLUTETV ENEKTPOHMKaTa Unu Aa npeavssuka CTpyeH yaap.

M3BapeTte rm nonuunTe u d)I/IOKI/ITe N ncHncTeTe rm co Tonna soda, a nortoa VI36pVILIJeTe mwn
BpaTteTe rv Hasag.

PepoBHo GpulleTe ja 3anTvBKaTa Ha BpaTtarta CO BfaXHa Meka Kpna.

WcTeveHaTta xpaHa 1 JaMKku Ha kopnuTe of BpaTaTta Tpeba Ja ce yucTaT 3aTtoa LUTO ro HamarnysaaTt
KanauuTeToT Ha YyBatbe Ha kopnaTta, na Aypy MoXe W [a ja owTeTar.

Mo uncTerseTO, NPOBEpeTe Aanu KabenoT 3a CTpyja e OLTETEH, TOMOM UM HEMPaBUITHO BKITYYEH.

OppXyBajTe v YACTM OTBOPMTE 3a BEHTMNaLUWja Ha Ha[BOpPEeLLHOCTa Ha anaparor.

—3aTHaTi OTBOpM 3a BeHTMNauvja MoXe Aa NpeausBukaaT noxap Wnu ga ro owTeraT anaparor.

Kora ke ja unctuTe BHaTpeLLHOCTa WM HA4BOPELLHOCTA Ha anapartorT, He OpulueTe ja co rpyba

yeTka, nacTta 3a 3abu, unu Hekou 3anannuem maTtepujanu. He kopucteTe cpefcTBa 3a YNCTEeHE KoM

coapar 3anannueu maTepun.

—Toa mMoxe Aa npeaussuka NpomMeHa Ha Gojata unu owTeTyBake Ha anaparor.

—3anannueu MaTepuu: asikoxon (eTaHos, MeTaHos, M30MPONUI asikoxor, U300y TUM ankoxon UTH.),
pa3penyBay, CpefcTBO 3a Generbe, 6EH3EH, 3anannunea Te4HOCT, abpasuBy UTH.

3a HagBOpeLUHOCTa Ha anapaToT, KOPUCTETe YUCT CyHIep UNM Meka kpna u bnar aeTtepreHT Bo
Tonna Boda. He kopucteTe abpasvBHU CpeacTBa UM CUMHU CPeacTBa 3a YnMcTere. TeMenHo
n3bpuLLETE O CO MEKa Kpna.

Hukoraw He MI/IjTe M nonuunTe unn cagoBuTe BO MallnHa 3a Mnes-e cagoBu.

—[enoBuTe Moxe Aa ce AedopmMmumpaar nopagu TonmnvHa.

PepnoBHo uuctete rm noBpwnHUTE 3a Oa He ,U,OjﬂaT BO KOHTAKT CO XpaHaTa U CUCTEMUTE 3a OpeHaxa.

Ako anapatoT e onpemeH co LED cBeTno, He BagaTte ro kanakot Ha cBeTnoto HuTy LED ceeTnoTo,
BO 06vA Aa ro nonpaeate unu cepsucrpate. Be monume crtaneTte BO KOHTaKT co LleHTapoT 3a
MHdopMaLun 3a knmeHTn Ha LG Electronics.

®Ppnawe Ha BawMoT cTap anapar

e CuTe enekTpuYHM 1 eNeKTPOHCKM Npoussoan Tpeba aa ce dpnat 3acebHo of
KOMYHanH1oT oTrnag, O4HOCHO BO COBMPHM KanaumMTeT HasHavyeHn of cTpaHa Ha
Brnagara unv nokanHute BnacTu.

o [lpaBunHOTO hpnare Ha BaWMOT CTap anapaT Ke NoMorHe Aa ce crnpevat
noTeHuWjanHn HeraTVBHU NOCNeAMLUM 3a OKONMHAaTa U YOBEKOBOTO 3[paBje.

B . 3;ogeTantv nHopmaLmm 3a pprar-eTo Ha BaLWMOT CTap anapar, cTanete BO

KOHTaKT CO OMLITUHCKaTa cnyba 3a oTCTpaHyBake OTnaz Unm co npofasHuLaTa
o[ Kaje LTO CTe ro Kynurne npon3soaoT.
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PELLABAHE MNPOBJIEMU

MNMpen Aa noBukaTe ycnyra

CraneTe BO KOHTaKT CO KOPUCHUYKMOT MHdopmaTreeH LeHTap Ha LG Electronics.

e 3a fa npoHajaeTe nHopMaLmm 3a OBMacTeH CepBUCEH LieHTap Ha LG, oaeTe Ha Beb-
cTpaHuuata www.lg.com.

e AnapaToT Tpeba Aa ro packnonysa, nonpasa unu MoguduLypa camo ksanudukysaH
CepBUCEH NepcoHarn BO OBACTEH CepBuCeH LieHTap Ha LG.

o MUHMManNHWOT rapaHTeH Nepunog Ha 0BOj hpwkuaep e 24 meceuu.

e 3a Ja kynuTe pe3epBHY AENOBU, CTaneTe BO KOHTaKT co LieHTapoT 3a nHdopmaumm 3a
kopucHuum Ha LG Electronics nnu ogete Ha HawaTa Beb-cTpaHuua Ha www.lg.com.

» PesepBHuUTe fenosu HaBedeHn Bo PerynaTtueata (EU) 2019/2019 ce goctanHu Bo
BpemeTpaere 04 MUHUMYM 7 FOAWHM (CaMo 3anTuBKUTE 3a Bpatute ce goctanHu 10 roamHn).

HAMOMEHA

e 3a noeeke MH(OPMaLWM 3a eHepreTckaTta epMKacHOCT Ha anapaToT, odeTe Ha
https://ec.europa.eu n npeGapajte co BHeCyBake Ha MMETO Ha MOZESOT (Baxeuko of 1 mapT
2021 roguHa).

e Perynartuea (EU) 2019/2019, koja ctanyBa Ha cuna og 1 mapt 2021 roguHa, e noBp3aHa co
KnacuTe Ha eHepreTcka edukacHocT cnopep Perynatueata (EU) 2019/2016.

e CkeHupajte ro QR-kofoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa LUTO cTe ja Aobune co anapaToT U Taka
ke nobueTte Bpcka Ao Beb-cTpaHuLa co 6a3ata Ha nogatoum Ha EU EPREL co uHdopmaumm
rnoBp3aHu co paboTaTa Ha anapaToT. YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa kako pedepeHLa
3ae[HOo CO cuTe Apyrv JOKYMEHTU ucnopayaHu co anapatoT (Baxeuko og 1 mapt 2021 roguHa).

¢ /IMeTO Ha MOAENOT MOXe Aa ce NpoHajae Ha eTukeTaTa 3a MOKHOCTa Ha anaparTor.

o OBOj MPOM3BOA, COOPXKM CBETNOCEH U3BOP CO ehnKACHOCT Ha eHepruja knaca G.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN NL

De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om
onvoorziene risico’s of schade door onveilig of verkeerd
gebruik van het product te voorkomen.

De richtlijnen zijn onderverdeeld in ‘WAARSCHUWING’ en
“ LET OP ’ zoals hieronder beschreven.

A Dit symbool wordt weergegeven om zaken en
handelingen aan te geven die risico's kunnen
veroorzaken. Lees het gedeelte met dit symbool
zorgvuldig door en volg de instructies om risico’s te
vermijden.

A\ WAARSCHUWING

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

A\ LET OP

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel
of schade aan het product tot gevolg kan hebben.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

' A WAARSCHUWING

Volg om het risico op explosie, vuur, overlijden, elektrische
schok, letsel of verbranding van personen tijdens het
gebruik van dit product te verminderen de
basisvoorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de volgende,

op:

Kinderen in het gezin

eDit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze met
betrekking tot het gebruik van dit apparaat geinstrueerd zijn door
of onder toezicht zijn van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht gehouden worden
om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

eAls het apparaat is uitgerust met een vergrendeling (alleen
bepaalde modellen), moet u de sleutel buiten het bereik van
kinderen bewaren.




NL

Voor gebruik in Europa:

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, als ze
onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het veilig gebruik
van het apparaat en bijbehorende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

eHet is toegelaten voor kinderen van 3 tot 8 jaar oud koelapparaten
te laden en te lossen.

Installatie

eDit apparaat mag alleen worden vervoerd door twee of meer
mensen die het apparaat veilig vasthouden.

eZorg ervoor dat het stopcontact goed geaard is en dat de aardpen
op het netsnoer niet is beschadigd of verwijderd wordt uit het
stopcontact. Voor meer details over aarding informeer bij een LG
Electronics-klanteninformatiecentrum.

eDit apparaat is uitgerust met een voedingskabel met aardgeleiding
en een aardstekker. De stekker moet in een passend stopcontact
worden gestoken dat correct is geinstalleerd en geaard volgens
alle lokale wetten en verordeningen.

¢Als de voedingskabel beschadigd is of de opening van het
stopcontact los zit, sluit de stekker dan niet aan en neem contact
op met een geautoriseerd servicecentrum.

oSluit het apparaat niet aan op een meervoudige stopcontacten
zonder voedingskabel (gemonteerd).

oWijzig of verleng het netsnoer niet.

eHet apparaat moet worden aangesloten op een speciale
elektriciteitsleiding met een aparte zekering.

e¢Gebruik geen meervoudige contactdoos die niet juist is geaard
(draagbaar). Als u een juiste geaarde meervoudige contactdoos
(draagbaar) gebruikt, gebruikt u een uitgang van de meervoudige
contactdoos met de huidige capaciteit van de vermogenscode of
hoger en gebruikt u de meervoudige contactdoos alleen voor dit
apparaat.

eInstalleer het apparaat op een plaats waar het gemakkelijk is om
de stekker van het apparaat los te koppelen.

eZorg ervoor dat de kabel vanaf de stekker niet omhoog wijst of dat
het apparaat niet tegen de stekker leunt.
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eInstalleer het apparaat op een stevige en vlakke vloer.

eInstalleer het apparaat niet op een vochtige en stoffige plek.
Installeer of bewaar het apparaat niet buiten of in een gebied dat
is onderworpen aan weersomstandigheden, zoals direct zonlicht,
wind of regen of temperaturen onder het vriespunt.

ePlaats het apparaat niet in direct zonlicht op en stel het niet bloot
aan de warmte van verwarmingstoestellen zoals ovens of kachels.

eZorg ervoor dat u de achterkant van het apparaat niet blootstelt
tijdens de installatie.

eZorg ervoor dat u het apparaat niet laat vallen tijdens montage of
demontage.

eZorg ervoor dat de kabel niet doorgeprikt of beschadigd wordt
tijdens montage of demontage van de deur van het apparaat.

ePlaats geen stekkeradapter of andere accessoires op de stekker.

Gebruik

*Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden (opslag van
medische of experimentele materialen of voor verzending) dan
voor huishoudelijk gebruik voor opslag van voedsel.

oTrek de stekker uit het stopcontact tijdens hevig onweer of
wanneer het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.

eRaak de stekker of apparaatknoppen niet aan met natte handen.

*Buig de voedingskabel niet overmatig en plaats er geen zware
voorwerpen op.

eAls er water in de elektrische onderdelen van het apparaat dringt,
trek dan de stekker uit het stopcontact en neem contact op met
een LG Electronics-klanteninformatiecentrum.

ePlaats geen handen of metalen voorwerpen in het gebied waar
koude lucht wordt afgegeven, in de behuizing of in de
warmteafgevende spiraal aan de achterkant.

eOefen geen overmatige druk uit op de achterkant van het
apparaat en stoot het niet.

eZet geen dieren, zoals huisdieren, in het apparaat.

el et bij het openen of sluiten van de deur van het apparaat op
kinderen in de onmiddellijke omgeving. De deur kan tegen het
lichaam van het kind slaan en letsel veroorzaken. Laat niet toe dat
iemand aan de deuren hangt omdat de eenheid daardoor kan
omvallen en dit ernstig letsel kan veroorzaken.
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eVermijd het gevaar van kinderen die vast komen te zitten in het
apparaat. Een kind dat vastzit in het apparaat, kan stikken.

ePlaats geen zware of breekbare voorwerpen, reservoirs gevuld
met vloeistof, brandbare stoffen, brandbare voorwerpen (zoals
kaarsen, lampen, enz.) of verwarmingsapparaten (zoals kachels,
verwarmingstoestellen, enz.) op het apparaat.

eIn geval van een gaslek (isobutaan, propaan, aardgas, enz.) mag
u het apparaat of de stekker niet aanraken en dient u de ruimte
onmiddellijk goed te verluchten. Dit toestel maakt gebruik van
koelgas (isobutaan, R600a). Hoewel er maar een kleine
hoeveelheid gas wordt gebruikt, is het nog steeds brandbaar gas.
Gaslekkage tijdens vervoer van het apparaat, installatie of gebruik
kan brand, explosie of letsel veroorzaken als er vonken ontstaan.

¢Gebruik of bewaar geen ontvlambare of brandbare stoffen (ether,
benzeen, alcohol, chemische stoffen, LPG, brandbare spray,
insecticide, luchtverfrisser, cosmetica, enz.) in de buurt van het
apparaat.

oTrek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en neem contact
op met het LG Electronics-klanteninformatiecentrum als u een
v]rcekemd geluid, een geur of rook waarneemt die van het apparaat
af komen.

¢\Vul de ijsmaker of de waterdispensertank alleen met drinkwater.
eBreng geen schade toe aan het koelcircuit.

el aat geen elektronisch apparaat (zoals verwarmingsapparaat en
mobiele telefoon) in het apparaat achter tijdens gebruik.

Onderhoud

eHaal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt of de lamp aan de binnenkant (indien aanwezig)
vervangt.

eSteek de stekker stevig in het stopcontact na het volledig
verwijderen van al het vocht en stof.

eHaal de stekker nooit uit het apparaat door aan de voedingskabel
te trekken. Grijp de stekker altijd stevig vast en trek hem recht uit
het stopcontact.

eSpuit geen water of brandbare stoffen (tandpasta, alcohol, thinner,
benzeen, brandbare vloeistof, schurende vloeistoffen, enz.) op de
binnenkant of buitenkant van het apparaat om het te reinigen.
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eReinig het apparaat niet met borstels, doeken of sponzen met
ruwe opperviakken of die zijn gemaakt van metaal.

eHet product mag alleen worden gedemonteerd, gerepareerd of
gewijzigd door een gekwalificeerde reparateur van een LG
Electronics-servicecentrum. Neem contact op met een LG
Electronics-klanteninformatiecentrum als u het apparaat naar een
andere locatie verplaatst en installeert.

eGebruik geen fohn om de binnenkant van het apparaat te drogen
en plaats geen kaars binnenin om geuren te verwijderen.

eGebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het
ontdooien te versnellen.

Verwijdering
eWanneer u het apparaat weggooit, verwijder dan de deurafdichting

maar laat de schappen en lades op hun plaats en houd kinderen
uit de buurt van het apparaat.

¢Gooi alle verpakkingsmaterialen (zoals vinyl en piepschuim) weg
uit de buurt van kinderen. De verpakkingsmaterialen kunnen
verstikking veroorzaken.

Technische veiligheid

eZorg ervoor dat de ventilatieopeningen in het al dan niet
ingebouwde toestel vrij blijven.

ePlaats geen elektrische apparaten in de koelkast.

eHet in het toestel gebruikte koelende en isolerende spuitgas moet
op een speciale manier worden verwerkt bij de afvalverwerking.
Neem contact op met uw serviceleverancier of met een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon voordat u het apparaat
verwijdert.

eHet koelmiddel dat uit de pijpen lekt, kan ontvlammen of een
explosie veroorzaken.

eDe hoeveelheid koelmiddel in uw specifiek apparaat wordt
weergegeven op het typeplaatje aan de binnenzijde van het
apparaat.

eStart een toestel dat zichtbare schade vertoont, nooit op. Neem bij
twijfel contact op met uw dealer.

eDit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en
soortgelijke toepassingen. Het mag niet worden gebruikt voor
commerciéle of cateringdoeleinden of in een mobiele toepassing,
| zoals een caravan of boot.
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[ eBewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een
brandbaar drijfgas in dit apparaat.

eDit koelapparaat is niet bedoeld voor gebruik als inbouwapparaat.
Risico van brand en brandbaar materiaal

Dit symbool wijst er u op de aanwezigheid van brandbaar
materiaal dat kan ontsteken en brand veroorzaken als
u niet voorzichtig bent.

¢ Dit apparaat bevat een kleine hoeveelheid isobutaan koelmiddel
(R600a) dat echter ook erg brandbaar is. Ga voorzichtig te werk
wanneer u het toestel vervoert en installeert en zorg ervoor dat er
geen elementen van het koelcircuit worden beschadigd.

¢ Indien u een lek vaststelt, zorg er dan voor dat u geen open vuur
maakt en vermijd andere mogelijke ontstekingsbronnen. Verlucht
de ruimte waarin het apparaat staat gedurende enkele minuten.
Om de vorming van een ontvlambaar gas-luchtmengsel te
voorkomen als er een lek in het koelcircuit is, dient de grootte
van de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt in
overeenstemming te zijn met dehoeveelheid koelmiddel die wordt
gebruikt. De ruimte moet 1m? groot zijn voor elke 8 g R600a
koelmiddel in het apparaat.

e Wanneer u het apparaat plaatst, moet u erop letten dat het
netsnoer niet geklemd of beschadigd wordt.

e Plaats geen meervoudige draagbare stopcontacten-stekkers of
draagbare voedingen achter het apparaat.

A LET OP

Volg om het risico op licht letsel aan personen, slechte
werking of schade aan het product of eigendommen bij het
gebruik van dit product te verlagen de algemene
voorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de volgende, op:

Installatie

eHet apparaat niet kantelen om het te trekken of te duwen bij
transport.
eZorg ervoor dat er geen lichaamsdeel, zoals een hand of voet,
klem komt te zitten tijdens het verplaatsen van het apparaat.
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[ Gebruik

eRaak bevroren voedsel of de metalen onderdelen in het vriesvak
niet aan met natte of vochtige handen. Dit kan bevriezing
veroorzaken.

ePlaats geen glazen houders, flessen of blikjes (vooral deze die
koolzuurhoudende dranken bevatten) in het vriesvak of op
schappen of in de ijsbak die wordt blootgesteld aan temperaturen
onder het vriespunt.

eHet geharde glas aan de voorkant van de deur van het apparaat

of de schappen kan door een schok worden beschadigd. Als deze
zijn beschadigd, mag u ze niet met de handen aanraken.

eHang niet aan de deuren, opslagruimte of plank van het apparaat
en klim er niet op.

eBewaar niet te veel waterflessen of waterreservoirs voor
bijgerechten in de deurmanden.

e\/oorkom dat dieren aan de voedingskabel of de waterslang
knagen.

oDle deur van het apparaat niet overmatig krachtig openen of
sluiten.

eAls het scharnier van de deur van het product beschadigd is of
niet goed functioneert, stop dan met het gebruik en neem contact
op met het LG Electronics-servicecentrum.

eReinig glazen schappen of afdekkingen niet met warm water als
ze koud zijn.

eEet nooit diepvriesproducten direct nadat ze uit de diepvries zijn
gehaald.

eZorg ervoor dat er geen hand of voet klem komt te zitten tijdens
het openen en sluiten van de deur van het apparaat.

Onderhoud

ePlaats de schappen niet ondersteboven, omdat deze kunnen
vallen.

«Om vorst uit het apparaat te verwijderen, kunt u contact opnemen
met het LG Electronics-klanteninformatiecentrum.




INSTALLATIE NL

Afmetingen en vrije ruimten

Als het apparaat te dicht bij aangrenzende voorwerpen wordt geplaatst, kan dit leiden tot een lagere
vriescapaciteit en verhoogde elektriciteitskosten. Laat bij het installeren van het apparaat een vrije
ruimte van minimaal 50 mm tot elke aangrenzende muur.

A/A/‘

//@ —{UVUUVUT

‘N o 2]

[ 1) | 2
Grootte [mm]
Zaktype handvat Staaftype handvat Zaktype handvat Staaftype handvat
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
OPMERKING

* De afmetingen in de bovenstaande tabel zijn bij benadering.
Omgevingstemperatuur
e Het apparaat is ontworpen om te werken binnen een beperkte omgevingstemperatuur, afhankelijk
van de klimaatzone.
e De interne temperaturen kunnen worden beinvioed door de locatie van het apparaat, de
omgevingstemperatuur, het aantal keer dat de deur wordt geopend, enzovoort.

o De klimaatklasse bevindt zich op het typeplaatje.

Klimaatklasse Omgevingstemperatuurbereik °C
SN (Zeer Gematigd) +10 - +32

N (Gematigd) +16 - +32

ST (Subtropisch) +16 - +38

T (Tropisch) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australié, India, Kenia
OPMERKING

De apparaten van SN tot T zijn bedoeld om te worden gebruikt bij een omgevingstemperatuur
tussen 10 °C en 43 °C.
10



Aanwijzingen voor het
gebruik

e Gebruikers moeten in gedachten houden dat
er zich ijs kan vormen wanneer de deur
volledig gesloten is, als de luchtvochtigheid
hoog is tijdens de zomer, of als de
diepvriesdeur vaak wordt geopend.

e Zorg dat er voldoende ruimte is tussen
voedsel opgeslagen op de plank en het vak in
de deur, zodat de deur volledig te sluiten is.

o Als de deur langdurig wordt geopend, kan dit

een aanzienlijke temperatuurstijging veroorzaken

in de compartimenten van het apparaat.

¢ Als het koelapparaat gedurende lange perioden
leeg blijft, moet u het uitschakelen, ontdooien,
reinigen, drogen en de deur geopend laten om
schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.

Suggestie voor energiebesparing

e Zorg dat er voldoende ruimte is tussen
opgeslagen voedsel. Dit maakt het mogelijk
dat koude lucht gelijkmatig wordt verspreid en
dit verlaagt de elektriciteitsrekening.

e Berg warme maaltijden pas nadat deze zijn
afgekoeld op om damp of ijsvorming te
voorkomen.

e Zet bij het opslaan van voedsel in de
diepvries de diepvriestemperatuur lager dan
de temperatuur aangegeven op het voedsel.

e Leg het voedsel niet in de buurt van de
temperatuursensor. Houd een afstand van
minimaal 3 cm vanaf de sensor.

e Houd er rekening mee dat er maar een
beperkte temperatuurstijging na ontdooiing is
toegestaan volgens de specificaties van het
apparaat. Wilt u de impact van de
temperatuurstijging op het opgeslagen
voedsel minimaliseren, verzegel of wikkel dan
het opgeslagen voedsel in verschillende lagen.

» Het automatisch ontdooiingssysteem in het
apparaat zorgt ervoor dat er in het vak geen
ijs wordt opgebouwd onder normale
gebruiksomstandigheden.

e Bewaar alle binnenste onderdelen (bv.
deurbakken, laden en legplanken) op hun
oorspronkelijke plaats voor een zo efficiént
mogelijk gebruik van energie.

o Stel de temperatuur van het apparaat niet
lager in dan nodig is.

_cesruk — JI

Voedsel efficiént bewaren

e Bewaar bevroren of gekoeld voedsel in
afgesloten verpakkingen.

o Controleer de vervaldatum en het etiket
(bewaarinstructies) voordat u voedsel in het
apparaat legt.

e Bewaar voedsel niet te lang (meer dan 4
weken) als het gemakkelijk bederft bij een
lage temperatuur.

e Plaats het gekoelde of bevroren voedsel
onmiddellijk na aankoop in respectievelijk de
koelkast of de vriezer.Vermijd het opnieuw
invriezen van voedsel dat volledig ontdooid is.
Opnieuw invriezen van voedsel dat volledig
gesmolten is, zal de smaak en
voedingswaarde verlagen.

¢ Sla rauw vlees en vis op in geschikte
containers in de koelkast zodat ze niet in
contact komen met of druppen op andere
etenswaren.

e Geen groenten in een krant wikkelen en
opslaan. Gedrukt krantenmateriaal of andere
vreemde stoffen kunnen afgeven op
levensmiddelen.

o Stop niet teveel in het apparaat. Als het
apparaat te vol zit kan de koude lucht niet
goed circuleren.

¢ Als u een te lage temperatuur voor voedsel
instelt, kan het bevriezen. Stel geen
temperatuur in onder diegene die vereist is
om het voedsel correct te bewaren.

e Om meer ruimte vrij te maken, kunt u het
flessenrek, de eierhouder, de ijslade en het
groentevak verwijderen.

¢ Voedsel kan bevriezen of bederven als het op
de verkeerde temperatuur wordt bewaard.
Stel de koelkast in op de juiste temperatuur
voor het voedsel dat wordt bewaard.

Maximale invriescapaciteit

e De Express Freeze-functie stelt de vriezer in
op de maximale vriescapaciteit. Dit duurt
meestal 24 uur en de functie wordt daarna
automatisch uitgeschakeld.

o Als de maximale vriescapaciteit wordt
gebruikt, moet de Express Freeze-functie
minimaal 7 uur van tevoren worden
ingeschakeld, voordat verse producten in het
vriesvak kunnen worden geplaatst.



De maximale hoeveelheid voedsel

invriezen
e \/oor een betere luchtcirculatie plaatst u alle laden.
o Als er grote hoeveelheden voedsel moeten
worden bewaard, moeten alle diepvriesladen
uit het apparaat worden genomen en het
voedsel moet rechtstreeks op het
diepvriesschap (of de diepvriesschappen) van
het vriesvak worden gestapeld.
OPMERKING
e Om de lades te verwijderen, moet u eerst het
eten uit de lades verwijderen en vervolgens de
lades voorzichtig uittrekken. Als u dit niet doet,
kan dit letsel of schade aan de laden
veroorzaken.
e De vorm van elke lade kan verschillend zijn.
Plaats ze op de juiste positie.
De temperatuur instellen
Dit stelt de koelkast- of diepvriestemperatuur in.
e Druk op de Fridge-knop of Freezer-knop om
de temperatuur aan te passen.
¢ De temperatuur kan worden ingesteld.
—Koelkast: van 1 °C tot 7 °C
—Diepvriezer: van -15 °C tot -23 °C
e De begintemperatuur is ingesteld.
—Koelkast: 3 °C —Diepvriezer: -18 °C
De werkelijke temperatuur binnenin varieert
afhankelijk van de status van het voedsel
aangezien de ingestelde temperatuur een
doeltemperatuur is en niet de werkelijke
temperatuur in het apparaat.

OPMERKING

» De standaard ingestelde temperatuur kan
variéren, afhankelijk van het toestel.

« Voor een optimale conservering van
levensmiddelen wordt aanbevolen de
temperatuur voor elk compartiment te verhogen
of te verlagen met 1 °C of één niveau ten
opzichte van de standaardtemperatuur.

e Wacht tot 2 of 3 uur na het aansluiten van het
apparaat op het stopcontact voordat u
voedsel in het apparaat opslaat.

e Om bij normale temperaturen ijs te maken
dient de temperatuur van de vriezer ingesteld
te zijn op -18 °C of kouder.

Alarm voor hoge temperatuur

Wanneer de temperatuur in de vriezer te hoog

wordt door stroomuitval, zal het vriezer-

temperatuur LED-lampje knipperen en klinkt er

een alarm.

e Druk op de Freezer-knop om het alarm uit te
schakelen.

e Als de temperatuur koud genoeg is, knippert
het lampje niet meer en wordt het alarm
automatisch uitgeschakeld.
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* Deze functie werkt:

—Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld.

—Wanneer de temperatuur in het vriesvak te
hoog wordt.

—Wanneer er een langdurige stroomuitval is.

—Wanneer er grote hoeveelheden warm
voedsel in het vriesvak worden gezet.

—Wanneer de deur van de vriezer gedurende
lange tijd openstaat of te vaak open en dicht
wordt gedaan.

Verslade ( *)

De temperatuur van de verslade kan worden
ingesteld door het verschuiven van de hendel
@ die zich voor het koelvak bevindt.

Als u groenten bewaart bij een temperatuur
voor Vlees of Vis, kan het zijn dat ze sneller
bederven.

@ Voor het bewaren van groenten.
(Aanbevolen)

© Voor het bewaren van vis.
@ Voor het bewaren van viees.

OPMERKING

e ( *) : Deze functie is afhankelijk van het
model dat aangeschaft is.

Verse groentelade ( *)

U kunt de vochtigheid van de verse
groenteladen aanpassen door de knop te
verschuiven @.




@ Voor het bewaren van groenten.
(Aanbevolen)

© Voor het bewaren van fruit.
OPMERKING

o (*) : Deze functie is afhankelijk van het
model dat aangeschaft is.

Voedselcompartimenten

Voedsel bewaren in het koelkast
compartiment

e Schap koelkast

—Hier worden gekoelde voedingsmiddelen en
andere etenswaren of drinkwaren bewaard.

—De schaphoogte kan worden ingesteld door
het schap in een andere gleuf met een
verschillende hoogte te plaatsen

—Bewaar voeding met een hoger
vochtgehalte vooraan in het schap.

—Het werkelijke aantal schappen kan
verschillen afhankelijk van het model.

¢ Flessenrek (*)

—Hier worden grote flessen of

drankcontainers bewaard.
o Koelkastschap (*)

—Hier worden gekoelde voedingsmiddelen
en grote verpakkingen bewaard.

¢ Verse groentelade (*)

—Hier worden fruit en groente bewaard om
ervoor te zorgen dat ze vers blijven door
de instelbare vochtigheidsregeling

—Het uiterlijk van componenten van het
apparaat kan per model verschillen.

e Verslade (*)

—In dit koelvak worden vlees, vis en groente
bewaard. U kunt de versheid van deze
producten verlengen door middel van de
vochtigheidsregeling achter de lade.

—Als u meer ruimte nodig hebt, kunt u de
koelruimte gebruiken zonder lade.

¢ Verwijderbaar eierrekje

—Hier worden eieren bewaard.

—U kunt het eierrekje naar eigen behoefte
verwijderen of verplaatsen. Gebruik het niet
als ijsbak en plaats het niet op het schap
bovenaan de koelkast of in de groentelade.

NL

e Deurvak koelkast
—Hier worden kleine verpakkingen met
gekoelde voedingsmiddelen, drankjes en
sauzen bewaard.

o Waterdispensertank (*)

—Hier wordt het water bewaard dat wordt
gebruikt voor de dispenser of de
automatische ijsmaker. De tank dient
handmatig gevuld te worden. (Alleen voor
modellen zonder wateraansluiting)

Voedsel in het vriesvak bewaren

o [Jsbak
—Dit is waar ijs wordt gemaakt en
opgeslagen.
—Als u meer ruimte nodig hebt, kunt u de
ijsbak of ijsblokjesemmer verwijderen.

e Vrieslade

—Dit is voor langdurige opslag van
bevroren producten.

—Om levensmiddelen snel in te vriezen,
slaat u de levensmiddelen op in de
linkerkant van de bovenste lade.
Levensmiddelen zullen het snelst in de
zone bevriezen.

OPMERKING

¢ (*) : Deze functie is afhankelijk van het
model dat aangeschaft is.

* Voor meer informatie over andere
compartimenten, bezoekt u Ilg.com en
download de eigenaar handleidingen.

13



Bedieningspaneel

Het werkelijke bedieningspaneel kan verschillen afhankelijk van het model.
Bedieningspaneel en functies

*1 Deze functie is enkel beschikbaar op sommige modellen.

Het bedieningspaneel is te vinden op de koelkastdeur of in de koelkast, afhankelijk van het model.

Type A

°C

'
||
==
1|

S

Fridge

| *Express Cool &— a8 3¢

Freezer ‘ Fridge ‘
| “Express Freeze | *Express Cool | Vacation
*Hold 3 seconds , , ,

Freezer @——

| Vacation &——
I "WiFi e——

5 36 o o6

1 *Lock e——

*Hold 3 seconds

Type B

Fridge &

| *Express Cool &— a8 3¢

Freezer ‘ Fridge ‘
| *Express Freeze | *Express Cool ]
*Hold 3 seconds @ [ [ 4

Freezer ®—— Eco Friendly

| *Express Freeze o—

| Eco Friendly &——

*Wi-Fi o—

® ¢o 6o oo

| *Lock &——

*Hold 3 seconds
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@ Fridge
Druk herhaaldelijk op deze knop om een gewenste temperatuur tussen 1 °C en 7 °C te kiezen.
» De standaard koelkasttemperatuur is 3 ° C.
@ Express Cool
Met deze functie kunt u snel grote hoeveelheden voedsel koelen, zoals groenten, fruit, enzovoort.
» Telkens als u voor 3 seconden op de knop drukt, wordt de functie in- en uitgeschakeld.

© Freezer
Druk herhaaldelijk op deze knop om een gewenste temperatuur tussen -15 °C en -23 °C te kiezen.
* De standaard vriestemperatuur is -18 °C.

@ Express Freeze
Met deze functie kunt u snel grote hoeveelheden ijs of bevroren voedsel invriezen.
» Druk op de Express Freeze-knop om de functie gedurende 24 uur te activeren. De functie wordt na
24 uur automatisch uitgeschakeld.
» Telkens als u voor 3 seconden op de knop drukt, wordt de functie in- en uitgeschakeld.
» Wanneer deze modus is ingeschakeld, kan er geluid optreden en kan het energieverbruik toenemen.

© Vacation
Deze functie is nuttig als u op vakantie bent. Wanneer deze functie is ingeschakeld, is de
koelkasttemperatuur 7°C en de vriestemperatuur -15°C. Wanneer deze functie is uitgeschakeld, keren
de koelkast en de vriestemperatuur terug naar de vorige temperatuurinstellingen.
» Telkens als u op de knop drukt, wordt de functie ingeschakeld en uitgeschakeld.
» Wanneer deze modus ingeschakeld is, zullen de andere knoppen, met uitzondering van de Locken

de Wi-Fi-knoppen, niet werken.

+ Eco Friendly is omgedoopt tot Vacation.

ALETOP

» Wanneer deze functie is ingeschakeld, wees dan voorzichtig met het bewaren van voedsel dat een
lagere temperatuur vereist dan de vooraf ingestelde temperatuur.

» Vergeet niet deze functie uit te schakelen wanneer u thuiskomt om de andere toetsen te ontgrendelen
en de vorige temperatuurinstellingen van de koelkast te herstellen.

@ Wi-Fi'
Deze knop stelt het apparaat in staat om verbinding te maken met een huis Wi-Fi netwerk. Raadpleeg
SMART FUNCTIONS voor informatie over de initi€le instelling van de LG ThinQ applicatie.

@ Lock™
Hiermee vergrendelt u de knoppen op het bedieningspaneel.
* Om de knoppen van het bedieningspaneel te vergrendelen, houdt u de Lock knop 3 seconden
ingedrukt tot de functie wordt geactiveerd.
* Om de functie uit te schakelen, houdt u de Lock knop 3 seconden ingedrukt tot de functie wordt
gedeactiveerd.

OPMERKING

Voor een optimale conservering van levensmiddelen wordt aanbevolen de temperatuur voor elk
compartiment te verhogen of te verlagen met 1 °C of één niveau ten opzichte van de
standaardtemperatuur.

» De weergegeven temperatuur is de richttemperatuur, en niet de werkelijke temperatuur in het
apparaat.

+ De werkelijke temperatuur in het apparaat hangt af van de volgende factoren: kamertemperatuur, de
hoeveelheid voedsel en hoe vaak de deuren geopend worden, waar het apparaat staat. Stel de
temperaturen in aan de hand van deze factoren.

» Het bedieningspaneel zal automatisch uitgeschakeld worden om energie te besparen.

 Als er vinger- of huidcontact is met het bedieningspaneel tijdens het schoonmaken, kan de knopfunctie
mogelijk actief worden.
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SMART FUNCTIES NL

LG ThinQ-applicatie 2
Deze functie is alleen beschikbaar op modellen
met Wi-Fi.

Met de LG ThinQ-applicatie kunt u via een
smartphone verbinding maken met het apparaat.

Schakel Mobiele gegevens op uw
smartphone uit.

I =»

LG ThinQ toepassing

eigenschappen 3 Verbind uw smartphone met de draadloze

) ) router.

Communiceer met het apparaat via een
smartphone met gebruik van de gemakkelijke
smartphone-functies. - /,;}\
Smart Diagnosis
o Als u een probleem ervaart tijdens het gebruik

van het apparaat, zal deze smart diagnosis

functie u helpen met de diagnose voor het

probleem. OPMERKING

e Om de Wi-Fi-verbinding te verifiéren, controleert

Instellingen u of het=-pictogram op het controlepaneel aan

IS.

Het toestel ondersteunt alleen Wi-Fi-netwerken
van 2.4 GHz. Neem contact op met uw
internetprovider of raadpleeg de handleiding van
uw draadloze router om de netwerkfrequentie te
controleren.

¢ Hiermee kunt u de verschillende opties op het
apparaat en in de applicatie instellen.

OPMERKING
e Als u uw draadloze router of wachtwoord wijzigt

of van internetprovider verandert, verwijdert u
het geregistreerde apparaat uit de LG ThinQ-
applicatie en registreert u het opnieuw.

¢ De applicatie kan zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

o Functies kunnen per model variéren.

Voordat u de LG ThinQ-applicatie
gaat gebruiken

1 Controleer de afstand tussen het apparaat en
de draadloze router (Wi-Fi-netwerk).

¢ Als de afstand tussen het toestel en de
draadloze router te groot wordt kan het
signaal zwak worden. Het registreren
kan lange tijd duren of de installatie kan
mislukken.
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LG ThinQ is niet verantwoordelijk voor fouten
of problemen met de netwerkverbinding of voor
gebreken, een verkeerde werking of fouten die
door de netwerkverbinding worden veroorzaakt.

Indien het apparaat moeilijkheden ondervindt
bij het verbinden met het Wifi-netwerk, kan het
te ver verwijderd zijn van de router. Koop een
Wifi-signaalversterker (bereikvergroter) om de
sterkte van het Wifi-signaal te verbeteren.

De omgeving van het thuisnetwerk kan
veroorzaken dat er geen- of moeilijk verbinding
met de applicatie kan worden gemaakt.

Indien de netwerkverbinding niet correct werkt
kan de oorzaak liggen bij de Netwerkprovider.

De omgeving van het draadloosnetwerk kan
veroorzaken dat de wifi-verbinding traag is.

Het toestel kan niet geregistreerd worden
vanwege problemen met het draadloze
signaal. Haal de stekker van het toestel uit

het stopcontact en wacht één minuut om het
opnieuw te proberen.

As de firewall van uw draadloze router is
ingeschakeld, schakel deze dan uit of voeg een
uitzondering toe.



¢ De draadloze netwerknaam (SSID) moet
een combinatie zijn van Engelse letters en
nummers. (Gebruik geen speciale tekens.)

o De gebruikersinterface (Ul) van de smartphone
kan variéren afhankelijk van het mobiele
besturingssysteem (OS) en de fabrikant.

¢ Als het beveiligingsprotocol van de router
is ingesteld op WEP, kunt u mogelijk het
netwerk niet instellen. Gebruik andere
beveiligingsprotocollen (WPA2 wordt
aanbevolen) en registreer het product opnieuw.

Installatie van de LG ThinQ
applicatie

Zoek naar de LG ThinQ applicatie vanuit de

Google Play Store of Apple App Store op een

smartphone.

¢ Volg de instructies om de applicatie te
downloaden en te installeren.

Verbinding maken met Wi-Fi

Indien de Wi-Fi knop samen met de applicatie
LG ThinQ wordt gebruikt, is het mogelijk het
apparaat met een Wifi thuisnetwerk te verbinden.
Het = pictogram geeft de status van de
netwerkverbinding van het apparaat weer. Het
pictogram licht op wanneer het apparaat met het
Wi-Fi netwerk is verbonden.

Eerste registratie van de apparatuur

e Open de applicatie LG ThinQ en volg de
aanwijzingen in de applicatie om het apparaat te
registreren.

Het apparaat opnieuw registreren of een
andere gebruiker registreren

¢ Houd de knop Wi-Fi gedurende 3 seconden
ingedrukt om deze tijdelijk uit te schakelen.
Open de applicatie LG ThinQ en volg de
aanwijzingen in de applicatie om het apparaat te
registreren.

OPMERKING

¢ Om de Wi-Fi-functie uit te schakelen, houdt u de
knop Wi-Fi gedurende 3 seconden ingedrukt.
Het F pictogram wordt uitgeschakeld.

NL

Informatiebericht over Open
Source-software

Om de broncode te verkrijgen onder GPL, LGPL,
MPL, en andere open source licenties die de
verplichting hebben broncode vrij te geven, die in
dit product is opgenomen, en om toegang te krijgen
tot alle genoemde licentievoorwaarden,
copyrightkennisgevingen en andere relevante
documenten, bezoek https://opensource.lge.com.
LG Electronics zal u tevens open-source code ter
beschikking stellen op CD-ROM tegen de kostprijs
van verspreiding (zoals de kosten voor media,
verzending en handling) na ontvangst van een
verzoek per e-mail naar opensource@]lge.com.

Dit aanbod is geldig voor iedereen die deze
informatie ontvangt voor een periode van drie jaar
na onze laatste verzending van dit product.
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ONDERHOUD NL

Opmerkingen bij het reinigen

¢ Bij het verwijderen van een plank of lade in het apparaat, verwijder al het opgeslagen voedsel uit
de kast of lade om letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

—Anders kan er letsel worden veroorzaakt als gevolg van het gewicht van de opgeslagen
voedingsmiddelen.

Bij het schoonmaken van de buitenkant van de ventilatieopeningen in het apparaat door middel
van stofzuigen, moet het netsnoer worden losgekoppeld van het stopcontact om eventuele
statische ontlading te voorkomen die de elektronica kan beschadigen of een elektrische schok kan
veroorzaken.

Maak de planken en laden los en maak ze schoon met water en droog ze daarna voldoende,
alvorens ze te vervangen.

Neem de rubbers van de deur regelmatig af met een natte, zachte handdoek.

Geknoeid voedsel en vlekken in de deurvakken moeten worden schoongemaakt omdat deze het
opslaan van producten nadelig kunnen beinvloeden en zelfs kunnen zorgen voor beschadigingen.

Controleer na het reinigen of de voedingskabel beschadigd, warm of niet goed aangesloten is.
Houd de ventilatieopeningen aan de buitenkant van het apparaat schoon.

—Verstopte ventilatieopeningen kunnen brand of schade aan het apparaat veroorzaken.
Reinig de binnen- of buitenkant van het apparaat niet met een ruwe borstel, tandpasta of
brandbare stoffen. Gebruik geen reinigingsmiddelen die brandbare stoffen bevatten.

—Dit kan leiden tot verkleuring of beschadiging van het apparaat.

—Brandbare stoffen: alcohol (ethanol, methanol, isoproppylalcohol, isobutylalcohol, enz.),
verdunningsmiddelen, bleekmiddel, benzeen, brandbare vioeistoffen, schuurmiddelen, enz..

Gebruik voor de buitenkant van het apparaat een schone spons of een zachte doek en een mild

reinigingsmiddel in warm water. Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen.

Drogen met een zachte doek.

» Reinig de schappen of containers nooit in de vaatwasser.
—De onderdelen kunnen vervormd raken als gevolg van de hitte.

¢ Reinig de opperviakken die in contact kunnen komen met etenswaren en toegankelijke
afvoersystemen regelmatig.

o Als het apparaat is uitgerust met een LED-lamp, mag u de kap van de LED-lamp niet verwijderen
wanneer u deze probeert te repareren of te onderhouden. Neem contact op met een
klantenservicecentrum van LG Electronics.

Verwijdering van uw oude apparaat

e Dit symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat afgedankte elektrische en
elektronische producten (WEEE) afzonderlijk van het huishoudelijke afval moeten
worden verwijderd.

e Oude elektrische producten kunnen gevaarlijke stoffen bevatten, dus een juiste
verwijdering van uw oude apparaat helpt bij het voorkomen van mogelijke negatieve

. gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid. Uw oude apparaat kan herbruikbare
onderdelen bevatten die gebruikt zouden kunnen worden voor het repareren van
andere producten, en andere waardevolle materialen die kunnen worden gerecycleerd
voor het behoud van beperkte grondstoffen.

e U kunt uw apparaat meenemen naar de winkel waar u het product hebt gekocht,
of u kunt contact opnemen met uw plaatselijke afvalinstantie voor de gegevens van
uw dichtstbijzijnde geautoriseerde WEEE-verzamelpunt. Voor de meest
geactualiseerde informatie voor uw land wordt verwezen naar
www.lg.com/global/recycling



PROBLEEMOPLOSSING

Klantenservice
Contact opnemen met de klantenservice van LG Electronics.

o VVoor meer informatie over geautoriseerde servicecentra van LG gaat u naar www.lg.com.

¢ Het is alleen gekwalificeerd onderhoudspersoneel van door LG geautoriseerde servicecentra
toegestaan om het apparaat te demonteren, repareren of wijzigen.

» Dit koelapparaat heeft een garantie van minimaal 24 maanden.

o Om reserveonderdelen te bestellen, neemt u contact op met een LG Electronics
klantinformatiecentrum of raadpleegt u onze website op www.lg.com.

* Reserveonderdelen vermeld in verordening EU 2019/2019 zijn gedurende 7 jaar verkrijgbaar
(alleen deurpakkingen zijn gedurende 10 jaar verkrijgbaar).

OPMERKING
e VVoor meer informatie over de energiezuinigheid van het apparaat, gaat u naar https:/
ec.europa.eu en zoekt u op modelnaam (geldig vanaf 1 maart 2021).

¢ Verordening EU 2019/2019, geldig vanaf 1 maart 2021, heeft betrekking op de energie-
efficiéntieklassen van verordening EU 2019/2016.

e Scan de QR-code op het energielabel van het apparaat. Deze is voorzien van een weblink met
informatie die betrekking heeft op de prestaties van het apparaat in de EU EPREL-database.
Bewaar het energielabel om te kunnen raadplegen, evenals alle andere documenten die met
het apparaat zijn meegeleverd (geldig vanaf 1 maart 2021).

e De modelnaam bevindt zich op het typeplaatje van het apparaat.
o Dit product is uitgerust met een lichtbron met een energie-efficiéntieklasse van G.
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@ LG

Life's Good
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KJOLESKAP
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Les denne brukerveiledningen ngye for apparatet brukes, og ha den tilgjengelig
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER NO

De folgende sikkerhetsretningslinjene er laget for & hindre
uforutsett fare eller skader pa grunn av usikker eller feilaktig
bruk av produktet.

Retningslinjene er delt inn i k<xADVARSEL» og «FARE» som
beskrevet nedenfor.

A Dette symbolet vises for a indikere omstendigheter og
bruk som kan fore til fare. Les delen med dette symbolet
noye og folg instruksjonene for & unnga fare.

A ADVARSEL

Dette indikerer at instruksjonene ma folges, ellers er det
fare for alvorlige personskader eller dedsfall.

A\ FARE

Dette indikerer at instruksjonene ma felges, ellers er det
fare for mindre personskader eller skader pa produktet.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

A ADVARSEL

For a redusere risikoen for eksplosjon, brann, ded, elektrisk
stot, skade eller skalding nar du bruker dette produktet, ma
du felge grunnleggende forholdsregler, inkludert folgende:

Barn i husholdningen

eDette produktet er ikke beregnet pa a bli brukt av personer (ogsa
barn) med redusert fysisk eller psykisk helse eller som mangler
erfaring eller kunnskaper om bruken, dersom de ikke er gitt
innfaring eller instruksjon om bruken av produktet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal holdes under
oppsyn slik at de ikke leker med produktet.

eHvis apparatet er utstyrt med en las (kun pa noen modeller), ma
du oppbevare ngkkelen utilgjengelig for barn.




NO

For bruk i Europa:

e Dette apparatet kan brukes av barn som er atte ar eller eldre og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har tilsyn eller har fatt
informasjon om hvordan apparatet trygt kan brukes og forstar
farene dette medfgrer. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold bar ikke utfgres av barn uten tilsyn.

eBarn i alderen 3 til 8 ar kan legge inn i og ta ut produkter fra
kjgleenheter.

Montering

eDette produktet skal kun transporteres av to eller flere personer,
som holder produktet pa en sikker mate.

eForsikre deg om at stikkontakten er jordet, og at jordingsstiften pa
strgmledningen ikke er skadet eller fjernet fra stgpselet. For mer
informasjon om jording, kan du sperre hos et LG Electronics
kundeinformasjonssenter.

eDette produktet er utstyrt med en stremledning som har
utstyrsjordleder og jordingsstapsel. Stapselet ma settes i en
passende stikkontakt, installert og jordet i samsvar med alle lokale
forskrifter og bestemmelser.

eHvis stremledningen er skadet eller hullet i stikkontakten er Igst,
ma du ikke bruke streamledningen, og kontakte et autorisert
servicesenter.

elkke koble apparatet til en multikontaktadapter som ikke har
stremkabel (montert).

eStrgmledningen ma ikke endres eller forlenges.

oRLogiuktet skal kobles til en dedikert strgmledning, med separat
sikring.

elkke bruk en multikontaktadapter som ikke star ordentlig fast
(beerbar). Hvis du bruker en multikontaktadapter som star ordentlig
fast (baerbar), bruk en multikontaktadapter med stremkodens
gjeldende kapasitet eller mer, og bruk multikontaktadapteren kun
til apparatet.

eInstaller produktet pa et sted det er lett a trekke ut stgpselet pa
produktet.

o\ eer forsiktig med a peke stgpselet oppover eller la produktet lene
seg mot strempluggen.

| eInstaller produktet pa et fast og jevnt underlag.




NO

elkke installer produktet pa et fuktig og stevete sted. Ikke installer
eller oppbevar produktet i et uteomrade, eller omrader som er
utsatt for veer- og vindforhold sa som direkte sollys, vind eller
regn, eller temperaturer under frysepunktet.

elkke plasser produktet i direkte sollys, og ikke utsett det for varme
fra varmeapparater sa som komfyrer eller varmeovner.

oVeer forsiktig med a eksponere baksiden av produktet nar du
installerer det.

o\ eer forsiktig, slik at dgren ikke faller under montering eller
demontering.

o\/eer forsiktig sa du ikke klemmer, knuser eller gdelegger
stremkabelen under montering eller demontering av dgren.

elkke koble en adapter eller annet tilbehar til streamuttaket.

Bruk

elkke bruk produktet til noe formal (lagring av medisinske eller
eksperimentelle materialer eller frakt) annet enn privat
oppbevaring av mat.

eTrekk ut stapselet under alvorlige lyn- og tordenveer, eller nar det
ikke skal brukes pa lang tid.

elkke ta pa stgpselet eller produktkontrollene med vate hender.

"kok% bgy stramkabelen for mye, og ikke plasser tunge gjenstander

pa den.

eHvis det trenger inn vann i elektriske deler av produktet, kobler du
fra stramledningen og kontakter et LG Electronics
kundeinformasjonssenter.

eDu ma ikke plassere hender eller metallobjekter innenfor omradet
som slipper ut den kalde luften, og den varmefrigjgrende risten pa
baksiden ma ikke dekkes til.

elkke bruk for mye kraft eller slag pa baksiden av produktet.
elkke legg dyr, for eksempel kjeeledyr, inne i produktet.

oVeer forsiktig med barn som er i neerheten nar du apner eller
lukker dgren. Dgren kan dunke borti barnet og fare til
personskader. lkke la noen svinge noen av dgrene fra deg, siden
dette kan fare til at enheten kan velte og forarsake skade.

eUnnga fare for at barn fanges inne i produktet. Barn som stenges
inne 1 produktet kan kveles.
elkke plasser tunge eller skjgre objekter, beholdere med vaeske,
brennbare stoffer (som stearinlys, lamper, osv.), eller
varmekjgleskap (som ovner osv.) pa kjgleskapet.
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eHvis det finnes gasslekkasje (isobutan, propan, naturgass, etc.),
ma du ikke bergre produktet eller stﬂpselet men ventilere
omradet umiddelbart. Dette apparatet bruker en kjglegass
(isobutan,R600a). Selv om den bruker en sveert liten mengde
gass, er gassen fremdeles lettantennelig. Gasslekkasjer under
transport, montering eller bruk kan forarsake brann, eksplosjon
eller personskader hvis det oppstar gnister.

eDu ma ikke bruke eller oppbevare brennbare eller lettantennelige
stoffer (eter, benzen, alkohol, k{(emlkaller LPG, lettantennelig
spray, insektmiddel, qutrenser osmetikk osv.) i neerheten av
produktet.

eTrekk umiddelbart ut stgpselet og ta kontakt med et LG
Electronics kundeinformasjonssenter hvis du oppdager merkelig
lyd, lukt eller rayk som kommer fra produktet.

oFyll kun drikkevann i ismaskinen eller vannbeholderen.

eKjolekretsen ma ikke skades.

elkke plasser elektroniske produkter (for eksempel varmeapparat
eller mobiltelefon) inne i produktet.

Vedlikehold

e Trekk ut strgmledningen far du rengjer produktet eller bytter den
indre lampen (der slik er montert).

oSett stgpselet trygt inn i stikkontakten etter at all fuktighet og stev
er fiernet.

oTrekk aldri stapselet ut ved & dra i stramkabelen. Alltid ta godt tak
i stgpselet, og trekk rett ut fra stikkontakten.

elkke sprut vann eller antennelige stoffer (tannpasta, alkohol,
tynnere, benzen, brannfarlig vaeske, slipemidler, osv.) pa innsiden
eller utsiden av kjgleskapet for a rengjare det.

elkke rengjgr produktet med bgarster, kluter eller svamper med
grove flater, eller som er laget av metalliske materialer.

eBare kvalifisert servicepersonell fra LG Electronics sitt
servicesenter skal demontere, reparere eller modifisere produktet.
Ta kontakt med et LG Electronics kundeinformasjonssenter hvis
du flytter og installerer produktet pa et annet sted.

elkke bruk en harfgner for a tarke innsiden av produktet, og ikke
sett stearinlys inne i det for & fjerne lukt.

eDu r_né ikke bruke mekaniske enheter eller andre metoder for afa
avisingsprosessen til & ga raskere.
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Deponering
eNar du kaster produktet, fiernes derpakningen mens hyllene og
kurvene er pa plass. Barn ma holdes borte fra produktet.

eKast all emballasje (for eksempel plastposer og pakkeskum) der
barn ikke nar det. Emballasjen kan forarsake kvelning.

Teknisk sikkerhet

eSorg for at lufteapningene i apparatet eller i den innebygde
strukturen ikke tildekkes.

elkke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet.

eKjolevaesken og blasemiddelet som brukes til isolering i apparatet
ma behandles som spesialavfall. Ta kontakt med serviceagenten
eller noen med tilsvarende kunnskap for disse kastes.

eKjolemiddel som lekker ut av rgrene kan antennes eller forarsake
eksplosjon.

eMengden kjgleveeske i apparatet ditt vises pa identifikasjonsplaten
inne i apparatet.

eDu ma aldri starte et apparat som viser tegn pa skade. Hvis du er
i tvil, kan du ta kontakt med forhandleren.

eDette produktet er kun ment a brukes i husholdninger og lignende.
Det bar ikke brukes i kommersielle eller catering-formal, eller i
mobile applikasjoner som bobiler eller bater.

eDu ma ikke lagre eksplosive stoffer som spraybokser med
brennbare stoffer i dette apparatet.

eDette kjgleapparatet er ikke ment & bli brukt som et innebygd
apparat.
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Brannfare og lett antennelige materialer

Dette symbolet varsler deg om lett antennelige materialer
som kan ta fyr og forarsake en brann dersom du ikke er
forsiktig.

o Dette apparatet inneholder en liten mengde isobutankjaling
(R600a), men den er ogsa brennbar. Veer forsiktig nar apparatet
transporteres og installeres slik at ingen deler av kjglekretsen
skades.

e Hvis det oppdages en lekkasje, ma man unnga apen ild eller
mulige antenningskilder, og rommet hvor apparatet star ma luftes
i flere minutter. For @ unnga at det dannes en brennbar
gassblanding i luften hvis det oppstéar en lekkasje i kjglekretsen,
ber starrelsen pa rommet hvor apparatet brukes tilsvare mengden
kjoleveeske som brukes. Rommet ma veere pa 1 m?i starrelse for
hvert 8 g av R600a kjglemedium inne i apparatet.

e Nar du plasserer apparatet, ma du sa@rge for at stramledningen ikk
sitter fast eller er skadet.

¢ |kke plasser flere baerbare kontaktadaptere eller baerbare
stremforsyninger pa baksiden av apparatet.

D
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A\ FARE

For a redusere risikoen for personskade, funksjonsfeil eller
skade pa produktet eller eiendommen nar du bruker dette
produktet, ma du felge grunnleggende forholdsregler,
inkludert folgende:

Montering
elkke vipp pa produktet for a trekke eller skyve det under transport.

ePass pa at du ikke setter noen kroppsdeler som hender eller fgtter
fast i kjgleskapet nar du flytter pa det.

Bruk

elkke rar frysevarer eller metalldeler i fryseren med vate eller
fuktige hender. Det kan forarsake frostskader.

elkke plasser %Iassbeholdere, flasker eller bokser (spesielt de som
inneholder kulsyreholdige drikker) i fryseskapet, pa hyller eller i
isbatter som vil bli utsatt for temperaturer under null.

eDet herdede glasset pa forsiden av apparatets der eller hyllene
k%nlsk?des av et stat. Ikke rgr det med hendene hvis det er
gdelagt.

elkke hold deg fast i daren, lagringsrom eller hyller, og ikke klatre
pa dem.

elkke oppbevar for mange vannflasker eller beholdere for sideretter
i darkurvene.

eForhindre dyr fra & gnage pa stremkabelen eller vannslangen.
elkke apne eller lukk dgren med stor kraft.

eHvis hengslet pa produktdgren blir skadet eller ikke fungerer riktig,
ma du slutte & bruke det og ta kontakt med et LG Electronics-
servicesenter.

okalg rengjer glasshyllene eller deksler med varmt vann nar de er
alde.

eAldri spis frossen mat umiddelbart etter at den er tatt ut av
fryseren.

ePass pa at du ikke setter en hand eller en fot fast ved apning eller
lukking av dgren.

Vedlikehold
elkke sett inn hyller opp ned. Hyller kan falle ned.

eFor a fierne rim fra produktet, tar du kontakt med et LG
Electronics kundeinformasjonssenter.




Dimensjoner og klaring

For lite avstand fra tilstatende elementer kan fere til forringelse av frysekapasitet og okte

stremkostnader. Tillat over 50 mm klaring fra hver tilstetende vegg nar du installerer apparatet.

A/A/"
e

Cx ///////

_mnm]_

MONTERING

|
Starrelse [mm]
Integrert handtak Eksternt handtak Integrert handtak Eksternt handtak
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
MERK

e Malingene i tabellen ovenfor er omtrentlige.
Omgivelsestemperatur

o Apparatet er konstruert for & fungere innenfor et begrenset omrade av omgivelsestemperaturer,

avhengig av klimasone.

* De interne temperaturene kan pavirkes av apparatets beliggenhet, omgivelsestemperatur,
hyppighet av degrapning og sa videre.
o Klimaklassen finnes pa ratingmerket.

Klimaklasse Omgivelsestemperaturomrade °C
SN (Utvidet Temperert) +10 - +32
N (Temperert) +16 - +32
ST (Subtropisk) +16 - +38

T (Tropisk)

+16 - +43 1 +10 - +43*

*Australia, India, Kenya
MERK

Apparater rangert fra SN til T er tiltenkt bruk i omgivelsestemperatur mellom 10 °C og 43 °C.

NO
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Bruksmerknader

e Brukerne ma huske pa at det kan dannes rim
dersom dgren ikke lukkes helt, hvis
luftfuktigheten er hgy om sommeren, eller
hvis fryserdgren &pnes ofte.

e Sgrg for tilstrekkelig plass mellom mat som
oppbevares pa hyllen eller i darkurven, slik at
dgren kan lukkes helt.

e Dersom dgren holdes apen i lange perioder,
vil det fare til en betydelig stigning av
temperaturen i enhetens seksjoner.

e Dersom kjgleenheten star tom i lange perioder,
sla den av, av-is, rengjear, terk, og la deren
sta pa glett for & hindre at det dannes
mugg i enheten.

Anbefalinger for stremsparing

e Sgrg for tilstrekkelig plass mellom lagrede
matvarer. Dette gjgr at kaldluften sirkulerer
jevnt, og sparer strgm.

o Varm mat skal bare settes til oppbevaring etter
at den har avkjglt seg, for & hindre dugg og rim.
e Ved lagring av mat i fryseseksjonen, setter du

frysetemperaturen lavere enn den
temperaturen som er angitt pa produktet.

o |kke legg mat i neerheten av
temperatursensoren i kjgleskapet. Hold en
avstand pa minst 3 cm fra sensoren.

e Veer oppmerksom pa at temperaturgkning
etter tining har et tillatt omrade i
produktspesifikasjonene. Hvis du vil begrense
pavirkningen en temperaturgkning kan ha pa
oppbevaring av mat, bgr du forsegle eller
pakke inn maten i flere lag.

e Det automatiske avrimingsanlegget i
apparatet sikrer at rommet holder seg fritt for
oppbygging av is under normale driftsforhold.

o For mest mulig effektiv energibruk, sgrg for at
alle indre deler (som derhyllene, skuffene og
hyllene) er pa rett plass.

o |kke still apparatets temperatur lavere enn
ngdvendig.

Effektiv oppbevaring av mat

e Lagre frossen og avkjglt mat i lukkede
beholdere.

e Sjekk utlgpsdatoen og merkingen
(lagringsinstruksjonene) fgr matvarene lagres.

o |kke oppbevar mat over lang tid (mer enn 4
uker) hvis den lett blir bedervet ved lav
temperatur.

» Plasser avkjglt eller frossen mat i kjgleskapet
eller fryseren rett etter innkjap.

1

ek I

o Bruk egnede beholdere ved lagring av ratt
kjatt og fisk for & hindre at det kommer i
kontakt med eller drypper pa annen mat.

e Unnga a fryse mat som har blitt fullstendig
tint. Frysing av mat som har bilitt fullstendig
tint vil skade smaken og neeringsverdien.

o |kke pakk og lagre grennsaker i avispapir.
Trykksaker som aviser eller andre fremmede
stoffer kan legge avsetninger pa maten og
kontaminere den.

o [kke overfyll apparatet. Kaldluften kan ikke
sirkulere skikkelig hvis produktet er overfylt.
e Hvis du stiller inn en sveert lav temperatur for
maten, kan den fryses. lkke still inn en lavere

temperatur enn den pakrevde temperaturen
for at maten skal kunne oppbevares riktig.

e For a fa mer plass kan du fijerne flaskehyllen,
eggbrettet, isbrettet og svalhylle-skuffen.

eMat kan fryses eller gdelegges dersom den
lagres ved feil temperatur. Still inn kjsleskapet
pa den korrekte temperaturen for den lagrede
maten.

Maksimal frysekapasitet

e Funksjonen Express Freeze stiller fryseren
inn pa maksimal frysekapasitet. Dette tar
normalt opptil 24 timer og funksjonen slar seg
av automatisk.

e Hvis maksimal frysekapasitet skal brukes, ma
Express Freeze slas pa syv timer innen
ferske produkter plasseres i fryserseksjonen.

Frysing av maksimal mengde mat

o For a fa bedre Iuftsirkulering ber alle skuffene
veere satt i.

* Hvis det skal oppbevares store mengder mat,
ma alle fryseskuffene tas ut av apparatet og
maten ma stables direkte pa fryserhyllen (eller
hyllene) i fryserseksjonen.

MERK

e For a ta ut skuffene, ma du ferst fierne maten
fra skuffene og deretter dra skuffene forsiktig
ut. Hvis du ikke gjer dette, kan det fore til
skader eller at skuffene blir gdelagt.

e Formen til hver av skuffene kan veere
forskjellig. Pass pa at du setter i riktig skuff pa
riktig sted.



Temperaturinnstilling
Dette angir temperaturen i kjgleskapet eller
fryseren.

o Trykk pa Fridge-knappen eller Freezer-
knappen for & justere temperaturen.

e Temperaturen kan justeres.
—Kjoleskap: fra 1 °C il 7 °C
—Fryser: fra -15 °C til -23 °C
e Start - temperaturen er innstilt.
—Kjoleskap: 3 °C
—Fryser: -18 °C
Den faktiske innvendige temperaturen varierer,
avhengig av matstatus, selv om den angitte

innstilte temperaturen er en maltemperatur, er
det ikke den virkelige temperaturen i produktet.

MERK

e Standardtemperaturinnstillingen kan variere
avhengig av apparatet.

e For optimal matkonservering anbefales det a
oke eller redusere temperaturen med 1 °C eller
ett niva fra standardtemperaturen for hvert rom.

o Etter at apparatets stikkontakt er koblet il
uttaket, vent 2 til 3 timer for du lagrer mat i
apparatet.

o For islaging i normale klimaer bar
frysetemperaturen settes til -18 °C eller
kaldere.

Hoy temperatur-alarm

Nar frysertemperaturen er for hgy grunnet
strgmfeil, blinker LED-lampen for
frysertemperaturen og en alarm piper.

e Trykk pa Freezer-knappen for & stoppe
alarmen.

* Hvis temperaturen er kald nok, vil lyset slutte
a blinke og alarmen sla seg av automatisk.

* Denne funksjonen virker nar:
—Kjoleskapet er slatt pa.
—Nar fryserseksjonen er for varm.

—Nar det oppstar et strembrudd som varer
over lengre tid.

—Nar store mengder varm mat plasseres i
fryserseksjonen.

—Nar fryserderen star apen for lenge eller for
ofte.

NO

Svalhylle ( *)

Dette er en nedkjglt seksjon med temperatur
som kan justeres ved & skyve pa spaken @
som befinner seg foran i seksjonen.

Nar grennsaker oppbevares etter & ha satt
innstillinger for kjott eller fisk, kan kulden skade
maten.

@ For oppbevaring av grennsaker. (Anbefalt)
© For oppbevaring av fisk.
@ For oppbevaring av kjott.

MERK

e ( *) betyr at denne funksjonen varierer ut ifra
hvilken modell som er kjapt.

Fersk gronnsaksskuff ( *)

Fuktighetsgraden i grannsaksseksjonen kan
justeres ved a flytte pa knappen @.

@ For oppbevaring av grennsaker. (Anbefalt)
© For oppbevaring av frukt.
MERK

o ( *) betyr at denne funksjonen varierer ut ifra
hvilken modell som er kjapt.
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Matlagringsseksjoner
Lagring av mat i kjsleseksjonen

o Kjoleskapshylle
—Her oppbevares avkjglte matvarer og andre
produkter.
—Hyllehgyde kan justeres ved a sette hyllen
inn i en rille ved en annen hgyde.

—Lagre matvarer med hgyere fuktighetsinnhold
foran pa hyllen.

—Det faktiske antallet hyller varierer fra modell
til modell.

» Flaskehylle (*)
—Her oppbevares drikkeflasker og beholdere.
e Foldbar hylle (*)
—Her oppbevares avkjolte matvarer og haye
produkter.
» Fersk gronnsaksskuff (*)

—Her oppbevares frukt og grennsaker, og de
holder seg fersk ved & justere reguleringen
for fuktighetsgraden.

—Utseendet til eller komponenter i produktet
kan variere fra modell til modell.

e Svalhylle (¥)

—Dette er en nedkjglt seksjon for oppbevaring
av kjott, fisk og grennsaker. Bidra til at
maten holder seg fersk ved a justere
fuktighetsregulering som er plassert bakerst
i kigleskapsseksjonen.

—For mer plass kan du bruke den nedkjglte
seksjonen uten skuffen.

o Flyttbart eggbrett

—Her oppbevares egg.

—Du kan flytte pa det og plassere det der du
vil, men ikke bruk brettet som isbeholder
eller plasser det pa den gverste hyllen i
kjoleskapet eller i grannsaksskuffen.

13
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o Kurv til kjoleskapsdor
—Her lagres sma pakker med avkjglte
matvarer, drikke og sausbeholdere.
¢ Vanndispensertank (*)

—Her oppbevares vannet til
vanndispensereneller den automatiske
ismaskinen. Dispenseren krever manuell
fylling. (Kun ikke-plomberte modeller)

Lagring av mat i fryseseksjonen

o Isbrett
—Her produseres og lagres isen.
—For mer plass kan du fijerne isbrettet
eller isbitbeholderen.
o Fryserskuff

—Disse brukes til langtidslagring av
frossenmat.

—Lagre maten pa venstre side i den gverste
skuffen for & fryse matvarer raskt. Matvarer
fryser raskest i skuffen.

MERK

o (*) : betyr at denne funksjonen varierer ut
ifra hvilken modell som er kjgpt.

e Se Ig.com og last ned brukerveiledningen,
hvis du trenger informasjon om andre
seksjoner.



Kontrollpanel
Det faktiske kontrollpanelet kan variere fra modell til modell.

Kontrollpanel og funksjoner

*1 Denne funksjonen er kun tilgjengelig pa noen modeller.

NO

Kontrollpanelet befinner seg enten pa kjoleskapsdegren eller inni kjgleskapet, avhengig av modell.

Type A

Type B

Fridge @
| *Express Cool e—

Freezer @—

| *Express Freeze o—

|  Vacation &——

=
e

© 0o 0o oo

| *Lock &—

*Hold 3 seconds

*— !

| *Express Cool &—

Freezer @——

| Eco Friendly &——
*Wi-Fi - e—

1 *lock @&—

*Hold 3 seconds

-18°

Freezer

Hold 3 seconds

| *Express Freeze\ ‘
. .

3°
Fridge
Express Cool Vacatlon

i1

é&é

-18*

Freezer

1 “Express Freeze\ ‘
°

*Hold 3 seconds

3¢
Fridge
Express Cool Eco Frlendly

ps L& o

I

é&é
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NO

@ Fridge
Trykk pa denne knappen gjentatte ganger for a velge gnsket temperatur mellom 1 °C og 7 °C.
+ Standardtemperaturen i kjgleskapet er 3 °C.

@ Express Cool
Denne funksjonen kan raskt kjale ned en stor mengde matvarer som grennsaker, frukt osv.

» Denne funksjonen aktiveres og deaktiveres hver gang du trykker og holder inne knappen i 3 sekunder.
© Freezer

Trykk pa denne knappen gjentatte ganger for & velge ensket temperatur mellom -15 °C og -23 °C.

» Standardtemperaturen i fryseren er -18 °C.

@ Express Freeze
Funksjonen kan raskt fryse ned store mengder is eller frossen mat.
» Trykk pa Express Freeze -knappen for & aktivere funksjonen i 24 timer. Funksjonen slas automatisk
av etter 24 timer.
« Denne funksjonen aktiveres og deaktiveres hver gang du trykker og holder inne knappen i 3
sekunder.
» Nar denne modusen er slatt pa, kan det oppsta lyd, og energiforbruket kan stige.
© Vacation
Denne funksjonen er nyttig nar du er pa ferie. Nar denne funksjonen er slatt pa, ligger
kjoleskapstemperaturen pa 7 °C og frysertemperaturen pa -15 °C. Nar denne funksjonen er slatt av,
falger temperaturen i kjgleskapet og fryseren de forrige temperaturinnstillingene.
» Funksjonen aktiveres og deaktiveres hver gang du trykker pa knappen.
» Nar denne modusen er slatt pa, fungerer ikke de andre knappene, unntatt knappene Lock og Wi-Fi.

« Eco Friendly har fatt navnet Vacation.

AFARE

» Nar denne funksjonen er pa, veer forsiktig med & oppbevare matvarer som krever en lavere temperatur
enn standardtemperaturen.

* Nar du kommer hjem ma du huske a sla av denne funksjonen for & lase opp de andre knappene og sette
kjoleskapet tilbake til tidligere temperaturinnstillinger.
@ Wi-Fi"
Med knappen kan du koble apparatet til et tradlgs hjemmenettverk. Se SMART FUNCTIONS for a finne
informasjon om den farste installeringen av LG ThinQ-appen.
@ Lock™
Denne laser knappene pa kontrollpanelet.
« For a lase knappene pa kontrollpanelet ma du trykke og holde inne Lock-knappen i 3 sekunder til
funksjonen aktiveres.
* For & deaktivere funksjonen ma du trykke og holde inne Lock-knappen i 3 sekunder til funksjonen
deaktiveres.

MERK

+ For optimal matkonservering anbefales det a gke eller redusere temperaturen med 1 °C eller ett niva fra
standardtemperaturen for hvert rom.

» Den viste temperaturen er maltemperaturen og ikke den faktiske temperaturen i apparatet.

» Den faktiske temperaturen inne i apparatet avhenger av falgende faktorer: romtemperatur, mengden
mat og hvor ofte dgrene apnes, hvor apparatet befinner seg. Still inn temperaturene ved a ta disse
faktorene med i betraktning.

+ Kontrollpanelet slar seg av automatisk for a spare energi.

 Huvis kontrollpanelet bergres av en finger eller hud mens det rengjgres, kan funksjonen for den bergrte
knappen aktiveres.
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SMARTFUNKSJONER NO

LG Than_app 2 Skru av Mobildata pa smarttelefonen.
Denne funksjonen er kun tilgjengelig pa modeller
med Wi—Fi. I =

Med LG ThinQ-appen kan du kommunisere med
apparatet via en smarttelefon.

LG ThinQs appfunksjoner 3 Koble smarttelefonen din til den tradlgse

Kommuniser med enheten fra en smarttelefon ved ruteren.

hjelp av de praktiske smartfunksjonene.

3
- 7T
Smart Diagnosis
¢ Hvis du opplever problemer nar du bruker
apparatet, kan denne Smart Diagnosis-
funksjonen bidra til & diagnostisere problemet.
_— MERK
Innstillinger X L . .
o For a kontrollere WiFi-tilkoblingen, sjekk at
o Lar deg stille inn forskjellige valg pa apparatet % -ikonet péa kontrollpanelet lyser.
0g 'appen. o Enheten statter kun 2,4 GHz tradlgse nettverk.

For a sjekke nettverksfrekvens, kontakter
MERK du Internett-leverandgren eller slar opp i

e Hvis du endrer tradlgs ruter, internettleverandar handboken for den tradlgse ruteren.

eller passord, m& du slette det registrerte ¢ LG ThinQ er ikke ansvarlig for eventuelle

apparatet fra LG ThinQ-appen og registrere det problemer med nettverkstilkoblingen eller feil

pa nytt. eller svikt forarsaket av nettverkstilkoblingen.
o Appen er gjenstand for endringer i forbindelse o Hvis maskinen har problemer med & koble til

med videreutvikling uten videre varsel. WiFi-nettverket, kan dette skyldes at den star
; : for langt unna ruteren. Kjgp en WiFi-forsterker
Funk: ki tt dell.
* Funksjoner kan variere etier mode (signalforsterker) for a forbedre WiFi-signalets
styrke.
WiFi-tilkoblingen kan kanskje ikke koble til, eller
kan bli avbrutt pa grunn av hjiemmenettverkets
1 Sjekk avstanden mellom enheten og den miljg.
tradlgse ruteren (tradlost nettverk). Problemer med nettverksforbindelsen kan
¢ Hvis avstanden mellom enheten og den skyldes feil fra internettleverandgrens side.
trédle}se ruteren er for_ stor, vil signalstyrken De tradigse omgivelsene kan pavirke
bli svekket. Ruteren vil da bruke lengre tid hastigheten til den tradigse nettverkstjenesten.
pa registrering av enheten, og installasjonen . . .
: o Enheten kan ikke registreres pa grunn av
kan mislykkes. > A
problemer med den tradlgse overfgringen.
Koble fra strammen pa enheten, vent noen
minutter og prev igjen.

For du bruker LG ThinQ-appen

e Brannmuren pa den tradlgse ruteren er aktivert,
deaktiver brannmuren eller legg til et unntak.

Tréadlgst nettverksnavn (SSID) bgr veere en
kombinasjon av kun bokstaver og tall. (Ikke bruk
spesialtegn)
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o Smarttelefonens brukergrensesnitt (Ul) kan
variere avhengig av mobilens operativsystem
(OS) og produsenten.

o Hvis sikkerhetsprotokollen for ruteren er satt
til WEP, er det mulig at nettverket ikke starter
opp. Prav andre sikkerhetsprotokoller (WPA2
anbefales), og registrer deretter produktet pa
nytt.

Installering av LG ThinQ-appen

Sk etter LG ThinQ-appen i Google Play
Store & Apple App Store pa en smarttelefon.

¢ Folg instruksene for & laste ned og installere
programmet.

Kobler til Wi-Fi

Via LG ThinQ-applikasjonen brukes Wi-Fi-
knappen til & koble apparatet pa et tradlgst
hjemmenettverk. Z-ikonet viser statusen pa
apparatets nettverksforbindelse. lkonet lyser nar
apparatet er tilkoblet Wi-Fi-nettverket.

Forstegangsregistrering av enhet

¢ Kjgr LG ThinQ-programmet og falg
instruksjonene i programmet for & registrere
enheten.

Registrere enheten pa nytt, eller registrering
av ny bruker

¢ Trykk og hold inne Wi-Fi-knappen i 3 sekunder
for & skru den midlertidig av. Kjer LG ThinQ-
programmet og felg instruksjonene for &
registrere enheten.

MERK

o For & deaktivere Wi-Fi-funksjonen, trykk og hold
inne Wi-Fi-knappen i 3 sekunder.5 -ikonet slas
av.
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NO

Melding med informasjon om
programvare med apen kildekode

Besgk https://opensource.lge.com for & motta
kildekoden under GPL, LGPL, MPL og andre
lisenser for apen kildekode med krav om a
offentliggjere kildekode, som dette produktet
inneholder, og for a fa tilgang til alle lisensvilkar,
notiser om opphavsrett og andre relevante
dokumenter det er henvist til.

LG Electronics vil ogsa gi deg apen kildekode pa
CD-ROM mot a fa dekket distribusjonskostnadene
(som utgifter til medier, frakt og ekspedisjon). Send
en foresparsel til opensource@lge.com.

Tilbudet er gyldig for enhver som innehar denne
informasjonen i tre ar etter var siste forsendelse av
dette produktet.



VEDLIKEHOLD NO

Rengjegringsmerknader

e Nar du fierner en hylle eller skuff fra innsiden av produktet, ma alle lagrede matvarer fijernes fra
hyllen eller skuffen for & unnga personskader og skader pa produktet.
—Huvis ikke kan det oppsta skader pa grunn av vekten av de lagrede matvarene.

Hvis du rengjer utsiden av ventilasjonsapningene pa produktet med stevsuging, ber stramkabelen
veere trukket ut av stikkontakten for & unnga statiske utladninger som kan skade elektronikken eller
gi elektriske stot.

Ta ut hyller og skuffer og rengjer dem med vann, og terk dem ngye fer du setter dem inn igjen.
Toerk regelmessig av dgrpakningene med et fuktig, mykt handkle.

Sol i derkurven og flekker ma vaskes bort, ettersom de kan forstyrre lagringsevnen til kurven og
forarsake skader.

Etter rengjering ma du sjekke om stremkabelen er skadet, varm eller feil tilkoblet.
Hold lufteventilene pa utsiden av produktet rene.

—Blokkerte lufteventiler kan fgre til brann eller skade pa produktet.

Under rengjgring av innsiden eller utsiden av enheten, bruk ikke grov bgrste, tannpasta eller
brennbart materiale. Bruk ikke rengjgringsmidler som inneholder brennbare substanser.

—Dette kan forarsake misfarging eller skade pa enheten.

—Brennbare substanser: Alkohol (etanol, metanol, isopropylalkohol, isobutylalkohol, osv.),
fortynningsveeske, blekemiddel, benzen, brennbare veesker, skuremiddel, osv.

For utsiden av apparatet bruk en ren svamp eller myk klut og et mildt vaskemiddel og varmt vann.
Ikke bruk slipende eller sterke rengjaringsmidler. Terk ngye med en myk klut.

Hyllene og skuffene ma ikke vaskes i oppvaskmaskinen.
—Delene kan bli deformert pa grunn av varmen.
» Overflater som kommer i kontakt med mat og tilgjengelige avlgpssystemer rengjares jevnlig.

e Hvis innretningen er utstyrt med en LED-lampe ma lampedekselet og LED-lampen aldri fiernes i et
forsgk pa a reparere eller bytte den. Kontakt et LG Electronics' kundeinformasjonssenter.

Avhending av gamle apparater

o Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk indikerer at kasserte elektriske og
elektroniske produkter (WEEE) skal kastes separat fra husholdningsavfall og leveres
til den kommunale resirkulering.

o Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige stoffer, sa korrekt avfallshandtering
av det gamle apparatet bidrar til & hindre potensielt negative konsekvenser for

[ | miljget og andres helse. Gamle apparater kan inneholde gjenbrukbare deler som kan
brukes til & reparere andre produkter og andre verdifulle materialer som kan
resirkuleres for & bevare begrensede ressurser.

e Du kan bringe apparatet enten til butikken der du kjgpte produktet, eller ta kontakt
med den lokale myndighetens avfallskontor for informasjon om naermeste autoriserte
innsamlingspunkt for el-avfall (WEEE-avfall). For den mest oppdaterte informasjonen
for ditt land, ga til www.lg.com/global/recycling



FEILSOKING NO

Kundestotte og tjenester

Kontakt et LG Electronics-kundeinformasjonssenter.

e For & finne informasjon om LG-autoriserte servicesenter kan du besgke nettstedet vart pa
www.lg.com.

e Bare godkjente teknikere fra et LG-autoriserte servicesenter kan demontere, reparere eller
endre apparatet.

e Minimum garantiperiode for dette kjgleapparatet er 24 maneder.

o For a kjgpe reservedeler, kontakt et LG Electronics-kundeinformasjonssenter eller websiden
var pa www.lg.com.

o Reservedeler referert til i forskrift EU 2019/2019 er tilgjengelige i 7 ar (kun derpakninger er
tilgjengelig i 10 ar).

MERK

e For mer informasjon om energieffektiviteten til apparatet, besgk https://ec.europa.eu og sgk
ved hjelp av modellnavnet (gyldig fra 1. mars 2021).

o EU-forskrift 2019/2019, gyldig fra 1. mars 2021, er relatert til energieffektivitetsklassene av
EU-forskrift 2019/2016.

e Skann QR-koden pa energietiketten som fulgte med apparatet, som gir en nettlenke til
informasjonen som er relatert til ytelsen for dette produktet i EU EPREL-databasen. Behold
energietiketten for senere referanser og alle dokumenter som hgrer til apparatet (gyldig fra
1. mars 2021).

e Modellnavnet finner du pa klassifiseringsetiketten til apparatet.

o Dette produktet inneholder en lyskilde av energieffektivitetsklasse G.
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@ LG

Life's Good

PODRECZNIK OBStUGI

CHLODZIARKO-
ZAMRAZARKA

Przed przystapieniem do obstugi urzgdzenia nalezy doktadnie przeczyta¢
instrukcje obstugi i przechowywac jg w tatwo dostepnym miejscu, aby méc w
kazdej chwili do niej siegna¢.

www.lg.com

Szczegdtowe informacje sg podane w podreczniku uzytkownika w witrynie LG.
Copyright © 2019-2023 LG Electronics Inc. Wszelkie prawa zastrzezone



SPIS TRESCI Zamieszczone w instrukcji ilustracje lub
tresci moga réznic sie w zaleznosci od
modelu posiadanego przez uzytkownika.
Niniejszy podrecznik moze podlegaé
zmianom wprowadzanym przez
producenta.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA.........coeeeeeeereeeeneaenenenes 3
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ......ccovuinnneen. 3

INSTALACUJA ... ereeerrr e s smnnn e e e s s mn e s
Wymiary i ilo$¢ wolnego miejsca
Temperatura OtOCZENIA ........ciieiiiiiiiiie e

UZYTKOWANIE.........cooeeucieeseeenseseesssessssesssssssssssssssssssassnses
Uwagi dotyczace pracy Urzgdzenia ..........ceeevueeeeiiiieinieie e
Komora $wiezosci Fresh Converter ( *)
Szuflada na swieze warzywa (* )...............

Panel Sterowania..........cooouuiiiiiiiee e

FUNKCJE SMART ....ooriiiicrrerereeeeressme e e s smme e s e 17
Aplikacja LG ThiNQL ......ooiiiiiieiii e 17

KONSERWARCUJA ...t sae s 19

Uwagi dotyCZgCe CZYSZCZENIA ......ccuviiiueiiiiiiieiieeiee et 19
Utylizacja starego urzadzenia...........cccoeiiiieiiieeiiiee e 19

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW .........cocoemrrerennreressareneanes 20

Dodatkowe informacje na Rozwigzywanie
temat instrukcji obstugi problemow

To jest skrocona wersja Podrecznika uzytkownika.
Wiecej informacji mozna uzyska¢, odwiedzajac
wityne firmy LG pod adresem http://www.lg.com




INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PL

Ponizsze wytyczne dotyczace bezpieczenstwa majg za zadanie
zapobiega¢ nieprzewidzianym zagrozeniom i uszkodzeniom
wynikajagcym z nieprawidiowej lub niezgodnej z zasadami
bezpieczenstwa obstugi urzadzenia.

Wytyczne podzielono na kategorie »OSTRZEZENIE” oraz

,UWAGA?” opisane ponizej.

A Symbol ten wskazuje dziatania oraz zagadnienia, z
ktéorymi moze wigzaé sie zagrozenie. Nalezy uwaznie
przeczyta¢ sekcje oznaczone tym symbolem i
postepowaé zgodnie z instrukcja, aby unikng¢ zagrozen.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowac
powazne obrazenia lub sSmier¢.

A UWAGA

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowaé
lekkie obrazenia lub uszkodzenia produktu.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE
Aby zmniejszy¢ ryzyko eksplozji, pozaru, Smierci, porazenia
elektrycznego, obrazen lub poparzenia oséb podczas
uzywania produktu, nalezy przestrzega¢ srodkéw
ostroznosci obejmujacych ponizsze:

Dzieci w gospodarstwie domowym

¢To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(tacznie z dzieémi) o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej czy umystowej, lub ktorym brak doswiadczenia i
wiedzy, chyba Zze sg one nadzorowane bgdz instruowane w
zakresie uzytkowania urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem w celu
zapewnienia, ze nie bawig sie urzgdzeniem.

eJesli urzgdzenie jest wyposazone w blokade (tylko niektdre
modele), klucz nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci.




PL

Dla stosowania w Europie:

*Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej lub nieposiadajgce wymaganej wiedzy i
doswiadczenia pod warunkiem zapewnienia im odpowiedniego
instruktazu oraz nadzoru w zakresie bezpieczenstwa obstugi
urzadzenia oraz zwigzanego z nig ryzyka. Nalezy uniemozliwi¢
dzieciom wykorzystywanie urzadzenia do zabawy. Niedozwolone
jest czyszczenie urzgdzenia oraz wykonywanie zabiegow
konserwacyjnych przez dzieci bez nadzoru.

e Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wkfadac i wyjmowac produkty
z urzadzen chtodniczych.

Montaz

eUrzgdzenie musi w bezpieczny sposéb by¢ transportowane przez
dwoje lub wiekszg liczbe osob.

eUpewni¢ sie, ze gniazdo jest prawidtowo uziemione oraz, ze wtyk
uziemienia kabla zasilajgcego nie jest uszkodzony bgdz usuniety z
wtyczki. Wiecej szczegotow na temat uziemienia mozna uzyskac
w centrum obstugi klienta LG Electronics.

eUrzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajgcy z zytg
uziemiajgcg oraz uziemiong wtyczke. Wtyczka musi by¢
podigczona do odpowiedniego gniazdka, ktore jest poprawnie
zainstalowane i uziemione zgodnie z lokalnymi przepisami i
normami.

eJesli przewdd zasilania jest uszkodzony lub gniazdko zasilania jest
poluzowane, nie nalezy korzysta¢ z przewodu i nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

eNie podtgczaé urzgdzenia do rozgateznika, ktory nie ma
(zamontowanego) przewodu zasilajgcego.

eNie wolno modyfikowac ani przedtuzac¢ przewodu zasilajgcego.

eUrzgdzenie nalezy podtgcza¢ do dedykowanego obwodu zasilania
Z osobnym bezpiecznikiem.

eNie nalezy stosowac rozgateznika, ktéry jest nieprawidtowo
uziemiony. Uzywajgc rozgateznika, nalezy sprawdzi¢, czy jest
dostosowany do obcigzenia odpowiedniego dla urzgdzenia lub
Wyzszego.

eZainstalowac urzadzenie w miejscu, w ktorym fatwo wyja¢ wtyczke
Z gniazda.

eNalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby wtyczka nie byta zwrdcona

przewodem do goéry oraz, aby urzgdzenie nie opierato sie
| 0 wtyczke.




PL

eZainstalowac¢ urzadzenie na wytrzymatej i rbwnej posadzce.

eNie instalowac urzgdzenia w wilgotnym i zakurzonym miejscu. Nie
instalowac i nie przechowywac urzgdzenia poza budynkami lub w
miejscu narazonym na dziatanie warunkow atmosferycznych,
takich jak promienie stonca, wiatr lub deszcz oraz temp. ponizej
zera stopni Celsjusza.

eNie umieszczac urzgdzenia w miejscu bezposredniego
oddziatywania promieni stonecznych ani ciepta generowanego
przez inne urzgdzenia, takie jak piekarniki czy grzejniki.

eNalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby nie odstonic¢ tylnej czesci
urzgdzenia podczas instalacji.

eNalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby podczas montazu lub
demontazu nie doszto do upuszczenia drzwi urzgdzenia.

eNalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby nie przedziurawic, rozbic,
ani nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego podczas montazu lub
demontazu drzwi urzgdzenia.

eNie podtgczaé przejsciowek ani innych akcesoriow do gniazda
zasilania.

Dziatanie

eNie nalezy stosowac¢ urzgdzenia do celu innego niz domowe
przechowywanie zywnosci (nie nalezy stosowac¢ np. do
przechowywania materiatbw medycznych, eksperymentalnych ani
do transportu).

ePodczas gwattownej burzy z wytadowaniami elektrycznymi lub gdy
urzgdzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas nalezy
wyciggngc¢ wtyczke z gniazda zasilania.

eNie wolno dotyka¢ wtyczki ani elementow sterujgcych
urzgdzeniem mokrymi rekami.

eNie nalezy nadmiernie zagina¢ przewodu zasilania, ani stawia¢ na
nim ciezkich przedmiotow.

oW przypadku, gdy woda dostanie sie do elektrycznych elementow
urzadzenia, odtgczy¢ wtyczke i skontaktowac sie z centrum
obstugi klienta LG Electronics.

eNie nalezy umieszczac dtoni ani przedmiotéw metalowych
wewnatrz obszaru emitujgcego zimne powietrze, na ostonie, ani
na grzatce uwalniajgcej ciepto z tytu urzadzenia.

eNie nalezy stosowac duzej sity ani nacisku na tylng ostone
urzgdzenia.

eNie nalezy wktada¢ do urzadzenia zwierzat.




PL

eNalezy zachowac ostrozno$c¢ przy otwieraniu i zamykaniu drzwi
urzgdzenia, gdy w poblizu sg dzieci. Dziecko moze zostac
uderzone przez drzwi, co spowoduje u niego obrazenia. Nie
nalezy dopuszczaé, aby ktokolwiek hustat sie na drzwiach, gdyz
moze spowodowac to przewrdcenie sie urzadzenia oraz powazne
obrazenia.

eNie wolno zamykac dzieci w urzgdzeniu. Uwigzione w urzgdzeniu
dziecko moze sie udusic.

eNie umieszczac na urzadzeniu ciezkich ani delikatnych
przedmiotow, pojemnikow z ptynem, substancji tatwopalnych,
produktow palnych (Swiece, lampy itp.) ani urzagdzen emitujgcych
ciepto (palniki, grzejniki itp.).

e Jesli wystapi wyciek gazu (izobutanu, propanu, gazu ziemnego
itp.), nie nalezy dotyka¢ urzadzenia ani wtyczki przewodu
zasilajgcego; nalezy natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie. W
tym urzgdzeniu zastosowano czynnik chtodniczy (izobutan,
R600a). Mimo jego niewielkiej ilosci moze stanowi¢ zagrozenie
pozarowe. Gaz wyciekajgcy podczas transportu, montazu lub
pracy urzadzenia moze spowodowac pozar, wybuch lub obrazenia
ciata w razie kontaktu z iskrami.

oW poblizu urzgdzenia nie nalezy stosowac ani przechowywaé
substancji palnych (eter, benzen, alkohol, chemikalia, LPG, palny
gt(er)ozole, Srodki owadobdjcze, odswiezacze powietrza, kosmetyki
itp.).

oW przypadku wykrycia nietypowego dzwieku, zapachu lub dymu
emitowanego z urzgdzenia nalezy natychmiast odtgczy¢ wtyczke
od zasilania i skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG
Electronics.

eKostkarke i dystrybutor wody napetnia¢ jedynie wodg pitna.
eNie wolno uszkodzi¢ obwodu rozmrazania.

eNie nalezy umieszczac innych urzadzen elektrycznych (takich jak
grzejnik lub telefon komdrkowy) wewnatrz urzadzenia.

Konserwacja

ePrzed rozpoczeciem mycia urzgdzenia lub wymiany lampy
wewnatrz urzadzenia odtgczy¢ przewdd zasilania.

ePo catkowitym wytarciu wilgoci i kurzu wiozy¢ ostroznie wtyczke
do gniazda.

eNie wolno odtgczac wtyczki z gniazdka, ciggngc za przewdd

zasilajgcy. Nalezy zawsze mocno trzymac wtyczke i ruchem do
siebie wyciggnac jg z gniazda.
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e¢Czyszczgc wnetrze i powierzchnie zewnetrzne urzgdzenia, nie
rozpyla¢ wody ani nie uzywac innych substancji (pasta do zebow,
alkohol, rozpuszczalnik, benzen, ptyny fatwopalne, substancje
zrace itp.).

eDo czyszczenia urzgdzenia nie nalezy uzywac szczotek, szmatek
ani ggbek o ostrej powierzchni lub wykonanych z domieszkag
witokien metalowych.

eUrzgdzenie moze by¢ demontowane, naprawiane i poddawane
przerobkom wylgcznie przez uprawniony personel centrum
serwisowego LG Electronics. W przypadku przenoszenia i
instalacji urzgdzenia w nowej lokalizacji nalezy skontaktowac sie z
centrum obstugi klienta LG Electronics.

eNie nalezy stosowac suszarki do wtosow do wysuszenia wnetrza
urzadzenia ani umieszcza¢ wewnagtrz Swieczki w celu pozbycia sie
zapachu.

eNie nalezy uzywac zadnych urzgdzeh mechanicznych ani innych
Srodkow w celu przyspieszania rozmrazania.

Utylizacja

eUtylizujgc urzgdzenie, nalezy zdjg¢ ostone drzwi, pozostawiajgc
potki i kosze. Trzymac dzieci z dala od urzadzenia.

eOpakowania (np. worki plastikowe i styropian) nalezy zutylizowaé
W sposob, ktdry nie narazi dzieci na kontakt z nimi. Materiaty
opakowaniowe mogg doprowadzi¢ do uduszenia sie.

Bezpieczenstwo techniczne

eNalezy dba¢, by otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia i w
jego wnetrzu nie zostaty niczym zablokowane.

eNie uzywac urzadzen elektrycznych wewnatrz lodowki.

eSrodek chtodniczy oraz gaz izolacyjny uzyte w urzgdzeniu mozna
utylizowaé wytgcznie w sposob zgodny z wiasciwymi dla takich
produktéw procedurami. Przed utylizacjg nalezy skonsultowac sie
z serwisantem lub osobg o podobnych kwalifikacjach.

eSrodek chtodniczy wyciekajgcy z rur moze ulec zaptonowi lub
wywota¢ wybuch.

ello$¢ Srodka chtodniczego zastosowana w urzgdzeniu podana jest
na tabliczce identyfikacyjnej wewnatrz urzgdzenia.

eNie wolno wigczac urzgdzenia noszacego jakiekolwiek slady
uszkodzenia. W przypadku wystgpienia watpliwosci nalezy

skontaktowac sie ze sprzedawca.
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eUrzadzenie przeznaczone jest do stosowania w gospodarstwie
domowym i podobnych warunkach. Nie nalezy uzytkowac
urzgdzenia w celach komercyjnych lub cateringowych ani w
zastosowaniach mobilnych przyktadowo w samochodzie lub todzi.

oW urzgdzeniu nie nalezy przechowywa¢ materiatdbw wybuchowych,

takich jak puszki aerozolowe zawierajgce palny materiat pedny.
eT0 urzadzenie chtodnicze nie jest przeznaczone do zabudowy.
Ryzyko pozaru i materialy tatwopalne

Symbol ten wskazuje materiaty tatwopalne, ktére mogg
ulec zaptonowi i spowodowac pozar, jesli nie zostanie
zachowana odpowiednia ostroznosc¢.

¢ To urzadzenie zawiera niewielkg ilos¢ czynnika chtodniczego
R600a (izobutan), ktory jest palny. Podczas transportu i montazu
urzgdzenia nalezy uwazac, aby zadna czes¢ obwodu zamrazania
nie zostata uszkodzona.

o W przypadku wykrycia wycieku nalezy zlikwidowac zrodta
otwartego ognia i inne potencjalne zrodta zaptonu oraz wietrzy¢
przez kilka minut pomieszczenie, w ktérym jest urzgdzenie.

Aby unikngé wytworzenia palnej mieszaniny gazéw z powietrzem
w przypadku wystgpienia wycieku srodka chtodniczego, wielkos¢
pomieszczenia, w ktorym uzytkowane jest urzgdzenie powinna
odpowiadac iloci zastosowanego srodka chtodniczego. Na kazde
8 g srodka R600a zastosowanego w urzgdzeniu powinien
przypada¢ 1 m? pomieszczenia.

e Podczas ustawiania urzadzenia nalezy upewnic sie, ze przewdd
zasilania nie jest przytrzasniety lub uszkodzony.

¢ Nie nalezy umieszczac z tytu urzadzenia rozgateznika lub zrédet
zasilania, ktore nie sg prawidtowo uziemione.

A UWAGA

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen ciala, nieprawidtowego
funkcjonowania urzadzenia lub uszkodzenia produktu
podczas jego uzywania, nalezy przestrzega¢ podstawowych
srodkéw ostroznosci obejmujacych ponizsze:

Montaz

eNie nalezy przechyla¢ urzadzenia, aby je pociggng¢ lub popchng¢
podczas transportu.
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[ ePrzemieszczajgc urzgdzenie, nalezy uwazac, aby nie przycigc
dtoni lub stopy.

Dziatanie

eNie wolno dotyka¢ zmrozonej zywnosci ani metalowych czesci w
zamrazalniku mokrymi lub wilgotnymi dtonmi. Moze dojs¢ do
pojawienia sie odmrozen.

eNie umieszczac szklanych pojemnikow, butelek lub puszek
(szczegdlnie tych z napojami gazowanymi) w zamrazalniku, na
pétkach lub w pojemniku na 16d, jesli bedg narazone na
temperature zamarzania.

eSzkto hartowane na froncie drzwi urzadzenia i potki mogg ulec
uszkodzeniu w wyniku uderzenia. Nie dotykac¢ stluczonego szkta

eNie nalezy zwieszac sie z drzwi urzgdzenia lub pétek ani wspinac
sie na nie.

eNie wolno przechowywac zbyt duzej liczby butelek z wodg ani
pojemnikow na zywnos¢ w koszykach na drzwiach.

eNalezy uniemozliwi¢ zwierzetom dostep do przewodu zasilania
oraz weza doprowadzajgcego wode.

eNie nalezy stosowac duzej sity do otwierania i zamykania drzwi
urzgdzenia.

eJesli zawiasy drzwi produktu sg uszkodzone lub dziatajg
nieprawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania urzgdzenia i
skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym LG Electronics.

eNie wolno czysci¢ szklanych potek ani pokryw cieptg wodg, gdy sg
zimne.

eNie wolno spozywa¢ zmrozonej zywnosci bezposrednio po jej
wyciggnieciu z zamrazarki.

eOtwierajgc drzwi urzgdzenia, nalezy uwazaé, aby nie przycig¢
dtoni lub stopy.

Konserwacja

eNie wktadac¢ potek spodem do gory, poniewaz mogg wypasc.

oAby rozmrozi¢ urzadzenie, nalezy skontaktowac sie z centrum
obstugi klienta LG Electronics.
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Wymiary i iloS¢ wolnego miejsca

Zbyt mata odlegto$¢ od sgsiadujacych elementéw moze obnizy¢ skutecznos$¢ chtodzenia i zwiekszyé
pobor energii elektrycznej. Podczas montazu urzadzenia pozostawi¢ ponad 50 mm wolnego miejsca
od kazdej ze $cian.

e
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Wymiary [mm]
Uchwyt wpuszczany Uchwyt drazkowy Uchwyt wpuszczany Uchwyt drazkowy
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
UWAGA

o Wymiary podane w powyzszej tabeli sg przyblizone.
Temperatura otoczenia

e Urzadzenie jest przeznaczone do dziatania w ograniczonym zakresie temperatur otoczenia, w

zaleznos$ci od strefy klimatycznej.

o Na temperature wewnetrzng wplyw maja: lokalizacja urzgdzenia, temperatura otoczenia,
czestotliwos¢ otwierania drzwi itd.

¢ Klase klimatyczng podano na etykiecie znamionowe;.

Klasa klimatyczna Zakres temperatur otoczenia (°C)

SN (rozszerzona umiarkowana) +10 - +32
N (umiarkowana) +16 - +32
ST (subtropikalna) +16 - +38

T (tropikalna) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australia, Indie, Kenia
UWAGA

Urzadzenia z oznaczeniami od SN do T sg przeznaczone do uzytkowania w temperaturze otoczenia
od 10°C do 43°C.
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Uwagi dotyczace pracy

urzadzenia

e Nalezy pamieta¢, ze w przypadku
niedomkniecia drzwi, w warunkach wysokiej
wilgotnosci w porze letniej lub jezeli drzwi
zamrazalnika sg czesto otwierane, moze
tworzy¢ sig szron.

e Upewni¢ sie, ze miedzy zywnoscig
przechowywang na potce lub w koszyku w
drzwiach jest wystarczajgco duzo miejsca,
aby catkowicie zamkng¢ drzwi lodowki.

e Pozostawianie otwartych drzwi przez diuzszy
czas moze prowadzi¢ do znacznego wzrostu
temperatury w komorach urzgdzenia.

o Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste
przez diugi czas, nalezy je wylgczyé¢,
rozmrozi¢, wyczysci¢, osuszy¢ | pozostawic
otwarte drzwi, aby zapobiec tworzeniu sie
plesni w urzadzeniu.

Sugestie dotyczace oszczedzania

energii

e Upewnic sie, ze miedzy przechowywanymi
produktami jest wystarczajaco duzo miejsca.
Dzigki temu zimne powietrze cyrkuluje
prawidtowo, co obniza koszty energii
elektryczne;j.

e Gorgcg zywnos$¢ mozna przechowywaé
dopiero po jej wystygnieciu w celu
zapobiegania procesom skraplania lub
szronienia.

e Przechowujgc zywno$¢ w zamrazarce,
nalezy ustawi¢ temperature zamrazarki na
nizszg niz temperatura wskazana na
produkcie zywnosciowym.

e Nie umieszczac zywnosci w poblizu
czujnikow temperatury. Zachowac¢ od niech
dystans co najmniej 3 cm.

* Nalezy pamietac, ze wzrost temperatury po
rozmrazaniu musi odbywac sie w
dopuszczalnym zakresie wskazanym w
specyfikacjach urzadzenia. Jezeli uzytkownik
chce zminimalizowa¢ wptyw procesu na
zywnosc¢ ze wzgledu na wzrost temperatury,
nalezy kilkukrotnie owingé przechowywang
Zywnosc.

e Automatyczny system rozmrazania
zapobiega gromadzeniu sig lodu w urzadzeniu
w standardowych warunkach dziatania.

¢ W celu najbardziej efektywnego wykorzystania

nalezy utrzymywac wszystkie czesci wewnetrzne

(np. pojemniki drzwi, szuflady i pétki) na swoim
oryginalnym miejscu.

¢ Nie ustawiac nizszej temperatury w
urzgdzeniu niz wymagana.

UZYTKOWANIE PL

Efektywne przechowywanie

Zywnosci

e Nalezy przechowywa¢ mrozong i schtodzong
zywnos$¢ wewnatrz szczelnie zamknietych
pojemnikow.

e Przed rozpoczeciem przechowywania
zywnosci w urzadzeniu nalezy sprawdzi¢ date
waznosci oraz informacje na etykiecie
(instrukcje przechowywania).

o Nie nalezy przechowywa¢ zywnosci przez
diugi czas (dtuzej niz 4 tygodnie), jezeli tatwo
ulega ona zepsuciu w niskiej temperaturze.

o Umiesci¢ zywnos¢ zamrozong i schtodzong w
lodéwce lub zamrazarce od razu po jej
zakupieniu.Unika¢ ponownego mrozenia
zywnosci, ktoéra ulegta catkowitemu
rozmrozeniu. Ponowne zamrozenie zywnosci,
ktora ulegta catkowitemu rozmrozeniu obniza
jej walory smakowe i odzywcze.

e Surowe mieso i ryby nalezy przechowywaé
w lodéwce w odpowiednich pojemnikach tak,
aby nie stykaty sie i nie skapywaty na inne
produkty.

o Nie owija¢ ani nie przechowywac¢ warzyw w
gazecie. Nadruki w gazecie i inne obce
substancje mogg przenika¢ do zywnosci i jg
skazic.

e Urzgdzenia nie nalezy przepetnia¢. W
przepetnionym urzgdzeniu zimne powietrze
nie moze prawidtowo cyrkulowacé.

o W przypadku ustawienia zbyt niskiej
temperatury dla produktow zywnosciowych
mogg one zamarzna¢. Nie ustawia¢
temperatury nizszej niz temperatura
wymagana do prawidlowego przechowywania
Zywnosci.

o Aby uzyskac¢ wiecej przestrzeni, mozesz

wyjac potke na butelki, tacke na jajka, tacke
na lod i szuflade komory $wiezosci.
Zywno$é moze zamarznaé lub zepsué sig,
jesli jest przechowywana w niewtasciwe;j
temperaturze. Ustawi¢ lodowke na
temperature wtasciwg dla przechowywanej
Zywnosci.

Maksymalna zdolno$¢ zamrazania

e Funkcja Express Freeze ustawia zamrazarke
na maksymalng wydajnos¢ zamrazania.
Zwykle trwa to do 24 godzin i wytgcza sie
automatycznie.

e Jesli ma by¢ zastosowana maksymalna
zdolno$¢ zamrazania, funkcja Express Freeze
musi by¢ wigczona przez siedem godzin,
zanim $wieze produkty zostang umieszczone
w komorze zamrazarki.



Zamrazanie maksymalnej

ilosci zywnosci

o Aby uzyskac lepszy obieg powietrza,
nalezy wsung¢ wszystkie szuflady.

o Aby przechowa¢ duzg ilo$¢ zywnosci,
nalezy wyjac wszystkie szuflady
zamrazalnika z urzadzenia, a zywnos$¢
umiescic¢ bezposrednio na potce zamrazalnika
(lub potkach).

UWAGA

o Aby wyja¢ szuflady, nalezy najpierw wyjac
zywno$c¢ z szuflad, a nastepnie ostroznie
wyciggna¢ szuflady. Niezastosowanie sie do
tych instrukcji moze powodowac obrazenia
ciata lub uszkodzenie szuflad.

o Szuflady mogg rézni¢ sie ksztattem. Nalezy
wiozy¢ je we whasciwym potozeniu.

Ustawianie temperatury

Stuzy do ustawiania temperatury lodowki

lub zamrazarki.

o Nacisng¢ przycisk Fridge lub Freezer
w celu wyregulowania temperatury.

e Temperature mozna dostosowac.
—Lodéwka: od 1 °C do 7 °C
—Zamrazarka: od -15 °C do -23 °C

e Temperatura poczatkowa jest ustawiona.
—Lodéwka: 3°C
—Zamrazarka: -18 °C

Faktyczna temperatura wewnetrzna

podlega wahaniom zaleznie od stanu

zywnosci, zasé wskazywana temperatura

nastawy jest temperaturg docelows, a

nie faktyczng temperaturg panujaca
wewnatrz urzadzenia.

UWAGA

e Domysine ustawienie temperatury moze
sie rézni¢ w zaleznosci od urzadzenia.

o W celu optymalnego przechowywania zywnosci
zaleca sie zwigkszenie lub zmniejszenie
domysinej temperatury dla kazdej komory o0 1°C
lub o jeden poziom.

e Przed rozpoczeciem przechowywania
zywnosci w urzgdzeniu odczekac 2 lub
3 godziny od podtgczenia urzagdzenia
do gniazda.

o Aby wytworzy¢ 16d w normalnym
klimacie, nalezy ustawi¢ temperature
zamrazarki na -18°C lub nizsza.
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Alarm wysokiej temperatury

Gdy temperatura zamrazarki za bardzo

wzrosnie z powodu awarii zasilania, dioda LED

temperatury zamrazalnika zacznie migac i

wigczy sie alarm dzwigkowy.

* Wcisng¢ przycisk Freezer, aby zatrzymac
alarm.

o Gdy temperatura bedzie wystarczajgco niska,
miganie i alarm zostang automatycznie
zatrzymane.

e Ta funkcja dziata:

—Gdy lodowka jest wigczona.

—Gdy komora zamrazarki zbytnio sie
nagrzeje.

—Gdy wystepuje przerwa w zasilaniu, ktéra
trwa dtuzszy czas.

—Gdy w komorze zamrazarki zostanie
umieszczona duza ilo$¢ cieptego jedzenia.

—Gdy drzwi zamrazarki pozostajg otwarte
zbyt dtugo lub sg otwierane zbyt czesto.

Komora swiezosci Fresh
Converter ( *)

W tej komorze chtodzgcej mozna kontrolowaé
temperature, przesuwajgc w dowolnym
kierunku dzwignie znajdujgcg @ sie z przodu
komory.

Podczas przechowywania warzyw przy
ustawieniu Mieso lub Ryby moze wystapi¢
odmrozenie.

@ Do przechowywania warzyw. (Zalecane)
© Do przechowywania ryb.
O Do przechowywania miesa.



UWAGA
e ( *): Dana cecha moze by¢ rézna — zaleznie
od zakupionego modelu.

Szuflada na swieze warzywa ( *)

W szufladzie na warzywa mozna regulowaé
wilgotnos¢ za pomocg suwaka @.

® Do przechowywania warzyw. (Zalecane)
© Do przechowywania owocow.

UWAGA
¢ ( *): Dana cecha moze by¢ rézna — zaleznie
od zakupionego modelu.

PL
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Komory do przechowywania
zywnosci

Przechowywanie zywnosci w
komorze lodowki

o Potka lodowki

—Tu przechowywana jest poddawana
chtodzeniu zywnos¢ i inne produkty.

—Wysokos$¢ potek mozna regulowac,
wsuwajgc potke do rowka na innej
wysokosci.

—Zywnos¢ o wigkszej zawarto$ci wody
nalezy przechowywac blizej przedniej
czesci potki.

—Rzeczywista liczba pétek zalezy od modelu.

o Pétka na butelki (*)
—Tu przechowuje sie wysokie butelki lub
pojemniki z napojami.
« Sktadana potka (*)
—Tu przechowywana jest poddawana
chtodzeniu zywnos$¢ i wysokie produkty.
o Szuflada na swieze warzywa (*)

—Tu przechowywane sg owoce i warzywa —
regulator wilgotnosci zapewnia
zachowanie ich Swiezosci.

—Wyglad oraz elementy urzadzenia mogg
rézni¢ sie w zaleznosci od modelu.

e Komora swiezosci Fresh Converter (*)

—Komora chtodzaca, w ktérej przechowuje
sie migso, ryby i warzywa. Pomaga
zachowac $wiezos$¢ produktdw za pomocag
regulacji wilgotnosci. Regulator znajduje
sie na tylnej Scianie lodowki.

—Aby uzyskac¢ wiecej miejsca, mozesz

korzysta¢ z komory chtodzgcej bez szuflady.

¢ Ruchoma tacka na jajka

—Tu przechowuje sie jajka.

—Mozna jg przenies¢ i umiesci¢ w
pozadanym miejscu. Nie nalezy jednak
uzywac jej w charakterze pojemnika na
I6d ani umieszczac jej na najwyzszej
potce lodéwki lub na szufladzie na
warzywa.

14
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* Kosz drzwiowy lodéwki
—Tu przechowywane sg niewielkie produkty
zywnos$ciowe, napoje i sosy.
e Zbiornik dystrybutora wody (*)

—Tu przechowywana jest woda do
dystrybutora lub kostkarki do lodu.
Wymaga recznego napetniania. (Tylko
modele bez podtgczenia do wodociggu)

Przechowywanie zywnosci w
komorze zamrazalnika

e Pojemnik na l6d
—Stuzy do wytwarzania i przechowywania
lodu.
—Aby uzyska¢ wigcej miejsca, mozesz
wyja¢ pojemnik na 16d lub wiaderko z
kostkami lodu.

o Szuflada zamrazalnika

—Stuzy do dtugoterminowego
przechowywania mrozonych produktow.

—Aby szybko zamrozi¢ produkty
zywnosciowe, przechowuj zywnos¢ po
lewej stronie szuflady gornej. Produkty
zywnosciowe zamrazajg sie najszybciej
w szufladzie.

UWAGA
o (*) : Dana cecha moze by¢ rézna — zaleznie
od zakupionego modelu.

» Aby uzyskac wiecej informacji o innych
przegrodach, nalezy odwiedzi¢ strone
internetowg Ig.com i pobrac¢ instrukcje
uzytkowania.



Panel sterowania

Panel sterowania moze sie r6zni¢ w zaleznosci od modelu.

Panel sterowania i funkcje

*1 Funkcja ta jest dostepna tylko w wybranych modelach.
Panel sterowania moze znajdowac sie na drzwiach lub wewnatrz lodéwki w zaleznosci od modelu.

Typ A

Typ B
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Freezer @——
| *Express Freeze o—
|  Vacation &——
1 Wi-Fi e—

1 *lock &—

*Hold 3 seconds
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| *Express Cool @—
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| Eco Friendly &——
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1 *lock &—

*Hold 3 seconds
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@ Fridge
Naciska¢ przycisk w celu wybrania zadanej temperatury z przedziatu od 1°C do 7°C.
« DomysIna temperatura chtodzenia to 3°C.
@ Express Cool
Funkcja ta umozliwia szybkie schtodzenie duzej ilosci produktéw spozywczych, takich jak warzywa,

owoce itp.
» Funkcja ta jest wigczana lub wylaczana za kazdym razem, gdy przycisk zostanie naci$niety i

przytrzymany przez 3 sekundy.
© Freezer
Naciska¢ przycisk w celu wybrania zgdanej temperatury z przedziatu od -15 °C do -23 °C.

» Domyslna temperatura mrozenia to -18°C.

O Express Freeze
Ta funkcja umozliwia szybkie mrozenie duzej ilosci lodu lub zywnosci.
» Nacisng¢ przycisk Express Freeze, aby wigczy¢ funkcje na 24 godziny. Funkcja automatycznie wytgczy
sie po uptywie 24 godzin.
* Funkcja ta jest wigczana lub wylgczana za kazdym razem, gdy przycisk zostanie nacisniety i
przytrzymany przez 3 sekundy.
» Gdy tryb ten jest wigczony, urzgdzenie moze gtosniej pracowac i moze wzrosngé zuzycie energii.
© Vacation
Funkcja ta jest uzyteczna, gdy uzytkownik przebywa na wakacjach. Gdy funkcja ta jest wtgczona,
temperatura chtodzenia wynosi 7°C a temperatura mrozenia -15°C. Gdy funkcja ta jest wytgczona,
temperatura chtodzenia i mrozenia powracajg do wczesniejszych ustawien.
+ Kolejne nacisniecia przycisku pozwalajg wigczy¢ lub wytgczy¢ te funkcje.
+ Gdy tryb ten jest wigczony, pozostate przyciski nie beda dziataé, za wyjatkiem przyciskéw Lock i Wi-Fi.
* Nazwe Eco Friendly zmieniono na Vacation.

AACHTUNG

+ Kiedy funkcja ta jest wigczona, nalezy uwazaé przy przechowywaniu produktéw spozywczych, ktére
wymagajg temperatury nizszej niz domysina.

* Po powrocie do domu nalezy pamieta¢ o wytgczeniu tej funkgcji, aby odblokowac¢ inne przyciski i
przywréci¢ lodéwke do poprzednich ustawien temperatury.

@ Wi-Fi'
Ten przycisk umozliwia potgczenie urzadzenia z siecig Wi-Fi. Aby uzyskac¢ informacje na temat wstepnej
konfiguracji aplikacji SMART FUNCTIONS, nalezy zapoznac¢ sie z rozdziatem LG ThinQ.

@ Lock™
Umozliwia zablokowanie przyciskow panelu sterowania.
» Aby zablokowa¢ przyciski panelu sterowania, nalezy nacisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy przycisk
Lock az do aktywacji funkcji.
+ Aby wylgczy¢ te funkcje, nalezy nacisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy przycisk Lock az do
dezaktywacji funkcji.

UWAGA

» W celu optymalnego przechowywania zywnosci zaleca si¢ zwigkszenie lub zmniejszenie domysinej
temperatury dla kazdej komory o 1°C lub o jeden poziom.

+ Wyswietlana temperatura jest temperaturg docelowa, a nie rzeczywistg temperaturg wewnatrz
urzadzenia.

* Rzeczywista temperatura wewnatrz urzadzenia zalezy od nastepujgcych czynnikéw: temperatury w
pomieszczeniu, ilosci pozywienia i czestotliwosci otwierania drzwi, umiejscowienia urzgdzenia.
Temperature nalezy ustawiac biorgc te czynniki pod uwage.

+ Panel sterowania wytgczy sie automatycznie w celu oszczednosci energii.

» W przypadku dotkniecia palcem lub mus$niecia skorg panelu sterowania podczas jego mycia moze doj$¢
do uruchomienia jakiej$ funkciji.



Aplikacja LG ThinQ

Funkcja ta jest dostepna tylko w modelach
obstugujagcych sie¢ Wi-Fi.

Aplikacja LG ThinQ umozliwia komunikacje z
urzgdzeniem za pomocg smartfona.

Funkcje aplikacji LG ThinQ

Komunikacja z urzgdzeniem za pomocg smartfonu
oraz wygodnych i zaawansowanych funkgji.

Smart Diagnosis

e Jesli podczas korzystania z urzadzenia wystapi
problem, funkcja Smart Diagnosis pomoze w
jego zidentyfikowaniu.

Ustawienia

e Ta funkcja stuzy do ustawiania réznych opcji w
urzgdzeniu i aplikacji.

UWAGA

o W przypadku zmiany routera Wi-Fi,
dostawcy Internetu lub hasta nalezy usung¢
zarejestrowane urzadzenie z aplikacji LG ThinQ
i zarejestrowac je ponownie.

¢ Aplikacja moze by¢ modyfikowana w
celu poprawy wydajnos$ci urzadzenia bez
uprzedniego powiadomienia.

¢ Funkcje moga sig rézni¢ w zaleznosci od
modelu.

Przed skorzystaniem z aplikacji
LG ThinQ

1 Sprawdzié odlegto$é miedzy urzgdzeniem a
routerem bezprzewodowym (siecig Wi-Fi).

o Jezeli odlegto$¢ miedzy urzgdzeniem a
routerem bezprzewodowym jest zbyt duza,
sita sygnatu bedzie stabsza. Rejestracja
moze trwac dtuzej lub instalacja moze sig
nie powiesc.

FUNKCJE SMART PL

2 Wylgczy¢ ustawienie Dane mobilne lub Dane
sieci komorkowej na smartfonie.

I =»

3 Potgczy¢ smartfon z routerem
bezprzewodowym.

<

-

UWAGA

o Aby zweryfikowaé potgczenie z siecig Wi-Fi,
sprawdzi¢, czy ikona % na panelu sterowania
jest podswietlona.

o Urzadzenie obstuguje wytgcznie sieci Wi-Fi 2,4
GHz. Aby sprawdzi¢ czestotliwosé sieci Wi-Fi,
nalezy skontaktowac sie z dostawca Internetu
lub zajrze¢ do instrukcji obstugi routera.

LG ThinQ nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy z potgczeniem sieciowym,
usterki, awarie lub btedy spowodowane przez
nieprawidtowe potgczenie sieciowe.

Jesli urzgdzenie nie moze nawigza¢ potgczenia
sieciowego Wi-Fi, moze znajdowac sie w zbyt duzej
odlegtosci od routera. Aby poprawic site sygnatu
Wi-Fi, nalezy zakupi¢ wzmacniacz sygnatu Wi-Fi.

Inne urzadzenia w sieci domowej mogg
przerwaé potgczenie z siecig Wi-Fi lub
powodowac jego zaktécenia.

W zaleznosci od dostawcy ustug internetowych
potgczenie sieciowe moze nie dziata¢ prawidtowo.

Inne urzadzenia potgczone z siecig
bezprzewodowa moga obnizac jej szybkosc.
Nie mozna zarejestrowa¢ urzadzenia z
powodu probleméw z transmisjg sygnatu
bezprzewodowego. Odtgczy¢ urzadzenie i
odczekaé okoto minuty przed ponowng préba.

Jezeli w routerze bezprzewodowym jest
wigczona zapora sieciowa, wytaczy¢ zapore lub
dodac do niej wyjatek.

Nazwa sieci bezprzewodowej (SSID) moze
zawierac litery alfabetu jezyka angielskiego
oraz cyfry. (Nie nalezy stosowa¢ znakéw
specjalnych).



e Interfejs smartfonu moze sig r6zni¢ w zaleznosci
od systemu operacyjnego oraz producenta.

o Jesli protokot zabezpieczen ustawiony w
routerze to WEP, skonfigurowanie potaczenia
sieciowego moze sie nie powies¢. Nalezy
zmieni¢ protokdt na inny (zalecamy WPA2) i
ponowi¢ rejestracje produktu.

Instalowanie aplikacji LG ThinQ

Wyszukac aplikacje LG ThinQ w sklepie
Google Play & Apple App Store na smartfonie.

e Postepowac zgodnie z instrukcjami, aby pobraé
i zainstalowac aplikacje.

taczenie z siecig Wi-Fi

Przycisk Wi-Fi stuzy do potgczenia urzgdzenia
z domowag siecig Wi-Fi podczas korzystania z
aplikacji LG ThinQ. Ikona Z sygnalizuje stan
pofgczenia sieciowego urzgdzenia. Potgczenie
urzadzenia z siecig Wi-Fi jest sygnalizowane
podswietleniem ikony.

Pierwsza rejestracja urzadzenia

o Uruchomi¢ aplikacje LG ThinQ i wykonywac
wyswietlane instrukcje, aby zarejestrowac
urzadzenie.

Ponowne rejestrowanie urzadzenia lub
rejestrowanie innego uzytkownika

o Nacisng¢ przycisk Wi-Fi i przytrzymac przez 3
sekundy, aby tymczasowo wytaczy¢. Uruchomic
aplikacje LG ThinQ i wykonywac wyswietlane
instrukcje, aby zarejestrowac urzadzenie.

UWAGA

o Aby wytgczy¢ funkcje Wi-Fi, nacisngé przycisk
Wi-Fi i przytrzymac¢ przez 3 sekundy. lkona S
zniknie.
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Informacja dotyczaca
oprogramowania open source

Aby uzyskaé zawarty w tym produkcie kod
zrédtowy podlegajgcy licencjom GPL, LGPL, MPL i
innym licencjom open source, ktére maja
obowigzek ujawnia¢ kod zrédtowy oraz aby
uzyska¢ dostep do wszystkich warunkéw
wymienionych licencji, informacji o prawach
autorskich oraz innych istotnych dokumentoéw,
nalezy odwiedzi¢ strone:
https://opensource.lge.com.

Firma LG Electronics oferuje takze dostarczenie
kodu zrodiowego typu otwartego na CD-ROM za
kwote pokrywajagca koszty takiej dystrybuciji (jak
koszty nosnika, transportu i przechowania) po
przestaniu prosby na adres opensource@Ilge.com.
Oferta ta jest wazna dla kazdego, kto otrzyma te
informacje przez okres trzech lat od ostatniej
wysyiki tego produktu.
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Uwagi dotyczace czyszczenia

o Wyjmujac potke lub szuflade z urzadzenia, usung¢ zywnos¢ z péiki lub szuflady w celu
zapobiegania ewentualnym obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia.
—W przeciwnym razie mozna odnies¢ obrazenia spowodowane wagg przechowywanej zywnosci.

W przypadku czyszczenia zewnetrznych otworéw wentylacyjnych za pomocg odkurzacza, wtyczka
urzgdzenia powinna by¢ odtgczona od gniazda w celu uniknigcia wytadowan statycznych, ktore
moga uszkodzi¢ elektronike lub spowodowac porazenie prgdem.

Wyijaé péiki i szuflady i umy¢ je woda. Nastepnie osuszy¢ przed ich wymiana.

Uszczelki drzwi nalezy regularnie przecieraé mokrym, miekkim recznikiem.

Wszystkie rozlane substancje i plamy nalezy usuwac, poniewaz mogg utrudni¢ korzystanie z
koszyka, a nawet spowodowac jego uszkodzenie.

e Po czyszczeniu nalezy sprawdzi¢, czy kabel zasilania nie jest uszkodzony, rozgrzany lub
niewtasciwie podtgczony.

Otwory wentylacyjne na zewnatrz urzgdzenia muszg by¢ utrzymywane w czystosci.
—Zablokowanie otworu wentylacyjnego moze spowodowac pozar oraz uszkodzenie produktu.

Podczas czyszczenia urzgdzenia wewnatrz lub na zewnatrz nie uzywac twardych szczotek, pasty
do zebow ani materiatow tatwopalnych. Nie uzywac srodkéw czystosci zawierajacych substancje
tatwopalne.

—Moze to spowodowaé odbarwienie lub uszkodzenie urzadzenia.

—Podczas czyszczenia urzadzenia wewnatrz lub na zewnatrz nie uzywacé twardych szczotek, pasty
do zebow ani materiatow tatwopalnych. Nie uzywac srodkéw czystosci zawierajgcych substancje
tatwopalne.

Zewnetrzng czes¢ urzgdzenia myé czystg ggbka lub miekka szmatkg, stosujac cieptg wode z

dodatkiem delikatnego detergentu. Nie stosowac¢ substancji trgcych i agresywnych srodkow

myjacych. Wysuszy¢ za pomocg miekkiej szmatki.

Nie wolno czysci¢ potek ani pojemnikéw w zmywarce.

—Czesci moga ulega¢ deformacji na skutek ciepta.

¢ Nalezy regularnie czysci¢ powierzchnie, ktore stykajg sie z zywnoscig, oraz instalacje
odprowadzajgce, do ktoérych uzytkownik ma dostep.

e Jezeli urzadzenie jest wyposazone w lampe LED, nie zdejmowac jej klosza ani nie probowac jej

naprawiaé¢ i konserwowac¢. Nalezy skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG Electronics.

Utylizacja starego urzadzenia

e Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na kétkach oznacza, ze produkty
elektryczne lub elektroniczne (WEEE) nalezy zutylizowa¢ poza obiegiem
odpadéw komunalnych.

o Stare produkty elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje. Wiasciwa
utylizacja starego urzgdzenia pozwoli unikngé potencjalnych negatywnych skutkow

I dla $rodowiska i zdrowia. Stare urzadzenie moze zawiera¢ czesci wielokrotnego

uzytku, ktére moga zosta¢ wykorzystane do naprawy innych produktéw lub inne
wartosciowe materiaty, ktére mozna przetworzy¢, aby oszczedzaé zasoby naturalne.

e Mozesz zanie$¢ urzadzenie do sklepu, w ktérym zostato kupione lub skontaktowac
sie z lokalnym urzedem gospodarki odpadami, aby uzyska¢ informacje o najblizszym
punkcie zbiérki WEEE. Aby uzyska¢ aktualne informacje z zakresu gospodarki
odpadami obowigzujgcej w Twoim kraju, odwiedz strone http://www.lg.com/global/
sustainability/environment/take-back-recycling/global-network-europe
(plik PDF : ,For more information about how to recycle LG products in your country”.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Obstuga klienta i serwisowanie
Kontakt z centrum obstugi klienta LG Electronics.

¢ Informacje na temat autoryzowanych centréw serwisowych LG znajdujg sie na stronie
internetowej www.lg.com.

o Tylko wykwalifikowany personel serwisowy z autoryzowanego centrum serwisowego LG moze
demontowac, naprawia¢ lub modyfikowa¢ urzgdzenie.

e Minimalny okres gwarancyjny tego urzadzenia chfodniczego wynosi 24 miesigce.

o Aby zakupi¢ czesci zamienne, prosimy skontaktowac sie z centrum obstugi klienta LG
Electronics lub odwiedzi¢ strong internetowg www.lg.com.

e Czesci zamienne okreslone w Rozporzgdzeniu UE 2019/2019 s dostepne przez 7 lat
(tylko uszczelki drzwi sg dostepne przez 10 lat).

UWAGA

e Aby uzyska¢ wiecej informacji o efektywnosci energetycznej urzgdzenia, prosimy odwiedzi¢
strone internetowa https://ec.europa.eu i wyszuka¢ odpowiednie dane wedtug nazwy modelu
(obowigzuje od 1 marca 2021 r.).

e Rozporzadzenie (UE) 2019/2019 majgce zastosowanie od 1 marca 2021 dotyczy klas
efektywnosci energetycznej zgodnych z Rozporzgdzeniem (UE) 2019/2016.

e Zeskanowanie kodu QR znajdujgcego sig na etykiecie energetycznej dotgczonej do urzadzenia
spowoduje przejscie na strone bazy danych UE EPREL z informacjami dotyczacymi wydajnosci
urzadzenia. Nalezy zachowa¢ etykiete energetyczng i pozostatg dokumentacje dotgczong do
urzadzenia w celach informacyjnych (obowigzuje od 1 marca 2021 r.).

* Nazwe modelu podano na etykiecie znamionowej urzadzenia.

e Produkt zawiera zrodio $wiatta klasy energetycznej G.
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Consulte o manual do utilizador no website da LG para informagdes mais detalhadas.
Copyright © 2019-2023 LG Electronics Inc. Todos os direitos reservados



INDICE

Este manual pode incluir imagens ou
conteddos que ndo correspondem ao
modelo comprado.

Este manual esta sujeito a reviséo por
parte do fabricante.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ......oooocerereeeereecesreeaeanens 3
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES .......cocoovieecceeeeeeean 3
INSTALAGAO .......ceceeeeceetreceassessssssessssssesssasssensasssssasssans 10
Dimensdes € diStANCIas. ........eeiiiiiiiiiiiie e 10
Temperatura ambiente
FUNCIONAMENTO ... s e e e e 11
Observagoes relativamente ao funcionamento .........cccceeevviviiiiee e, 1
Conversor de Frescor ( *)
Compartimento para Verdes (™ ) ...oooieeeeaiiee e 12
Painel de CONIOIO .......oiiiiiiiiie e 14
FUNGOES SMART .....cocotiereeeeeeeesre e eeae e sessesessessssesassenenns 16
Aplicag80 LG ThiNQY ... 16
MANUTENGAO ... sss s s s ss s sssss s 18
Observagdes relativamente a limpeza ...........c.coooviiiiiiiiieiic e 18
Eliminagéo do seu aparelho usado ..........ccccoeeeiiiiiiiiie e 18
RESOLUCAO DE PROBLEMAS .......cooeeiicmrererseenssenans 19
( ~ L] L] L] ~
Informacgoes Adicionais Resolucao de
Do Manual problemas

Esta é uma verséo curta do Manual do utilizador.
Para mais informagoes, visite o website da LG
http:// www.lg.com/pt




INSTRUGCOES DE SEGURANGA PT

As seguintes diretrizes de seguranga destinam-se a evitar
riscos ou danos imprevistos resultantes de utilizagao
incorreta ou perigosa do equipamento.

As diretrizes encontram-se divididas em “AVISO” e

“ADVERTENCIA?”, conforme descrito abaixo.

A Este simbolo é apresentado para assinalar assuntos e
utilizagées que podem representar perigo. Leia
cuidadosamente a secgdao com este simbolo e siga as
instrugoes de forma a evitar riscos.

A AvisO

Isto indica que a ndo observancia das instrugoes pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A\ ADVERTENCIA

Isto indica que a nao observancia das instrugées pode
provocar ferimentos menores ou danos no produto.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

A AVISO
Para reduzir o risco de explosao, incéndio, morte, choque
elétrico, ferimentos ou queimaduras causadas pela agua em
pessoas aquando da utilizagao deste produto, siga as
precaucdes basicas, incluindo o que se segue:

Criangas em casa

eEste equipamento n&do se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, exceto
se acompanhadas ou instruidas relativamente a utilizagdo do
equipamento por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o equipamento.

eSe o dispositivo estiver equipado com uma fechadura (apenas
alguns modelos), mantenha a chave fora do alcance das criangas.
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Para utilizagao na Europa:

¢ Este equipamento pode ser utilizado por criangcas com idades a
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que tenham sido advertidas e instruidas
relativamente a utilizagdo do equipamento de uma forma segura e
que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengéo destinadas
ao utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

¢ Criangas com idade entre 3 e 8 anos podem encher e esvaziar
aparelhos de refrigeragéao.

INSTALAGAO

eEste equipamento s6 deve ser transportado por duas ou mais
pessoas, segurando-o firmemente.

eCertifique-se de que a tomada esta devidamente ligada a terra e
de que o pino de ligagéo a terra no cabo de alimentagdo ndo esta
danificado nem removido da ficha elétrica. Para obter mais
detalhes acerca da ligagao a terra, entre em contacto com o
centro de atendimento ao cliente da LG Electronics.

eEste equipamento esta equipado com um cabo de alimentacao
que possui um condutor e uma ficha de ligagao a terra. A ficha
elétrica deve estar ligada a uma tomada adequada, a qual esteja
devidamente instalada e ligada a terra em conformidade com
todos os cddigos e regulamentos locais.

«Se o cabo de alimentacdo ou a ficha elétrica apresentar danos ou
se a tomada estiver solta, n&o utilize o cabo de alimentacéo e
entre em contacto com um centro de atendimento autorizado.

eN3o ligue o aparelho a um adaptador multi-tomadas sem um cabo
de alimentacgao (instalado).

*N&o modifique nem aumente o comprimento do cabo de
alimentacgéo.

O aparelho deve estar ligado a uma linha de alimentagéo para o
efeito, com fusiveis separados.

eN3ao utilize uma extensdo multi-tomadas que ndo esta bem ligada
a terra (portatil). Caso utilize uma extensao multi-tomadas bem
ligada a terra (portatil), utilize a extensao multi-tomadas com a
capacidade de corrente da classificagao do codigo de alimentagéo
ou superior e utilize a extensao multi-tomadas apenas para o
aparelho.

eInstale o equipamento num local onde seja facil desligar a ficha
elétrica do equipamento.
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eTenha o cuidado de néo colocar a ficha elétrica voltada para cima
e de ndo deixar o equipamento encostado a ficha elétrica.

eInstale o equipamento num piso firme e nivelado.

eN3o instale o equipamento num local humido ou empoeirado. Nao
instale nem mantenha o equipamento numa area exterior ou em
qualquer area sujeita as condi¢des climatéricas, tais como luz
solar direta, vento, chuva ou temperaturas abaixo de zero.

*Nao coloque o equipamento em contacto direto com a luz solar
nem exposto ao calor de equipamentos de aquecimento como
fornos ou aquecedores.

eTenha o cuidado de n&o expor a parte traseira do equipamento
durante a instalacao.

eTenha o cuidado de n&o deixar a porta do equipamento cair
durante a montagem ou desmontagem.

eTenha o cuidado de ndo perfurar, esmagar ou, de outro modo,
danificar o cabo de alimentagédo durante a montagem ou
desmontagem da porta do equipamento.

*N&o ligue um adaptador de ficha ou outros acessorios a ficha de
alimentacgéo.

Funcionamento

*N&o utilize o equipamento para nenhum outro fim (transporte ou
armazenamento de materiais médicos ou experimentais) que nao
seja 0 armazenamento doméstico de alimentos.

eDesligue a ficha elétrica em caso de trovoada ou quando esta néo
for utilizada durante um longo periodo de tempo.

*N&o toque na ficha elétrica ou nos controlos do equipamento com
as maos molhadas.

*Nao dobre excessivamente o cabo de alimentagao nem coloque
um objeto pesado sobre 0 mesmo.

eSe entrar agua nas partes elétricas do equipamento, desligue a
ficha elétrica e entre em contacto com o centro de apoio ao
cliente da LG Electronics.

eN&o coloque as maos ou objetos metalicos no interior da area
que emana o ar frio, da cobertura ou da grelha dissipadora de
calor na parte traseira.

eN&o aplique forga ou impactos excessivos na cobertura traseira
do equipamento.

eN&o coloque animais, tais como animais domesticos, dentro do
equipamento.
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eTenha cuidado ao abrir ou fechar a porta do equipamento junto a
criangas. A porta podera bater na crianga e provocar ferimentos.
Nao permita que alguém se pendure em qualquer uma das
portas, uma vez que a unidade pode cair e provocar ferimentos
graves.

eEvite o perigo de alguma criancga ficar presa no interior do
eq}yipamento. Uma crianga presa no interior do equipamento pode
sufocar.

eN3ao coloque objetos pesados ou frageis, recipientes com liquidos,
substancias combustiveis, objetos inflamaveis (tais como velas,
luzes, etc.) ou dispositivos de aquecimento (tais como fornos,
aquecedores, etc.) no aparelho.

eSe ocorrer uma fuga de gas (isobutano, propano, gas natural,
etc.), ndo toque no equipamento nem na ficha elétrica e proceda
a ventilacdo da area imediatamente. Este equipamento usa um
gas refrigerante (isobutano, R600a). Embora contenha uma
pequena quantidade de gas, continua a ser combustivel. Uma
fuga de gas durante o transporte, a instalagéo ou o funcionamento
do equipamento pode provocar um incéndio, uma explosao ou
ferimentos se forem provocadas faiscas.

eN3ao utilize ou armazene substancias inflamaveis ou combustiveis
(éter, benzeno, alcool, produtos quimicos, GPL, spray
combustivel, inseticida, ambientador, cosméticos, etc.) junto ao
equipamento.

eDesligue imediatamente a ficha elétrica e entre em contacto com
o centro de apoio ao cliente da LG Electronics se detetar um
ruido, odor ou fumo anormal provenientes do equipamento.

eEncha com agua potavel apenas a maquina de gelo ou o
reservatorio do dispensador de agua.

eNao danifique o circuito de refrigeragéo.

*N&o coloque outro equipamento eletrénico (como um aquecedor
ou telemdvel) no interior do equipamento.

Manutencao

eDesligue a ficha elétrica antes de limpar o equipamento ou
substituir a I1ampada interior (caso exista).

eLigue firmemente a ficha elétrica & tomada apds eliminar
completamente qualquer humidade ou sujidade.

eNunca desligue o equipamento da tomada puxando pelo cabo de

alimentagdo. Segure sempre firmemente a ficha elétrica e retire-a
da tomada.
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*N&o pulverize agua ou substancias inflamaveis (pasta de dentes,
alcool, diluente, benzeno, liquido mfIamé\(eI, abrasivo, etc.) sobre
o interior ou exterior do aparelho para o limpar.

*N&o proceda a limpeza do equipamento com escovas, panos ou
esponjas com superficies abrasivas ou que sejam feitas de um
material metalico.

eApenas um técnico de assisténcia autorizado pelo centro de
atendimento da LG Electronics pode desmontar, reparar ou alterar
0 equipamento. Entre em contacto com o centro de apoio ao
cliente da LG Electronics caso mova ou instale o equipamento
num local diferente.

eN&o utilize um secador de cabelo para secar o interior do
equipamento nem coloque uma vela no interior para remover
odores.

eN3ao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios para acelerar
0 processo de descongelamento.

Eliminacao

eQuando eliminar o equipamento, remova as juntas da porta e
deixe as prateleiras e as prateleiras da porta no sitio e mantenha
as criangas afastadas do equipamento.

eElimine todo o material de embalagem (tal como sacos de plastico
e esferovite) para fora do alcance de criangas. O material de
embalagem pode causar asfixia.

Segurancga técnica

eMantenha as aberturas de ventilagao, na caixa do equipamento
ou na estrutura incorporada, livres de obstrucdes.

*Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico.

O gas refrigerante e o gas de expansé&o de isolamento utilizado
no equipamento exigem procedimentos de eliminagdo especiais.
Consulte o técnico da assisténcia ou uma pessoa igualmente
qualificada antes de proceder a sua eliminagao.

eUma fuga de refrigerante dos tubos pode inflamar ou provocar
uma exploséo.

A quantidade de refrigerante no seu equipamento em particular €
apresentada na placa de identificagdo no interior do equipamento.

eNunca ligue um equipamento que apresente sinais de danos. Se
tiver duvidas, consulte o seu fornecedor.
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eEste equipamento s deve ser utilizado domesticamente e em
aplicagoes semelhantes. Nao deve ser utilizado para fins
comerciais ou de restauragao, nem em aplicacdes moveis como
caravanas ou barcos.

e«Ndo armazene neste equipamento substancias explosivas tais
como latas de aerossol como carburantes inflamaveis.

*Este aparelho de refrigeracdo nao se destina a ser utilizado
como um aparelho encastrado.

Risco de incéndio e materiais inflamaveis

Este simbolo alerta sobre materiais inflamaveis que
podem se inflamar e causar um incéndio se vocé nao
tomar cuidado.

¢ Este equipamento contém uma pequena quantidade de
refrigerante isobutano (R600a), mas também é combustivel.
Ao transportar e instalar o equipamento, é necessario garantir que
nenhuma das pegas do circuito de refrigeragao fica danificada.

¢ Se for detetada uma fuga, evite produzir chamas ou outras
potenciais fontes de ignicao e areje a divisdo onde o equipamento
se encontra durante alguns minutos. De forma a evitar a criagéo
de uma mistura de gas e ar inflamavel, caso tenha ocorrido uma
fuga no circuito de refrigeracédo, a dimensao da divisdo onde o
equipamento € utilizado deve corresponder a quantidade de
refrigerante utilizado. A divisédo deve possuir uma dimenséao de
1 m? para cada 8 g de refrigerante R600a no interior do
equipamento.

¢ Ao posicionar o equipamento, certifique-se de que o cabo de
alimentagéo nao esteja enredado ou danificado.

¢ N&o coloque varias tomadas portateis ou fontes de energia
portateis na parte traseira do equipamento.

A\ ADVERTENCIA

Para reduzir o risco de ferimentos menores a pessoas,
avarias ou danos no produto ou na propriedade aquando da
utilizacao deste produto, siga as precauc¢oes basicas,
incluindo o seguinte:

INSTALAGCAO
eN3&o incline o equipamento para o puxar ou empurrar durante o
transporte.
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oCertifique-se de que nao fica com uma parte do corpo, tal como
uma mao ou pé preso ao mover o aparelho.

Funcionamento

*N&o toque nos alimentos congelados ou nas partes metalicas do
compartimento do congelador com as maos molhadas ou
humidas. Esta agédo pode provocar ferimentos devido ao gelo.

*N&o coloque recipientes de vidro, garrafas ou latas
(especialmente os recipientes com bebidas gaseificadas) no
compartimento do congelador, prateleiras ou compartimento de
gelo que serao expostos a temperaturas negativas.

»O vidro temperado na parte frontal da porta do aparelho ou
prateleiras pode ser danificado por um impacto. Se estiver
quebrado, nao lhe toque com as maos.

*N&o se agarre as portas, ao espago de armazenamento ou as
prateleiras do equipamento nem suba para 0 mesmo.

eN&o armazene uma quantidade excessiva de garrafas de agua ou
recipientes para acompanhamentos nas prateleiras da porta.

eEvite que os animais mordam o cabo elétrico ou a mangueira de
agua.

eNao abra ou feche a porta do equipamento com forga excessiva.

eSe as dobradigas da porta do produto estiverem danificadas ou
funcionarem incorretamente, interrompa imediatamente a sua

utilizacao e contacte um centro de atendimento da LG Electronics.

eN&o limpe as prateleiras ou as coberturas de vidro com agua
morna quando estas estiverem frias.

eNunca consuma alimentos congelados imediatamente apos estes
terem sido retirados do compartimento do congelador.

eCertifique-se de que nao fica com uma mao ou pé preso ao abrir
ou fechar a porta do aparelho.

Manutencao
eN3o introduza as prateleiras viradas ao contrario. Podem cair.

ePara remover o gelo do equipamento, entre em contacto com um
centro de apoio ao cliente da LG Electronics.




INSTALAGAO PT

Dimensoées e distancias

Uma distancia demasiado pequena em relagéo aos itens adjacentes pode resultar na degradagao
da capacidade de congelacao e no aumento dos custos da eletricidade. Permita uma distancia
superior a 50 mm em cada parede adjacente ao instalar o equipamento.

— — U

W o e

1] | (2]
Tamanho [mm]
Alga Portatil Alga da Barra Alga Portatil Alca da Barra
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
OBSERVAGAO

* As medidas na tabela acima sédo aproximadas.

Temperatura ambiente
¢ O equipamento foi criado para funcionar dentro de um intervalo limitado de temperatura ambiente,

consoante a zona climatica.

* A temperatura interna pode ser afetada pela localizagdo do equipamento, a temperatura ambiente,

a frequéncia de abertura da porta e assim por diante.

» A classe climatica pode ser encontrada na etiqueta de classificagao.

Classe climatica

Intervalo de temperatura ambiente °C

SN (Temperado Abrangente) +10 - +32
N (Temperado) +16 - +32
ST (Sub-tropical) +16 - +38

T (Tropical)
*Australia, india, Quénia

OBSERVAGAO
Os equipamentos com classificagdo de SN a T destinam-se a uma utilizagdo com temperatura
ambiente entre 10 °C e 43 °C.
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Observagoes relativamente
ao funcionamento

e Os utilizadores devem estar cientes de que
pode ocorrer formagéo de gelo se a porta
néo estiver completamente fechada, se o
nivel de humidade for elevado durante o
verdo ou se a porta do congelador for aberta
com frequéncia.

¢ Certifique-se de que ha espago suficiente
entre os alimentos armazenados na prateleira
principal ou na prateleira da porta para
permitir que esta feche por completo.

o Abrir a porta por longos periodos pode causar
um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho.

e Se o aparelho de refrigeragéo ficar vazio por
longos periodos, desligue, descongele, limpe,
seque e deixe a porta aberta para evitar o
desenvolvimento de mofo dentro do
equipamento.

Sugestao para poupar energia

e Certifique-se de que ha espagco suficiente
entre os alimentos armazenados. Isto permite
que o ar frio circule uniformemente e diminui
o valor das contas de eletricidade.

e Armazene os alimentos quentes apenas
depois de estes terem arrefecido, para
impedir a formagéo de humidade ou de gelo.

e Quando colocar alimentos no compartimento
do congelador, defina a temperatura do
congelador para um valor inferior aquele
indicado no equipamento.

* N&o coloque alimentos junto ao sensor de
temperatura do frigorifico. Mantenha-os a
uma distancia de, pelo menos, 3 cm do
sensor.

e Observe que um aumento de temperatura
apds o descongelamento tem um limite
permitido nas especificacdes do aparelho. Se
pretender minimizar o impacto que isso pode
ter no armazenamento de alimentos devido a
um aumento de temperatura, lacre ou
embrulhe os alimentos armazenados em
varias camadas.

» O sistema de descongelacdo automatica no
equipamento garante que o compartimento
permanece livre de acumulacdo de gelo em
condigdes normais de funcionamento.

e Para uma utilizagéo mais eficiente da energia,
mantenha todas as partes interiores (por
exemplo, caixotes das portas, gavetas e
prateleiras) no seu local original.

o Nao defina a temperatura do aparelho mais
baixa do que necessario.

FUNCIONAMENTO PT

Armazenar alimentos de forma
eficiente

e Armazene alimentos congelados ou
refrigerados em recipientes fechado.

o Verifique a data de validade e o rétulo
(instru¢des de armazenamento) antes de
armazenar os alimentos no equipamento.

o Ndo armazene alimentos durante um longo
periodo de tempo (mais de quatro semanas)
se estes se estragarem facilmente a baixas
temperaturas.

» Coloque os alimentos refrigerados em cada
compartimento do frigorifico ou congelador
imediatamente apds a aquisigéo dos
mesmos.Evite congelar novamente qualquer
alimento que tenha sido completamente
descongelado. Congelar novamente qualquer
alimento que tenha sido completamente
descongelado ira prejudicar o seu sabor e o
seu valor nutritivo.

e Armazene carnes e peixes crus em recipientes
adequados na frigorifico, para que néao
entrem em contato e ndo pinguem em outros
alimentos.

e Nao envolva legumes em papel de jornal
para armazena-los. O material de impressao
do jornal ou outras substancias estranhas
podem sujar e contaminar os alimentos.

e N&o preencha em demasiado o equipamento,
o ar frio ndo circulard adequadamente se o
aparelho estiver demasiado cheio.

e Se definir uma temperatura excessivamente
baixa para os alimentos, estes podem
congelar. Ndo defina uma temperatura mais
baixa do que a temperatura necessaria para
que os alimentos sejam armazenados corretamente.

e Se precisar de mais espago, pode remover a
prateleira para garrafas, tabuleiro para ovos,
tabuleiro de gelo e a gaveta conversor de frescor

» Os alimentos podem congelar ou estragar-se
caso sejam armazenados a temperatura errada.
Ajuste o frigorifico a temperatura correta para
os alimentos armazenados.

Capacidade max. de congelagao

¢ A funcéo Express Freeze pde o congelador
na capacidade maxima de congelagao, esta
fungao fica activa até 24 horas e desliga-se
automaticamente.

e Se utilizar a capacidade maxima de
congelagéo, a Express Freeze deve ficar
ligada por sete horas para que o frescor
actue no compartimento de congelacéo.

Congelagao da quantidade maxima

de alimentos

e Para obter uma melhor circulagéo de ar,
coloque todas as gavetas.

« Se forem guardadas grandes quantidades de
alimentos, todas as gavetas do congelador
devem ser retiradas do aparelho, e os
alimentos devem ser colocados diretamente
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na prateleira (ou prateleiras) do congelador do
respetivo compartimento.

OBSERVA(;AO

e Para remover as gavetas, primeiro retire a
comida das gavetas e, em seguida, retire as
gavetas com cuidado. Caso contrario, pode
causar ferimentos ou danos as gavetas.

e O formato das gavetas podera ser diferente;
introduza-as na posigéo correta.

Definir a temperatura

Define a temperatura do frigorifico ou congelador.
¢ Prima o botdo Fridge ou o botdo Freezer
para ajustar a temperatura.
e A temperatura pode ser ajustada.
—Frigorifico: de 1 °C a7 °C
—Congelador: de -15 °C a -23 °C
e A temperatura inicial € definida.
—Frigorifico: 3 °C - Congelador: -18 °C
A temperatura interior real varia conforme o
estado dos alimentos e a temperatura
programada apenas indica uma temperatura-
alvo e ndo a temperatura real dentro do
equipamento.

OBSERVAGAO

o A definigdo da temperatura predefinida pode
variar consoante o eletrodoméstico.

e Para uma conservagao 6tima dos alimentos,
recomenda-se 0 aumento ou diminuigdo de
1 °C ou de um nivel em relagdo a temperatura
predefinida de cada compartimento.

o Ap0s ligar o equipamento a tomada, aguarde
2 ou 3 horas antes de armazenar alimentos
no equipamento.

e Para fazer gelo em climas normais, as
temperaturas do congelador devem ser
ajustadas em -18 °C ou menos.

Alarme de alta temperatura
Quando a temperatura do congelador fica
demasiado quente devido a uma falha de energia,
lampadas LED piscam e um alarme toca.

e Carregue no botao Freezer para parar.

e Se a temperatura ficar fria o suficiente, a
intermiténcia das luzes e o alarme param
automaticamente.

e Esta fungao ocorre:

—Quando o equipamento estiver ligado
—Quando o compartimento congelador fica
demasiado quente.
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—Quando ha uma indisponibilidade de
energia de longa duragao.

—Quando grandes quantidades de comida
séo colocadas no compartimento
congelador.

—Quando a porta de frigorifico fica aberta por
muito tempo ou com demasiada frequéncia.

Conversor de Frescor ( *)
Dado que é um compartimento fresco, a
temperatura no conversor de frescor pode ser
controlada virando, para qualquer direcgédo, a
alavanca @ na parte anterior do compartimento.
Ao armazenar vegetais apos colocar carne ou
peixe, podem ocorrer ferimentos por frio.

@ Use para guardar legumes.
(Recomendado)

© Use para guardar peixe.
@ Use para guardar carne.

OBSERVAGAO

o ( *) Este recurso varia dependendo do
modelo adquirido.

Compartimento para verdes ( *)

A humidade do compartimento para verdes
pode ser ajustada ao mover a alavanca @.




@® Use para guardar legumes.
(Recomendado)

© Use para guardar fruta.

OBSERVAGAO

o ( *) Este recurso varia dependendo do
modelo adquirido.

Compartimentos de
armazenamento de alimentos

Armazenamento de alimentos no
compartimento do frigorifico

¢ Prateleira do frigorifico

—E aqui que os alimentos e outros itens
refrigerados sdo armazenados.

—A altura da prateleira pode ser ajustada
inserindo a prateleira noutra ranhura com
uma altura diferente.

—Armazene os alimentos com maior teor de
humidade na parte frontal da prateleira.

—0O numero de prateleiras varia consoante
o0 modelo.

e Prateleira para Garrafas (*)

—Nesta unidade pode colocar garrafas altas
ou embalagens.

o Prateleira rebativel (*)

—Nesta unidade os alimentos e outros itens
refrigerados podem ser armazenados.

e Compartimento para verdes (*)

—Nesta unidade, os frutos e vegetais podem
ser colocados, para ajudar a manter o
frescor. Use o controlador para ajustar a
humidade.

—0O aspeto ou os componentes do
equipamento podem diferir de modelo
para modelo.

e Conversor de Frescor (*)

—Um compartimento fresco, aqui pode
colocar carne, peixe e vegetais. Caso
deseje manter o frescor, ajuste o
controlador de humidade na parte traseira
do compartimento.

—Se quiser mais espago, pode usa esta
area fresca como gaveta.

PT

e Tabuleiro para Ovos Mével
—Os ovos sao colocados aqui.

—Pode mover este tabuleiro e usa-lo na
posigao desejada, conforme necessario.
No entanto,ndo o use como compartimento
para gelo e o ndo coloque na parte
superior do frigorifico ou no compartimento
dos vegetais.

» Prateleira da porta do frigorifico

—E aqui que as pequenas embalagens de
alimentos refrigerados, os molhos e as
bebidas sdo armazenados.

e Tanque recolhedor de agua (*)

—Aqui que a agua fornecida pelo
recolhedor ou pela maquina de gelo
automatica é guardada.Requer
abastecimento manual. (Apenas nos
modelos ndo encanados.)

Armazenamento de alimentos
no compartimento do congelador

e Tabuleiro de gelo

—Aqui o gelo é produzido automaticamente
e armazenado.

—Se precisar de mais espaco, pode
remover o tabuleiro de gelo ou cesto dos
cubos.

* Gaveta de congelador

—Tem como fungédo 0 armazenamento a
longo prazo de itens congelados.

—Para congelar rapidamente os itens
alimenticios, armazene os alimentos no
lado esquerdo da gaveta superior. Os
produtos alimenticios congelardo mais
rapidamente na gaveta.

OBSERVAGAO

e (*) : Este recurso varia dependendo do
modelo adquirido.

o Para obter mais informagdes sobre outros
compartimentos, visite Ilg.com e transfira os
manuais do proprietario.
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Painel de controlo
O painel de controlo pode diferir de modelo para modelo.

Painel de controlo e fungoes

*1 Este recurso esta disponivel apenas em alguns modelos.

O painel de controlo pode ser encontrado na porta do frigorifico ou dentro do congelador, dependendo
do modelo.

Tipo A

Tipo B

-'°C
—
e
_{
Fridge
| *Express Cool &—
Freezer @
| *Express Freeze o—
I  Vacation &——
I Wi-Fi e——
| *Lock &——
*Hold 3 seconds
-'OC
-
=
(_(c
U
Fridge &
| *Express Cool &—
Freezer ®
| *Express Freeze o—
| Eco Friendly @——
1 Wi-Fi  o—0o
| *Lock @&—

® ¢o 0o oo

© ©o 6o oo

*Hold 3 seconds

PT

18°

Freezer

| *Express Freez‘e\ ‘
. Ld

Hold 3 seconds

3¢
Fridge
Express Cool Vacatlon

i1

é&é

-18°

Freezer

| “Express Freeze\ ‘
. .

Hold 3 seconds

3°
Fridge
Express Cool Eco Fnendly

i1

é&é
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@ Fridge
Pressione o botao repetidamente para selecionar uma temperatura desejada entre 1 °C e 7 °C.

» A temperatura predefinida do frigorifico é de 3 °C.

@ Express Cool
Esta fungédo pode arrefecer um variado numero de alimentos, tais como vegetais, frutas, etc.

» Esta fungéo ¢ ativada e desativada alternadamente sempre que premir o botdo por 3 segundos.

© Freezer
Pressione o botao repetidamente para selecionar uma temperatura desejada entre -15 °C e -23 °C.

» A temperatura predefinida do congelador é de -18 °C.
@ Express Freeze
Esta fungao pode congelar rapidamente uma grande quantidade de gelo ou de alimentos.
» Prima o botéo Express Freeze para ativar a fungao durante 24 horas. A fungéo desliga-se
automaticamente apds 24 horas.
+ Esta fungao é ativada e desativada alternadamente sempre que premir o botéo por 3 segundos.
« Quando este modo é ligado, pode ocorrer baralho e o consumo de energia pode aumentar.
© Vacation
Esta fungéo ¢é util quando estiver fora de casa durante longos periodos. Quando esta fungao esta
ativada, a temperatura do frigorifico € de 7 °C e a temperatura do congelador € de -15 °C. Quando esta
fungéo esta desativada, a temperatura do frigorifico e do congelador retorna as configuragées de
temperatura anteriores.
» Esta funcdo é ativada e desativada alternadamente sempre que premir o botao.
+ Quando este modo esta ligado, & excegado dos botbes Lock e Wi-Fi, os outros botdes nao
funcionaréo.
» Eco Friendly foi renomeado Vacation.

A ADVERTENCIA

» Quando esta fungao esta ligada, tenha cuidado com o armazenamento de alimentos que requerem uma
temperatura mais baixa do que a temperatura predefinida.

* Quando voltar para casa, lembre-se de desligar esta fungéo para desbloquear os outros botdes e repor
as definicdes de temperatura anteriores do frigorifico.

O Wi-Fi'
Este botao permite que o aparelho se ligue a uma rede Wi-Fi doméstica. Consulte as SMART
FUNCTIONS para informagoes relativas a configuragao inicial da aplicagdo LG ThinQ.

@ Lock™

Bloqueia os botdes no painel de controlo.
» Para bloguear os botdes do painel de controlo, prima continuamente o botdo Lock durante 3

segundos até a fungao ser ativada.
» Para desativar a fungéo, prima continuamente o botéo Lock durante 3 segundos até a fungéo ser
desativada.
OBSERVAGCAO

+ Para uma conservagao étima dos alimentos, recomenda-se o aumento ou diminui¢do de 1 °C ou de um
nivel em relagdo a temperatura predefinida de cada compartimento.

* A temperatura exibida é a temperatura alvo, e ndo a temperatura atual no interior do equipamento.

« A temperatura atual no interior do equipamento depende dos seguintes fatores: a temperatura
ambiente, a quantidade de alimentos, a frequéncia com que as portas séo abertas, e a localizagao do
equipamento. Defina as temperaturas tendo esses fatores em consideragéo.

» O painel de controlo sera desligado automaticamente para economizar energia.

» Se houver algum contacto de dedo ou pele no painel de controlo durante a limpeza, a fungéo do botéo
podera ser acionada.
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FUNCOES SMART PT

Ap'icagéo LG Than 2 Desligue os Dados méveis ou Dados do

telemével no seu smartphone.
Esta funcéo apenas se encontra disponivel nos

modelos com Wi-Fi. J:? -

A aplicagéo LG ThinQ permite-lhe comunicar com
0 equipamento utilizando um smartphone.

Funcionalidades do Equipamento

LG ThinQ 3 Ligue o seu smartphone a rede sem fios.
Comunique com o aparelho a partir de um =
smartphone utilizando as funcionalidades = 7T

inteligentes adequadas.

Smart Diagnosis

e Se vocé tiver um problema ao usar o aparelho,
esse recurso de Smart Diagnosis o ajudara a OBSERVA(;AO
diagnosticar o problema.

o Para verificar a ligagdo Wi-Fi, certifique-se de
que o icone % no painel de controlo esta aceso.

Definigcbes -
e O aparelho apenas suporta redes Wi-Fi a
e Permite definir varias opgdes no aparelho e na 2,4 GHz. Para verificar a frequéncia da rede,
aplicagéo. contacte o seu fornecedor de servigo de Internet
ou consulte o manual do router sem fios.
OBSERVAGAO ¢ LG ThinQ n&o é responsavel por quaisquer

problemas de ligacéo de rede ou quaisquer
avarias ou erros causados pela ligagao de rede.

Se o aparelho tiver dificuldades em ligar a

o Se mudar de router sem fios, fornecedor de
servico de internet ou palavra-passe, elimine
o aparelho registado da aplicagdo LG ThinQ e

volte a registar. rede Wi-Fi, pode estar demasiado longe do
o Aaplicagdo esta sujeita a alteragdes para fins router. Compre um repetidor Wi-Fi (extensor de
de melhoramento do aparelho sem aviso prévio. alcance) para melhorar a forga do sinal Wi-Fi.
« As funcionalidades podem variar consoante o * Aligagéo Wi-Fi pode n&o ligar ou pode ser
modelo. interrompida devido ao ambiente de rede
domeéstico.

Aligacéo de rede pode ndo funcionar

Antes de usar o apllcagao LG corretamente dependendo do prestador de

ThinQ servicos de internet.
” o ¢ O ambiente sem fios envolvente pode fazer
1 Verifique a distancia entre o aparelho e o com que o servico de rede sem fios funciona de
router sem fios (rede Wi-Fi). forma lenta.
¢ Se a distancia entre o aparelho e o router ¢ O aparelho ndo pode ser registado devido a
sem fios for demasiado grande, a forga do problemas com a transmisséo do sinal sem fios.
sinal fica fraca. Pode demorar muito tempo Desligue o aparelho e aguarde um minuto antes
a registar-se ou a instalagéo pode falhar. de tentar novamente.

Se a firewall no router sem fios estiver ativada,
desative a firewall ou adicione uma excegao.

e O nome da rede sem fios (SSID) deve ser uma
combinagao de letras e niUmeros do idioma
Inglés. (Nao use caracteres especiais)



¢ Ainterface de utilizador (Ul) do smartphone
pode variar consoante o sistema operativo (OS)
e o fabricante.

¢ Se o protocolo de seguranga do router for
definido para WEP, pode nao conseguir
configurar a rede. Altere, por favor, para
outros protocolos de seguranca (WPA2 é
recomendado) e registe o produto de novo.

Instalacao da aplicagdo LG ThinQ

Procure a aplicagéo LG ThinQ na Google Play
Store & Apple App Store num smartphone.

e Siga as instrugdes para transferir e instalar a
aplicagéo.

A ligar a Wi-Fi

O botédo Wi-Fi quando utilizado com a aplicagao
LG ThinQ, permite que o equipamento se ligue
a uma rede Wi-Fi. O icone 5 mostra o estado da
ligacdo de rede do equipamento, este acende-se
quando o equipamento esta ligado a rede Wi-Fi.

Registo inicial do equipamento

e Execute a aplicagédo LG ThinQ e siga as
instrucdes na aplicagdo para registar o
equipamento.

Fazer um novo registo do equipamento ou
registar outro utilizador

¢ Mantenha premido o botdo Wi-Fi por 3
segundos, para desligar temporariamente a
ligagado, depois deste processo, execute a
aplicagcéo LG ThinQ e siga as instrugdes na
aplicacéo para registar o equipamento.

OBSERVAGAO

e Para desactivar a fungao Wi-Fi, mantenha
premido o botdo Wi-Fi por 3 segundos. O icone
do F sera desligado.

PT

Nota de informagao sobre
software de codigo aberto

Para obter o codigo fonte sob GPL, LGPL, MPL, e
outras licengas de cédigo aberto que tém a
obrigagéao de divulgar o cddigo fonte, que esta
contido neste produto, e para aceder a todos os
termos de licenga referidos, avisos de direitos de
autor e outros documentos relevantes, visite
https://opensource.lge.com.

A LG Electronics também pode fornecer-lhe o
codigo fonte aberto em CD-ROM mediante o
pagamento de uma taxa que cobre o custo de
realizag&o de tal distribuicdo (como o custo do
suporte, transporte e processamento), a pedido
por e-mail para opensource@Ige.com.

Esta oferta é valida para qualquer pessoa que
receba esta informagao durante um periodo de
trés anos apos o nosso ultimo envio deste produto.



MANUTENGC

PT

Observagoes relativamente a limpeza

¢ Antes de remover uma prateleira ou gaveta do interior do equipamento, remova todos os
alimentos armazenados na prateleira ou gaveta de forma a evitar ferimentos ou danos no
equipamento.

—Caso contrario, poderédo ocorrer ferimentos devido ao peso dos alimentos armazenados.

* Ao limpar as aberturas exteriores de ventilacdo do equipamento com um aspirador, desligue o
cabo de alimentacdo da tomada, de forma a evitar descargas de eletricidade estatica que possam
danificar o sistema eletrénico ou causar choques elétricos.

e Remova as prateleiras e as gavetas e lave-as com agua, secando-as adequadamente antes de as
recolocar.

e Limpe regularmente as juntas da porta com um pano humido macio.

e Deve limpar derrames e manchas na prateleira da porta, uma vez que podem comprometer a
capacidade de armazenamento da prateleira e até danifica-la.

e Depois da limpeza, verifique se o cabo de alimentagdo se encontra danificado, desgastado ou
ligado incorretamente.

e Mantenha as aberturas exteriores de ventilagdo do equipamento limpas.
—Aberturas de ventilagéo obstruidas podem provocar um incéndio ou danos no equipamento.

e Ao limpar o interior ou exterior do aparelho, ndo o limpe com uma escova abrasiva, pasta dos
dentes ou materiais inflamaveis. Nao use agentes de limpeza com substancias inflamaveis.

—Isto pode causar descoloragdo ou danos no equipamento.

—Substancias inflamaveis: alcool (etanol, metanol, alcool isopropilico, alcool isobutilico, etc.),
diluente, lixivia, benzeno, liquido inflamavel, abrasivo, etc.

e Para o exterior do equipamento, utilize uma esponja limpa ou um pano macio com um detergente
suave em agua quente. Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou agressivos. Seque
minuciosamente com um pano macio.

e Nao lave as prateleiras ou recipientes na maquina de lavar loiga.
—As pecgas podem ficar deformadas devido ao calor.

e Limpe regularmente superficies que possam entrar em contato com alimentos e sistemas de
drenagem acessiveis.

e Se o aparelho estiver equipado com uma lampada LED, ndo remova a cobertura da lampada e a
ldampada LED numa tentativa de efetuar reparagbes ou manutengéo. Entre em contacto com um
centro de apoio ao cliente da LG Electronics.

Eliminagao do seu aparelho usado

Este simbolo de um caixote do lixo com rodas e linhas cruzadas sobrepostas indica
que os residuos de produtos elétricos e eletronicos (WEEE) devem ser eliminados
separadamente do lixo doméstico.

Os produtos elétricos usados podem conter substancias perigosas, pelo que,

a eliminagéo correta do seu aparelho usado pode contribuir para evitar potenciais
danos para o ambiente e sadde humana. O seu aparelho usado pode conter pegas
reutilizaveis que podem ser usadas para reparar outros aparelhos e materiais Uteis
que podem ser reciclados para preservar os recursos limitados.

Pode levar o seu aparelho a loja onde o adquiriu ou contactar a sua entidade local
de recolha e tratamento de residuos para obter mais informagdes sobre o ponto

de recolha WEEE autorizado mais préximo. Para obter informagdes mais atualizadas
relativas ao seu pais, visite www.lg.com/global/recycling



RESOLUGCAO DE PROBLEMAS PT

Servigo de apoio ao cliente
Contacte um centro de informagéo do cliente da LG Electronics.

e Para encontrar informagdes sobre o centro de servigo técnico autorizado da LG, visite 0 nosso
website em www.lg.com.

e Apenas um técnico de assisténcia autorizado pelo centro de atendimento da LG pode
desmontar, reparar ou alterar o equipamento.

e O periodo minimo de garantia deste aparelho de refrigeracéo séo 24 meses.

o Para adquirir pegas sobressalentes, contacte um centro de informacéo do cliente da LG
Electronics ou o nosso website em www.lg.com.

o As pecas sobressalentes referidas no Regulamento UE 2019/2019 estéo disponiveis por 7
anos (apenas as juntas de porta estéo disponiveis por 10 anos).

OBSERVAQAO
e Para mais informagdes sobre a eficiéncia energética do equipamento, visite https://ec.europa.eu
e pesquise utilizando o nome do modelo (valido a partir de 1 de Margo de 2021).

e O regulamento UE 2019/2019, valido a partir de 1 de marco de 2021, esta relacionado com as
classe de eficiéncia energética pelo regulamento UE 2019/2016.

¢ Leia o codigo QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho, que disponibiliza uma ligagéo
web para a informagéo relacionada com o desempenho do aparelho na base de dados EPREL
da UE. Guarde a etiqueta energética para referéncia e todos os outros documentos fornecidos
com o equipamento (valido a partir de 1 de Margo de 2021).

¢ O nome do modelo pode ser encontrado na etiqueta de classificagao do equipamento.
o Este produto contém uma fonte de luz de classe G de eficiéncia energética.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Urmatoarele indrumari de siguranta au scopul de a preveni
riscurile neprevazute sau daunele provenite din operarea
nesigura sau incorecta a produsului.

indrumérile sunt separate in ,,AVERTISMENT” si
»ATENTIE”, dupa cum se descrie mai jos.

RO

A Acest simbol este afisat pentru a indica problemele si
operatiunile care pot provoca riscuri. Cititi cu atentie
partea care contine acest simbol si urmati instructiunile
pentru a evita riscul.

A AVERTISMENT

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate
provoca vatamarea grava sau decesul.

A ATENTIE

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate
provoca vatamarea usoara sau deteriorarea produsului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces,
electrocutare, vatamare sau oparire a persoanelor la
utilizarea acestui produs, luati masuri elementare de
precautie, inclusiv urmatoarele:

Copiii din gospodarie

eAcest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre persoana responsabila cu siguranta
lor. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

eln cazul in care aparatul este dotat cu un sistem de blocare (doar
unele modele), nu lasati cheia la indeméana copiilor.




RO
[ Pentru utilizarea in Europa: ‘

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta mai mare de
8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau fara experienta si cunostinte, in cazul in care
sunt supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
realizata de utilizator nu vor fi facute de catre copii
nesupravegheati.

e Copiilor cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani le este permis s& incarce
Si sa descarce aparatele frigorifice.

Instalare

eAparatul trebuie transportat doar de catre doua sau mai multe
persoane si in timp ce se tine bine de aparat.

eAsigurati-va ca priza este impamantata in mod corespunzator si
ca pinul de impamantare de la cablul de alimentare nu este
deteriorat sau scos din fisa de retea. Pentru mai multe detalii cu
privire la impamantare, adresati-va unui centru de informatii pentru
clienti LG Electronics.

eAcest aparat este dotat cu un cablu de alimentare care are
conductor pentru impamantarea echipamentelor si fisa de retea cu
impamantare. Fisa de retea trebuie conectata intr-o priza
corespunzatoare, care este instalata si impamantata
Icorelspunzétor, in conformitate cu toate codurile si regulamentele
ocale.

oin cazul in care cablul de alimentare este deteriorat sau daca,
priza este slabita, nu utilizati cablul de alimentare si contactati un
centru de service autorizat.

*Nu conectati aparatul la o priza multipla fara cablu (montat).
*Nu modificati si nu prelungiti cablul de alimentare.

eAparatul trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare cu
sigurante separate.

*Nu folositi o Brizé multipla care nu este impamantata in mod
corect (portabila). In cazul folosirii unei prize multiple impamantate
corect (portabild), folositi priza multipla cu o capacitate electrica
egala sau mai mare decat clasa electrica si folositi priza multipla
doar pentru acest aparat.

eInstalati aparatul intr-un loc unde este usor sa deconectati fisa de
retea de la aparat.

eAveti grija ca figsa de retea sa nu fie orientata in sus sau aparatul
sa nu fie rezemat de figsa de retea.

eInstalati aparatul pe o suprafata solida si dreapta.

eNu instalati aparatul intr-un loc umed si cu praf. Nu instalati si nu
depozitati aparatul in aer liber sau intr-o zona expusa la conditiile

4
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atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui, vant, precipitatii
sau temperaturi sub punctul de inghet.

eNu amplasati aparatul in lumina directa a soarelui si nu il expuneti
la caldura degajata de aparate pentru incalzire, precum sobe sau
radiatoare.

eAveti grija sa nu expuneti partea din spate a aparatului in timpul
instalarii.

eAveti grija sa nu lasati usa aparatului sa cada in timpul montarii
sau demontarii.

eAveti grija sa nu intepati, sa nu striviti si sa nu_deteriorati in vreun
alt fel cablul de alimentare atunci cdnd montati sau demontati usa
aparatului.

eNu conectati un adaptor pentru stecar sau alte accesorii la
stecarul de alimentare.

Operare

eNu utilizati aparatul in alt scop (depozitarea materialelor de uz
medical sau experimentale ori transport) decéat depozitarea
alimentelor din gospodarie.

eDeconectati fisa de retea in timpul furtunilor puternice sau
gulgt_erelor ori atunci cand aparatul nu este utilizat o perioada lunga
e timp.
*Nu atingeti fisa de retea sau butoanele aparatului cu méinile ude.

eNu indoiti cablul de alimentare in mod excesiv sau nu asezati un
obiect greu peste acesta.

eDaca patrunde apa la componentele electrice ale aparatului,
deconectati fisa de retea si contactati un centru de informatii
pentru clienti LG Electronics.

eNu puneti mainile sau obiecte metalice in interiorul zonei care
emite aerul rece, la capac sau pe gratarul care elibereaza caldura,
din partea din spate.

*Nu fortati si nu loviti capacul din spate al aparatului.

*Nu asezati animale, precum animalele de companie, in interiorul
aparatului.

eAveti grija la copiii din apropiere atunci cand deschideti sau
inchideti usa aparatului. Usa poate lovi copilul si poate provoca
ranirea acestuia. Nu permiteti niciunei persoané sa se balanseze
pe usi, deoarece aceasta actiune poate provoca rasturnarea
unitatii si, ca urmare, leziuni grave.

eEvitati riscul ca_un copil sa raméana inchis n interiorul aparatului.
Unf copil care ramane inchis in interiorul aparatului se poate
sufoca.
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oNu amplasati pe dispozitiv obiecte grele sau fragile, recipiente
line cu lichid, carburanti, substante inflamabile (cum ar fi

umanari, lampi, etc.) sau dispozitive de incalzire (cum ar fi plite,
radiatoare, etc.).

eDaca exista o scurgere de gaz (izobutan, propan, gaz natural
etc.), nu atingeti aparatul sau fisa de retea si ventilati imediat
zona. Acest aparat foloseste un agent frigorific (izobutan, R600a).
Desi utilizeaza o cantitate mica de gaz, este, in continuare, un gaz
combustibil. Scurgerea de gaz in timpul transportarii, instalarii sau
functionarii aparatului poate provoca incendii, explozii sau ranire
daca se produc scantei.

eNu utilizati si nu depozitati substante inflamabile sau combustibile
(eter, benzen, alcool, substante chimice, GPL, pulverizare
combustibila, insecticide, odorizant de aer, cosmetice etc.) in
apropierea aparatului.

eDeconectati imediat stecarul si contactati un centru de informatii
pentru clienti LG Electronics daca detectati un zgomot ciudat,
miros sau fum emanat de aparat.

eUmpleti numai cu apa potabila dispozitivul de producere a ghetii
sau rezervorul dozatorului de apa.

*Nu deteriorati circuitul frigorific.

eNu puneti dispozitive electronice (cum ar fi aparate de incalzire si
telefoane mobile) in interiorul aparatului.

intretinerea

eDeconectati cablul de alimentare inainte de a curata aparatul sau
de a inlocui becul din interior (daca este prevazut).

eConectati bine stecarul in priza dupa ce umezeala si praful au fost
indepartate complet.

*Nu deconectati niciodata aparatul tragand de cablul de alimentare.
Apucati intotdeauna ferm de stecar si trageti-l in linie dreapta din
priza.

eNu pulverizati apa sau substante inflamabile (pasta de dinti,
alcool, diluant, benzen, lichid inflamabil, abraziv, etc.? pe suprafata
interioara sau exterioara a aparatului pentru a-l curata

eNu curatati aparatul cu perii, lavete sau bureti cu suprafata aspra
ori fabricati din material metalic.

eAparatul poate fi demontat, reparat sau modificat doar de personal
calificat pentru reparatii de la centrul de service LG Electronics.
Contactati un centru de informatii pentru clienti LG Electronics
daca mutati si instalati aparatul in alt loc.

eNu utilizati un uscator de par pentru a usca interiorul aparatului si
nu introduceti o luméanare in interior pentru a elimina mirosurile.
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oNu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a
accelera procesul de dezghetare.

Eliminare

eLa eliminarea aparatului, scoateti garnitura de la usa, lasati _
rafturile si sertarele la loc si nu lasati copiii in preajma aparatului.

eAruncati toate materialele de ambalare (precum pungi de plastic
sau polistiren) departe de copii. Materialele de ambalare pot
provoca sufocarea.

Siguranta tehnica

ePastrati neobstructionate deschiderile pentru aerisire din carcasa
aparatului sau din structura incorporata.

*Nu folositi aparate electrice in interiorul frigiderului.

eAgentul frigorific si gazele insuflate izolatoare utilizate in aparat
necesita proceduri speciale de eliminare. Inainte de aruncarea
acestora, consultati-va cu reprezentantul de service sau cu o
persoana calificata in mod similar.

eAgentul frigorific care se scurge din conducte se poate aprinde
sau poate provoca o explozie.

eCantitatea de agent frigorific din aparatul dvs. special este indicata
pe placuta de identificare din interiorul aparatului.

eNu porniti niciodata un aparat care prezinta semne de deteriorare.
Daca aveti dubii, consultati distribuitorul dvs.

eAcest aparat este destinat exclusiv pentru utilizarea in gospodarie
si in aplicatii similare. Nu trebuie utilizat in scop comercial, de
catering sau in structuri mobile precum rulote sau ambarcatiuni.

*Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cilindri cu aerosoli cu
un propulsor inflamabil in acest aparat.

*Acest frigider nu este destinat utilizarii ca un aparat incorporat.
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Risc de incendiu si de materiale inflamabile

Acest simbol va avertizeaza asupra materialelor
inflamabile care se pot aprinde si care pot provoca incendii
daca nu aveti grija.

e Acest aparat contine o cantitate mica de agent frigorific izobutan
(R600a), care este si inflamabil. La transportul si instalarea
aparatului, trebuie sa procedati cu grija pentru a va asigura ca nicio
parte a circuitului frigorific nu va fi deteriorata.

e Daca se detecteaza o scurgere, evitati orice foc deschis sau surse
potentiale de aprindere si aerisiti timp de cateva minute incaperea
in care sta aparatul. Pentru a evita crearea unui amestec aer-gaz
inflamabil in cazul in care are loc o scurgere in circuitul de racire,
dimensiunea camerei in care este utilizat aparatul trebuie sa
corespunda cantitatii de agent frigorific utilizat. Camera trebuie sa
aiba dimensiunea de 1 m? pentru fiecare 8 g de agent frigorific
R600a din interiorul aparatului.

¢ Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este blocat sau deteriorat.

e Nu montati prize portabile multiple sau aparate portabile de
alimentare in partea din spate a aparatului.
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A\ ATENTIE

Pentru a reduce riscul de vatamare usoara a persoanelor,
riscul de defectiune sau de deteriorare a produsului sau a
altor bunuri la utilizarea acestui produs, luati masuri

elementare de precautie, inclusiv cum ar fi:

Instalare

eNu inclinati aparatul pentru a-l trage sau a-l impinge in timpul
transportului.

eAveti grija sa nu va prindeti mainile sau picioarele in timp ce
mutati aparatul.

Operare

*Nu atingeti produsele alimentare inghetate sau partile metalice din
compariimentul congelatorului cu mainile ude sau umede. Acest
lucru poate provoca degeraturi.

*Nu asezati recipiente, sticle sau vase de sticla (in special cu .
bauturi carbogazoase) in compartimentul congelatorului, pe rafturi
sau in tava de gheata care vor fi expuse la temperaturi mai mici
decét cea de inghet.

eSticla securizata de pe partea frontala a usii aparatului sau de pe
rafturi se poate deteriora din cauza impacturilor. In cazul spargerii,
nu o atingeti.

*Nu va agatati de usile aparatului, de camera de depozitare sau de
raft si nu va urcati pe acestea.

eNu [Juu_ng’;i un numar excesiv de sticle de apa sau recipiente pentru
gustari in cosurile de pe usa.

*Nu_lasati animalele sa roada cablul de alimentare sau furtunul de
apa.

eNu deschideti si nu inchideti usa aparatului cu forta excesiva.

eIn cazul in care balamaua usii produsului este deteriorata sau
functioneaza necorespunzator, nu o mai utilizati si contactati un
centru de service LG Electronics.

*Nu curatati capacele sau rafturile din sticla cu apa calda atunci
cand sunt reci.

*Nu consumati niciodata alimente congelate imediat dupa ce au
fost scoase din congelator.

eAveti grija sa nu va prindeti mainile sau picioarele in timp ce
deschideti sau inchideti aparatul.

intretinerea
*Nu introduceti rafturile cu susul in jos. Acestea pot sa cada.

ePentru a elimina %heata din interiorul aparatului, contactati un
centru de informatii pentru clienti LG Electronics.




INSTALARE RO

Dimensiuni si distanta fata de alte obiecte

O distanta prea mica fata de obiectele alaturate poate cauza scaderea capacitatii de inghetare si
cresterea costurilor de electricitate. Lasati un spatiu de cel putin 50 mm fata de orice perete alaturat
n timpul instalarii aparatului.
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Dimensiune [mm]
Maner de buzunar Maner de bara Maner de buzunar Maner de bara
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
NOTA

e Masuratorile din tabelul de mai sus sunt aproximative.

Temperatura ambientala
e Aparatul este proiectat sa functioneze intr-un interval limitat de temperaturi ambientale, in functie

de zona de clima.

e Temperatura interna pot fi afectate de locatia aparatului, temperatura ambientala, frecventa
deschiderii usii si asa mai departe.

¢ Clasa de clima se gaseste pe eticheta de rating.

Intervalul de temperatura ambientala in °C

Clasa de clima

SN (Temperat Extinsa) +10 - +32
N (Temperata) +16 - +32
+16 - +38

ST (Subtropicala)
T (Tropicala)
*Australia, India, Kenia

NOTA
Aparatele clasificate intre SN si T trebuie folosite la o temperatura ambientala intre 10°C si 43°C.
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Note pentru operare

o Utilizatorii trebuie sa retina ca se poate forma
gheata daca usa nu este inchisa complet,
daca umiditatea este mare pe timp de vara
sau daca usa de la congelator este deschisa
frecvent.

e Asigurati-va ca este suficient spatiu intre
alimentele depozitate pe raft sau in cosul de
pe usa pentru a permite inchiderea completa
a usil.

¢ Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp
poate cauza o crestere semnificativa a
temperaturii in compartimentele aparatului.

e Daca aparatul frigorific este lasat gol timp
indelungat, opriti-l, dezghetati-l, curatati-I,
uscati-l si lasati usa deschisa pentru a
impiedica formarea mucegaiului in interiorul
aparatului.

Sugestie pentru economisirea
energiei

e Asigurati-va ca exista suficient spatiu intre
alimente. Astfel, aerul rece poate circula in
mod uniform, ceea ce va reduce consumul de
curent electric.

» Depozitati alimentele fierbinti numai dupa ce
s-au racit; astfel, nu se va foma condens sau
gheata.

o La depozitarea alimentelor in congelator,
setati temperatura congelatorului in asa fel
incat sa fie mai mica decat temperatura
indicata pe alimente.

¢ Nu puneti alimente n apropierea senzorului
de temperaturd al frigiderului. Pastrati o
distanta de cel putin 3 cm fata de senzor.

 Retineti ca in specificatiile tehnice ale
aparatului exista un interval permis de
crestere a temperaturii dupa decongelare.
Dacé doriti s& reduceti la minimum impactul
pe care acest lucru I-ar putea avea asupra
depozitarii alimentelor din cauza unei cresteri
a temperaturii, sigilati sau infasurati
alimentele depozitate in mai multe straturi.

o Sistemul de decongelare automata din aparat
nu permite acumularea de gheata in
compartiment in conditii normale de
functionare.

e Pentru cel mai eficient consum de energie,
pastrati toate piesele interioare (de ex. cosurile
cu montaj pe usa, sertarele si rafturile) in
locatia lor originala.

* Nu setati temperatura aparatului la o valoare
mai mica decéat este necesar.
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Depozitarea alimentelor in mod
eficient

e Depozitati alimentele congelate sau
alimentele refrigerate in interiorul recipientelor
etansate.

o Verificati data de expirare si eticheta
(instructiunile de depozitare) inainte de a
depozita alimente in interiorul aparatului.

¢ Nu depozitati alimente pentru o perioada
lunga (mai mult de 4 saptamani) in cazul in
care acestea se strica repede la temperatura
scazuta.

o Puneti alimentele refrigerate sau alimentele
congelate in frigider sau in congelator imediat
dupa cumparare.Evitati recongelarea
alimentelor care s-au dezghetat complet.
Alimentele care sunt recongelate dupa ce
s-au dezghetat complet isi pierd savoarea si
valoarea nutritiva.

e Pastrati carnea macra si pestele n reC|p|ente
adecvate in frigider, astfel incat sa nu intre in
contact cu alte produse alimentare sau sa
picure pe acestea.

o Nu infasurati si nu depozitati legumele in
hartie de ziar. Hartia de ziar sau alte
substante straine pot murdari si contamina
alimentele.

o Nu umpleti excesiv aparatul. Aerul rece nu
poate circula in mod corespunzator atunci
cand aparatul este supraincarcat.

e Daca setati o temperatura prea scazuta
pentru alimente, acestea ar putea ingheta. Nu
setati o temperatura mai mica decat
temperatura necesara pentru depozitarea
corespunzatoare a alimentelor.

e Pentru mai mult spatiu, puteti scoate suportul
pentru sticle, tava pentru oua, tava de gheata
si sertarul pentru pastrarea carnii, a pestelui
si legumelor.

¢ Alimentele pot ingheta sau se pot strica daca
sunt depozitate la o temperatura
necorespunzatoare. Setati temperatura corecta
a frigiderului pentru a putea depozita alimente.

Capacitate maxima de congelare
Functia Express Freeze va seta congelatorul

o la capacitatea maxima de congelare. Aceasta
dureaza in general pana la 24 de ore si se
opreste automat.

e Daca se utilizeaza capacitatea maxima de
congelare, functia Express Freeze trebuie
activata cu pana la sapte ore inainte ca
produsele proaspete sa fie introduse in
compartimentul congelatorului.

inghetarea cantitatii maxime de
alimente

*Pentru a obtine o mai buna circulatie a aerului,
introduceti toate sertarele.



e Daca urmeaza sa depozitati cantitati mari de
alimente, toate sertarele congelatorului trebuie
scoase din aparat, iar alimentele trebuie
depozitate direct pe raftul (sau rafturile)
congelatorului din compartimentul acestuia.

NOTA

¢ Pentru a scoate sertarele, mai intai indepartati
méancarea din sertare si apoi scoateti cu atentie
sertarele. In caz contrar puteti provoca vatamari
corporale sau deteriorarea sertarelor.

e Forma fiecarui sertar poate fi diferita,
introduceti- in pozitia corecta.

Setarea temperaturii
Acesta seteaza temperatura frigiderului
sau a congelatorului.

o Apasati butonul Fridge sau Freezer
pentru a regla temperatura.

e Temperatura poate fi reglata.

—Frigider: intre 1 °C si 7 °C

—Congelator: intre -15 °C si -23 °C
o Este setata temperatura initiala.

—Frigider: 3°C - Congelator: -18 °C
Temperatura interioara efectiva depinde de
starea alimentelor, avand in vedere ca
temperatura de setare indicata este o
temperatura tinta, nu temperatura efectiva
din aparat.

NOTA

e Setarea temperaturii implicite poate fi
diferita in functie de aparat.

e Pentru pastrarea optima a alimentelor, se
recomanda cresterea sau descresterea cu 1°C
sau un nivel fata de temperatura implicita
pentru fiecare compartiment.

e Dupé ce conectati aparatul la priza, asteptati
2 sau 3 ore inainte de a pune alimentele in aparat

¢ Pentru a prepara gheata in conditii normale
de clima, temperatura congelatorului trebuie
sa fie setata la -18 °C sau mai putin.

Alarma de temperatura inalta

Atunci cand temperatura congelatorului este
prea mare din cauza unei intreruperi a
alimentarii cu energie, lampa cu LED indicand
temperatura congelatorului clipeste si se
activeaza o alarma sonora.

o Apasati butonul Freezer pentru a opri.

e Daca temperatura este suficient de rece,
clipirea intermitenta si alarma se vor opri
automat.

¢ Aceasta functie este activa:
—Cand frigiderul este pornit.

—Cand compartimentul congelator se
incalzeste prea tare.

RO

—Atunci cand exista o intrerupere a
alimentarii care dureaza o perioada lunga de timp
—Atunci cand cantitati mari de alimente calde
sunt asezate in compartimentul congelator
—Atunci cand usa congelatorului este lasata
deschisa prea mult sau prea frecvent.

Sertar pentru pastrarea carnii,
a pestelui si legumelor ( *)

Ca si compartiment de racire, temperatura in
Fresh Converter poate fi controlata prin
glisarea manetei @ , unde este amplasata in
fata compartimentului, in orice directie.

Cand pastrati legume dupa ce ati setat Carne
sau Peste, se poate produce deteriorarea prin
racire.

® Pentru depozitarea legumelor.
(Recomandat)

© Pentru depozitarea pestelui.
O Pentru depozitarea carnii.

NOTA

o ( *) aceasta caracteristica variaza in functie
de modelul achizitionat.

Sertar pentru legume
proaspete ( *)

In compartimentul de legume se poate regla
umiditatea prin miscarea butonului @.
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@ pentru depozitarea legumelor.
(Recomandat)

© Pentru depozitarea fructelor.

NOTA

o ( *) aceasta caracteristica variaza in functie
de modelul achizitionat.

Compartimentele pentru
depozitarea alimentelor

Depozitarea alimentelor in
compartimentul frigiderului

o Raftul frigiderului

—Acesta este locul Tn care sunt depozitate
alimentele refrigerate si alte elemente.

—Tnaltimea raftului poate fi reglatd prin
introducerea raftului pe alta sina, la o
inaltime diferita.

- Depozitati alimentele cu un continut de
umiditate mai mare in partea din fata a
raftului.

—Numarul real de rafturi va diferi de la
model la model.

« Raft pentru sticle (*)

—Aici se depoziteaza sticlele sau

recipientele nalte.

 Raft pliant (*)

—Acesta este locul in care sunt depozitate
alimentele refrigerate si elementele nalte.

e Sertar pentru legume proaspete (*)
—Aici se depoziteaza fructele si legumele
pentru a le mentine prospetimea
prin reglarea controlerului de umiditate.
—Aspectul sau componentele aparatului
pot sa difere in functie de model.

o Sertar pentru pastrarea carnii, a pestelui
si legumelor (*)

—in acest compartiment de racire se
depoziteaza carnea, pestele silegumele.
Ajutati la mentinerea prospetimii prin
reglarea controlerului de umiditate situat
in partea din spate a compartimentului
pentru frigider.

—Pentru mai mult spatiu, puteti utiliza zona
de racire fara sertarul compartimentului
de racire.
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e Tava mobila pentru oua

—Aici se depoziteaza oudle.

—Puteti sa mutati tava si sa o utilizati in
pozitia doritd, dupd cum este necesar.
Cu toate acestea, nu o utilizati ca
recipient de gheata si nu o asezati pe
raftul de pe partea de sus a frigiderului
sau a sertarului de legume.

¢ Cosul de pe usa frigiderului

—Acesta este locul in care sunt depozitate
pachete mici de alimente refrigerate,
bauturi si recipiente cu sosuri.

o Rezervor de dozare a apei (*)

—Aici este depozitata apa pentru
alimentarea dozatorului sau a aparatului
de gheata automat. Estenecesara
umplerea manuala. (Numai modele
neracordate la reteaua de apa)

Depozitarea alimentelor in
compartimentul congelatorului

¢ Tava de gheata

—Acesta este locul in care gheata este
produsa si depozitata.

—Pentru mai mult spatiu, puteti scoate tava
de gheata sau galeata pentru cuburile de
gheata.

e Sertarul congelator

—Acesta este pentru depozitarea pe termen
lung a elementelor congelate.

—Pentru a congela rapid alimentele,
depozitati-le in partea stanga a sertarului
de sus. Alimentele se vor congela cel mai
rapid in acest sertar.

NOTA

o (*) : aceasta caracteristica variaza in functie
de modelul achizitionat.

e Pentru mai multe informatii despre alte
compartimente, vizitati pagina Ig.com si
descarcati manualele de utilizare.



Panou de control
Panoul de control efectiv poate diferi de la model la model.

Panou de control si functii
*1 Aceasta caracteristica este disponibild numai la anumite modele.

Panoul de control poate fi gasit ori pe usa frigiderului, ori in interiorul frigiderului, in functie de model.

Tip A
-'°C
(_c
- e
0_{
Fide o @
| “Express Cool o——@) ag° 5
Freezer ‘ Fridge
Freezer 0749 1 “Express Freez‘e\ 1 ’ExpressCoN Vacatlon
| *Express Freeze F49 “Hold 3 seconds @
I Vection e———@) 4) é) g & é
I wifi «—F—@
I Lok ——@
*Hold 3 seconds
Tip B
-|°C
-

==
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o

Fridge @&

| *Express Cool e— a8 3¢

Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze Express Cool Eco Fnendly
*Hold 3 seconds ,

Freezer @—

| *Express Freeze o—

| Eco Friendly &—

*Wi-Fi  e——

| *Lock &—

© 00 0o oo

*Hold 3 seconds
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@ Fridge
Apasati in mod repetat acest buton pentru a selecta o temperatura dorita intre 1 °C si 7 °C.
» Temperatura normala a frigiderului este de 3 °C.
@ Express Cool
Aceasta functie poate raci rapid o cantitate mare de alimente, cum ar fi legume, fructe etc.
+ Aceasta functie este activata si dezactivata pe rand, ori de céte ori apasati butonul timp de 3 secunde.

© Freezer
Apasati in mod repetat acest buton pentru a selecta o temperatura dorita intre -15 °C si -23 °C.

» Temperatura normala a congelatorului este de -18 °C.

@ Express Freeze
Aceasta functie poate ingheta rapid o cantitate mare de gheata sau alimente congelate.
« Apasati butonul Express Freeze pentru activarea functiei pentru 24 de ore. Functia se va opri
automat dupa 24 de ore.
+ Aceasta functie este activata si dezactivata pe rand, ori de cate ori apasati butonul timp de 3 secunde.
» Atunci cand acest mod este pornit, poate aparea un zgomot, iar consumul de energie poate creste.

© Vacation
Aceasta functie este utila atunci cand sunteti plecati in vacanta. Cand aceasta functie este pornita,
temperatura frigiderului este de 7 °C, iar temperatura congelatorului este de -15 °C. Cand aceasta
functie este opritd, temperatura frigiderului si a congelatorului revin la setarile anterioare de
temperatura.
» Aceastd functie este activata si dezactivata pe rand, ori de céte ori apasati butonul.
+ Atunci cand acest mod este pornit, celelalte butoane nu vor functiona, cu exceptia butoanelor Lock

si Wi-Fi.

« Eco Friendly a fost redenumit Vacation.

AATENTIE

+ Cand aceasta functie este pornitd, aveti grija la depozitarea alimentelor care necesita o temperatura mai
joasa decat temperatura implicita.

« Cand reveniti din vacanta, amintiti-va sa dezactivati aceasta functie pentru a debloca celelalte butoane
si pentru a readuce frigiderul la setarile anterioare de temperatura.

@ Wi-Fi'
Acest buton permite aparatului sa se conecteze la o retea Wi-Fi casnica. Consultati SMART FUNCTIONS
pentru informatii despre setarea initiala a aplicatiei LG ThinQ

@ Lock™
Acesta blocheaza butoanele de pe panoul de control.
* Pentru blocarea butoanelor panoului de control, mentineti apasat butonul Lock timp de 3 secunde
pana cand functia este activata.
» Pentru dezactivarea functiei, mentineti apasat butonul Lock timp de 3 secunde pana cand functia
este dezactivata.

NOTA

+ Pentru pastrarea optima a alimentelor, se recomanda cresterea sau descresterea cu 1°C sau un nivel
fata de temperatura implicita pentru fiecare compartiment.

+ Temperatura afisata este temperatura dorita, nu temperatura reala din aparat.

« Temperatura reala din aparat depinde de urmatorii factori: temperatura camerei, cantitatea de
mancare, frecventa deschiderii usilor si locatia aparatului. Setati temperaturile luand in considerare
acesti factori.

» Panoul de control se va dezactiva automat pentru economisirea energiei.

« In cazul contactului unui deget sau al pielii cu panoul de control in timpul curatarii, functia aferenta
butonului declansat ar putea fi actionata.



Aplicatia LG ThinQ

Aceasta caracteristica este disponibila numai
pentru modelele cu Wi-Fi.

Aplicatia LG ThinQ va permite s& comunicati cu
aparatul utilizand un smartphone.

Caracteristicile aplicatiei LG
ThinQ

Comunicati cu aparatul de pe un smartphone prin
intermediul functiilor inteligente comode.

Smart Diagnosis

¢ Daca aveti o problema in timpul utilizarii
aparatului, aceasta caracteristica de
diagnosticare inteligenta va va ajuta sa
diagnosticati problema.

Setari

¢ Aceasta va permite sa setati diferite optiuni ale
aparatului si ale aplicatiei.

NOTA

o Daca schimbati routerul wireless, furnizorul
serviciilor de internet sau parola, stergeti
dispozitivul inregistrat din aplicatia LG ThinQ
si inregistrati-o din nou.

e Aplicatia poate fi modificata cu scopul
imbunatétirii aparatului fara notificarea
utilizatorilor.

¢ Functiie pot varia in functie de model.

inainte de utilizarea aplicatiei LG
ThinQ

1 Verificati distanta dintre aparat si routerul
wireless (reteaua Wi-Fi).

e In cazul in care distanta dintre aparat si
routerul wireless este prea mare, puterea
semnalului scade. Inregistrarea poate dura
mai mult timp sau instalarea poate esua.

FUNCTII INTELIGENTE RO

2 Dezactivati Datele mobile sau Date celulare
de pe smartphone-ul dumneavoastra.

I =»

3 Conectati-va smartphone-ul la routerul
wireless.

N
o

-

NOTA

Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, verificati
daca pictograma % de pe panoul de control
este aprinsa.

Aparatul suporta doar retele Wi-Fi de 2,4
GHz. Pentru a verifica frecventa retelei
dumneavoastra, contactati-va furnizorul de
servicii de internet sau consultati manualul
routerului dumneavoastra wireless.

e Compania LG ThinQ nu este responsabila
pentru probleme de conexiune ori defectiuni sau
erori cauzate de conexiunea la retea.

Tn cazul in care aparatul are probleme cu
conectarea la reteaua Wi-Fi, acestea poate fi
situat prea departe de router. Achizitionati un
repetor Wi-Fi (amplificator de semnal) pentru a
imbunétéati puterea semnalului Wi-Fi.

e Conexiunea Wi-Fi poate sa nu se realizeze sau
sa se intrerupa din cauza mediului retelei din
locuinta.

Conexiunea la retea poate sa nu functioneze in
mod corespunzator in functie de furnizorul de
servicii de internet.

o Mediul wireless inconjurator poate face ca
serviciul de retea wireless sa functioneze mai
lent.

Aparatul nu poate fi inregistrat din cauza
problemelor cu transmisia semnalului wireless.
Deconectati aparatul si asteptati un minut
fnainte de a incerca din nou.

In cazul in care firewall-ul sau routerul dvs.
wireless este activat, dezactivati firewall-ul sau
adaugati o exceptie in cadrul acestuia.



¢ Numele retelei wireless (SSID) trebuie sa
fie o combinatie de litere si cifre. (Nu folositi
caractere speciale)

o Interfata utilizatorului (Ul) a Smartphone-ului
poate varia in functie de sistemul de operare
mobil (OS) si de producétor.

o Daca protocolul de securitate al router-ului
este setat pe WEP, este posibil s& nu puteti
configura reteaua. Va rugam sa schimbati
protocolul de securitate (se recomanda WPA2)si
sa nregistrati produsul din nou.

Instalarea aplicatiei LG ThinQ

Cautati aplicatia LG ThinQ de la magazinul

Google Play Store & Apple App Store pe un

smartphone.

¢ Urmati instructiunile pentru a descarca si a
instala aplicatia.

Conectarea la Wi-Fi

Butonul Wi-Fi, atunci cand este utilizat impreuna
cu aplicatia LG ThinQ, permite conectarea
aparatului la o retea Wi-Fi de domiciliu.
Pictograma 5 afiseaza starea conexiunii la retea
a aparatului. Pictograma se aprinde atunci cand
aparatul este conectat la o retea Wi-Fi.

Prima inregistrare a aparatului

e Porniti aplicatia LG ThinQ si urmati instructiunile
din aplicatie pentru a inregistra aparatul.

Reinregistrarea aparatului sau inregistrarea
unui alt utilizator

e Tineti apasat butonul Wi-Fi timp de 3 secunde
pentru a opri temporar aceasta functie. Porniti
aplicatia LG ThinQ si urmati instructiunile din
aplicatie pentru a inregistra aparatul.

NOTA

e Pentru a dezactiva functia Wi-Fi, apasati si
tineti apdsat butonul Wi-Fi timp de 3 secunde.
Pictograma & se va stinge.
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Informatii de notificare privind
software-ul open source

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL
si alte licente open source care au obligatia de a
divulga codul sursa continut in acest produs,
precum si pentru a accesa toti termenii licentelor
numite mai sus, notificarile privind drepturile de
autor si alte documente relevante, va rugam sa
vizitati https://opensource.lge.com.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM
in schimbul unei sume care sa acopere costurile
unei asemenea distributii (cum ar fi costurile
suporturilor media, de transport si de procesare),
in urma unei solicitari prin e-mail la
opensource@]lge.com.

Aceasta oferta este valabild pentru oricine primeste
aceste informatii, pentru o perioada de trei ani de la
ultima expediere a acestui produs.



INTRETINEREA RO

Note pentru curatare

o Cand scoateti un raft sau un sertar din aparat, scoateti toate alimentele depozitate pe raft sau in

sertar pentru a nu va rani sau a nu deteriora aparatul.
—Tn caz contrar, v-ati putea rani din cauza greutatii alimentelor depozitate.

e Cand curatati orificiile de aerisire exterioare ale aparatului cu ajutorul aspiratorului, cordonul de

alimentare trebuie deconectat de la priza pentru a evita orice descarcare electrostatica ce ar putea
deteriora echipamentele electronice sau ar putea duce la electrocutare.

o Detasati rafturile si sertarele, curatati-le cu apa si uscati-le bine inainte de a le pune la loc.

e Stergeti regulat garniturile usii cu un prosop moale umed.
¢ Petele sau stropii care se vad pe cosul de pe uséa trebuie curatate, intrucat pot compromite

capacitatea de stocare a cosului si il pot chiar deteriora.

e Dupa curatare, verificati sa nu fie deteriorat cablul de alimentare, sa nu fie fierbinte sau conectat

necorespunzator.

e Pastrati curate orificiile de aerisire de la exteriorul aparatului.

- Orrificiile de aerisire blocate pot provoca incendii sau pot deteriora aparatul.

Atunci cand curatati interiorul sau exteriorul aparatului, nu il stergeti cu o perie aspra, pasta de
dinti sau materiale inflamabile. Nu folositi agenti de curatare care contin substante inflamabile.

—Acest lucru poate cauza decolorarea sau deteriorarea aparatului.

—Substante inflamabile: alcool (etanol, metanol, izopropil alcool, izobutil alcool, etc.), diluant,
inalbitor, lichide inflamabile sau abrazive, etc.

o Pentru exteriorul aparatului, utilizati un burete curat sau o lavetd moale si un detergent delicat in

apa calda. Nu utilizati produse de curatare abrazive sau aspre. Uscati complet cu o lavetd moale.

¢ Nu spalati niciodata rafturile sau containerele in masina de spalat vase.

—Piesele s-ar putea deforma din cauza caldurii.

« Curatati la intervale regulate suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si

sistemele de drenaj accesibile.

o In cazul in care aparatul este dotat cu o lampa cu LED, nu indepértati carcasa acesteia sau lampa

n sine Tn incercarea de a o repara sau verifica. Va rugam sa luati legatura cu un centru de
informatii pentru clienti LG Electronics.

Eliminarea aparatului vechi

¢ Simbolul de pubela indica faptul ca deseurile electrice si electronice (WEEE) trebuie
eliminate separat de celelalte deseuri.

e Produsele electrice si electronice vechi contin substante periculoase. Astfel, prin
eliminarea corespunzatoare veti contribui la prevenirea deteriorarii mediului
inconjurator si al sanatatii umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi sa contina
piese componente, care pot fi folosite pentru repararea altor produse sau materiale
importante care pot fi reciclate in scopul economisirii resurselor limitate.

e Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a fost achizitionat, sau
puteti contacta firma responsabila pentru eliminarea deseurilor, in scopul aflarii
locatiei unitatii autorizate pentru reciclarea deseurilor electrice si electronice (WEEE).
Pentru informatii mereu actualizate si referitoare la tara dvs. va rugam vizitati pagina
web www.lg.com/global/recycling

18



DEPANARE RO

Asistenta clienti si service
Contactati un centru LG Electronics de informare a clientilor.

e Pentru mai multe informatii despre centrul de service LG autorizat, accesati site-ul nostru
web la www.lg.com.

o Numai personalul de service calificat din cadrul centrului de service LG autorizat trebuie
sa dezasambleze, sa repare sau sa modifice aparatul.

¢ Perioada minima de garantie a frigiderului este de 24 luni.

e Pentru a cumpara piese de schimb, contactati un centru LG Electronics de informare a
clientilor sau accesati site-ul nostru web la www.Ig.com.

¢ Piesele de schimb indicate in Regulamentul UE 2019/2019 sunt disponibile pe o perioada de
7 ani (numai garniturile usilor sunt disponibile pe o perioada de 10 ani).

NOTA
e Pentru mai multe informatii despre eficienta energetica a aparatului, accesati https://ec.europa.eu
si cautati folosind denumirea modelului (valabil de la 1 martie 2021).

¢ Regulamentul (UE) 2019/2019, valabil de la 1 martie 2021, este legat de clasele de eficienta
energetica definite in Regulamentul (UE) 2019/2016.

e Scanati codul QR de pe eticheta energetica aplicata pe aparat, care contine un link catre informatii
legate de performanta aparatului in baza de date EPREL la nivelul UE. Pastrati eticheta energetica
pentru a putea fi consultata ulterior impreuna cu toate celelalte documente care au fost furnizate
cu aparatul (valabil de la 1 martie 2021).

e Denumirea modelului se gaseste pe eticheta de clasificare aplicata pe aparat.

e Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica G.
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BEZPECNOSTNE POKYNY sK

Ciel'om tychto bezpecénostnych pravidiel je predchadzat’
nepredvidanym rizikam a Skodam sposobenym nebezpeénym
alebo nespravnym pouzivanim produktu.

Tieto pravidla su rozdelené do skupin ,,VAROVANIA® a
,,UPOZORNENIA¥, ktoré s podrobnejsie vysvetlené nizsie.

A Tento symbol oznacduje situacie a ¢innosti, ktoré mozu
predstavovat’ riziko. Text oznac¢eny tymto symbolom si
dokladne precitajte a postupuje podla pokynov, aby ste
tymto rizikam predisli.

A VAROVANIE

oznacuje situacie, v ktorych méze mat’ nedodrzanie
pokynov za nasledok zavazné zranenie alebo smrt.

A\ UPOZORNENIE
oznacuje situacie, v ktorych moéze nedodrzanie pokynov
spOsobit’ menej zavazné zranenie alebo poskodenie
produktu.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

A VAROVANIE
Aby ste pri pouzivani tohto vyrobku znizili riziko vybuchu,
vzniku poziaru, usmrtenia, zasahu elektrickym pradom,
poranenia alebo obarenia os6b, dodrziavajte zakladné
bezpecnostné opatrenia vratane opatreni, ktoré sa uvadzaju
nizsie:

Deti v domacnosti

eTento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, Ci s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dozorom alebo ich osoba zodpovedna za ich bezpecnost
nepoucila o pouzivani spotrebi¢a. Deti musia byt pod dozorom,
aby sa so spotrebiCom nehrali.

¢Ak je spotrebi¢ vybaveny zamkom (len niektoré modely), drzte
kIu€ mimo dosahu deti.
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Pouzitie v Eurédpe:

e Toto zariadenie smu deti vo veku aspori 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami Ci
s nedostatkom skusenosti a znalosti pouzivat pod dozorom alebo
po pouceni o bezpeCnom pouzivani spotrebiCa a za predpokladu,
Ze pripadnym rizikam porozumeli. Detom nedovolte hrat sa so
spotrebic¢om. Deti nesmu bez dozoru spotrebi€ Cistit' ani vykonavat
jeho pouzivatelsku udrzbu.

e Deti vo veku od 3 do 8 rokov mdzu do chladiacich spotrebiCov veci
ukladat a vykladat ich von.

InsStalacia
e Tento spotrebi¢ by mali prepravovat aspon dve osoby, ktoré ho
budu bezpecne drzat.

eUbezpecte sa, Ze zasuvka je riadne uzemnena. Presvedcte sa, Ze
uzemnovaci kolik na napajacom kabli nie je poskodeny, ani nie je
zo zastrky odstraneny. Viac informacii 0 uzemneni ziskate v
zakaznickom informaénom centre spolo¢nosti LG Electronics.

eSpotrebi¢ je vybaveny napajacim kéblom s ochrannym vodi¢om
a uzemnovacou zastrckou. ZastrCka musi byt zapojena do )
zodpovedajucej elektrickej zasuvky, ktora je spravne nainstalovana
a uzemnena v sulade so vSetkymi miestnymi predpismi
a nariadeniami.

*Ak je napajaci kabel alebo zastrcka poskodena alebo otvory
v zasuvke su uvolnene, kabel nepouzivajte a kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

eSpotrebi€ nezapajajte do adaptéra s viacerymi zasuvkami, ktory
nema napajaci kabel (ako sucast adaptéra).

eNapadjaci kabel neupravujte ani nepred|zujte.

eTento spotrebi¢ by mal byt pripojeny k elektrickému napajaniu na
to uréenému, s osobitnou poistkou.

eNepouzivajte adaptér s viacerymi zasuvkami, ktory nie je spravne
uzemneny (prenosny). Ak je takyto adaptér spravne uzemneny
(prenosny), uistite sa, ze ma aktualnu alebo vyssiu kapacitu kodu
napajania a tento viacnasobny adaptér pouzivajte len pre
spotrebic.

eSpotrebiC nainstalujte na miesto, kde je fahko mozné odpojit
elektrické napajanie.

eDbajte na to, aby kabel zo zastréky zaBpjenej,v zasuvke
nesmeroval nahor alebo aby sa spotrebi€ o ZastrCku neopieral.

eSpotrebi¢ nainstalujte na pevnu a rovnu podlahu.

eSpotrebi€ neinstalujte na vihkom a praSnom mieste. Spotrebic
neinstalujte ani neskladujte vonku, ani na miestach podliehajucim
vaYvom pocasia ako je priame sIlnecné svetlo, vietor, dazd' alebo
eploty pod bodom mrazu.
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eSpotrebi¢ neumiestriujte na priame sinko ani v blizkosti
spotrebiCov vyzarujucich teplo, ako su sporaky alebo ohrievace.

ePocCas instalacie neodkryvajte zadnu stranu spotrebica.

eDbajte na to, aby vam dvierka spotrebiCa poCas montaze
a demontaze nespadli.

ePoCas montaze a demontaze dvierok qutlrebiéa.dbae(te na to, aby
ste neprepichli, nestlacili alebo neposkodili napajaci kabel.

eZastrcku nezapajajte do zasuvkového adaptéra alebo iného
podobného prislusenstva.

Prevadzka

eSpotrebiC nepouzivajte na iné uCely ako skladovanie potravin
v domacnosti (skladovanie zdravotnickeho alebo
experimentalneho materialu alebo na prepravu).

ePocCas silnej burky alebo ak sa spotrebi¢ dlhSie nepouziva,
elektricku zastrcku odpojte.

eElektrickej zastrcky a ovladacov spotrebiCa sa nedotykajte
mokrymi rukami.

eNapajaci kabel nadmerne neohybajte, ani nan nekladte tazke
predmety.

eAk do elektronickych Casti spotrebica prenikne voda, odpojte
napajaci kabel a obratte sa na zakaznicke informacné centrum
spolo¢nosti LG Electronics.

eDo priestoru tvorby chladného vzduchu, ani na kryt alebo
chladiacu mriezku na zadnej strane spotrebica nekladte ruky ani
kovove predmety.

eNa zadny kryt spotrebica nevyvijajte nadmernu silu ani ho
nevystavujte narazom.

eDo spotrebi¢a nevkladajte zvierata, napriklad domacich milacikov.

«Pri otvarani alebo zatvarani dvierok dajte pozor na deti .
pohybujuce sa v blizkosti spotrebi¢a. M6zu do dietata narazit
a sposobit mu poranenie. Nedovolte inym osobam, ab ve/llezall a
hojdali sa na dvierkach spotrebi€a. Spotrebi¢ by sa moho
prevratit a spésobit vazne poranenie.

eZabrarite riziku uviaznutia dietata vo vnutri spotrebiCa. Dieta
uviaznuté vo vnutri sa méze udusit.

eNa spotrebi¢ neukladajte tazké alebo krehké predmety, nadoby
naplnené vodou, horlaviny, horfavé predmety (ako su sviecky,
lampy, atd’.) alebo ohrievacie zariadenia (ako su platnicky,
ohrievace, atd’.).
oV pripade uniku plynu (izobutanu, propanu, zemného plynu
a pod.) sa spotrebiCa ani zastrcky nedotykajte a miestnost
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okamzite v%vetrajte. Tento spotrebi€ pouziva chladiaci plyn
(izobutan, R600a). Hogi sEotrebié tento plyn pouziva len v malom
mnoZstve, je horfavy. Unik plynu poCas prepravy, instalacie alebo
prevadzky spotrebiCa moze v pripade vzniku iskier sposobit
poziar, vybuch alebo zranenie.

oV blizkosti spotrebica nepouzivajte ani neskladujte zapalné latky
(éter, benzén, alkohol, chemikalie, LPG, zapalné spreje,
insekticidy, osviezovace vzduchu, kozmetiku a poad.).

*Ak zaznamenate nezvycajny hluk, zapach alebo dym unikajuci zo
spotrebica, okamZite ho odpojte zo zasuvky a obratte sa na
zakaznicke informacné centrum spolo€nosti LG Electronics.

e\/yrobnik ladu alebo zasobnik davkovada vody napifiajte vyluéne
pithou vodou.

eNeposkodte chladiaci okruh.

ePocas pouzivania spotrebiCa neumiestnujte do jeho vnutra dalSie
elektronické zariadenia (ako ohrieva¢ alebo mobilny telefon).

Udrzba
ePred Cistenim spotrebiCa alebo vymenou Ziarovky (ak je
namontovand) odpojte napajaci kabel.

¢Po uplnom odstraneni vSetkej vihkosti a prachu elektricku zastrCku
bezpeCne zapojte do zasuvky.

¢Pri odpajani spotrebiCa od zasuvky nikdy netahajte za napajaci
kabel. ZastrCku vzdy pevne uchopte a vytiahnite ju priamo
z elektrickej zasuvky.

oAby ste spotrebiC vycistili, nestriekajte do vnutra ani na povrch
spotrebica (na Cistenie) vodu ani horfave latky (zubna pasta,
alkohol, riedidlo, benzén, horfavé kvapaliny, abraziva, atd.).
eSpotrebi€ necistite pomocou kief, handriCiek alebo Spongii
S dtrsn.yEn povrchom alebo Castou vyrobenou z kovového
materialu.

eSpotrebiC by mali demontovat, opravovat alebo upravovat iba
kvalifikovani servisni pracovnici zo servisného strediska
spolocnosti LG Electronics. Ak chcete presunut spotrebiC a
nainstalovat ho na inom mieste, obratte sa na zakaznicke
informacéné centrum spoloc¢nosti LG Electronics.

eNa vysuSenie vnutra spotrebica nepouzivajte susi¢ na vlasy. Na
odstranenie pachov vo vnutri spotrebi€a nepouzivajte sviecky.

eNa urychlenie rozmrazovania nepouzivajte mechanicke prostriedky

ani ine sposoby.
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Likvidacia
oPri likvidacii spotrebica odstrarite tesnenie dvierok, pricom policky
S I§[9§e ponechate na mieste. Spotrebi¢ uchovajte mimo dosahu
eti.

oZlikvidujte vSetok obalovy material (ako plastové vrecia .
a polystyrén) mimo dosahu deti. Obalovy material méze sposobit
udusenie.

Technicka bezpecénost’

eVentilacné otvory v kryte spotrebiCa alebo v priestore, v ktorom je
spotrebi€ vstavany, udrziavajte bez prekazok.

¢V chladniCke nepouzivajte elektrické spotrebice.

eChladiaca latka a izolacny Blyn pouzité v zariadeni vyzaduju
osobitny postup likvidacie. Pred ich likvidaciou sa poradte so
servisnym zastupcom alebo s podobne kvalifikovanou osobou.

eChladivo unikajuce z potrubia sa méze vznietit' alebo spbsobit
vybuch.

eMnozstvo chladiva vo vasom spotrebicCi je uvedené na
identifikaCnom Stitku vo vnutri spotrebica.

eSpotrebiC javiaci znamky poskodenia nikdy nezapinajte. V pripade
pochybnosti sa poradte s vasim predajcom.

eTento spotrebic je urCeny len na pouZzivanie v domacnostiach
a podobnych priestoroch. Nie je urCeny na komercné ucely alebo
uCely dodavania potravin, ani na pouzivanie v mobilnych
zariadeniach, ako su obytné privesy alebo €lny.

V tomto spotrebiCi neskladujte ziadne vybusné latky, ako su
aerosoloveé nadoby s horfavou naplnou.

eToto chladiace zariadenie nie je urcené na pouzitie ako
zabudovany spotrebic.
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Riziko poziaru a horlavé materialy

Tento symbol upozorfiuje na horfavé materialy, ktoré
sa mbzu vznietit a spdsobit’ poziar v pripade vasej
neopatrnosti.

¢ Tento spotrebi obsahuje malé mnozstvo izobutdnového chladiva
(R600a), ktoré je tiez horlavé. PoCas prepravy a instalacie
spotrebiCa je potrebné zabezpecit, aby sa neposkodil ziaden
z komponentov chladiaceho okruhu.

o Ak zistite, ze chladivo unika, z blizkosti spotrebica ihned odstrante
zdroje otvoreného ohna alebo iného zapalného zdroja. Miestnost,
v ktorej sa spotrebi¢ nachadza, niekolko minut vetrajte. Aby ste pri
zisteni netesnosti chladiaceho okruhu predisli vytvoreniu zapalnej
zmesi plynu a vzduchu, velkost miestnosti, v ktorej sa spotrebic
pouziva, musi zodpovedat mnozstvu pouzivaného chladiva. Na
kazdych 8 g chladiva R600a v spotrebi¢i musi pripadat’ 1 m? rozlohy
miestnosti.

¢ Pri umiestiovani spotrebiCa sa uistite, ze napajaci kabel nie je
zaseknuty alebo poskodeny.

¢ Na zadnu Cast spotrebiCa neumiestiujte viacero prenosnych
zasuviek pre prenosné napajacie zdroje.
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" A UPOZORNENIE

Aby ste pri pouzivani tohto vyrobku znizili riziko Fahkého
zranenia osob, poruchy alebo poskodenia vyrobku alebo

majetku, dodrzia,wa{te zakladné bezpeénostné opatrenia
vratane opatreni, ktoré sa uvadzaju nizsie:

Instalacia

ePocas prepravy spotrebi¢ pri tahani alebo tlaceni nenaklanajte.

eUistite sa, Ze si pri hybani so spotrebiCom neprivriete Ziadnu Cast
tela, ako napr. ruku alebo nohu.

Prevadzka

eZmrazenych potravin alebo kovovych Casti mraznicky sa
nedo;[ykajte mokrymi alebo vihkymi rukami. M6ze to sposobit
omrzliny.

eNeumiestnujte sklenené nadoby, ffase alebo konzervz (najma tie,

ktoré obsahuju sytené néone) do mraziacej priehradky, polic
alebo do nadoby na lad, ktoré budu vystavené teplotam pod
bodom mrazu.

eTvrdené sklo na prednej strane dvierok spotrebiCa alebo na
policiach sa méze narazom poskodit. Ak je poSkodené,
nedotykajte sa ho rukami.

eDvierok spotrebica, ukladacieho priestoru alebo poliCiek sa
nepridfzajte, neviste na nich, ani sa po nich nesplhajte.

eV koSoch na dverach neskladujte nadmerné mnozstvo flias
s vodou alebo nadob s prilohami.

eDavajte pozor, aby zvierata neohryzli napajaci kabel alebo hadicu
na privod vody.

eSpotrebiC neotvarajte ani nezatvarajte pouzitim nadmernej sily.

*Ak su zavesy d\{ier.si)]otrebvi{:a poskodené alebo nefunguju
spravne, prestante ich pouzivat a obratte sa na servisné stredisko
spolo¢nosti LG Electronics.

eStudené sklenené police alebo kryty necistite teplou vodou.
eZmrazené potraviny ihned po vybrati z mrazniCky nekonzumuijte.

eUistite sa, Ze si pri otvarani alebo zatvarani dvier spotrebiCa
neprivriete ruku alebo nohu.

Udrzba
ePolice nevkladajte hore dnom. Mohli by spadnut.

Ak chcete zvnutra spotrebiCa odstranit namrazu, obratte sa na
zakaznicke informacné centrum spolo¢nosti LG Electronics.
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Rozmery a vzdialenosti

Prili§ mala vzdialenost' od susediacich poloZiek méze mat za nasledok zhor$enie schopnosti
mrazenia a zvySenie nakladov na elektrickl energiu. Pri inStalacii spotrebic¢a nechajte od kazdej
prilahlej steny vzdialenost viac ako 50 mm.

e
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o | (2]
Rozmer [mm]
Zapustena rukovat Tycova rukovat Zapustend rukovat Tycova rukovat
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
POZNAMKA

e Rozmery uvedené v tabulke vysSie su priblizné.

Teplota okolia

e Spotrebi€ je navrhnuty tak, aby fungoval v obmedzenom rozsahu okolitych teplét, v zavislosti od
klimatickych zon.

e \/nutorné teploty mézu byt ovplyvnené umiestnenim spotrebica, teplotou okolia, frekvenciou
otvarania dveri atd.

e Klimaticka trieda je uvedena na energetickom Stitku.

Klimaticka trieda Rozsah teploty okolia °C

SN (RozSirené Mierne Pasmo) +10 - +32
N (Mierne Pasmo) +16 - +32
ST (Subtropické Pasmo) +16 - +38

T (Tropické Pasmo) +16 - +43 / +10 - +43*
*Australia, India, Kefa

POZNAMKA

Spotrebice s hodnotenim od SN do T su ur€ené na pouzitie pri teplote prostredia medzi 10 °C a 43 °C.
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Poznamky k prevadzke e Chladené alebo mrazené potraviny ihned po

 Nezabudaijte, Ze ak sa dvere spotrebica zakupeni umiestnite do chladnicky alebo
Uplne neuzavry, ak je v lete vysoka vihkost mraznicky.

vzduchu alebo ak sa dvere mraznicky « Surové maso a ryby skladujte vo vhodnych

otvaraju prilis Casto, moZe sa vo vnutri nadobach v chladni¢ke tak, aby nedochadzalo

spotrebica tvorit namraza. e ) s
» Dbajte na to, aby bol medzi potravinami ku kontaktu s inymi potravinami.

uloZenymi na politke alebo v kosi e Uplne rozmrazené potraviny opatovne chut a
dostatoény priestor, aby bolo mozné dvere nezmrazujte. Opétovné zmrazovanie uz
Uplne uzavriet. rozmrazenych potravin znehodnoti ich

e Otvorenie dveri na dlh$iu dobu méze znizi obsah zivin.
sposobit vyrazné zvySenie teploty v e Zeleninu neskladujte zabalend v novinovom
prlehradl_<ac_h spotrei_ovlca. " papieri. Tlaciarenska farba a iné cudzorodé

o Ak chladiaci spotrebi¢ zostane po dlhSiu dobu latky mo2u potraviny znedistit a
prazdny, vypnite ho, odmrazte, vycistite, kontaminovat
vysuste a nechajte dvierka otvorené, aby sa . oL ) .
zabranilo tvorbe plesni vo vnutri spotrebica. * Spotrebi¢ neprepliiajte. Ak je spotrebic

Odporﬁéania na l]sporu energie p_replneny, studeny vzduch neméze spravne

. . = cirkulovat.

e Dbajte na to, aby bol medzi skladovanymi i L )
potravinami dostato¢ny priestor. To o Ak nastavite prili§ nizku teplotu, potraviny
umoziiuje rovnomernu cirkulaciu studeného moZu zmrznut. Nenastavujte niZSiu teplotu,
vzduchu a znizuje naklady na elektrinu. ako je teplota odporu¢ana na spravne

e Horuce potraviny skladujte az po vychladeni, skladovanie danych potravin.
aby ste predisli roseniu a vytvaraniu namrazy o Ak chcete ziskat va&si priestor, mozete

e Pri uchovavani potravin v mraznicke, odstranit drziak na flase, priehradku na
nastavte jej teplotu nizsie, nez je teplota vajcia, zasobnik na lad a zasuvku na Serstvé
uvedena na danej potravine. produkty.

e Potraviny neumiestiiujte v blizkosti snimaca Potraviny uchovavané pri nespravnej teplote

teploty vo vnutri chladni¢ky. Udrziavajte
vzdialenost aspor 3 cm od snimaca.

o Pamatajte, ze teplotny vzostup po
odmrazovani ma v $pecifikaciach spotrebica
uvedeny povoleny rozsah. Ak chcete znizit
mozny vplyv teplotného vzostupu na

mobzu zamrznut alebo sa pokazit. Nastavte
chladni¢ku na spravnu teplotu pre uchovavané
potraviny.

Max. kapacita mrazenia

skladované potraviny, zabalte ich do e Funkcia expresného mrazenia Express
niekolkych vrstiev. ) Freeze nastavi mrazni¢ku na maximalnu
¢ Systém automatickeho rozmrazovania v mrazivd kapacitu. Toto zvy&ajne trva az 24

spotrebici zaistuje, ze v normalnych . :
prevadzkovych podmienkach zostava hodin a z?utomfncky S_a Yypne. .
priestor bez nanosu ladu. e Ak sa ma pouzit maximalna mraziaca

e Aby ste energiu vyuzivali ¢o najefektivnejsie, kapacita, exprfet’sné dmrazher:jig Exp(rje?s Freqzsea
nechajte vnutorné €asti (napr. dverové Sa mus| zapnut sedem hodin predtym, nez
. ) . . Cerstvé plody umiestnia do mraznicky.
priehradky, zasuvky a police) namontované

na povodnom mieste. Zmrazenie maximalneho mnozstva
¢ Nenastavujte teplotu spotrebia na nizsiu

teplotu, ako je potrebné. potravm
Efektivne skladovanie potravin ¢ Vlozenim vSetkych zasuviek zlepSite cirkulaciu
e Mrazené alebo chladené potraviny vzduchu. s . .
uchovavajte v uzavretych nadobach. o Ak chce'tove skladovat vialke mr)ozstvo potrawp,
e Pred vioZenim potravin do spotrebiéa si z mraznicky vyberte vSetky zasuvky a potraviny
skontrolujte datum spotreby a pokyny na ukladajte priamo na policku (alebo poliky)
skladovanie uvedené na Stitku. mraznicky.

e Ak ide o potraviny, ktoré sa pri nizkych
teplotach lahko kazia, dlho (dIhSie nez 4
tyzdne) ich neskladuijte.
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POZNAMKA

e Ak chcete vybrat zasuvky, najprv vyberte
potraviny zo zasuviek, a potom opatrne
vytiahnite zasuvky. Ak tak neurobite, méze
dojst’ k zraneniu alebo po$kodeniu zasuviek.

o Tvar kazdej zasuvky mdze byt iny, vkladajte
ich na spravne miesto.

Nastavenie teploty

Tymto nastavite vnutornu teplotu chladnicky
alebo mraznicky.

e Stlacenim tlacidla Fridge alebo Freezer
upravite teplotu.

o Teplotu mozno upravit.
—Chladni¢ka: od 1 °C do 7 °C
—Mrazni¢ka: od -15 °C do -23 °C
e Pociato¢né nastavenia teploty su:
—Chladni¢ka: 3 °C — Mraznicka:-18 °C
Aktualna vnutorna teplota sa meni podla
stavu potravin. Nastavena teplota

chladnicky je cielova, a nie aktualna teplota
vo vnutri chladnicky

POZNAMKA

¢ Predvolené nastavenie teploty sa méze
lisit v zavislosti od spotrebica.

eV zaujme optimalneho zachovania Cerstvosti
potravin sa odporuca v jednotlivych
priehradkach prednastavenu teplotu zvysit’
alebo znizit' o 1 °C alebo o jednu uUroven.

e Po zapojeni spotrebi¢a do zasuvky
pockajte pred vlozenim potravin do
spotrebica 2 alebo 3 hodiny.

e Pri vyrobe ladu v normalnych klimatickych
podmienkach by mali byt teploty mraznicky
nastavené na -18 °C alebo mene;.

Alarm vysokej teploty

Ked je teplota mraznicky prili§ vysoka

z doévodu vypadku elektrickej energie, LED
kontrolka teploty mraznicky blika a zaznie
alarm.

o Stlacte tlacidlo Freezer, aby ste ho vypli.

¢ Ak je teplota dostatocne nizka, blikanie a
alarm sa automaticky vypnu.

e Tato funkcia funguje:
—Ked sa chladnicka zapne.
—Ked je mraznicka prili$ tepla.

—Pri vypadku elektrickej energie, ktory
trva dlhsiu dobu.
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—Ked sa v mrazni¢ke nachadzaju velké
mnozstva teplych potravin.

—Ked su dvere mrazni¢ky otvorené na
prili§ dlho alebo sa otvaraju prilis ¢asto.

Zasuvka Fresh Converter ( *)

V zasuvke Fresh Converter je mozné regulovat
teplotu posunutim packy @ v oboch smeroch.
Packa sa nachadza v prednej ¢asti priehradky.
Pri skladovani zeleniny po nastaveni pre maso
alebo ryby moze dojst k poSkodeniu mrazom.

@ Pre skladovanie zeleniny.(Odporu¢ané)
© Pre skladovanie ryb.
@ Pre skladovanie masa.

POZNAMKA

e ( *): Tato funkcia sa liSi v zavislosti od
zakupeného modelu.

Zasuvka Fresh Balancer( *)

V priehradke na zeleninu Fresh Converter
moézete upravit vihkost posunutim gombika @.

@ Pre skladovanie zeleniny.(Odpori¢ané)
© Pre skladovanie zeleniny.
POZNAMKA

e ( *): Tato funkcia sa liSi v zavislosti od
zakupeného modelu.



Priestory na skladovanie
potravin

Skladovanie potravin v ¢asti
chladni¢ky
¢ Policka
—Ukladaju sa na fiu chladené potraviny a
iné predmety.
—Vysku police mozno zmenit vliozenim
policky do drazok v inej vyske.
—Potraviny s vysokym obsahom vody
skladujte v prednej Casti policiek.

—Pocet policiek sa v zavislosti od modelu [isi.

¢ Stojan na flase (¥)
-V tejto Casti sa skladuju vysoké flase s
napojmi alebo nadoby.

» Skladacia polica (*)

—Ukladaju sa na nu chladené potraviny a
vysoké predmety.

e Zasuvka Fresh Balancer (¥)

-V tejto Casti sa skladuju ovocie a zelenina,
aby sa pomohlo udrziavat sviezost
nastavenim regulatora vlhkosti.

—Vzhlad alebo sucasti spotrebica sa liSia v
zavislosti od modelu.

e Zasuvka Fresh Converter (*)

— Chladiaca priehradka, v ktorej sa
uskladniuje maso, ryby a zelenina.
Pomézte zachovat Cerstvost nastavenim
regulatora vlhkosti umiestneného na
zadnej strane priehradky chladnicky.

— Ak potrebujete vacsi priestor, mézete
pouzitpriestor na chladenie bez zasuvky
chladiacej priehradky.

e Pohyblivy stojan na vajicka

-V tejto Casti su ulozené vajicka.

—Mbzete ho presunut a podla potreby ju
pouzitna pozadovanu poziciu.
Nepouzivajte hovSak ako nadobu na lad
alebo ho umiestnite na policu na hornej
Casti chladnicky alebo zasuvky na zeleninu.
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¢ Priehradka na dverach chladnicky
—Priestor na skladovanie malych baleni
chladenych potravin, napojov a nadoby
s omackami.
o Nadrz davkovaca vody (*)

-V tejto Casti je uloZzena voda na
zasobovanie davkovaca alebo
automatického vyrobnika ladu. Vyzaduje
ruéné plnenie. (Len pre modely bez
privodu vody)

Skladovanie potravin v casti
mraznic¢ky

e Zasobnik na Fad
-V tejto Casti sa vyraba a skladuje lad.
— Ak potrebujete vacsi priestor, mézete
odstranit zasobnik na lad alebo ké$ na
kocky ladu.
e Zasuvka mraznicky

—Je uréena na dlhodobé skladovanie
zmrazenych potravin.

— Ak chcete potraviny rychlo zmrazit, ulozte
ich na lavu stranu hornej zasuvky. Potraviny
sa v tejto zasuvke najrychlejSie zmrazia.

POZNAMKA
o (*) : Tato funkcia sa liSi v zavislosti od
zakupeného modelu.

e Viac informacii o inych priehradkach najdete
na stranke Ig.com, ak si stiahnete navody pre
majitelov.
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Ovladaci panel
Skutoény vzhlad ovladacich panelov sa méze v zavislosti od modelu lisit.

Ovladaci panel a funkcie

*1 Tato funkcia je dostupna len pri niektorych modeloch.
Ovladaci panel najdete v zavislosti od modelu na dverach chladni€ky alebo vo vnutri chladni¢ky.

Typ A

Typ B
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Fridge @

| *Express Cool &—

Freezer ®——

| *Express Freeze o—

|  Vacation &——
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*Hold 3 seconds ,
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@ Fridge
Opakovanym stlacenim tohto tlacidla vyberte pozadovanu teplotu medzi 1 °C a 7 °C.

* Predvolena teplota chladnicky je 3 °C.

@ Express Cool
Tato funkcia mdZze rychlo schladit velké mnozstvo potravin, ako st napriklad zelenina, ovocie atd.

» Opakovanym stlaanim tlacidla po¢as 3 sekind sa tato funkcia zapina a vypina.

© Freezer
Opakovanym stlaenim tohto tlacidla vyberte pozadovanu teplotu medzi -15 °C a -23 °C.

» Predvolena teplota mraznicky je -18 °C.

@ Express Freeze
Pomocou tejto funkcie mézete rychlo pripravit vaésie mnozstvo ladu alebo zmrazit' vaésie mnozstvo
mrazenych potravin.
« Stlacenim tlacidla Express Freeze aktivujete funkciu na 24 hodin. Po 24 hodinach sa funkcia
automaticky vypne.
» Opakovanym stlacanim tlacidla pocas 3 sekund sa tato funkcia zapina a vypina.
» Ked je zapnuty tento rezim, méze dojst’ k hluku a k zvySeniu spotreby energie.

© Vacation
Tato funkcia je uzito€na v Case, ked ste pre€ na dovolenke. Ked je tato funkcia zapnuta, teplota
chladnicky je 7 °C a teplota mrazni¢ky -15 °C. Ked je tato funkcia vypnuta, teplota chladnicky a
mraznicky sa vrati na predchadzajice nastavenia teploty.
* Opakovanym stlacanim tlacidla sa tato funkcia zapina a vypina.
» Ked je zapnuty tento rezim, iné tlacidla okrem tlacidiel Locka Wi-Fi nebudu fungovat.
» Polozka Eco Friendly bola premenovana na Vacation.

A UPOZORNENIE

+ Ked je tato funkcia zapnuta, budte opatrni pri skladovani potravin, ktoré vyzaduju niz$iu teplotu nez je
predvolena teplota.

» Po navrate domov nezabudnite tuto funkciu vypnut, ¢im odomknete ostatné tlacidla a vratite chladnicku
na predchadzajuce nastavenia teploty.

@ Wi-Fi"
Toto tlagidlo umoZzriuje spotrebiCu pripojit sa k domacej sieti Wi-Fi. V ¢asti SMART FUNCTIONS najdete
informacie o Uvodnom nastaveni aplikacie LG ThinQ.

@ Lock™
Tato funkcia uzamyka tlacidla na oviadacom paneli.
* Ak chcete uzamknut tlacidla ovladacieho panela, stlacte a podrzte tlacidlo Lock na 3 sekundy, kym sa
funkcia neaktivuje.
» Ak chcete funkciu zrusit, stlacte a podrzte tlacidlo Lock na 3 sekundy, kym sa funkcia nedeaktivuje.

POZNAMKA
» V zaujme optimalneho zachovania Cerstvosti potravin sa odporuca v jednotlivych priehradkach

prednastavenu teplotu zvysit alebo znizit o 1 °C alebo o jednu uroven.

Zobrazena teplota je ciefova teplota, nie skutocna teplota vo vnutri spotrebica.

 Skutocna teplota vo vnutri spotrebica zavisi od nasledujucich faktorov: teplota v miestnosti, mnozstvo
potravin a ako Casto sa otvaraju dvere, kde sa spotrebi¢ nachadza. Teploty nastavte po zvazeni tychto
faktorov.

» Ovladaci panel sa kvoli Setreniu energie automaticky vypne.

+ Ak sa pri Cisteni ovladacieho panela dotknete prstom alebo pokozkou urcitého tlacidla, mézete tym
zapnut jeho funkciu.
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Aplikacia LG ThinQ

Tato funkcia je k dispozicii iba na modeloch s
Wi-Fi.

Aplikécia LG ThinQ umoziuje komunikovat so
zariadenim pomocou smartfénu.

Funkcie aplikacie LG ThinQ

So zariadenim komunikujte pomocou smartfénu,
pouzitim prislusnych funkcii.

Smart Diagnosis

o Ak sa pri pouzivani spotrebica stretnete s
problémom, funkcia inteligentnej diagnostiky
vam pomoze diagnostikovat problém.

Nastavenia

o Umoznuje vam nastavit rozli¢né moznosti
priamo na spotrebici a v aplikacii.

POZNAMKA

o Ak zmenite svoj bezdrotovy smerovac,
poskytovatela internetovych sluzieb alebo heslo,
odstranite zaregistrovany spotrebi¢ z aplikacie
LG ThinQ a zaregistrujte ho znovu.

o Aplikacia moéze byt kvéli vylepSeniu spotrebica
menena aj bez oznamenia pouzivatelovi.

o Vlastnosti spotrebi¢a sa mézu u réznych
modelov liSit.

Pred pouzitim aplikacie LG ThinQ

1 Skontrolujte vzdialenost medzi spotrebitom a
bezdrétovym smerovacom (siet Wi-Fi).

o Ak je vzdialenost medzi spotrebi¢om a
bezdrbétovym smerovacom prilis velka, sila
signalu je slaba. V tomto pripade moze
registracia trvat dlho alebo instalacia zlyha.
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INTELIGENTNE FUNKCIE SK

2 Vypnite Mobilné data alebo na svojom
smartfone.

I =»

3 Pripojte vas smartfén k bezdrétovému
smerovacu.

<

-

POZNAMKA

Pre overenie pripojenia k sieti Wi-Fi skontroluijte,
&i na ovladacom paneli svieti ikona % .

Pristroj podporuje iba 2,4 GHz siete Wi-Fi. Ak
chcete skontrolovat’ sietovu frekvenciu, obratte
sa na poskytovatela internetovych sluzieb alebo
na priru¢ku k bezdrétovému smerovacu.

LG ThinQ nenesie zodpovednost za
akékolvek problémy s pripojenim k sieti alebo
za akékolvek zavady, poruchy alebo chyby
spbésobené pripojenim K sieti.

Ak ma zariadenie problémy s pripojenim k
sieti WiFi, mézno je prili§ daleko od routera.
Ak chcete zosilnit signal siete WiFi, kupte si
prediZzova¢ dosahu WiFi signalu.

Spojenie so sietou WiFi sa nemusi nadviazat
alebo méze byt preruSované kvoli sietovému
okoliu v domécnosti.

Pripojenie k sieti méze byt chybné kvéli
poskytovatelovi internetovych sluzieb.
Spomalovat sluzbu bezdrétovej siete moze aj
prostredie bezdrotovych sieti v okoli.

Spotrebi¢ nemozno registrovat’ kvoli problémom
s bezdr6tovym prenosom signalu. Odpojte
spotrebi¢, aspof minutu poCkajte a skuste
znova.

Ak je aktivovany firewall na bezdrétovom
smerovaci, vypnite ho alebo do neho pridajte
vynimku.

Nézov bezdrotovej siete (SSID) by mal byt
kombinaciou anglickych pismen a &islic.
(Nepouzivajte $pecialne znaky)



e Pouzivatel'ské rozhranie smartfénu (Ul) sa
moze liSit v zavislosti od mobilného operacného
systému (OS) a vyrobcu.

o Ak je bezpecnostny protokol smerovaca
nastaveny na WEP, nastavenie siete sa
vam nemusi podarit. Zmerite bezpe&nostny
protokol na iny (odporu¢ame WPA2) a znovu
zaregistrujte produkt.

InStalovanie aplikacie LG ThinQ

V obchode Google Play alebo Apple App v
smartféne si vyhladajte aplikaciu LG ThinQ.

o Aplikaciu si prevezmite a nainstalujte podla
pokynov.

Pripojenie k sieti Wi-Fi

Pouzitie tlacidla Wi-Fi spolu s aplikaciou

LG ThinQ umozni spotrebi€u pripojit sa k vasej
domacej sieti Wi-Fi. Ikonka § zobrazuje stav
sietového pripojenia spotrebita. Ked je spotrebi¢
pripojeny k sieti Wi-Fi, ikonka svieti.

Pociatocna registracia spotrebica

o Spustite aplikaciu LG ThinQ a podlajej pokynov
zaregistrujte spotrebic.

Opétovna registracia spotrebica alebo
registracia iného pouzivatela

e Zatlacte a po dobu 3 sekund podrzte tlacitko
Wi-Fi pre jeho doCasné vypnutie. Spustite
aplikaciu LG ThinQ a podla jej pokynov
zaregistrujte spotrebic.

POZNAMKA

o Ak chcete vypnut funkciu Wi-Fi, stlacte a
podrzte tlacidlo Wi-Fi na 3 sekundy. lkona 5 sa
vypne.
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Informacie o softvéri typu Open
Source

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje
na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dal$ich
licencii typu Open Source (s otvorenym zdrojovym
kdédom), ktoré maju povinnost zverejnit zdrojovy
kod, a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, a ak
chcete ziskat pristup ku vSetkym uvedenym
licenénym podmienkam, oznameniam o autorskych
pravach a dal§im relevantnym dokumentom,
navstivte webovu lokalitu
https://opensource.lge.com.

Spolo¢nost LG Electronics vam tiez poskytne kod
otvoreného zdroja na disku CD-ROM za poplatok,
ktory bude pokryvat naklady na takuto distribdciu
(ako su naklady na média, dorucenie a
manipulaciu), a to na zaklade e-mailovej ziadosti
odoslanej na opensource@]lge.com.

Tato ponuka plati pre kazdého, komu bola tato
informacia doruéena, po dobu troch rokov od
posledného odoslania tohto produktu.

17



UDRZBA
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Poznamky k Cisteniu

¢ Pri vyberani policky alebo zasuvky zvnutra spotrebi¢a, vyberte z nej vSetky skladované potraviny,
aby ste predisli zraneniu oséb alebo poskodeniu spotrebica.
—V opacnom pripade mdze dojst k zraneniu v dosledku hmotnosti skladovanych potravin.

Ak vonkajsie vetracie otvory Cistite pomocou vysavaca, je potrebné odpojit napajaci kabel zo
z4asuvky, aby sa prediSlo vyboju statickej elektriny, ktory moéze poskodit’ elektroniku alebo spdsobit
zasah elektrickym pradom.

Vyberte policky a zasuvky a umyte ich vodou. Pred opatovnym vloZenim ich dostatocne osuste.
Tesnenie dveri pravidelne utierajte makkou navihéenou handri¢kou.

Znecistenie a Skvrny priehradiek na dverach vycistite, kedZze m6zu mat za nasledok znizenie
skladovacej schopnosti koSa alebo ho dokonca poskodit.

Po vycisteni skontrolujte, ¢i napajaci kabel nie je poSkodeny, zahriaty alebo nespravne zapojeny.
Vetracie otvory na vonkajsej strane spotrebica udrziavajte Cisté.
—Zaneseny vetraci otvor moéze spdsobit’ poziar alebo poskodenie spotrebica.

Pri Cisteni vnutra alebo vonkajsku spotrebic¢a, nepouzivajte hrubé kefy, zubné pasty alebo horlavé
materidly. Nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujuce horfavé latky.

—Mohlo by déjst k zmene farby alebo poSkodeniu spotrebica.

—Horlavé latky: alkohol (etanol, metanol, izopropylalkohol, isobutylalkohol atd.), riedidla, bielidlo,
benzén, horlavé kvapaliny, abraziva atd.

Na Cistenie vonkajSieho plasta spotrebi¢a pouzite Cistu Spongiu alebo makku handricku a jemny

Cistiaci prostriedok rozpusteny v teplej vode. Nepouzivajte abrazivne alebo drsné Cistiace

prostriedky. Makkou handri¢kou dokladne vyutierajte dosucha.

Policky ani nadoby nikdy neumyvajte v umyvacke riadu.
—Tieto Casti by sa mohli vplyvom tepla zdeformovat.

¢ Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mézu prist do styku s potravinami a pristupnymi odvodrnovacimi
systémami.

o Ak je spotrebi¢ vybaveny lampou LED, neodstrariujte kryt lampy ani lampu LED a nepokusSajte sa
ju opravit’ alebo vymenit. Obratte na zakaznicke informac¢né centrum spolo¢nosti LG Electronics.

Zneskodnenie starého spotrebica

e Tento symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamena, ze odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) musi byt zneSkodneny samostatne
od komunalneho odpadu.

o Staré elektrické produkty mézu obsahovat nebezpecné latky, preto spravne
zneskodnenie vasho starého spotrebi€a pombze zabranit potencialnym negativnym

_ dopadom na prostredie a ludské zdravie. Vas stary spotrebi¢ mdze obsahovat diely,
ktoré mozno opatovne pouzit na opravu inych produktov, a iné cenné materialy,
ktoré mozno recyklovat s cielom chranit obmedzené zdroje.

e Svoj spotrebi¢ mbézete zaniest do predajne, kde ste produkt zakupili, alebo sa
mdzete obratit na oddelenie odpadov miestnej samospravy a poziadat o informacie
o najblizSom zbernom mieste odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE). Najnovsie informacie platné pre vasu krajinu najdete na stranke
www.lg.com/global/recycling



RIESENIE PROBLEMOV SK

Starostlivost’ o zakaznika a servis
Obratte sa na zakaznicke informacné centrum spolo¢nosti LG Electronics.

o Ak chcete n3ajst informacie o autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti LG, navstivte
nasu webovu stranku na adrese www.lg.com.

e Rozoberat, opravovat alebo upravovat spotrebi¢ by mal iba kvalifikovany servisny personal
z autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti LG.

e Minimalna zaru¢na doba na tento chladiaci spotrebic je 24 mesiacov.

o Ak si chcete kupit nahradné diely, obratte sa na zakaznicke informaéné centrum spolo¢nosti
LG Electronics alebo nasu webovu stranku na adrese www.lg.com.

 Nahradné diely uvedené v nariadeni EU 2019/2019 su k dispozicii 7 rokov (iba tesnenia dveri
su k dispozicii 10 rokov).

POZNAMKA

e Ak chcete ziskat dalSie informacie o energetickej ucinnosti spotrebica, navstivte stranku
https://ec.europa.eu a na vyhladanie pouzite nazov modelu (platné od 1. marca 2021).

« Nariadenie EU 2019/2019, platné od 1. marca 2021, sa tyka tried energetickej Uginnosti podla
nariadenia EU 2019/2016.

» Naskenujte QR kdd na energetickom Stitku dodanom so spotrebiom, ktory poskytuje webovy
odkaz na informacie tykajtice sa vykonu spotrebita v databaze EU EPREL. Energeticky $titok
uschovaijte pre pouzitie v budicnosti spolu so vSetkou ostatnou dokumentaciou dodanou so
spotrebi¢om (platné od 1. marca 2021).

e Nazov modelu je uvedeny na vyrobnom $titku spotrebica.
e Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti G.

v
: /_ : /_
. N ¢ . N
Dt




@ LG

Life's Good

UPORABNISKI PRIROCNIK

HLADILNIK IN
ZAMRZOVALNIK

Pred uporabo naprave skrbno preberite ta uporabniski priro€nik in ga hranite v
blizini, da vam bo vedno na vpogled.

www.lg.com
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VARNOSTNA NAVODILA

Naslednja varnostna navodila so nhamenjena preprec¢evanju
nepredvidenih tveganj ali Skode zaradi nevarnega ali
nepravilnega delovanja naprave.

Navodila so loéena na oznaki "'OPOZORILO' in 'POZOR’,
kot je opisano v nadaljevanju.

SL

A Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki
lahko povzroéijo tveganje. Da bi se izognili tveganju,
sledite navodilom in skrbno preberite del s tem
simbolom.

A OPOZORILO

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do
hudih poskodb ali smrti.

A\ POZOR

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do
lazjih posSkodb ali poskodb naprave.

Pomembna varnostna navodila

' A OPOZORILO

Da bi pri uporabi naprave zmanjsali nevarnost eksplozije,
pozara, elektricnega udara ali opeklin, upostevajte osnovne
varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

Otroci v gospodinjstvu

eNaprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost.
Nadzorujte otroke in poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.

«Ce je naprava opremljena s kljuéavnico (samo nekateri modeli),
skrijte klju¢, da bo nedosegljiv za otroke.
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[ Za uporabo v Evropi:

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e imajo nadzor ali
napotila glede varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati brez nadzora.

¢ Otrokom, starim 3 do 8 let, je dovoljeno polniti in prazniti hladilne
naprave.

Namestitev
eNapravo naj prenasata dve ali ve€ oseb s trdnim oprijemom.

ePoskrbite, da je vtiCnica ustrezno ozemljena in da prikljucek na
napajalnem kablu ni poSkodovan ali odstranjen. Za vec
podrobnosti 0 ozemljitvi se obrnite na informacijski center za
stranke LG Electronics.

eNaprava je opremljena z napajalnim kablom, ki ima prevodnik
ozemljitve in ozemljitveni vtic. Vti€ prikljuCite v ustrezno vticnico, ki
je namescCena in ozemljena v skladu z vsemi lokalnimi predpisi ter
odloki.

«Ce je napajalni kabel poskodovan ali vtikag razrahljan,
napajalnega kabla ne uporabljajte. Obrnite se na pooblascen
servisni center.

eNe vkljucite naprave v vtikalno dozo z vec vtikaci, ki nima
elektricnega kabla (montiranega).

eNapajalnega kabla ne spreminjajte ali podaljSujte.
eNaprava mora biti povezana s temu namenjeno vrsto napajanja, ki
je loCeno zlita.

eNe uporabljajte multi vtikalne doze, ki ni pravilno ozemeljena
(prenosna). V primeru, da uporabljate pravilno ozemljeno multi
vtikalno dozo (prenosna), uporabljajte multi vtikalno dozo s
trenutno kapaciteto elektricnega kabla za stroj ali vi§jo in samo za
napravo uporabite multi vtikalno dozo.

eNapravo namestite tam, kjer boste imeli lahek dostop do vti¢a.

ePazite, da vtiCa ne obrnete na glavo ali da se naprava ne nagiba
proti njemu.

eNapravo namestite na trda in ravna tla.

eNaprave ne postavljajte na vlazna in praSnata mesta. Naprave ne
namestite ali hranite zunaj ali na katerem koli mestu, kjer bi bila

podvrzena vremenskih razmeram, kot so neposredna soncna
| svetloba, veter, deZ ali temperature pod niclo.
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eNaprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali toploti, ki
jo oddajajo toplotne naprave, kot so Stedilniki ali grelniki.

ePazite, da med namestitvijo ne izpostavljate hrbtne strani naprave.

ePazite, da vam med montazo in demontazo ne padejo vrata
naprave.

ePazite, da med montazo in demontazo vrat naprave ne uscipnete,
stisnete ali poSkodujete napajalnega kabla.

eNe povezujte adapterja za vtika¢ ali druge dodatke z elektri¢nim
vtikaCem.

Delovanje

eNaprave ne uporabljajte za noben drug namen (npr. za
shranjevanje medicinskih materialov all materialov za poskuse in
posiljanje), razen za uporabo v gospodinjstvu.

eMed grmenjem, bliskanjem ali daljSim obdobjem neuporabe
napravo vedno odklopite iz napajanja.

eV/tiCa ali kontrolnikov naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
eNapajalnega kabla ne upogibajte in nanj ne odlagajte tezkih
predmetov.

«Ce v elektriéne dele naprave vdre voda, izkljugite vti¢ in stopite v
stik z informacijskim centrom za stranke LG Electronics.

eRok ali kovinskih predmetov ne postavljajte znotraj podrocja
hladnega zraka, na pokrov ali na vroCo reSetko na hrbtni strani
naprave.

eNe uporabljajte prevelike sile in ne udarjajte po hrbtni strani
naprave.

¢Zivih Zivali, kot so hiSni ljubljencki, ne postavljajte v napravo.

eKo odpirate ali zapirate vrata, pazite na varnost otrok v blizini.
Vrata lahko otroka udarijo in poékoduLejo. Nikomur ne dovolite
obesanja na nobena vrata, saj se lahko sicer naprava prevrne in
povzroCi hude telesne poskodbe.

ePazite, da se otroci ne ujamejo v napravo. Otrok, ujet v napravi,
se lahko zadusi.

eNe namescajte tezkih ali lomljivin predmetov, posod, ki so
napolnjene s tekoCino, gorljivih snovi, vnetljivin predmetov (kot so
svecCe, svetilke itd.) ali grelne naprave (kot so pecice, grelniki itd.)
na napravo.

¢V primeru uhajanja plina (izobutan, propan, zemeljski plin itd.) se
ne dotikajte naprave ali vti¢a ter takoj prezracite prostor. Ta
naprava uporablja plin v hladilnem sredstvu (izobutan, R600a).
Ceprav uporablja majhno koli¢ino plina, je Se vedno vnetljiv.
Uhajanje plina med prevozom, namestitvijo ali delovanjem lahko

zaradi iskrenja povzroCi poZar, eksplozijo ali poskodbe.
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oV blizini naprave ne uPorabIjajte ali shranju{;te vnetljivih ali gorljivih
snovi (eter, benzen, alkohol, kemikalije, utekoCinjeni naftni plin,
vnetljivo razprsilo, insekticid, osveZilec zraka, kozmetika itd.).

*Ce zaznate neobicajen hrup, vonj ali dim, takoj izkljuCite vti¢ in se
obrnite na informacijski center za stranke LG Electronics.

oLegomat in posodo avtomata za vodo napolnite samo s pitno
vodo.

eNe poskodujte hladilnega krogotoka.

eMed uporabo v notranjost naprave ne postavljajte drugih
elektronskih naprav (grelec, mobilni telefon).

Vzdrzevanje

ePred Cis€enjem naprave ali zamenjavo notranje lucke (Ce je
namescena) iztaknite napajalni kabel.

ePo odstranitvi vlage ali prahu vti€¢ previdno prikljucite v vti€nico.

eNaprave nikoli ne izkljuCite z vleCenjem za napajalni kabel. Vti€
vedno trdno primite in ga iztaknite iz vticnice.

eNe Skropite z vodo ali vnetljivimi snovmi (zobna pasta, alkohol,
razredCevalec, benzol, vnetljiva tekocCina, brusilo, itd.) v notranjosti
ali zunanjosti naprave, da bi jo ocistili.

eNaprave ne Cistite s krtacami, krpami ali gobicami s hrapavo
povrsino ali iz kovinskega materiala.

eNapravo sme razstavljati, popravljati ali spreminjati samo
usposobljeno servisno osebje iz servisnega centra LG Electronics.
Ce napravo premikate in namescate na drugo lokacijo, stopite v
stik z informacijskim centrom za stranke LG Electronics.

eZa susenje notranjosti naprave ne uporabljajte susilca za lase,
prav tako pa v notranjost naprave ne postavljajte svece, da bi
odstranili neprijetne vonjave.

eZa pospesitev odmrzovanja ne uporabljajte mehanskih
pripomockov ali drugih sredstev.

Odstranjevanje

eKo boste napravo odlagali, odstranite tesnila vrat ter pustite police
in koSare na njihovih mestih, otroke pa drzite pro€ od naprave.

¢\/es embalazni material (plastiCne vrecke in stiropor) odlozite na
mesto izven dosega otrok. Embalaza lahko povzrocCi zadusSitev.

Tehniéna varnost

ePrezraCevalne odprtine v ohiSju naprave ali v vgrajeni strukturi naj
bodo vedno proste.

eNe uporabljajte elektriCnih naprav znotraj hladilnika.
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eHladilno tekoc€ino in izolacijski plin, ki se uporabljata v napravi, je
treba pravilno odstraniti. Preden ju zavrzete, se posvetujte s
pooblas¢enim zastopnikom ali usposobljeno osebo.

eHladilna tekoc€ina, ki uhaja iz cevi, se lahko vname ali povzroCi
eksplozijo.

eKoli¢ina hladilnega sredstva je navedena na informacijski ploscici
v notranjosti naprave.

eNikoli ne vklopite naprave, ki kaze kakréne koli znake poskodb.
Ce ste v dvomih, se posvetujte s trgovcem.

eNaprava je namenjena le za uporabo v gospodinjstvu in v
podobnih prostorih. Naprave ne smete uporabljati za komercialne
namene in strezbo ali za potovanja, kot recimo s pocitniSkimi
prikolicami ali Colni.

oV tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so ploCevinke z
vnetljivim plinom.

eHladilna naprava ni namenjena za vgradnjo.

Tveganje pozara in vnetljivi materiali

Prikazani simbol vas obvesS¢a o vnetljivih materialih, ki se
lahko vZgejo in povzrocijo pozar, ¢e ste neprevidni.

e Ta naprava vsebuje majhno koli¢ino izobutana v hladilnem sredstvu
(R600a), toda je tudi vnetljiv. Med prevazanjem ali namestitvijo
naprave bodite posebej pozorni, da ne posSkodujete nobenega dela
krogotoka hladilnega sredstva.

o Ce odkrijete mesto, kjer pu$éa, se napravi ne priblizujte z odprtim
plamenom ali morebitnimi viri vziga ter prostor, kjer je naprava,
veC€ minut zracite. Da bi v primeru pus€anja v hladilnem krogotoku
preprecili nastajanje vnetljive meSanice plina in zraka, mora
velikost prostora, kamor boste namestili napravo, ustrezati kolicini
uporabljenega hladilnega sredstva. Prostor, v katerega boste
napravo postavili, mora imeti za vsakih 8 g hladilnega sredstva
R600a 1 m? prostornine.

¢ Ko namesc€ate napravo, zagotovite, da napajalni kabel ni zataknjen
ali poSkodovan.

¢ Ob zadniji strani naprave ne namescajte elektriCnih podaljSkov in
razdelilcev ali elektricnih generatorjev.
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A POZOR

Da pri uporabi tega izdelka zmanjsSate tveganje za lazje
telesne poskodbe, okvare ali poskodbe izdelka ali lastnine,
upostevajte osnovna navodila, vkljuéno z naslednjim:

Namestitev

*Pri prevozu naprave ne nagibajte ali potiskajte.

ePrepriajte se, da del telesa, kot sta roka ali noga ne obticita, ko
premikate napravo.

Delovanje

eZamrznjene hrane ali kovinskih delov zamrzovalnika se ne
dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami. To lahko povzroCi ozebline.

eNe postavite steklenih posod, steklenic ali plo€evink (posebno
tistih, ki vsebujejo gazirane pijae) v zmrzovalni del, na police ali v
posodo z ledom, kjer bodo izpostavljene temperaturam pod
zmrzovanjem.

eTemperirano steklo na spredniji strani vrat naprave ali policah se
lahko poSkoduje z udarcem. Ce se zdrobi, se ga ne dotikajte z
rokami.

eNe obeSajte se na vrata naprave, skladiSCni prostor ali police in se
ne vzpenjajte nanje.

eNe hranite pretirane koliine steklenic z vodo ali posod za prilogo
v kosarah vrat.

oZivalim preprecite grizljanje napajalnega kabla ali cevi za vodo.

o\v/rat ne odpirajte ali zapirajte s pretirano silo.

¢Ce je teCaj vrat naprave poskodovan ali deluje nepravilno,
prenehajte z uporabo in se obrnite na servisni center LG
Electronics.

eNe Cistite steklenih polic ali pokrival s toplo vodo, ko so ta hladna.
eNikoli ne jejte zamrznjene hrane takoj po tem, ko jo vzamete iz
zamrzovalnika.

ePrepriCajte se, da roka ali noga ne obti€ita ob odpiranju ali
zapiranju vrat naprave.

Vzdrzevanje
eNe vstavljajte polic postavljenih na glavo. Police lahko padejo.

oCe Zelite odstraniti zmrzal iz notranjosti naprave, se obrnite na
informacijski center za stranke LG Electronics.




NAMESTITEV

Dimenzije in razdalje

Premajhna razdalja od bliznjih predmetov lahko povzro¢i zmanjSanje sposobnosti zmrzovanja in
poveca stroske za elektriko. Omogocite preko 50 mm razmika med vsako bliznjo steno, ko
namescate napravo.
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Velikost [mm]
Stranski rocaj Zunanji rocaj Stranski rocaj Zunaniji rocaj
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
OPOMBA

* Meritve v zgornji tabeli so priblizne.

Temperatura v ambientu
e Naprava je oblikovana, da deluje v omejenem temperaturnem obsegu v ambientu, odvisno od
klimatske cone.

» Na notranjo temperaturo lahko vpliva lokacija naprave, temperatura v ambientu, pogostost
odpiranja vrat in tako dalje.

o Klimatski razred lahko najdete na etiketi.

Klimatski razred Obseg temperature v ambientu °C

SN (Povecana Temperatura) +10 - +32
N (Temperatura) +16 - +32
ST (Subtropska) +16 - +38

T (Tropska) +16 - +43 / +10 - +43*
*Avstralija, Indija, Kenija

OPOMBA

Naprave, ocenjene od SN do T, so namenjene, da se uporabijo na sobni temperaturi med 10 °C in 43 °C.
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Opombe za delovanje

¢ Ko je med poletjem visoka vlaznost, lahko
pride do zmrzali, ¢e vrat ne zaprete
popolnoma ali jih prepogosto odpirate.

e Zagotovite dovolj prostora med hrano na
policah in v koSarah vrat, da jih boste lahko
popolnoma zaprli.

o Ce ostanejo vrata odprta dlje &asa, lahko to
povzroci znaten dvig temperature v predalih
naprave.

¢ Ce ostane hladilna naprava dlje ¢asa prazna,
jo izklopite, odtalite, oCistite, posusite in pustite
z odprtimi vrati, da preprecite nastanek plesni
znotraj naprave.

Nasveti za var€evanje z energijo

e Zagotovite dovolj prostora med shranjeno
hrano. Tako bo lahko hladen veter krozil
enakomerno, s ¢imer boste zmanjsali racun
za elektriko.

e \/ro€o hrano shranite v naprave le, ko se
ohladi, da preprecite roso ali zmrzal.

e Pri shranjevanju zivil v zamrzovalnik,
nastavite temperaturo zamrzovalnika na
nizjo, kot je navedena na zivilih.

* Ne postavljajte Zivil blizu temperaturnega
senzorja hladilnika. Ohranite razdaljo
najmanj 3 cm od senzorja.

» Dovoljeni razpon dviga temperature po
odmrzovanju je naveden v specifikacijah
naprave. Ce zelite zmanjSati vpliv dviga
temperature na shranjena Zivila, jih zaprite
v posodo ali pa shranjena zivila zavijte v
ve¢ slojev.

o Avtomaticni sistem odmrzovanja v napravi
zagotavlja, da oddelki ostanejo brez

kopicenja ledu ob normalnih pogojih delovanja.

® Za najucinkovitejSo porabo energije hranite vse
notranje dele (npr. posode na vratih, predale in
police) na prvotnem mestu.

* Ne nastavljajte temperature naprave nizje,
kot je treba.

Ucinkovito shranjevanje zivil

e Zamrznjeno in hlajeno hrano hranite v
zaprtih posodah.

o Preverite rok uporabe in deklaracijo (napotki
za shranjevanje) Se preden boste zaceli
shranjevati hrano v napravi.

e Zivil, ki se zlahka pokvarijo pri nizki
temperaturi, ne shranjujte za dolgo (za ve¢
kot &tiri mesece).

e Hlajeno ali zamrznjeno hrano postavite v
hladilnik ali zamrzovalnik takoj po nakupu.

DELOVANJE St

e Surovo meso in ribe shranite v hladilnik v
ustreznih posodah, da ne pridejo v stik z
drugimi zivili oziroma povzro€ijo kapljanja
na druga zivila.

o Ne zamrzujte Zivil, ki so bila popolnoma
odtaljena. Odtaljena zivila, ki jih boste
ponovno zamrzovali, bodo izgubila svoj okus
in hranilne vrednosti.

* Ne shranjujte zelenjave, zavite v ¢asopis.
Tiskarski materiali casopisov in druge tuje
snovi se lahko prenesejo na Zivila in jih
onesnazijo.

o Naprave ne prenapolnite. Hladen zrak ne
more pravilno kroziti, e je naprava
prenapolnjena.

« Ce boste nastavili pretirano nizko
temperaturo, bodo Zivila zamrznila.
Temperature ne nastavite na nizjo, kot je
potrebno za pravilno shranjevanje Zzivil.

e Za veC prostora lahko odstranite stojalo za
steklenice, pladenj za jajca, pladenj za led in
predal za ohranjanje svezine.

e Zivila lahko zamrznejo ali se pokvarijo, &e jih
boste shranjevali pri neustrezni temperaturi.
Nastavite ustrezno temperaturo za shranjevanje
Zivil.

Najvecja zmogljivost zamrzovanja

o Funkcija Express Freeze bo zamrzovalnik
nastavila na najvecjo zmogljivost
zamrzovanja. To obi€ajno traja do 24 h in se
nato samodejno izklopi.

« Ce Zelite uporabiti najve&jo zmogljivost
zmrzovanja, je treba funkcijo Express Freeze
vklopiti sedem ur, preden se svezi proizvodi
dajo v zamrzovalnik.

Zamrzovanje najvecje koli¢ine zivil

e Za boljSe krozenje zraka vstavite vse predale.

o Ce nameravate shranjevati vecje koli¢ine Zivil,
iz naprave odstranite vse predale ter zivila
nalozite neposredno na polico (ali police)
zamrzovalnika.

OE’OMBA

o Ce zelite odstraniti predale, najprej iz predalov
odstranite Zzivila in nato predale previdno
izvlecite. V nasprotnem primeru se lahko
poskodujete oziroma poskodujete predale.

¢ Oblika vsakega predala je lahko razli¢na,
zato jih pravilno vstavite.

Nastavitev temperature

Tukaj se nastavi temperatura hladilnika ali

temperatura zamrzovalnika.

« Ce Zelite prilagoditi temperaturo, pritisnite
gumb Fridge ali gumb Freezer.



e Temperaturo lahko prilagodite.
—Hladilnik: od 1 °C do 7 °C
—Zamrzovalnik: od -15 °C do -23 °C

e ZacCetna temperatura je nastavljena.
—Hladilnik: 3 °C
—Zamrzovalnik: -18 °C

Dejanska notranja temperatura je odvisna
od stanja hrane, saj je navedena nastavljena
temperatura ciljna temperatura, ne pa
dejanska temperatura v hladilniku.

OPOMBA

o Nastavljiva temperatura se lahko razlikuje,
odvisno od naprave.

e Za optimalno shranjevanje hrane priporo¢amo
povecanije ali znizanje za 1 °C ali za eno

stopnjo od privzete temperature za vsak predal.

¢ Po prikljuCitvi naprave v elektricno omrezje,
pocakajte 2 ali 3 ure preden boste vanjo
shranili hrano.

e Za izdelavo ledu v normalnih pogojih mora
biti temperatura zamrzovalnika nastavljena
na —18 °C ali nizje.

Alarm previsoke temperature

Ko se temperatura zamrzovalnika zaradi
napake napajanja prevec zvisa, lu¢ka LED
za temperaturo zamrzovalnika utripa in
oglasi se alarm.

e Pritisnite gumb Freezer za izklop.

« Ce je temperatura dovolj hladna, se bosta
utripanje in alarm samodejno izklopila.

e Ta funkcija deluje:
—Kao je hladilnik vklopljen.
—Ko se zamrzovalnik pregreje.
—Ko pride do daljSega izpada elektricnega
napajanja.
—Ko je v zamrzovalnik vstavljena prevelika
koli¢ina tople hrane.

—Ko so vrata zamrzovalnika predolgo ali
prepogosto odprta.

Predal dodatne svezine ( *)

Kot hladilni prostor lahko temperaturo v predalu
dodatne svezine uravnavate tako, da potisnete

rocico @, ki se nahaja pred predalom, v katero
koli smer.

1

SL

Ce zelenjavo hranite pri nastavitvi za meso ali
ribe, lahko pride do poskodb izdelkov zaradi
premocnega hlajenja.

@ za hranjenje zelenjave. (Priporodljivo)
© za hranjenje rib.
O za hranjenje mesa.

OPOMBA

e (*): Ta lastnost je odvisna od kupljenega
modela.

Predal za svezo zelenjavo ( *)

V predalu za zelenjavo se vlaznost lahko
prilagaja s premikanjem gumba @.

® za hranjenje zelenjave. (Priporogljivo)
© za hranjenje sadja.

OPOMBA

e ( *): Ta lastnost je odvisna od kupljenega
modela.



Predali za shranjevanje zivil
Shranjevanje hrane v hladilniku

e Polica v hladilniku

—Tukaj so shranjena hlajena Zivila in drugi
izdelki.

—Visino police je mozno prilagoditi tako, da jo
enostavno vstavite v drug utor.

—Shranite Zivila z vi§jo vsebnostjo vlage na
sprednjem delu police.

—Dejansko Stevilo polic se razlikuje od modela
do modela.

e Drzalo za steklenice (*)
—Tukaj so shranjene visoke steklenice za pijaco
ali posode.
e Zlozljiva polica (*)
—Tukaj so shranjena hlajena Zivila in visoki
izdelki.
* Predal za svezo zelenjavo (*)
—Tukaj se shranjuje sadje in zelenjava, da je

zagotovljena prava svezina, ki se prilagodi
z regulatorjem vlaznosti.

—Videz ali sestavni deli naprave se lahko
razlikujejo od modela do modela.
e Predal dodatne svezine (*)
—Je hladilni predal, kjer so shranjeni meso, ribe

in zelenjava. Predal pomaga ohranjati svezino s
prilagajanjem regulatorja vlaznosti, ki se nahaja

na zadnji strani hladilnega predala.
—Za vec prostora lahko v hladilnem obmocju
odstranite polico za hladilni predal.
* Premikajoc¢i se podstavek za jajca
—Tukaj so shranjena jajca.

—Lahko ga premikate in uporabljate na Zelenem
polozaju. Vendar ga ne uporabljajte kot
zbiralnik za led, ali ga postavljajte na najvisjo

polico v zamrzovalniku ali na polico za zelenjavo.

¢ Hladilna koSara v vratih
—Tukaj se shranjujejo manjSa pakiranja hlajenih
Zivil, pijace in omake v posodah.

SL

o Zbiralnik za vodo (*)

—Tukaj je shranjena voda zbiralnika za
vodo ali samodejnega ledomata.Polnjenje
poteka ro¢no (le za modele, ki niso
vodovodni).

Shranjevanje hrane v
zamrzovalniku
¢ Pladenj za led

—Tukaj je izdelan in shranjen led.

—Za vec prostora lahko odstranite pladenj
za led ali vedro za kocke ledu.

* Predal zamrzovalnika

—Namenjena je za dolgoro€no shranjevanje
zamrznjenih Zivil.

—Ce zelite Zivila hitro zamrzniti, jin §hranite
na levo stran zgornjega predala. Zivila
bodo v predalu najhitreje zamrznila.

OPOMBA

e (*) : Ta lastnost je odvisna od kupljenega
modela.

e Za ve€ informacij o drugih predalih obis¢ite
spletno mesto Ig.com in prenesite
uporabniske prirocnike.



Nadzorna plosc¢a
Dejanska nadzorna plos¢a se lahko razlikuje od modela do modela.

Nadzorna plos¢a in funkcije

*1 Ta funkcija je na voljo samo pri dolo¢enih modelih.
Nadzorna plo$¢€a se nahaja na vratih hladilnika ali v hladilniku, odvisno od modela.

Vrsta A

Vrsta B
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@ Fridge
Zaporedoma pritiskajte ta gumb, da izberete Zeleno temperaturo med 1 °C in 7 °C.
* Privzeta temperatura hladilnika je 3 °C.

@ Express Cool
Ta funkcija lahko v kratkem €asu ohladi veliko koli¢ino hrane, kot je zelenjava, sadje itn.
» Ta funkcija je omogocena in onemogocena vsakic, ko pritisnete gumb za 3 sekunde.
© Freezer
Zaporedoma pritiskajte ta gumb, da izberete Zeleno temperaturo med -15 °C in -23 °C.

* Privzeta temperatura zamrzovalnika je —18 °C.

@ Express Freeze
Ta funkcija lahko hitro zamrzne veliko koli¢ino ledu ali zamrznjenih Zivil.
« Pritisnite gumb Express Freeze, da aktivirate funkcijo za 24 ur. Funkcija se po 24 urah samodejno
izklopi.
» Ta funkcija je omogoc€ena in onemogoc€ena vsakic, ko pritisnete gumb za 3 sekunde.
+ Kadar je ta nacin vklopljen, se lahko pojavi dolo€en zvok in poraba energije se lahko poveca.

© Vacation
Ta funkcija pride prav tedaj, ko ste na pocitnicah. Kadar je vklopljena, znaSa temperatura v hladilniku
7 °C, v zamrzovalniku pa —15 °C. Kadar je funkcija izklopljena, se temperaturi v hladilniku in
zamrzovalniku vrneta na predhodne nastavitve.
+ Ta funkcija je omogocena in onemogocena vsakic, ko pritisnete gumb.
» Kadar je ta nacin vklopljen, drugi gumbi, z iziemo gumbov Lock in Wi-Fi, ne delujejo.
» Funkcija Eco Friendly je bila preimenovana v Vacation.

APOZOR

+ Kadar je ta funkcija vklopljena, bodite pozorni pri shranjevanju Zivil, ki jih je treba shranjevati pri nizji
temperaturi od privzete.

« Cim se vrete domov, ne pozabite izklopiti te funkcije, da s tem odklenete ostale gumbe in vinete
hladilnik na njegove prej$nje temperaturne nastavitve.

@ Wi-Fi'
Ta gumb poveze napravo z domacim omrezjem Wi-Fi. V poglavju SMART FUNCTIONS najdete
informacije o zacetni nastavitvi aplikacije LG ThinQ.

@ Lock™
Ta zaklene gumbe na nadzorni plos¢i.
+ Ce zelite zakleniti gumbe na nadzorni plos¢i, pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb Lock, dokler
funkcija ni aktivirana.
+ Ce zelite onemogogiti funkcijo, pritisnite in za 3 sekunde pridrZite gumb Lock, dokler funkcija ni
deaktivirana.

OPOMBA

+ Za optimalno shranjevanje hrane priporoamo poveéanje ali znizanje za 1 °C ali za eno stopnjo od
privzete temperature za vsak predal.

+ Prikazana temperatura je ciljna temperatura, ne pa dejanska temperatura v napravi.

» Dejanska temperatura v napravi je odvisna od naslednjih dejavnikov: sobna temperatura, koli€ina Zivil
in pogostost odpiranja vrat, prostor, kjer se nahaja naprava. Temperaturo morate nastaviti glede na te
dejavnike.

» Nadzorna plo3¢a se zaradi varCevanja z energijo samodejno izklopi.

+ Ce se boste ob brisanju dotaknili nadzorne ploéée s prstom ali kozo, bo morda zadela delovati izbrana
funkcija.
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Aplikacija LG ThinQ

Ta funkcija je na voljo le pri modelih s povezavo
Wi-Fi.

Aplikacija LG ThinQ vam omogoc¢a, da z napravo
komunicirate prek pametnega telefona.

Funkcije aplikacije LG ThinQ

Z napravo lahko komunicirate preko pametnega
telefona.

Smart Diagnosis

o Ce pri uporabi aplikacije naletite na tezave,
vam bo funkcija Smart Diagnosis pomagala
prepoznati tezavo.

Nastavitve

e Omogocajo vam, da v aplikaciji nastavite
razliéne moznosti delovanja naprave.

OPOMBA

o Ce spremenite vas brezziéni rutar, ponudnika
internetnih storitev ali geslo, izbrisite prijavljeno
napravo iz aplikacije LG ThinQ in jo ponovno
prijavite.

¢ Aplikacija je predmet sprememb in izboljSav o
katerih vas ne bomo v naprej obves¢ali.

o Funkcije se pri razlicnih modelih razlikujejo.

Pred uporabo aplikacije LG ThinQ

1 Preverite razdaljo med napravo in brezzi¢nim
rutarjem (Wi-Fi omrezje).
o Ce je razdalja med napravo in brezziénim
rutarjem predolga, postane mo¢ signala
Sibka, morda traja dolgo ¢asa, da se
registrirate ali pa je instalacija morda
neuspesna.

PAMETNE FUNKCIJE sL

2 Ugasnite Mobilne podatke ali Podatki iz
mobitela na vaSem pametnem telefonu.

I =»

3 Povezite vas mobilni telefon z brezZignim
rutarjem.

<

-

OPOMBA

e Za potrditev povezave Wi-Fi preverite, ali na
nadzorni plo$¢i sveti ikona 5.

Naprava podpira samo omrezje 2,4 GHz Wi-Fi. Da
preverite frekvenco vaSega omreZja, kontaktirajte
dobavitelja vase internetne storitve ali se sklicujte
na priro¢nik o vaSem brezzZi¢nem rutarju.

LG ThinQ ne odgovarja za napake v delovanju
omreZja, niti za ostale okvare ali teZave glede
omrezne povezave.

Ce se naprava s tezavo poveZe z omrezjem Wi-Fi,
je mogoce preve¢ oddaljena od usmerjevalnika.
Kupite brezzi¢ni Wi-Fi repetitor za podaljSanje
dometa in izbolj$anje moci signala Wi-Fi.
Povezave z omrezjem Wi-Fi morda ni mogoce
vzpostaviti ali pa je ta morda zaradi domacega
omreznega okolja prekinjena.

Odvisno od parametrov, ki jih dolo¢a ponudnik
internetnih storitev, omrezna povezava morda
ne bo pravilno delovala.

Stanje brezzi€nega omreZja lahko tudi
upocasnjuje delovanje storitve.

Naprava ne more biti registrirana zaradi teZzav
s prenosom brezzi¢nega signala. Izklopite
napravo in pocakajte priblizno minuto, preden
ponovno poskusite. Ce je omogocen pozarni zid
na vasem brezZi¢nem rutarju, ga onemogocite
ali k njemu dodajte izjemo.

Ce je omogoégen pozarni zid na vasem
brezzi¢nem rutarju, ga onemogocite ali k njemu
dodajte izjemo.

Ime brezziénega omrezja (SSID) mora biti
kombinacija angleskih ¢rk in Stevilk. (Ne
uporabljajte posebnih znakov)



¢ Vmesnik za uporabnika pametnega telefona (Ul)
se lahko razlikuje glede na mobilni operacijski
sistem (OS) in izdelovalca.

Ce je varnostni protokol usmerjevalnika
nastavljen na WEP, morda ne bo mogoce
vspostaviti omreZja. Prosimo, da ga spremenite
v drug varnosti protokol (WPA2 je priporocen) in
izdelek ponovno registrirajte.

Namestitev aplikacije LG ThinQ

Aplikacijo LG ThinQ poisc¢ite v trgovini Google

Play & Apple App na pametnem telefonu.

¢ Sledite napravam za prenos in namestitev
aplikacije.

Povezava z Wi-Fi

Ce gumb Wi-Fi uporabljate skupaj z aplikacijo
LG ThinQ, lahko napravo povezete v domace
Wi-Fi omrezje. lkona F prikazuje status omrezne
povezave naprave. Ko je naprava povezana v
omrezje Wi-Fi, ikona utripa.

Zacetna registracija naprave

e Zazenite aplikacijo LG ThinQ in sledite
navodilom v aplikaciji, da registrirate napravo.

Ponovno registrirajte napravo ali
registrirajte drugega uporabnika

e Pritisnite in drzite Wi-Fi gumb za 3 sekunde,
da ga zacasno izklopite. Zazenite aplikacijo
LG ThinQ in sledite navodilom v aplikaciji, da
registrirate napravo.

OPOMBA

¢ Da onemogocite funkcijo Wi-Fi, pritisnite in za
3 sekunde pridrzite gumb Wi-Fi. lkona 5 bo
izklopljena.

SL

Informacije o obvestilu o
odprtokodni programski opremi

Za pridobitev izvorne kode v skladu z GPL, LGPL,
MPL in drugimi odprtokodnimi licencami, ki so
obvezane razkriti izvorno kodo, ki jo vsebuje ta
izdelek, ter za dostop do vseh navedenih licenénih
pogojev, obvestil o avtorskih pravicah in drugih
veljavnih dokumentov obis¢ite spletno mesto
https://opensource.lge.com.

LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi na
CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske poste na
naslov opensource@lge.com ob pladilu zneska, ki
pokriva stro$ke tovrstne distribucije (kot so stroski
nosilca, posiljanja in obdelave).

Ta ponudba je veljavna za vsakega prejemnika teh
informacij za obdobje treh let od zadnjega
posiljanja tega izdelka.



VZDRZEVANJE sL

Opombe za CiS¢enje

Ko boste odstranjevali polico ali predal iz notranjosti naprave, odstranite vsa shranjena Zivila iz
polic in predalov, da ne poskodujete sebe ali naprave.

—V nasprotnem primeru lahko zaradi teZze shranjenih Zivil pride do telesnih poSkodb.

Ce boste ¢istili izpusne cevi za zrak naprave s pomogjo sesalca, izkljugite napajalni kabel iz
vti€nice, da preprecite staticno razelektritev, ki lahko poskoduje elektroniko ali povzroci elektricni
udar.

Izvlecite police in predale ter jih umijte z vodo. Preden jih ponovno namestite, jih ustrezno posusite.
Tesnilo vrat redno obriSite z mokro in mehko brisaco.

Razlitja in madezi na koSari vrat je treba ocistiti, saj lahko vplivajo na zmogljivost shranjevanja
koSar in jih morda tudi poSkodujejo.

Po ¢CiS€enju preverite, ali je napajalni kabel poSkodovan, vro¢ ali nepravilno priklju¢en.

Redno Cistite izpusne cevi za zrak na zunanjem delu naprave.

—Blokirane izpusne cevi za zrak lahko povzroc€ijo pozar ali poSkodbe naprave.

Ce gistite notranjost ali zunanjost naprave, je ne obrisite z grobo krtago, zobno pasto ali vnetljivimi
materiali. Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo vnetljive snovi.

—To morda povzroc€i razbarvanje ali povzroc€i Skodo na napravi.

—Vnetljive snovi: alkohol (etanol, metanol, izopropilni alkohol, izobutilni alkohol, itd.), razred€evalec,
belilo, benzol, vnetljiva tekocina, razjedljivo sredstvo, itd.

Za zunanji del naprave uporabite Cisto gobo ali mehko krpo in nezen detergent v topli vodi. Ne
uporabljajte sredstva za poliranje. Temeljito posusite z mehko krpo.

Polic ali posod nikoli ne pomivajte v pomivalnem stroju.
—Deli se lahko izobli¢ijo zaradi toplote.
Redno Eistite povrsine, ki so v stiku z Zivili, in dostopne odtoke.

Ce ima naprava LED lugko, ne odstranjujte pokrova in LED lugke, niti ne poskusajte okvare
odpraviti sami. Posvetujte se z informacijskim centrom za podporo strankam LG Electronics.

Odstranjevanje vasega starega aparata

e Na izdelku precrtan simbol smetnjaka opozarja, da je treba odpadne elektricne in
elektronske izdelke (OEEI) odstranjevati lo€eno od ostalih komunalnih odpadkov.

o Odpadni elektri¢ni izdelki lahko vsebujejo nevarne snovi, zato s pravilnim
odstranjevanjem starega aparata pripomorete k prepre¢evanju morebitnih
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. Vas stari aparat lahko vsebuje dele,

[ ] ki bi jih bilo mogoce uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge dragocene
materiale, ki jih je mogoce reciklirati in s tem ohranjati omejene vire.

o Vas$ aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer ste kupili ta izdelek, ali pa se
obrnite na lokalni urad za odstranjevanje odpadkov glede podrobnosti o
najblizjem pooblaséenem zbirnem mestu za OEEI. Za najnovejSe informacije
za va$o drzavo si oglejte www.lg.com/global/recycling



ODPRAVLJANJE TEZAV St

Skrb za stranke in servis
Obrnite se na informacijski center za stranke LG Electronics.

¢ Informacije o pooblas¢enem servisnem centru LG so na voljo na spletni strani www.lg.com.

e Napravo lahko razstavi, popravi ali spreminja le usposobljeno servisno osebje v pooblaséenem
servisnem centru LG.

e Garancijsko obdobje za hladilno napravo traja najmanj 24 mesecev.

e Za nakup rezervnih delov se obrnite na informacijski center za stranke LG Electronics ali obiscite
spletno stran www.lg.com.

e Rezervni deli, navedeni v uredbi EU 2019/2019, so na voljo najmanj za obdobje 7 let (samo tesnila
za vrata so na voljo 10 let).

OPOMBA
e Za ve¢ informacij o energetski u¢inkovitosti naprave obi$¢ite spletno stran https://ec.europa.eu in
iskanje opravite na podlagi imena modela (velja od 1. marca 2021).

e Uredba EU 2019/2019, ki velja od 1. marca 2021, se nanaSa na razrede energijske ucinkovitosti,
ki jih ureja uredba EU 2019/2016.

o Skenirajte kodo QR, ki se nahaja na energijski nalepki, dobavljeni z napravo, ki zagotavlja spletno
povezavo do informacij, povezanih z zmogljivostjo naprave v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko skupaj z drugimi dokumenti, ki ste jih prejeli z napravo, shranite za kasnejSo uporabo
(velja od 1. marca 2021).

¢ Ime modela je navedeno na tipski nalepki naprave.

e Ta izdelek vsebuje vir svetlobe, ki se uvrs€a v razred energijske ucinkovitosti G.
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TABELA E PERMBAJTJ ES Ky manual mund té pérmbajé figura ose

materiale t& ndryshme nga modeli gé keni

bleré.
Ky manual éshté subjekt i rishikimeve nga
prodhuesi.
UDHEZIME SIGURIE ......coeieeecrrirreenseesesnssessessssessessssesssssssenns 3
UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE ......c.cooooviviieieiiieeeieieieeeies 3
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Direktivat e méposhtme té sigurisé jané béré pér té

parandaluar rreziqet e paparashikueshme nga pérdorimi i

pasigurt ose i gabuar i produktlt
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Direktivat jané ndaré né 'PARALAJMERIM’ dhe 'KUJDES'

si¢ tregohet mé poshté.

mund té shkaktojné rrezik. Lexoni pjesén me kétée
simbol me kujdes dhe ndigni udhézimet pér te
shmangur rreziqet.

A PARALAJMERIM
démtime serioze ose vdekje.
A KUJDES

léndime té vogla ose démtime né produkt.

A Ky simbol éshté pér té treguar rastet dhe punimet gé

Kjo tregon se mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé

Kjo tregon gqé mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé

UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE

A PARALAJMERIM

Femijét né shtepi
mungesé pérvoje dhe njohurie, pérve¢ nése mbikéqyren ose

siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

mbajeni ¢elésin larg fémijéve.

Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose
démtimeve té personave kur pérdorni produktin tuaj, duhet
té ndigen masat baze té sigurisé, pérfshiré té meposhtmet.

ePajisja nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me

udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u

eNése pajisja ka bravé (e disponueshme vetém né disa modele),
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Pér pérdorim né Evropeé:

¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e sipér
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore
ose me mungeseé pérvoje dhe njohurie nése mbikéqyren ose
udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé menyre té
sigurt dhe i kuptojné rreziget gé pérfshihen. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

e Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vjeg lejohet té mbushin dhe té
zbrazin pajisjet ftohése.

Instalimi

*Kjo pajisje duhet té transportohet vetém nga dy njeréz ose mé
shumeé duke e mbaijtur pajisjen miré.

eSigurohuni gé priza té jeté e tokézuar miré dhe qé kunja e
tokézimit né kordonin e energjisé t€ mos jeté e démtuar ose e
hequr nga spina. Pér mé shumé detaje mbi tokézimin, pyesni né
njé gendér informacioni pér klientin t& LG Electronics.

*Kjo pajisje eéshteé e pajisur me njé kordon energjie gé ka njé
konduktor tokézimi dhe njé spiné tokézimi. Spina e energjisé
duhet té lidhet me ntjé prizé té pérshtatshme qé éshté instaluar
dhe tokézuar sipas té gjitha kodeve dhe rregullave vendase.

eNése kabllo e energjisé éshté démtuar ose vrima e prizés éshté
shume e lire, mos e pérdorni kabllon e energjisé dhe kontaktoni
njé gendér shérbimi té autorizuar.

eMos e fusni pajisjen né njé pérshtatés me shumé priza gé nuk ka
kabllo korrenti (montuar).

eMos e modifikoni ose zgjatni kordonin e energjisé.

oE’ag']isja duhet té lidhet me njé linjé té dedikuar té energjisé e cila
eshte meé vete.

eMos pérdorni njé prizé té shuméfishté gé nuk éshté e tokézuar
miré (portative). Né rast té pérdorimit t€ njé prize t€ shuméfishté
(portative) té tokézuar sic duhet, duhet té pérdorni prizéne
shumeéfishté me kapacitetin aktual té vlerésimit té kodit té rrymeés
elektrike apo edhe mé té larté dhe té pérdorni prizén e
shuméfishté vetém pér pajisjen né fjalé.

eInstalojeni pajisjen né njé vend ku éshté e lehte té shkeéputet spina
e energjisé se pajisjes.

eBeéni kujdes t&€ mos e drejtoni spinén e energjisé lart ose ta lini
pajisjen t€ mbéshtetet mbi spinén e energjise.

eMontojeni pajisjen mbi dysheme té forté dhe té niveluar.

eMos e instaloni pajisjen né njé vend té lagur ose me pluhur. Mos

e instaloni ose mbani pajisjen né njé vend jashté, ose né njé vend




sQ

gé éshté subjekt i kushteve t&€ motit si drita direkte e diellit, era,
shiu ose temperaturat nén ngrirje.

eMos e vendosni pajisjen nén dritén direkte té diellit ose mos e
ekspozoni ndaj nxehtesisé prej pajisjeve me nxehtési té tilla si
sobat ose ngrohéset.

eBéni kujdes té mos e ekspozoni pajisjen kur e instaloni.

eBéni kujdes t€ mos e lini pajisjen té rrézohet gjaté montimit ose
¢montimit.

eBéni kujdes t€ mos kafshoni, shtypni ose démtoni kabllin e
energjisé gjaté montimit ose ¢gmontimit té derés sé pajisjes.
oill/los Ii?_ft'mi njé pérshtatés prize ose aksesoré té tjeré me prizén e
orrentit.

Pérdorimi

eMos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim ﬁruajtje té materialeve ose
ngarkesave mjekésore ose eksperimentale) pérvegse pér ruajtien
e ushgimeve shtépiake.

eHigeni spinén e en_.erg[z(jisé. gjaté stuhive ose rrufeve té médha ose
kur nuk pérdoret pér kohé te gjaté.

eMos e prekni spinén e energjisé ose kontrollet e pajisjes me duar
té lagura.

eMos e pérkulni kabllon e korrentit tepér e mos vendosni objekte té
rénda mbi té.

eNése uji depérton né pjesét elektrike té pajisjes, shképuteni
sPinén e energjisé dhe kontaktoni nj¢ gendér informacioni pér
klientin té LG Electronics.

eMos i vendosni duart ose objekte metalike brenda vendit gé nxjerr
ajgn e ftohté, ose mos e mbuloni ose nxehni grilén e shkarkimit
mbrapa.

eMos ushtroni forceé té tepért ose mos e goditni kapakun e pasmé
té pajisjes.

eMos futni kafshé, si p.sh. kafshé shtépiake brenda produktit.

eBéni kujdes pér femijét prané kur hapni ose mbylini derén e
R)Aajisje_zs_. Dera mund té godasé fémijen dhe té shkaktojé lendime.

los lini asnjé person te varet tek dyert pasi mund té ndodhé gé té

bjeré pajisja dhe té shkaktojé Iéndime serioze.

eShmangni rrezikun gé fémijét té bllokohen brenda pajisjes. Njé
fémijé i bllokuar brenda pajisjes mund té mbytet.

eMos vendosni sende té rénda ose delikate, ené t€ mbushura me
léng, substanca té djegshme, sende té ndezshme (si qirinj, lamba
etj.), ose paijisje ngrohjeje (si soba, ngrohés etj.) mbi pajisje.
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*Nése ka njé rrjedhje gazi (isobutan, propan, gaz natyror, etj.), mos
e prekni pajisjen ose spinen e korrentit dhe ajroseni vendin
menjéheré. Ko pajisje pérdor gaz ftohésit (isobutan,R600a).
Megjithése pérdor nje sasi té vogél gazi, perséri éshté gaz i
djegshém. Rrjedhja e gazit gjaté transportit, instalimit ose
erdorimit t€ pajisjes mund té shkaktojé zjarr, shpérthim ose
endime nése ndodhin shkéndija.

eMos pérdorni ose ruani substanca qé marrin flaké ose t&¢
djegshme (eter, benzen, alkool, Iéndé kimike, LPG, spérkatés i
djegshém, insekticid, aromatizues, kozmetiké, etj.) prané pajisjes.

eHigeni menjéheré spinén e energjisé dhe kontaktoni njé gendér
informacioni pér klientin t&¢ LG Electronics nése zbuloni ndonjé
zhurmé ose eré té cuditshme ose tym gé del nga pajisja.

eMbusheni prodhuesin e akullit ose dispenserin e ujit vetém me ujé
teé pijshém.

eMos e démtoni gqarkun e Iéngut ftohés.

eMos vendosni asnjé pajisje elektronike (si ngrohése ose celular)
brenda pajisjes.

Mirembajtja

eShképuteni kordonin e energjisé para se ta pastroni pajisjen ose
para se té ndérroni llambén e brendshme (ku éshté montuar).

eFiksojeni miré spinén e energjisé né prizé pasi ta keni pastruar
nga lagéshtia dhe pluhuri.

eAsnjehere mos e shképutni pajisjen duke térhequr kabllon e
energjisé€. Gjithmoné kapni spinén e energjisé fort dhe térhigeni
drejt nga priza.

eMos hidhni ujé ose substanca té djegshme (pasté dhémbeésh,
alkool, hollues, benzol, Iéng té ndezshém, material gérryes, etj.)
mbitpjesén e brendshme ose té jashtme té pajisjes pér ta
pastruar.

eMos e pastroni pajisjen me furca, lecka ose sfu_nPjeré me
sipérfage té ashpra ose té cilat jané prej materiali metalik.

e\etém personeli i kualifikuar i servisit nga gendra e shérbimit té
LG Electronics duhet té béjé ¢gmontimin, riparimin ose modifikimin
e pajisjes. Kontaktoni njé gendér informacioni pér klientin té LG
Electronics nése e I€vizni ose instaloni pajisjen né njé vend tjetér.

eMos pérdorni tharése flokésh pér té tharé pjesén e brendshme té
pajisjes ose mos vendosni qiri brenda pér te larguar erérat.
eMos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e shkrirjes.




sQ

Hedhja

oKur ta hidhni pajisjen, higeni gominén e derés duke i Iéné raftet
dhe koshat né vend dhe mbajini fémijét larg nga pajisja.

eHidhini té gjitha materialet e paketimit (si geset plastike dhe
stiropolin) larg nga fémijét. Materialet e paketimit mund té
shkaktojné mbytje.

Siguria teknike

eMbaijini pa pengesa hapésirat e ventilimit, né trupin e pajisjes ose
né strukturén e integruar.

eNdalohet pérdorimi i pajisjeve elektrike brenda frigoriferit.

el éngu ftohés dhe gazi i izolimit i pérdorur né pajisje kérkojné
procedura té veganta pér t'u hedhur. Konsultohuni me agjentin e
shérbimit ose njé person té ngjashém té kualifikuar para se t'i
hidhni.

eGazi ftohés gé del nga tubat mund té€ marré flaké ose té shkaktojé
shpérthim.

eSasia e léngut ftohés né pajisjen tuaj té caktuar éshté treguar né
etiketén e identifikimit brenda pajisjes.

eAsnjéheré mos e ndizni pajisjen kur ka shenja té dukshme
démtimi. Nése nuk jeni té sigurt, konsultohuni me shitésin.

*Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur né aplikime familjare dhe
te ngjashme. Nuk duhet té pérdoret pér géllime tregtare ose
kateringu apo né ndonjé pérdorim té |évizshém si pér shembull né
karavan ose varke.

eMos ruani substanca shpérthyese si kanage aerosoli me gaz té
djegshém né kété pajisje.

*Kjo pajisje frigoriferi nuk €shté projektuar pér tu pérdorur si pajisje
inkaso.
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Rreziku i Zjarrit dhe Materialeve té Djegshme

Ky simbol ju paralajméron pér materialet e djegshme gé
mund té marrin flaké dhe té shkaktojné zjarr nése nuk
tregoni kujdes.

¢ Kjo pajisje pérmban njé sasi té vogél ftohési prej isobutani (R600a),
por éshté gjithashtu i djegshém. Kur transportoni dhe instaloni
pajisjen, duhet té béhet kujdes pér t'u siguruar gé asnjé pjesé e
qarkut té léngut ftohés té mos démtohet.

¢ Nése zbulohet se ka njé rrjedhje, largoni ¢do flaké ose burim té
mundshém ndezjeje dhe ajroseni dhomén né té cilén ndodhet
pajisja pér disa minuta. Pér t& shmangur krijimin e njé pérzierjeje
gazi té djegshém dhe ajri nése ndodh njé rrjedhje né garkun e
lEéngut ftohés, madhésia e dhomés né té cilén pérdoret pajisja
duhet té pérkasé me sasiné e léngut ftohés té pérdorur. Sipérfagja
e dhomés duhet té jeté1 m? pér ¢do 8 g gazi ftohés R600a brenda
pajisjes.

o Kur té poziciononi pajisjen, sigurohuni g€ kabulli i furnizimit t& mos
jeté i bllokuar ose i démtuar.

e Mos vendosni priza té€ shuméfishta portative apo furnizues portativ
me energji né pjesén e pasme té pajisjes.
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| A KUJDES

Pér té pakésuar rrezikun e léendimeve té lehta te njerézit,
defekteve ose démtimeve té produktit ose pronés kur e
pérdorni produktin, ndigni masat paraprake bazé, pérfshiré
té méposhtmet:

Instalimi

eMos e anoni pajisjen pér ta térhequr ose shtyré kur e Iévizni.

eSigurohuni gé té€ mos ju ngecé njé pjeseé trupi si dora apo kémba
kur Iévizni pajisjen.

Perdorimi

eMos i prekni ushgimet e ngrira ose pjesét metalike né vendin e
ngrirjes me duar té lagura ose té njoma. Mund té shkaktojée
kafshim ngrice.

eMos vendosni ené qelqi, shishe ose kanage (sidomos ato qé )
Eermbajne plﬂe té g,azuarag_.ne ndarésin e ngrirésit, né rafte apo né

oshin e akullit té cilat do t€ ekspozohen ndaj temperaturave nén
zero.

eXhami i temperuar né anén e pérparme té derés sé pajisjes ose té
rafteve mund té démtohet nga ndonjé pérplasje e mundshme.
Nése éshté thyer, mos e prekni me duar.

eMos u varni né dyert e pajisjes, dhomén e mbajtjes té ushgimeve,
raftet ose mos hipni né té.

o(l§/|o$ mbani tepér sasi shishesh uji ose ené pér mbi koshat e

erés.

ol\/_l_ct>s i lejoni kafshét t&€ ngacmojné kabllin e energjisé ose tubin e
ujit.

eMos e hapni ose mbylini derén e pajisjes me tepér force.

eNése mentesha e derés té produktit démtohet ose nuk punon
miré, mos e pérdorni dhe kontaktoni njé gendér shérbimi té LG
Electronics.

eMos i pastroni raftet ose kapakét prej xhami me ujé té€ ngrohté kur
jané te ftohté.

eAsnjéheré mos hani ushgime té ngrira menjéheré pasi jané nxjerré
nga ngrirja.

oSiguro_huni gé té mos ju ngecé dora apo kémba kur hapni ose
mbylini derén e pajisjes.

Mirembajtja
eMos futni raftet me pérmbys (koképoshté). Raftet mund té
rrézohen.
ePér té hequr ngricén nga pajisja, kontaktoni njé gendér
| informacioni pér klientin té LG Electronics.
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Pérmasat dhe Distancat

Nése distanca éshté shumé e vogél mes artikujve gé jané afér njéri-tjetrit, kjio mund té gojé né
degradim té kapaciteteve ngrirése dhe né rritjen e kostove té energjisé elektrike. Lejoni njé distancé
prej 50 mm nga ¢do paret i afért i gjaté kohés qgé instaloni pajisjen.

A/A/‘
—UUUUTS

/‘@

R
W o ®

o 2]
Madh|'e'sia [mm]
Dorezé xhepi Dorezé shufér Dorezé xhepi Dorezé shufér

A 595 595 595 595

B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030

C 682 718 675 712

D 2100 2100 2100 2100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G - 718 - 712

H 1230 1237 1225 1232

| 995 995 995 995
SHENIM

o Matjet né tabelén mé sipér jané té péraférta.
Temperatura e ambientit

o Aparati éshté konceptuar pér té funksionuar brenda njé rrezeje té kufizuar té temperaturave
mjedisore, né varési té zonés klimaterike.

e Temperaturat e brendshme mund té ndikohen nga vendndodhja e pajisjes, temperatura e mjedisit,
frekuenca e hapjes sé derés dhe késhtu me radhé.

o Klasa klimaterike mund té gjendet né etiketén e vlerésimit.

Kategoria klimaterike Rrezja e Temperaturés sé€ Ambientit °C

SN (E moderuar e shtriré) +10 - +32
N (E moderuar) +16 - +32
ST (Subtropikale) +16 - +38

T (Tropikale) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australi, Indi, Kenia
SHENIM

Pajisjet e vlerésuara nga SN né T jané konceptuar té& pérdoren né njé temperaturé mjedisi midis
10 °C dhe 43 °C. 10
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eni e o imi * Vendosini ushgimet e ftohura ose ushqgimet e

Shenlm_e per ,,per‘_j?r!_mln ngrira brenda secilit frigorifer ose ngrirés

e Pérdoruesit duhet t&¢ mbajné né mend se menjéheré pasi t'i keni bleré.Mos ngrini
mund té formohet ngricé nése dera nuk pérséri ¢farédo ushqimi gé éshté shkriré mé
mbyllet plotésisht, nése lagéshtia éshté paré. Ngrirja pérséri e ushgimeve qé jané
shumé e larté gjaté verés ose nése dera e shkriré tashmé pakéson shijen dhe vlerat
ngrirjes hapet shpesh. ushqyese.

e Sigurohuni qé té keté hapésiré t& « Ruani mishin dhe peshkun e pa gatuar né ené
mjaftueshme midis ushgimeve té mbajtura_ té pérshtatshme né frigorifer, né ményré qé té
mbi raft ose koshin e derés pér té lejuar qé mos keté kontakt dhe as t& mos pikojé mbi
dera té& mbyllet komplet. ushgimet e tjera.

e Nése e mbani hapur derén pér njé kohé té . U . .
gjaté mund t& shkaktoni rritien e ndjeshme * Mos i mbeshtillni dhe ruani ushgimet me
gazeté. Materiali i printimit t& gazetés ose

té temperaturés né dhomézat e pajisjes. . P : f ..
. . . o . substancave té tjera té huaja mund njollosé
» Nése pajisjen ftohése e lini bosh pér njé dhe t& ndoté& ushgimet.
kohé té gjaté, duhet ta fikni, shkrini, pastroni,
thani dhe lini derén e saj hapur pér té
parandaluar krijimin e mykut brenda pajisjes.
Sugjerlm pér kursimin e energjise
e Sigurohuni gé té keté hapésiré té
mjaftueshme midis ushgimeve té véna. Kjo
lejon gé ajri i ftohté té qarkullojé lirshém
dhe ul faturat e energjisé elektrike.
e \Vendosini ushgimet e nxehta vetém pasi té
jené ftohur me géllim gé té parandalohet
formimi i lagéshtisé ose akullit.

e Kur vendosni ushgime né dhomézén e
ngrirésit, vendoseni temperaturén e ngrirjes

e Mos e mbushni pajisjen tepér. Ajri i ftohté nuk
mund té qarkullojé si¢ duhet nése pajisja
éshté e mbingarkuar.

o Nése vendosni njé temperaturé tepér té ulét
pér ushgimet, ato mund té ngrijné. Mos
vendosni temperaturé mé té ulét se
temperatura gé duhet pér t'i ruajtur ushgimet
miré.

e Pér mé shumé hapésiré, mund té higni raftin
e shisheve, tabakén e vezéve, tabaken e
akullit dhe sirtarin e konvertuesit té freskisé.

Ushqgimi mund té ngrijé nése e vendosni né

mé t& ulét se temperatura e treguar né temperaturén e gabuar. Vendoseni frigoriferin
ushqgim. né temperaturén e duhur pér ushgimet gé do té
e Mos vendosni ushgime prané sensorit té ruani.
temperaturés té frigoriferit. Mbani njé Kapaciteti maks. i ngrirjes
distancé prej t& paktén 3 cm nga sensori. Lo - .. o .
o i . o e Funksioni i Ngrirjes s€ shpejté do ta vendosé
e Vini re se rritja e temperaturés pas shkrirjes frigoriferin né kapacitetin maksimal té ngrirjes.
ka njé rreze té lejueshme né specifikimet e Kjo zgjat zakonisht deri né 24 oré dhe
pajisjes. Nése doni qé t& minimizoni caktivizohet automatikisht.
ndikimin gé kjo mund té keté né ruaijtjen e  Nése duhet t& pérdoret kapaciteti maksimal i
ushgimeve per shkak te rrities sé ngrirjes, funksioni i Ngrirjes sé shpejt duhet té
temperaturés, mbulojini ose mbeéshtillini géndrojé ndezur pér shtaté oré, pérpara se
ushqimet e ruajtura né disa shtresa. produkti i freskét t& vendoset né dhomézén e
. (Sistemi %utfoma)tilr i shkrirjeg né pajisje ngrirésit.
sistemi defrost) lejon qé ndarja t€ mos H s H a
akumulojs asnieherd akull né kushte Ngrirja e sasise maksimale té
normale funksionimi. ushgimeve
o Pér pérdorim mé efikas té energjis€, mbajini o Pér té arritur njé garkullim mé té mirg, futni té
té gjitha pjesét e brendshme(p.sh. koshat e gjithé sirtarét.
derés, sirtarét dhe raftet) né vendin e tyre o Nése duhet té ruhen sasi t&¢ médha ushqimi,
fillestar. té gjithé sirtarét e ngrirésit duhet té nxirren
* Mos e vendosni temperaturén e pajisjes mé jashté pajisjes dhe ushqimi duhet té vendoset
té ulét se sa éshté e nevojshme. pirg direkt né raftet e ngrirésit (ose né rafte) né
Mbajtja e ushgimeve né ményre ndarjen e ngrirésit.
té efektshme SHENIM
« Mbajini ushgimet e ngrira ose ushqgimet e o Pér té hequr sirtarét, sé pari higni ushgimet
ftohura brenda enéve té mbyllura. nga sirtarét dhe mé pas térhigni jashté me
» Kontrolloni datén e skadencés dhe etiketén kujdes sirtarét. Nése nuk veproni késhtu mund
(udhézimet e ruajtjes) para se t& vendosni té 1éndoheni ose té shkaktoni démtime té
ushgimet né pajisje. sirtaréve

e Mos i mbani ushgimet pér periudha té gjata o L
(mé shumé se 4 javé) nése prishen lehté e Forma e secilit sirtar mund té jeté e ndryshme,
né temperaturé ambienti. vendosini né pozicionin e duhur.
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Vendosja e temperaturés

Kjo vendos temperaturén e frigoriferit ose
temperaturén e ngrirjes.
e Shtypni butonin Fridge ose Freezer pér té
rregulluar temperaturén.
e Temperatura mund té rregullohet.
—Frigoriferi: nga 1 °C né 7 °C
—Frigoriferi : nga -15 °C né -23 °C
o Eshté vendosur temperatura fillestare.
—Frigoriferi : 3 °C
—Frigoriferi : -18 °C
Temperatura reale e brendshme ndryshon né
varési té gjendjes sé ushqimit, pasi
temperatura e vendosur e treguar éshté

temperatura e synuar, jo temperatura reale
brenda pajisjes.

SHENIM

o Pércaktimi i temperaturave té parazgjedhura
mund té ndryshojé sipas pajisjes.

o Pér té ruajtur ushgimin né ményré optimale,
rekomandohet rritja ose ulja me 1 °C ose njé
nivel nga temperatura e paracaktuar pér
secilén ndarje.

e Prisni derisa té kené kaluar 2 ose 3 oré
pasi ta keni lidhur pajisjen me prizén para
se té futni ushgime né pajisje.

o Pér prodhimin e akullit né klimé normale,
temperaturat e ngrirésit duhet t€ vendosen
né -18 °C ose me ftohté.

Alarm i temperaturés sé larté

Kur temperatura e ngrirésit rritet shumé pér
shkak té ikjes sé korrentit, lamba LED e
temperaturés sé ngrirésit pulson dhe tingéllon
njé alarm.

e Shtypni butonin Freezer pér ta ndalur.

o Nése temperatura éshté mjaftueshém e
ftohté, pulsimi dhe alarmi do té ndalojné
automatikisht.

e Ky funksion punon:
—Kur frigoriferi éshté i ndezur.
—Kur dhoméza e ngrirésit ngrohet shumé.

—Kur ka njé ndérprerje té energjisé qé zgjat
pér njé periudhé té gjaté kohore.

—Kur né dhomézén e ngrirésit vendosen sasi

té médha té ushqgimit té ngrohté vendosen.

—Kur dera e ngrirésit lihet e hapur pér
shumé kohé ose shumé shpesh.

sQ

Konvertuesi i freskisé ( *)

Si dhoméz ftohése, temperatura né
konvertuesin e freskis€ mund té kontrollohet
duke rréshgqitur levén @), kur ndodhet pérpara
ndarjes, né cilindo drejtim.

Kur mbani perimet pas pércaktimit pér Mish
ose Peshk, mund té shkaktohet Iéndim nga i
ftohti.

@ Pér ruajtien e perimeve. (E rekomandueshme)
© Pér ruajtien e peshkut.
O Pér ruajtien e mishit.

SHENIM

e ( *) : Kjo vegori ndryshon né varési t&¢ modelit
té bleré.

Sirtari i perimeve té freskéta ( *)

Dhoméza e perimeve mund té rre&ullojé
lagéshtirén duke Iévizur dorezén

@ Pér ruajtien e perimeve. (E rekomandueshme)
© Pér ruajtien e frutave.

SHENIM

e ( *) : Kjo vegori ndryshon né varési t& modelit
té bleré.



Ndarjet pér ruajtjen e
ushgimeve

Mbajtja e ushgimeve né pjesén e
frigoriferit

o Rafti i Frigoriferit

—Ky éshté vendi ku mbahen ushgimet e
ftohura dhe gjérat e tjera.

—Lartésia e raftit mund té rregullohet duke
e vendosur raftin né njé ulluk tjetér me
lartési téndryshme.

—Mbajini ushgimet me pérmbaijtje mé té
larté uji né raftin e sipérm.

—Numri real i rafteve ndryshon nga modeli
né model.

e Skara e shisheve (*)
—Ky éshté vendi ku mbahen shishet dhe
enét e gjata.
o Rafti i palosshém (*)
—Ky éshté vendi ku mbahen ushgimet e
ftohura dhe artikujt e gjaté.
o Sirtari i perimeve té freskéta (*)

—Ky éshté vendi ku mbahen frutat dhe
perimet pér t'i ruajtur té freskéta, duke
rregulluar kontrolluesin e lagéshtisé.

—Pamja ose komponentét e pajisjes mund
té ndryshojné nga modeli né model.
e Konvertuesi i freskisé (*)

—Si njé dhoméz ftohése, ky éshté vendi ku
ruhen mishi, peshku dhe perimet. Ruajeni
freskinéduke rregulluar kontrolluesin e

lagéshtisé té vendosur né pjesén e prapme

té dhomézés sé frigoriferit.

—Pé&r mé shumé hapésiré, mund té pérdorni
zonén ftohése, pa sirtarin e dhomézés
ftohése.

o Mbajtésja e lIévizshme pér vezé
—Ky éshté vendi ku mbahen vezét.

—Mund ta zhvendosni dhe ta pérdorni né
pozicionin e déshiruar sipas nevojés.
Megijithaté, mos.e pérdorni si kosh akulli
dhe mos e vendosni mbi raftin e sipérme
té frigoriferit ose té sirtarit t& perimeve.

e Koshi i derés té frigoriferit

—Ky éshté vendi ku mbahen pako té
ushgimeve té ftohura, pije dhe ené salce.

sQ

e Rezervuari i dispenserit té ujit (*)

—Ky éshté vendi ku mbahet uji pér té
furnizuar depozitén ose prodhuesin
automatik té akullit. Kérkohet mbushje
manuale. (Vetém pér modelet e palidhura
me tubacionet e uijit)

Mbaijtja e ushgimeve né pjesén e
ngrirjes
o Mbajtésja e akullit
—Ky éshté vendi ku prodhohet dhe mbahet
akulli.

—Pér mé shumé hapésiré, mund té higni
mbajtésen e akullit ose kovén pér kubet e
akullit.

e Sirtari i ngrirésit

—Ky éshté pér té ruajtur pér kohé té gjaté
gjérat e ngrira.

—Pér té ngriré shpeijt artikujt ushqgimor,
vendosini ushgimet né anén e majté té
sirtarit té sipérm. Artikujt ushgimor do té
ngrijné mé shpejt né até sirtar.

SHENIM

e (*) : Kjo vegori ndryshon né varési té
modelit té bleré.

o Pér mé shumé informacion pér pjesét e tjera,
vizitoni fagen Ig.com dhe shkarkoni
manualet e pérdoruesit.



Paneli i kontrollit
Paneli i kontrollit mund té ndryshojé nga modeli né model.

Paneli i kontrollit dhe funksionet
*1 Kjo vegori éshté e disponueshme vetém pér disa modele.
Paneli i kontrollit ndodhet né derén e frigoriferit ose né brendési té frigoriferit, né varési t&¢ modelit.

Lloji A

Fridge &

| *Express Cool &— a8 3e

Freezer ‘ Fridge
1 *Express Freeze Express Cool Vacatlon
*Hold 3 seconds @

Freezer ®——

| *Express Freeze o—

|  Vacation &——

I "Wi-Fi e——

ééé&é

© 0o 6o oo

| *Lock &—

*Hold 3 seconds

Lloji B

-
(0
(9]

Fridge @
| *Express Cool e— a8 3¢

Freezer @—

| *Express Freeze o—

Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze Express Cool Eco Fnendly
*Hold 3 seconds ,

| Eco Friendly &——

*Wi-Fi  e——

© 00 0o oo

| *Lock &—

*Hold 3 seconds
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@ Fridge
Shtypeni kété buton né ményré té pérséritur pér t€ pérzgjedhur temperaturén e déshiruar nga 1 °C deri
né7°C.
» Temperatura automatike e frigoriferit éshté 3 °C.

@ Express Cool
Ky funksion mund té ftohté shpejt njé sasi t&¢ madhe ushgimesh té tilla si perime, fruta e késhtu me

radhé.
Ky funksion aktivizohet dhe caktivizohet ¢do heré gé shtypni butonin pér 3 sekonda.
© Freezer
Shtypeni kété buton né ményré té pérséritur pér té pérzgjedhur temperaturén e déshiruar nga -15 °C
deri né -23 °C.
» Temperatura automatike e ngrirjes éshté -18 °C.
@ Express Freeze
Ky funksion mund té ngrijé me shpejtési sasi t¢ médha akulli ose ushgimesh té ngrira.
+ Shtypni butonin Express Freeze pér té aktivizuar funksionin pér 24 oré. Funksioni fiket automatikisht

pas 24 orésh.
Ky funksion aktivizohet dhe caktivizohet ¢do heré gé shtypni butonin pér 3 sekonda.
» Kur ky modalitet éshté ndezur, mund té dégjohen zhurma dhe konsumi i energjisé mund té rritet.

© Vacation
Ky funksion éshté i dobishém kur jeni larg me pushime. Kur ky funksion éshté i aktivizuar, temperatura
e frigoriferit éshté 7 °C dhe temperatura e ngrirjes -15 °C. Kur ky funksion éshté i gaktivizuar,
temperatura e frigoriferit dhe e ngrirjes kthehen né konfigurimin e méparshém té temperaturés.
« Ky funksion aktivizohet dhe ¢aktivizohet ¢do heré gé shtypni butonin.
« Kur ky modalitet éshté i aktivizuar, butonat e tjeré pérve¢ butonave Lock dhe Wi-Fi nuk jané

funksional.

* Eco Friendly éshté riemértuar Vacation.

AKUJDES

+ Kur ky funksion éshté i aktivizuar, béni kujdes pér ruajtien e ushgimeve qé kérkojné njé temperaturé mé
té ulét se temperatura e paracaktuar.
+ Kur té ktheheni né shtépi, mos harroni ta fikni kété buton pér té aktivizuar butonat e tjeré dhe qé
cilésimet e frigoriferit t€ kthehen né temperaturén e méparshme.
@ Wi-Fi'
Ky buton lejon qé pajisja té lidhet me rrjetin Wi-Fi té shtépis€. Referojuni SMART FUNCTIONS pér
informacione né lidhje me konfigurimin fillestar té aplikacionit LG ThinQ.

@ Lock™
Ky bllokon butonat né panelin e kontrollit.
+ Pér té kycur butonat e panelit t& kontrollit, shtypni dhe mbani shtypur butonin Lock pér 3 sekonda
deri sa funksioni do té aktivizohet.
» Pér té caktivizuar kété funksion, shtypni dhe mbani shtypur butonin Lock pér 3 sekonda deri sa
funksioni té caktivizohet.

SHENIM
* Pér té ruajtur ushgimin né ményré optimale, rekomandohet rritja ose ulja me 1 °C ose njé nivel nga
temperatura e paracaktuar pér secilén ndarje.
» Temperatura e shfaqur é&shté temperatura e synuar dhe jo temperatura aktuale brenda pajisjes.
» Temperatura aktuale brenda pajisjes varet nga faktorét e méposhtém: temperatura e dhomés, sasia e
ushqgimit dhe sa shpesh hapen dyert, vendndodhja e pajisjes. Caktoni temperaturat duke marré
parasysh kéta faktoré.

+ Paneli i kontrollit do té fiket automatikisht pér té kursyer energji.
* Nése e prekni me gisht ose I€kuré panelin e kontrollit ndérsa e pastroni, funksioni i butonit mund té

vihet né puné.



FUNKSIONET INTELIGJENTE sq

Aplikacioni LG Than 2 Fikni Internetin e Lévizshém ose Internetin

Celular né telefonin tuaj inteligjent.
Kjo karakteristiké éshté e disponueshme vetém

né modelet me Wi-Fi. ‘LT =)

Aplikacioni LG ThinQ ju lejon t&€ komunikoni me
pajisjen duke pérdorur njé telefon smart

Vecorité e aplikacionit LG ThinQ

Komunikoni me pajisjen nga njé telefon inteligjent
duke pérdorur vegorité e duhura inteligjente.

3 Lidhni telefonin tuaj inteligjent me Wi-Fi e
ruterit (né€ wireless).

Smart Diagnosis =

N
¢ Nése hasni ndonjé problem ndérkohé qé

pérdorni kété pajisje, kjo karakteristiké e Smart

Diagnosis do t'ju ndihmojé té diagnostikoni

problemin.

Cilésimet SHENIM

o Pér té verifikuar lidhjen Wi-Fi, kontrolloni qé
ikona Wi-Fi = né panelin e paisjes éshté e
ndezur.

Pajisja mbéshtet vetém rrjete valésh 2.4 GHz.

¢ Ju lejon té caktoni opsione té ndryshme né
pajisje dhe né aplikacion.

SHENIM Pér té kontrolluar frekuencén e rrjetit tuaj,

¢ Nése béni ndryshimin e routerit tuaj me kontaktoni ofruesin tuaj té€ shérbimit té internetit,
valé, ofruesit t& shérbimit té internetit apo ose merrni né konsideraté manualin e ruterit pa
kur ndryshoni fjalékalimin, fshini pajisjen e lidhje kabllore.
regjistruar nga aplikacioni LG ThinQ dhe mé o LG ThinQ nuk mban pérgjegjési pér problemet
pas e regjistroni edhe njé heré ate. e lidhjes me rrjetin apo ¢do lloj problemi né

¢ Aplikacioni i nénshtrohet ndryshimit pér lidhje me té, kegfunksionimi ose gabimi té
géllime té pérmirésimit té pajisjes pa njoftuar shkaktuar nga lidhja me rrjetin.
pérdoruesit. o Nése pajisja ka probleme pér t'u lidhur me

o Funksionet mund té ndryshojné né varési té rrjetin Wi-Fi, mund té jeté shumé larg ruterit.
modelit. Blini njé pérseérités Wi-Fi(zgjatues i valés) pér té

pérmirésuar fuginé e sinjalit Wi-Fi.
Pérpara se té pérdorni e Lidhja Wi-Fi mund té mos lidhet ose mund
aplikacionin LG ThinQ tsitrédp?;zntet pér shkak t€ mjedisit té rrjetit té

Lidhja me rrjetin mund t& mos funksionojé
si¢ duhet né varési té ofruesit té€ shérbimit té
internetit.

Mijedisi rrethues mund ta bé&jé shérbimin e rrjetit

1 Kontrolloni distancén mes paijisjes dhe ruterit
pa lidhje kabllore (rrjeti Wi-Fi).

o Nése distanca ndérmjet pajisjes dhe ruterit
me valé (né wireless) éshté tepér e madhe, e -
fugia e sinjalit béhet e dobét. Mund & duhet pa fije 1€ punojé ngadale. ) )
njé kohé té gjaté pér t& béré regjistrimin ose Pajisja nuk mund té regjistrohet pér shkak té
instalimi mund t& déshtojé. problemeve me transmetimin e sinjalit me valé

(né wireless). Shképutni prizén e pajisjes dhe
pritni njé minuté pérpara se ta provoni pérséri.
Nése firewall-i né ruterin tuaj me valé éshté i
aktivizuar, gaktivizoni firewall-in ose shtoni njé
pérjashtim pér kéte rast.
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e Emri i rrjetit me valé (SSID) duhet té jeté njé
kombinim i shkronjave dhe numrave anglisht.
(Mos pérdorni karaktere speciale)

o Ndérfagja e pérdoruesit té Telefonit Inteligjent
(Ul) mund té ndryshojé né varési té sistemit
operativ té celularit (OS) dhe prodhuesit.

o Nése protokolli i sigurisé sé ruterit éshté
vendosur né WEP, mund t€ mos arrini té
konfiguroni rrjetin. Ndryshojeni né protokolle
té tjera sigurie (rekomandohet WPA2) dhe
regjistroni sérish produktin.

Instalimi i aplikacionit LG ThinQ

Kérkoni aplikacionin LG ThinQ nga Google
Play Store & Apple App Store né njé smartfon.

o Ndigni udhézimet pér té shkarkuar dhe instaluar
aplikacionin.

Lidhja me Wi-Fi

Butoni Wi-Fi, kur pérdoret me aplikacionin

LG ThinQ, mundéson lidhjen e pajisjes me njé
rrjet Wi-Fi shtépie. Ikona 5 shfaq statusin e lidhjes
me rrjetin e pajisjes. lkona ndrigohet kur pajisja
éshté e lidhur me rrjetin Wi-Fi.

Regjistrimi i pajisjes fillestare

e Vini né pérdorim aplikacionin LG ThinQ dhe
ndigni udhézimet né aplikacion pér té regjistruar
pajisjen.

Ri-regjistrimi i pajisjes apo regjistrimi i njé

pérdoruesi tjetér

o Shtypni dhe mbani shtypur butonin Wi-Fi pér
3 sekonda pér ta fikur até pérkohésisht. Vini
né pérdorim aplikacionin LG ThinQ dhe ndigni
udhézimet né aplikacion pér té regjistruar
pajisjen.

SHENIM

o Pér té caktivizuar funksionin Wi-Fi, shtypni dhe
mbani shtypur butonin Wi-Fi pér 3 sekonda.
Ikona F do té fiket.
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Njoftim pér softuerin me burim té
hapur

Pér té marré kodin e burimit nén GPL, LGPL, MPL
dhe licenca té tjera me burim té hapur qé kané
detyrimet pér té zbuluar kodin e burimit gé ndodhet
né kété produkt, dhe pér té aksesuar té gjitha
kushtet e referuara té licencés, njoftimet pér té
drejtén e autorit dhe dokumentet e tjera pérkatése,
ju lutemi vizitoni fagen https://opensource.lge.com.
“LG Electronics” do t'ju ofrojé po ashtu kodin me
burim té hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon koston e kryerjes sé njé shpérndarije té tillé
(si p-sh. kostoja e materialit, transportit dhe
administrimit) pas kérkese me email né
opensource@]|ge.com.

Kjo oferté éshté e vlefshme pér kédo gé merr kété
informacion pér njé periudhé prej tre vjetésh nga
dérgesa joné e fundit e kétij produkti.



MIREMBAJTJA sQ

Shénime pér pastrimin

o Kur higni njé raft ose sirtar nga brenda pajisjes, higni té gjitha ushgimet e vendosura nga rafti ose
sirtari pér t€ parandaluar Iéndimet ose démtimet né pajisje.

—Pérndryshe, mund té ndodhin Iéndime pér shkak té peshés té ushgimeve té véna.

o Nése pastroni hapésirat e jashtme té ajrimit t& pajisjes duke pérdorur fshesé me korrent, atéheré
duhet té higet kodroni i energjisé nga priza pér t€ shmangur ¢do shkarkesé statike gé mund té
démtojé pjesét elektronike ose té shkaktojé goditje elektrike.

o Nxirrini raftet dhe sirtarét dhe lajini me ujé dhe pastaj thajini miré para se t'i vendosni pérseéri.

o Fshijeni rregullisht gominén e derés me njé lecké té buté té€ njomé.

e Spérkatjet dhe njollat e koshit t& derés duhet té& pastrohen pasi mund té komprometojné aftésiné
ruajtése té koshit dhe mund té démtohet.

e Pas pastrimit, kontrolloni nése éshté démtuar, gérryer ose nuk éshté futur miré kablli i energjisé.

* Mbajini t& pastra hapésirat e ajrimit jashté pajisjes.

—Hapésirat e ajrimit té€ bllokuara mund té shkaktojné zjarr ose démtim té pajisjes.

e Kur pastroni brenda ose jashté pajisjes, mos e fshini até me furgé té ashpér, pasté dhémbésh, apo
materiale gé mund té ndizen. Mos pérdorni agjenté pastrimi gé pérmbajné substanca té ndezshme.
—Kjo mund té shkaktojé ¢cngjyrosje ose démtimin e pajisjes.

—Substancat e ndezshme: alkool (etanol, metanol, alkool izopropil, alkool izobutil, etj), hollues,
zbardhues, benzen, |Iéng i djegshém, abraziv, etj

o Pér pjesén e jashtme té pajisjes, pérdorni njé sfungjer té pastér ose lecké té buté dhe detergjent té
buté me ujé té ngrohté. Mos pérdorni pastrues gérryes ose té forté. Thajeni miré me lecké té buté.

e Mos i pastroni asnjéheré raftet ose mbajtéset né lavastovilje.

—Pjesét mund té deformohen pér shkak té nxehtésisé.

o Pastroni vazhdimisht sipérfaget gé mund té jené né kontakt me ushgimin dhe sistemet e
aksesueshme té kullimit.

o Nése pajisja €shté e pajisur me njé llambé LED, mos e higni kapakun e llambés dhe llambén LED
né pérpjekje pér ta riparuar ose rregulluar. Ju lutem kontaktoni njé gendér informacioni pér klientin
té LG Electronics.

Hedhja e pajisjes suaj té vjetér

e Té gjitha produktet elektrike dhe elektronike duhet té hidhen vecmas nga mbetjet
e bashkisé pérmes pikave té grumbullimit t&€ caktuara nga qeveria ose autoritetet
vendase.

e Hedhja e duhur e pajisjes tuaj té vjetér do t€ ndihmojé né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

I - Périnformacione mé té hollésishme rreth hedhjes té pajisjes suaj té vjetér,

ju lutem kontaktoni zyrén e qytetit, shérbimin pér hedhjen e mbeturinave ose
dyganin ku e keni bleré produktin.



ZGJIDHJA E PROBLEMEVE sa

Kujdesi dhe Shérbimi ndaj Klientit

Kontaktoni njé gendér informacioni pér klientin t& LG Electronics.

o Pér té gjetur informacion pér gendrén e autorizuar té shérbimit té LG, vizitoni fagen toné té
internetit né fagen www.lg.com.

e Vetém personeli i kualifikuar i shérbimit nga gendra e autorizuar e shérbimit t€ LG duhet té bgjé
¢montimin, riparimin apo modifikimin e pajisjes.

e Periudha minimale e garancisé sé késaj pajisje frigoriferike &shté 24 muaj.

o Pér té bleré pjesé rezervé, kontaktoni me gendrén e informacionit pér klientin t&€ LG Electronics
né fagen toné té internetit www.lg.com.

o Pjesét rezervé té pérmendura né Rregulloren BE 2019/2019 jané té€ disponueshme pér 7 vjet
(vetém gominat e dyerve jané té disponueshme pér 10 vjet).

SHENIM

e Pér mé shumé informacion rreth eficencés sé energjisé s€ késaj pajisje, vizitoni fagen
https://ec.europa.eu dhe kérkoni duke pérdorur emrin e modelit (e vlefshme nga 1 mars 2021).

e Rregullorja BE 2019/2019, e vlefshme nga 1 mars 2021, lidhet me klasat e Efigencés sé€ Energjisé
sipas Rregullores BE 2019/2016.

e Skanoni kodin QR né etiketén e energjisé t€ dhéné bashké me pajisjen, ku éshté shénuar njé link
né internet pér informacionin gé lidhet me performancén e pajisjes né bazén e té dhénave t& EPREL
té BE-sé. Ruajeni pér reference etiketén e energjisé sé bashku me té gjitha dokumentet e tjera té
dhéna me pajisjen (e vlefshme nga 1 mars 2021).

e Emri i modelit mund té gjendet né etiketén e vierésimit té pajisjes.

o Ky produkt pérmban njé burim té lehté té eficiencés sé energjisé sé klasés G.
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Life's Good

KORISNICKO UPUTSTVO

FRIZIDER |
ZAMRZIVAC

Pazljivo procitajte ovo korisni€ko uputstvo pre rukovanja proizvodom i uvek ga
drzite pri ruci ako vam zatreba.

www.lg.com

Detaljnije informacije potrazite u uputstvu za upotrebu na vebsajtu kompanije LG.
Autorsko pravo © 2019-2023 LG Electronics. Sva prava zadrzana



SAD RZAJ Ovaj priruénik moze sadrzati slike ili

sadrzaje koji se razlikuju od modela koji
ste kupili.
Ovo uputstvo podleze reviziji od strane

.

proizvodaca.
UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST .......ccoccccceeeerrrree e s e 3
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ....coouiviiecieeeeeeeeeseee e 3
(V[0 N -V T
DIMENZIJ€ | FAZMACH ....eiieeiiiie et
Temperatura prostora
2 R
NaPOMENE ZA FAA ... ..ueiiiiii i e e e
Pretvarac¢ svezine ( *)
Fioka Za SVEZE POVICE (™ ) cuueeiiiiiee et 11
KontrolNa tabla.........oc.eeiiiiiiie 13
PAMETNE FUNKCIJE ... e 15
Aplikacija LG ThiNQ ....ooieeiiieeeceee et 15
ODRZAVANUE ........corieereceresereaseseasesessessasessssessssesssesssssnsenss 17
Napomene za CISCENJE .....cc.uuiiiiiiieiiee s 17
Odlaganje starog aparata............cccecueeieieiieiiieiee e 17
RESAVANJE PROBLEMA ........ccooeimieeeeeeeensess e 18
Dodatne Infromacije Resavanje problema

Iz Uputstva
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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST SR

Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da sprece
nepredvidene rizike ili Stetu od nebezbednog ili nepravilnog
koriS¢enja proizvoda.

Ove smernice se dele na ,,UPOZORENJE" i ,,OPREZ" kao
Sto je opisano ispod.

A\ Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu da
predstavljaju rizik. Pazljivo procitajte deo sa ovim
simbolom i pratite uputstva kako biste izbegli rizik.

A UPOZORENJE

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moze da dovede do
ozbiljne povrede ili smrti.

A\ OPREZ

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moze da dovede do
manje povrede ili oSte¢enja proizvoda.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

A UPOZORENJE

Kako biste umanijili rizik od nastajanja pozara, strujnog
udara ili povrede lica prilikom koriS¢enja proizvoda,
potrebno je postovati osnovne mere predostroznosti o
bezbednosti, uklju¢ujucéi i one koje slede:

Deca u domacinstvu

¢Ovaj uredaj nije namenjen za koriscenje za osobe (ukljucujuci
decu) sa umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima
ili za osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili imaju pomoc pri koris¢enju uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Decu treba nadgledati da bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.

eAko uredaj ima bravu (samo kod nekih modela), drzite klju¢ van
domasaja dece.
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Za korisc¢enje u Evropi:

¢ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i viSe kao i lica
sa umanjenim fizi¢kim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili upuéena
u koriScenje uredaja na bezbedan nacin i razumeju ukljuCene
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. CiS¢enje i
odrZavanje ne mogu obavljati deca bez nadzora.

e Deca starosti od 3 do 8 godina smeju da pune i prazne frizidere.
Instalacija

eUredaj treba da transportuju iskljucivo dve ili viSe osoba drzeci
uredaj Cvrsto.

eUverite se da je utiCnica pravilno uzemljena i da pin za uzemljenje
na kablu za napajanje nije oSteCen ili uklonjen iz utikaCa. Za viSe
detalja o uzemljenju, raspitajte se u centru za podrsku korisnika
LG Elecronics.

eUredaj je opremljen kablom za napaﬂ'anje koji ima provodnik za
uzemljenje opreme i utikac za uzemljenje. UtikaC mora da se
prikljuci u odgovarajucu uticnicu koja je instalirana i uzemljena u
skladu sa svim lokalnim propisima | uredbama.

eAko je kabl za napajanje ostecen ili je otvor utiCnice labav,
nemojte da koristite kabl za napajanje i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

eNemojte ukljuCivati uredaj u adapter sa viSe utiCnica koji nema
kabl za napajanje (prikljucen).

eNemojte menjati ili produzavati kabl za napajanje.

eUredaj bi trebalo prikljuCiti na namenski vod sa zasebnim
osiguracem.

eNemojte da koristite izlaz sa viSestrukim utiCnicama koji nije
odgovarajuce uzeml[jen (prenosni). U slucaju upotrebe
odgovaraju¢e uzemljenog izlaza s visestrukim uticnicama
(prenosn$, koristite Izlaz s viSestrukim utiCnicama Ciji je kapacitet
struje jednak kapacitetu napojnog kabla ili veci od njega i koristite
izlaz s viSestrukom utiCnicom samo za doti¢ni uredaj.

e|nstalirajte uredaj na mestu na kom je lako iskljuciti utika¢ uredaja.

eBudite paZljivi da utikaC ne bude podignut na gore ili da uredaj ne
bude naslonjen na utikac.

e|nstalirajte uredaj na ¢vrstom i ravnom podu.

eNe instalirajte proizvod na vlaznom i prasnjavom mestu. Ne
instalirajte i ne odlazite uredai' u spoljasnjoj sredini ili u prostoru
koji je izlozen vremenskim uslovima kao Sto su direktna sunceva
svetlost, vetar, kisa ili temperature ispod taCke smrzavanja.

eNe postavljajte uredaj na mesto koje je izloZzeno direktnoj suncevoj

svetlosti ili toploti grejnih tela, kao sto su peci ili grejalice.
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[ eBudite paZzljivi da ne izlozite poledinu uredaja u toku instalacije.

eBudite paZljivi kako vam ne bi pala vrata prilikom sklapanja ili
rasklapanja uredaja.

eBudite paZljivi kako ne biste prikljestili, zgnjecili ili ostetili kabl
tokom sklapanja ili rasklapanja vrata uredaja.

oU .gtiénicu nemojte da prikljuCujete adapter za uticnice ili drugi
pribor.

Rad

eNe Koristite uredaj za bilo koju namenu (skladiStenje medicinskog
ili eksperimentalnog materijala ili transport) osim za skladiStenje
hrane u domacinstvu.

e|skljuCite utikac iz struje tokom jake grmljavine ili sevanja ili kada
se ne koristi duzi vremenski period.

*Ne dodirujte utikac ili kontrole uredaja mokrim rukama.

ePazite da se kabl previSe ne savija ili da nije pritisnut nekim
teSkim predmetom.

eAko voda prodire u elektricne delove uredaja, iskljucite utikac iz
struje i obratite se centru za podrsku korisnika LG Electronics.

eNe stavljajte ruke ili metalne predmete unutar oblasti koja ispusta
hladan vazduh, na poklopac ili na reSetku koja otpusta toplotu sa
zadnje strane.

eNe primenjujte prekomernu silu ili udarce na zadnji poklopac
uredaja.

eNe stavljajte zivotinje i kuéne ljubimce unutar proizvoda.

eKada otvarate i zatvarate vrata uredaja vodite raCuna o deci u
blizini. Vrata mogu udariti dete i izazvati povredu. Nemojte
dozvoliti nijednoj osobi da se ljulja drzeci se za bilo koja vrata jer
to moze dovesti do prevrtanja jedinice i teSkih povreda.

e|zbegnite opasnost od toga da se dece zaglave unutar uredaja.
Ako se dete zaglavi unutar uredaja, moze se ugusiti.

eNa uredaj nemojte da stavljate teske ili lomljive predmete, posude
sa teCnoscu, zapaljive materije, zapaljive predmete (npr. svece,
svetiljke, itd.) ili uredaje za grejanje (kao Sto su Stednjaci,
grejalice, itd.).

eAko dode do curenja gasa (izobutan, propan, prirodni gas itd.), ne
dirajte uredaj ili utikaC i odmah provetrite prostoriju. Ovaj uredaj
koristi gas za hladenje (izobutan, R600a). lako koristi malu
koli¢inu gasa, gas je i dalje je zapaljiv. Curenje gasa tokom
transporta uredaja, instalacije ili njegovog rada moze izazvati
poZzar, eksploziju ili povredu ukoliko se pojave varnice.

eU blizini uredaja nemojte da koristite ili da ostavljate unutar
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uredaja zapaljive materije (kao $to su eter, benzen, alkohol,

hemikalije, teCni naftni gas, zapaljivi sprejevi, insekticidi,
osvezivaCi vazduha, kozmetika, itd.).

eAko primetite bilo kakav ¢udan zvuk, miris ili dim koji dopire iz
uredaja, odmah iskljuCite utikacC iz struje i obratite se centru za
podrsku korisnika LG Electronics.

eSipajte vodu za pi¢e u rezervoar ledomata ili automata za vodu.

eNemojte ostetiti rashladno kolo.

eNe stavljajte bilo koje elektronske uredaje (npr. grejac ili mobilni
telefon) unutar uredaja.

Odrzavanje

elskljucite kabl za naFajanje iz struje pre CiS¢enja uredaja ili
zamene unutradnje lampe (ako je ugradena).

ePrikljuCite utika€ u utiCnicu nakon Sto ste u potpunosti uklonili
vlagu ili prasinu.

eNikada ne iskljucujte uredaj povlacenjem kabla za napajanje. Uvek
¢vrsto uhvatite utikac i ravnim izvlatenjem ga iskljuCite iz utiCnice.

eU unutrasnjost ili na spoljnu povrSinu uredaja u svrhu ciS¢enja ne
prskajte vodu ili zapaljive materije (pastu za zube, alkohol,
razredivac, benzen, zapaljive teCnosti, abrazivna sredstva, itd.).

eNe Cistite uredaj Cetkama, tkaninama ili sunderima koji imaju
grubu povrsinu Ili metalne delove.

eSamo osobe kvalifikovane za popravke iz servisnog centra LG
Electronics mogu vrsiti rasklapanje, popravku ili izmenu uredaja.
Obratite se centru za podrSku korisnika LG Electronics ako se
preselite i instalirate uredaj na drugom mestu.

eNemojte koristiti fen za kosu da biste osusili unutradnjost uredaja
ili stavljati unutra svecu kako biste otklonili neprijatne mirise.

oNemoljte koristiti mehaniCke uredaje niti druga sredstva kako biste

ubrzali proces odmrzavanja.

Odlaganje

¢Prilikom bacanja uredaja, uklonite zaptivaC vrata dok su police i
korpe na svom mestu i drzite decu dalje od uredaja.

¢Qdlozite sav materijal za pakovanje (poput plasticnih kesa i
stiropora) dalje od dece. Materijal za pakovanje moZe da izazove
gusenje.

Tehni¢ka bezbednost

eVentilacioni otvori, ako je uredaj zatvoren ili u ugradnom polozaju,
ne smeju biti blokirani.

eNemoijte da koristite elektricne uredaje u frizideru.
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[ eRashladno sredstvo i izolacioni gas koji se koriste u uredaju
zahtevaju poseban postupak odlaganja. Pre odlaganja treba se
konsultovati sa serviserom ili sli¢no kvalifikovanom osobom.

eRashladno sredstvo koje curi iz cevi moze da se zapali ili da
izazove eksploziju.

eKoli€ina rashladnog sredstva u uredaju prikazana je na
identifikacionoj plocici unutar uredaja.

eNemojte nikada pokretati uredaj koji pokazuje simptome
oStecenja. Konsultujte prodavca o svim nedoumicama.

eOvaj uredaj je predviden za koriS¢enje iskljucivo u domacinstvu i
slicnim objektima. Ne bi ga trebalo koristiti u komercijalne ili
ugostiteljski svrhe ili u bilo kom mobilnom objektu, kao Sto su
kamp-prikolica ili Camac.

eNikada nemojte da skladistite u uredaju eksplozivne supstance
kao Sto su konzerve aerosoli sa zapaljivim gorivom.

*Qvaj frizider nije namenjen za upotrebu kao ugradni uredaj.
Rizik od pozara i zapaljivi materijali

& Ovaj simbol vas upozorava na zapaljive materijale kojivi.

mogu da se zapale i izazovu pozar ukoliko niste pazlji

e Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo koristi malu koli€inu izobutana
(R600a), koji je zapaljiv. Za vreme transporta i instalacije uredaja
treba paziti da se ne oSteti nijedan deo rashladnog kola.

¢ U sluCaju da se otkrije curenje, treba izbegavati otvoreni plamen ili
potencijalne izvore paljenja, kao i nekoliko minuta provetriti
prostoriju u kojoj se nalazi uredaj. Da bi se izbeglo stvaranje lako
zapaljive mesSavine gasa i vazduha, u slu¢aju da dode do curenja
u okviru rashladnog kola, veli€ina prostorije u kojoj se koristi uredaj
treba da odgovara koli€ini koriS¢enog rashladnog sredstva.
Povrsina prostorije mora da bude 1 m? na svakih 8 g rashladnog
sredstva R600a koji se nalazi unutar uredaja.

¢ Prilikom postavljanja uredaja proverite da kabl za napajanje nije
blokiran ili ostecen.

¢ Ne postavljajte produzne kablove sa viSe uticnica ili prenosne
uredaje za napajanje iza uredaja.
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[ A OPREZ

Da bi se smanjio rizik od manje povrede lica, kvara ili
ostec¢enja uredaja ili imovine prilikom koriSéenja ovog
uredaja postujte osnovne mere predostroznosti, uklju€ujuci
i sledece:

Instalacija

eNe naginjite uredaj kako biste ga vukli ili gurali prilikom transporta.

ePazite da prilikom pomeranja uredaja ne zaglavite deo tela kao
sto je dlan ili stopalo.

Rad

eNe dirajte zamrznutu hranu ili metalne delove u zamrzivacu
mokrim ili vlaznim rukama. To mozZe izazvati promrzline.

eNemojte stavljati staklene posude, flase ili limenke (naroCito ako
sadrze gazirana pic¢a) u prostor za zamrzavanje, na police ili
posudu za led jer ¢e oni biti izloZzeni temperaturama ispod tacke
zamrzavanja.

eKaljeno staklo na prednjoj strani vrata uredaja ili polica moze da
se oSteti u slu€aju udara. Ako je staklo puklo, nemojte ga
dodirivati rukama.

eNe veSajte se na vrata uredaja, prostor za skladiStenje, policu i ne
penjite se na njih.

eNemojte drzati preveliku koli¢inu flasa vode ili posuda za priloge u
korpi na vratima.

eSprecite da Zivotinje grickaju kabl za napajanje ili crevo za vodu.

eNe otvarajte ili zatvarajte vrata uredaja uz upotrebu prekomerne
sile.

eAko su Sarke vrata proizvoda ostecene ili neispravno rade,
nemojte ih vise koristiti i obratite se servisnom centru LG
Electronics.

eNemojte da Cistite staklene police ili poklopce toplom vodom dok
su oni hladni.

eNikad nemoijte jesti zamrznutu hranu odmah nakon $to je izvadite
iz zamrzivaca.

ePazite da ne zaglavite dlan ili stopalo nakon otvaranja i zatvaranja
vrata uredaja.

Odrzavanje

ePolice nemojte da stavljate naopako. Police mogu da padnu.

eDa biste uklonili led iz uredaja, obratite se centru za podrsku
| korisnika LG Electronics.
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MONTAZA

Dimenzije i razmaci

Premala udaljenost od susednih predmeta moze dovesti do slabljenja sposobnosti hladenja i
povecati potroSnju elektricne energije. Prilikom postavljanja uredaja, ostavite vise od 50 mm prostora

od svakog susednog zida.

/A/‘ r] N q

,Q I
G H EF G H
B ‘“ N ‘
ﬁ . - ;
Yy % |

K

c /

W o (2]
Veli¢ina [mm]
Uvucena drska Izdvojena drska Uvucena drska Izdvojena drska

A 595 595 595 595

B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030

C 682 718 675 712

D 2100 2100 2100 2100

E 616 616 610 610

F 682 682 675 675

G - 718 - 712

H 1230 1237 1225 1232

| 995 995 995 995
NAPOMENA

e Mere u gornjoj tabeli su priblizne.

Temperatura prostora

e Ovaj uredaj je osmisljen da radi na temperaturi ograni¢enog opsega u zavisnosti od trenutne

klimatske zone.

o Na temperaturu unutrasnjosti uredaja mogu uticati mesto na kojem je uredaj postavljen,
temperatura prostora, uCestalost otvaranja vrata i tako dalje.

e Podaci o klimatskoj klasi ovog uredaja mogu se naci na nalepnici s tehni¢kim podacima.

*Australija, Indija, Kenija

Klimatska klasa

Opseg temperature prostora izrazen u °C

SN (Produzeno Umereno) +10 - +32
N (Umereno) +16 - +32
ST (Suptropsko) +16 - +38

T (Tropsko)

+16 - +43 / +10 - +43*

NAPOMENA

Uredaji koji imaju oznaku od SN do T predvideni su za kori§¢enje na temperaturi izmedu 10 °C i 43 °C.

SR



Napomene za rad

o Korisnici bi trebalo da imaju u vidu to da
moze doc¢i do stvaranja leda ako vrata nisu
potpuno zatvorena, ako je velika vlaznost
tokom leta ili ako se vrata od zamrzivaca
Cesto otvaraju.

e Obezbedite dovoljno prostora izmedu hrane
koja se ¢uva na polici ili u korpi na vratima
kako bi vrata mogla potpuno da se zatvore.

¢ Otvaranje vrata tokom duzih perioda moze da
dovede do znacajnog povecanja temperature u
odeljcima uredaja.

e Ako se frizider ostavlja prazan tokom dugih
perioda, iskljucite ga, odmrznite ga, odistite ga,
osusite ga i ostavite vrata otvorena da biste
sprecili stvaranje budi u uredaju.

Predlog za ustedu energije

e Obezbedite dovoljno prostora izmedu hrane
koja se ¢uva. Ovo omogucava da hladan
vazduh ravnomerno cirkuliSe, pa se na taj
nacin smanjuju i racuni za struju.

e Ugrejanu hranu stavite unutra tek nakon sto
se ohladi, da ne bi doslo do vlazenja ili
zaledivanja.

e Kada ¢uvate hranu u zamrzivaéu, podesite da
temperatura zamrzivaca bude niza od
temperature koja je navedena na hrani.

» Ne stavljajte hranu blizu senzora koji se
nalazi u frizideru. Odrzavajte rastojanje od
najmanje 3 cm od senzora.

e Imajte na umu da porast temperature nakon
odledivanja ima dozvoljeni opseg koji mozete
naci u specifikacijama uredaja. Ako zelite da
umanijite uticaj koje ovo moze da ima na
¢uvanje hrane zbog porasta temperature,
uvezite ili umotajte hranu u viSe slojeva.

e Sistem za automatsko otapanje u ovom
uredaju obezbeduje potpuno otapanje
naslaga leda nastalih pri radu uredaja u
uobic¢ajenim radnim uslovima.

® Za najefikasniju upotrebu energije, proverite
da li su svi unutra$nji delovi (npr. korpe u
vratima, fioke i police) na svojim mestima.

¢ Nemojte da podeSavate temperaturu uredaja
na nizu nego $to je to potrebno.

Delotvorno ¢uvanje hrane

e Cuvajte smrznutu hranu ili ohladenu hranu u
zatvorenim posudama.

o Proverite rok trajanja i nalepnicu (uputstva za
skladistenje) pre skladiStenja hrane u ureda;j.

o Ne skladistite hranu jako dugo (duze od 4
nedelje) ako se lako kvari na niskim
temperaturama.

o Stavite ohladenu hranu ili smrznutu hranu u
frizider ili zamrziva¢ odmah nakon kupovine.
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e Zivo meso i ribu Suvaijte u odgovarajuéim
posudama u frizideru, tako da ne budu u
dodiru sa drugom hranom i tako da ne kaplju
na nju.

e |zbegavajte da ponovo zamrzavate hranu koja
se potpuno odledila. Ponovno zamrzavanje
hrane koja se potpuno odledila umanji¢e njen
ukus i nutritivhu vrednost.

o Ne umotavajte povrée u novine i ne skladistite
ga na taj nacin. Mastilo sa novina ili druge
nepoznate supstance se mogu razmazati po
hrani i mogu je kontaminirati.

e Nemojte da prepunite uredaj. Hladan vazduh
ne moze dobro da cirkulide ako se uredaj
prepuni.

o Ako podesite preterano nisku temperature za
hranu, moze se zalediti. Nemojte da
podeSavate temperaturu koja je niza od
temperature potrebne za ispravno ¢uvanje
hrane.

e Za viSe prostora mozete da uklonite policu za
flaSe, policu za jaja, posudu za led i fioku
pretvaraCa svezine.

e Hrana moze da se zamrzne ili pokvari ako se
drzi na pogresnoj temperaturi. Podesite frizider
na ispravnu temperaturu za Guvanje hrane.

Maksimalni kapacitet zamrzavanja

o Funkcija Ekspresno zamrzavanje podesice
zamrziva¢ na njegov maksimalni kapacitet
zamrzavanja. To generalno traje do 24 ¢asa i
automatski se iskljuCuje.

e Ako treba Koristiti maksimalni kapacitet
zamrzavanja, funkcija Ekspresno zamrzavanje
mora da se uklju¢i sedam sati pre nego Sto
se svez proizvod stavi u odeljak zamrzivaca.

Zamrzavanje maksimalne koli€ine

hrane

e Da bi vazduh bolje cirkulisao, ubacite sve fioke.

» Ako treba da stavite veliku koli¢inu hrane, sve
fioke zamrzivaca treba da izvadite iz uredaja i
hranu treba da poslazete direktno na policu
(ili police) u odeljku zamrzivaca.

NAPOMENA

o Da biste uklonili fioke, prvo uklonite hranu iz
fioka i zatim pazljivo izvucite fioke. U
suprotnom, moze doci do povrede ili oSte¢enja
fioka.

» Oblik svake fioke moze da se razlikuje pa ih
ubacite na prave pozicije.

Podesavanje temperature
Ovime se podeSava temperatura u frizideru ili
temperatura u zamrzivacu.



o Pritisnite dugme Fridge ili dugme Freezer da
biste podesili temperaturu.

e Temperatura se moze podesiti.
—Frizider: od 1 °C do 7 °C
—Zamrzivag: od -15 °C do -23 °C
e Pocetna temperatura je podeS$ena.
—Frizider: 3 °C
—Zamrzivac: -18 °C
Stvarna unutrasnja temperatura varira u
zavisnosti od statusa hrane, jer je naznacena
podeSena temperatura zapravo ciljna

temperatura, a ne stvarna temperatura unutar
uredaja.

NAPOMENA

e Zadata postavka temperature moze da varira
u zavisnosti od uredaja.

e Za optimalno ¢uvanje hrane, za svaki odeljak
preporucuje se povecavanje ili smanjivanje za
1 °C ili jedan nivo od podrazumevane
temperature.

o Sacekajte 2 ili 3 sata nakon povezivanja
uredaja na priklju¢ak pre nego $to pocnete da
skladistite hranu u uredaju.

e Za pravljenje leda u normalnim klimama,
temperatura zamrzivaca treba da bude
podesena na -18 °C ili nizu.

Alarm zbog visoke temperature

Kada se temperatura zamrzivaca povisi zbog

nestanka energije, LED lampica za temperaturu

zamrzivaca ¢e treperiti i aktivirace se zvucni
signal alarma.

e Pritisnite dugme Freezer da zaustavite.

* AKko je temperatura dovoljno niska, treperenje
i alarm ce se automatski zaustauviti.

e Ova funkcija radi:

—Kada se frizider ukljudi.

—Kada temperatura u odeljku zamrzivaca
previSe poraste.

—Ako nestanak struje potraje duze vreme.

—Ako se velika koli¢ina tople hrane stavi u
odeljak zamrzivaca.

—Ako se vrata zamrziva€a suviSe dugo
ostave otvorenim ili se precesto otvaraju.

Pretvaraé svezine ( *)

Temperatura u pretvaracu svezine moze da se
kontrolide pomeranjem rucke @u oba smera
koja se nalazi ispred odeljka za hladenje.

SR

Prilikom €uvanja povréa nakon podeSavanja za
meso ili ribu, moze doc¢i do povrede zbog
hladnoce.

@ Za ¢uvanje povréa. (Preporuéeno)
© Za cuvanje ribe.
@ Za ¢uvanje mesa.

NAPOMENA

e ( *): Ova funkcija se razlikuje u zavisnosti od
kupljenog modela.

Fioka za sveze povrée ( *)

Vlaznost u odeljku za povrée moze da se
podesava okretanjem dugmeta @.

® Za duvanje povréa. (Preporuéeno)
© Za ¢uvanje voda.

NAPOMENA

o ( *): Ova funkcija se razlikuje u zavisnosti od
kupljenog modela.



Odeljci za skladistenje hrane

Cuvanje hrane u odeljku frizidera

¢ Polica frizidera

—Ovo je mesto gde se ohladena hrana i druge
stvari skladiste.

—Visina police mozZe da se podesi stavljanjem
police u zljeb na drugoj visini.

—Hranu sa vecim sadrZajem vode Cuvajte na
pocetku police.

— Stvarni broj polica razlikuje se od modela do
modela.

¢ Polica za flase (¥)

—Ovde se drze visoke flase pica ili posude.
» Sklopiva polica (*)
—Ovo je mesto gde se ohladena hrana i visoke
stvari skladiste.
» Fioka za sveze povrce (*)
—Ovde se Cuva voce i povrce da bi se zadrzala
svezina podeSavanjem kontrolera vlaznosti.
—lzgled ili komponente uredaja mogu da se
razlikuju od modela do modela.

¢ Pretvarac svezine (*)

—Kao odeljak za hladenje, ovde se ¢uvaju meso,
riba i povrée. Pomaze u odrzavanju svezine
podeSavanjem kontrolera vlaznosti koji se
nalazi na zadnjoj strani odeljka frizidera.

—Za viSe prostora mozete da koristite oblast
za hladenje bez fioke odeljka za hladenje.
» Pokretna polica za jaja
—Ovde se Cuvaju jaja.
—Stavite ih tu i koristite policu na Zeljenom
poloZaju po potrebi. Medutim, nemojte da
koristite kao posudu za led ili da je

stavljate na policu na vrhu frizidera ili u
fioku za povrce.

o Korpa na vratima frizidera

—Ovo je mesto gde se ¢uvaju mali paketi
ohladene hrane, pica i kesica sa sosom.
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o Rezervoar automata za vodu (*)

—Ovde se ¢uvaju automat za vodu ili
automatski ledomat. Potrebno je ru¢no
punjenje. (Samo kod modela bez
dovoda vode)

Cuvanje hrane u odeljku
zamrzivaca

e Posuda za led
—Ovde se proizvodi i ¢uva led. Za vise
prostora, mozete da izvadite posudu
za led ili korpu za kocke leda.
—Za viSe prostora, mozete da izvadite
posudu za led ili korpu za kocke leda.

o Fioka zamrzivaca

—Ona sluzi za dugoroéno ¢uvanje smrznutih
namirnica.

—Za brzo zamrzavanje namirnica, skladistite
hranu na levoj strani gornje fioke.
Namirnice se najbrze zamrzavaju u fioci.

NAPOMENA

e (*) : Ova funkcija se razlikuje u zavisnosti
od kupljenog modela.

e Za viSe informacija o drugim odeljcima
posetite Ig.com i preuzmite priru¢nike za
vlasnike.



Kontrolna tabla
Stvarna kontrolna tabla moze da se razlikuje od modela do modela.

Kontrolna tabla i funkcije
*1 Ova funkcija je dostupna samo na nekim modelima.
Kontrolna tabla se nalazi na vratima frizidera ili unutar frizidera u zavisnosti od modela.

Tip A

Fridge &

| *Express Cool &— a8 3e

Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze ] ’Express Cool Vacatlon
*Hold 3 seconds @)

Freezer ®——

| *Express Freeze o—

ééé&é

|  Vacation &——

I *WiFi o—1

© 0o 6o oo

| *Lock &—

*Hold 3 seconds

Tip B

==
RO
o

Fridge &

| *Express Cool e— a8 3¢

Freezer @—

| *Express Freeze o—

Freezer ‘ Fridge
| *Express Freeze Express Cool Eco Fnendly
*Hold 3 seconds ,

| Eco Friendly &——

*Wi-Fi  e——

| *Lock &—

© 00 0o oo

*Hold 3 seconds
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@ Fridge
Pritiskajte ovo dugme viSe puta da biste izabrali Zeljenu temperaturu izmedu 1 °Ci 7 °C.
* Podrazumevana temperatura frizidera je 3 °C.
@ Express Cool
Ova funkcija moze da omoguci brzo hladenje velike koli€ine hrane, kao $to je povrée, voce itd.
» Ova funkcija se ukljucuje ili iskljuuje svaki put kada pritisnete dugme i drzite ga 3 sekunde.
© Freezer
Pritiskajte ovo dugme viSe puta da biste izabrali Zeljenu temperaturu izmedu -15 °C i -23 °C.
* Podrazumevana temperatura zamrzivaca je -18 °C.
@ Express Freeze
Ova funkcija moze brzo da zamrzne veliku koli¢inu leda ili smrznute hrane.
« Pritisnite dugme Express Freeze da biste aktivirali funkciju 24 sata. Funkcija se automatski iskljucuje
nakon 24 sata.
» Ova funkcija se ukljucuje ili iskljuéuje svaki put kada pritisnete dugme i drzite ga 3 sekunde.
» Kada je ovaj rezim uklju¢en, moze se javiti buka, a potroSnja energije se moze povecati.
© Vacation
Ova funkcija je korisna kada ste na odmoru. Kada je ova funkcija ukljuena, temperatura frizidera je 7
°C, a temperatura zamrzivaca je -15 °C. Kada se ova funkcija iskljuci, temperature frizidera i zamrziva¢a
se vracaju na prethodna podeSavanja temperature.
» Ova funkcija se ukljucuje ili iskljuuje svaki put kada pritisnete dugme.
« Kada je ovaj rezim uklju¢en, druga dugmad osim Lock i Wi-Fi nece raditi.
+ Funkcija Eco Friendly promenila je ime u Vacation.

A OPREZ

+ Kada je ova funkcija ukljuéena, budite paZljivi sa skladistenjem hrane koja zahteva nizu temperaturu od
podrazumevane temperature.

» Kada se vratite kuci, ne zaboravite da iskljucite ovu funkciju da biste otklju¢ali ostalu dugmad i vratili
frizider na prethodna podeSavanja temperature.

0@ Wwi-Fi"

Ovo dugme omogucava uredaju da se poveze na ku¢nu Wi-Fi mrezu. Pogledajte odeljak SMART
FUNCTIONS za informacije o po¢etnom podeSavanju aplikacije LG ThinQ.

@ Lock™

Ova funkcija zaklju€ava dugmad na kontrolnoj tabli.

» Da biste zaklju¢ali dugmad na kontrolnoj tabli, pritisnite i drzite dugme Lock 3 sekunde dok se
funkcija ne aktivira.

+ Da biste onemogucili funkciju, pritisnite i drzite dugme Lock 3 sekunde sve dok se funkcija ne
deaktivira.

NAPOMENA
+ Za optimalno ¢uvanje hrane, za svaki odeljak preporucuje se povecavanije ili smanjivanje za 1 °C ili jedan
nivo od podrazumevane temperature.
+ Prikazana temperatura je najviSa temperatura, a ne stvarna temperatura u uredaju.
+ Stvarna temperatura u uredaju zavisi od sledecih faktora: sobne temperature, koli¢ine hrane i koliko
Cesto se vrata otvaraju, gde se uredaj nalazi. Podesite temperature uzimajuci u obzir ove faktore.
» Kontrolna tabla ¢e se automatski iskljuciti u cilju ustede energije.

« Ako dode do bilo kakvih kontakata prsta ili koZze sa kontrolnom tablom dok se ona Cisti, moZe se aktivirati

funkcija koju pokreée pritisnuto dugme.



Aplikacija LG ThinQ

Ova funkcija je dostupna samo na modelima sa
Wi-Fi-jem.

Aplikacija LG ThinQ omoguc¢ava vam da
komunicirate sa uredajem koristeci pametni
telefon.

Funkcije aplikacije LG ThinQ

Moguénost komunikacije sa uredajem putem
pametnog telefona primenom odgovarajucih
pametnih funkcija.

Smart Diagnosis

¢ Ako naidete na problem tokom koriSéenja
uredaja, ova funkcija Smart Diagnosis ¢e vam
pomodi da dijagnostikujete problem.

Postavke

e Omogucavaju vam da podesite razne opcije na
uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

o Ako zamenite bezi¢ni ruter, pruzaoca internet
usluga ili lozinku, obriSite registrovani uredaj iz
aplikacije LG ThinQ i ponovo ga registrujte.

¢ Aplikacija je podlozna promenama radi
unapredenja rada uredaja i to bez prethodnog
obavestenja korisnika.

o Funkcije mogu varirati u zavisnosti od modela.

Pre koriSéenja aplikacije LG
ThinQ

1 Proverite udaljenost izmedu uredaja i beZiénog
rutera (Wi-Fi mreza).
¢ Ako je udaljenost izmedu uredaja i bezi¢nog
rutera suviSe velika, signal ¢e biti slabiji.
Zbog toga registracija moze da traje dugo ili
instalacija mozda nece biti moguca.

PAMETNE FUNKCIJE SR

2 Iskljugite opciju Mobilni podaci na svom
pametnom telefonu.

I =»

3 Povezite pametni telefon s beZiénim ruterom.

<

-

NAPOMENA

o Da biste proverili Wi-Fi vezu, proverite da li je
oznaka F osvetliena na kontrolnoj tabli.

Uredaj podrzava samo Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.
Da biste proverili mreznu frekvenciju, obratite
se internet provajderu ili pogledajte priru¢nik za
bezi¢ni ruter.

¢ LG ThinQ ne snosi odgovornost za probleme sa
povezivanjem na mrezu niti za bilo koje smetnje,
kvarove ili greSke izazvane povezivanjem na
mrezu.

Ako uredaj ne moze da se poveze na Wi-Fi
mrezu, mozda je suviSe daleko od rutera. Kupite
pojaciva¢ Wi-Fi signala (prosiriva¢ opsega) da
biste pojacali Wi-Fi signal.

Veza sa Wi-Fi mrezom mozda nece biti
uspostavljena ili ¢e biti prekinuta zbog uslova u
kojima funkcioni$e ku¢na mreza.

Povezivanje na mrezu mozda nece funkcionisati
ispravno zbog pruZaoca internet usluga.

e Zbog okolnih bezi¢nih mreza mozda ¢e vasa
bezi€na mreza biti spora.

Uredaj se ne moZe da se registruje zbog
problema s bezi¢nim prenosom signala.
Iskljucite uredaj i saekajte oko jednog minuta
pre nego Sto pokusate ponovo.

o Ako je na beziénom ruteru ukljuéen zastitni zid,
iskljucite zastitni zid ili dodajte izuzetak.

o Naziv bezi¢ne mreze (SSID) treba da se
sastoji od kombinacije latini¢nih slova i brojeva.
(Nemojte da koristite posebne znakove)



o Korisnicki interfejs pametnog telefona moze
da se razlikuje u zavisnosti od mobilnog
operativnog sistema i proizvodaca.

¢ Ako je sigurnosni protokol rutera podesen na
WEP mozda necete moci da podesite mrezu.
Molimo da promenite na druge sigurnosne
protokole (preporucuje se WPA2) i ponovo
registrujte proizvod.

Instalacija aplikacije LG ThinQ

Pretrazite aplikaciju LG ThinQ u radnji Google
Play Store & Apple App Store putem pametnog
telefona.

o Pratite uputstva za preuzimanje i instalaciju
aplikacije.

Povezivanje sa Wi-Fi mrezom

Dugme Wi-Fi, kada se koristi sa aplikacijom
LG ThinQ, omoguc¢ava da se uredaj poveze na
kuénu Wi-Fi mrezu. Oznaka % prikazuje status
povezanosti uredaja na mrezu. Oznaka svetli
kada je uredaj povezan na Wi-Fi mrezu.

Prva registracija uredaja

o Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i pratite uputstva
iz aplikacije o registraciji uredaja.

Nova registracija uredaja ili registracija

drugog korisnika

e Pritisnite i 3 sekunde drzite dugme Wi-Fi
da biste ga privremeno iskljucili. Pokrenite

aplikaciju LG ThinQ i pratite uputstva iz
aplikacije o registraciji uredaja.

NAPOMENA

e Da biste iskljucili Wi-Fi funkciju, pritisnite i 3
sekunde drzite dugme Wi-Fi. Oznaka 5 ¢e
nestati.
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Napomena sa informacijama o
softveru otvorenog koda

Da biste dobili izvorni kéd za GPL, LGPL, MPL i
ostale licence otvorenog koda koje imaju obavezu
da prikazu izvorni kbéd, a koje ovaj proizvod sadrzi i
da biste pristupili svim navedenim licencnim
uslovima, obavestenjima o autorskim pravima i
ostalim relevantnim dokumentima, posetite stranicu
https://opensource.lge.com.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost
slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom
da pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu
medija i troSkove slanja i isporuke), za §ta je
neophodno da posaljete zahtev kompaniji

LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com.
Ova poruka vazi za sve koji su upoznati sa ovom
informacijom tri godine od nase poslednje isporuke
ovog proizvoda.



ODRZAVANJE SR

Napomene za CiSéenje

e Kada se polica ili fioka uklanjaju iz unutrasnjosti uredaja, sklonite svu skladiStenu hranu sa police ili
iz fioke da biste sprecili da dode do povrede ili oSte¢enja uredaja.

—U suprotnom, moze doc¢i do povrede zbog tezine skladiStene hrane.

Ako usisavanjem Cistite spoljne ventilacione otvore uredaja, onda treba izvuéi kabl za napajanje iz
utiénice da biste izbegli statiCko praznjenje koje bi moglo da oSteti elektroniku ili da izazove strujni
udar.

QOdvojite police i fioke i ocistite ih vodom, a zatim ih dovoljno osusite pre nego $to ih ponovo
postavite.

Redovno briSite zaptivace na vratima pomocu vlazne mekane krpe.

Treba ocistite mrlje i ono $to se prospe u korpu na vratima jer to moze da ugrozi moguénost

skladiStenja hrane u korpi, a moze je i ostetiti.

Nakon ¢&iS¢enja proverite da li je kabl za napajanje ostecen, topao ili nepravilno prikop¢an.

Odrzavajte Cisto¢u otvora za vazduh sa spoljne strane uredaja.

—Blokirani otvori za vazduh mogu da izazovu pozar ili oSte¢enja uredaja.

Prilikom ¢&iS¢enja unutrasnijih ili spoljnih povrsina uredaja, nemojte da koristite grube cetke, pastu

za zube ili zapaljive materijale. Nemojte da koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze zapaljive

materije.

—To moze da izazove gubitak boje ili oStecenje uredaja.

—Zapaljive materije: alkohol (etanol, metanol, izopropil alkohol, izobutil alkohol, itd), razredivaci,
izbeljivaci, benzen, zapaljive te€nosti, abrazivi itd.

Za spoljasnjost uredaja koristite Cist sunder ili mekanu tkaninu i blagi deterdZent u toploj vodi. Ne

koristite abrazivna sredstva ili jaka sredstva za ¢iS¢enje. Temeljno osusite mekom krpom.

Nikada ne perite police ili posude u masini za pranje sudova.

—Delovi se mogu deformisati usled toplote.

¢ Redovno Eistite povrsine koje mogu dodi u dodir sa hranom i dostupne sisteme za odvod.

o Ako je uredaj opremljen LED lampom, nemojte uklanjati poklopac lampe ili LED lampu u pokus$aju

da uredaj popravite ili servisirate. Molimo vas da se obratite centru za podrSku korisnika LG
Electronics.

Odlaganje starog aparata

e Ovaj simbol precrtana kanta za smece pokazuje da elektri¢ni i elektronski otpad
(WEEE) treba da se odlaze odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.

e Stari elektri¢ni aparati mogu da sadrze otrovne supstance, tako da ¢e pravilno
odlaganje VaSeg starog aparata pomoci spre€avanju pojave negativnih posledica
po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Va$ stari aparat mozZe da sadrZi delove za

_ viSekratnu upotrebu koji se mogu koristiti za zamenu drugih proizvoda i druge
vredne materijale koji se mogu reciklirati radi oCuvanja ogranicenih resursa.

e Vas$ aparat mozete da odnesete u radnju gde ste ga kupili ili da kontaktirate
lokalnu vladinu kancelariju za otpad kako biste dobili informaciju o najblizoj
autorizovanoj WEEE stanici za odlaganje ovog otpada. Za najnovije informacije
za Vasu zemlju, molimo Vas da pogledate web stranicu
www.lg.com/global/recycling



RESAVANJE PROBLEMA

Korisni¢ka sluzba i servis
Obratite se centru za informisanje korisnika kompanije LG Electronics.

o Da biste pronasli informacije ovlas¢enom servisu kompanije LG, posetite nas veb-sajt na
www.lg.com.

e Samo kvalifikovano servisno osoblje iz ovlas¢enog servisa kompanije LG treba da rasklapa,
popravlja ili menja uredaj.

e Minimalni garantni period ovog frizidera je 24 meseca.

e Za kupovinu rezervnih delova obratite se korisnickom informativnom centru kompanije LG
Electronics ili putem naseg veb-sajta www.lg.com.

e Rezervni delovi navedeni u Uredbi EU 2019/2019 dostupni su u trajanju od 7 godina (samo
zaptivke na vratima su dostupne 10 godina).

NAPOMENA

SR

e Za viSe informacija o energetskoj efikasnosti uredaja posetite https://ec.europa.eu i obavite pretragu

pomoc¢u naziva modela (vazi od 1. marta 2021.).

e Uredba EU 2019/2019, koja vazi od 1. marta 2021, povezana je sa klasama energetske efikasnosti

iz Uredbe EU 2019/2016.
o Skenirajte QR kod na etiketi energetske efikasnosti na uredaju na kojoj se nalazi veza za

informacije koje se odnose na performanse uredaja u bazi podataka EU EPREL. Cuvaijte etiketu

energetske efikasnosti za reference zajedno sa svim ostalim dokumentima dostavljenim uz
uredaj (vazi od 1. marta 2021.).

¢ Naziv modela se moze naci na nalepnici s tehni¢kim podacima na uredaju.
e Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti G.

18



@ LG

Life's Good

BRUKSANVISNING

KYLSKAP &
FRYS

Las denna bruksanvisning noggrant innan apparaten anvdnds och spara den
for framtida bruk.

www.lg.com

For mer information, se bruksanvisningen pa LG:s hemsida.
Copyright © 2019-2023 LG Electronics Inc. Alla rattigheter reserverade



INNEHALLSFORTECKNING Det kan finnas bilder eller innehall i denna

bruksanvisning som skiljer sig fran
modellen du kopt.

Denna bruksanvisning ar foremal for
revidering av tillverkaren.

SAKERHETSANVISNINGAR.......ccoceetrirreeeeenesnsessssessessessenes 3
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR .......cooviviiiiiiieieieieieies e 3
INSTALLATION ... e e s ssmme e e e s
Dimensioner och marginaler
Omgivande teMPEratur............ccoiiiiiiiiii e

Anmarkningar om drift ..o
Farskhetsomvandlare ( *)

Farska gronsaksladan (* ) .....ccoooiooiiiiiee e 12
KONEFOIPANEL ... e 14
SMARTA FUNKTIONER. ... 16
Applikationen LG ThinQ).......coouiiiiiiiieiie e 16
UNDERHALL ...t ea e 18
Anmarkningar gallande rengoring ...........cccoovveeiieiieiiecie e 18
Kassera den gamla apparaten ...........cccoceeeiiiieniiee e 18
FELSOKNING ......ceoretreecreiene e seeseessessesessesassessesassesssnsnssassens 19

p
Ytterligare Information Finns Felsokning
| Anvindarhandboken

Detta &r en kortare version av bruksanvsisning.
Besok LG:s hemsida pa http://www.lg.com,
for mer information.




SAKERHETSANVISNINGAR sV

Foljande sakerhetstriktlinjer ar avsedda att forhindra
oforutsedda risker och skador till foljd av osaker eller felaktig
anvandning av produkten.

Riktlinjerna ar uppdelade i "VARNING”

resp.”FORSIKTIGHET” enligt beskrivning nedan.

A\ Denna symbol indikerar situationer och atgarder for
vilka risker foreligger. Las avsnitt med denna symbol
noggrant och folj anvisningarna for att undvika risker.

A VARNING

Indikerar att risk for allvarlig personskada eller dodsfall
foreligger om anvisningarna inte foljs.

A\ FORSIKTIGHET

Indikerar att risk for latta personskador eller skador pa
produkten foreligger om anvisningarna inte foljs.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

A VARNING

For att minska risken for explosion, brand, dodsfall, elstotar,
personskador eller skallning nar man anvander denna
produkt, ska man vidta grundldaggande forsiktighetsatgarder,
daribland:

Barn i hushallet

eDenna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller av
personer med brist pa erfarenhet och kunskap, savida inte
anvandningen sker under tillsyn eller en person som ar ansvarig
for deras sakerhet har gett anvisningar gallande apparatens
anvandning. Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

¢Om apparaten ar utrustad med ett las (endast nagra modeller),
forvaras nyckeln utom rackhall for barn.
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For anvandning i Europa:

eDenna apparat kan anvandas av barn fran och med 8 ars alder och
av personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
eller bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt att anvandningen
sker under tillsyn eller att dessa erhallit anvisningar gallande saker
anvandning av apparaten och forstar darmed forknippade risker.
Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och

anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

eBarn i aldrarna 3 till 8 far fylla och tdmma kylskapsapparater.

Installation

eDenna apparat ska endast transporteras av tva eller flera personer
som haller i den ordentligt.

eSakerstall att eluttaget ar ordentligt jordat och att jordningsstiftet
pa elkabeln inte ar skadat eller borttaget fran elkontakten.
Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscentrum for mer
information om jordning.

eDenna apparat ar utrustad med en elkabel med jordledare och
jordad kontakt. Elkontakten far endast anslutas i ett lampligt uttag
som ar korrekt installerat och jordat i enlighet med tillampliga
lokala regler och férordningar.

eAnvand inte stromsladden om den ar skadad eller om uttaget
sitter 106st — kontakta behorigt servicecenter for hjalp.

eAnslut inte apparaten till en adapter med flera uttag, som inte har
en elkabel(ihopsatt).

eAndra inte pa eller dra ut stromsladden.

eApparaten ska vara kopplad till en sarskild stromledning med en
separat sakring.

eAnvand inte en adapter med flera uttag, som inte har blivit korrekt
jordad (barbar), utan istallet en adapter med flera uttag som har
en hogre stromkapacitet, och anvand endast adaptern for
apparaten.

eInstallera apparaten pa en plats dar det ar enkelt att koppla ut
apparatens elkontakt.

oSe till att inte elkontakten ar vand uppat och att apparaten inte
vilar mot elkontakten.

eInstallera apparaten pa ett plant och hart golv.

eInstallera inte apparaten pa en fuktig och dammig plats. Installera
inte eller forvara apparaten utomhus, eller nagot vid annat omrade
som utsatts for direkt solljus, vind eller regn eller temperaturer
under fryspunkten.
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oStall inte apparaten i direkt solljus eller exponera den mot varme
fran apparater som en ugn eller ett element.

oSe till att inte exponera baksidan av apparaten under
installationen.

oSe till att dorren inte faller ner i samband med montering eller
demontering.

«Se till att kabeln inte slits av eller pa annat satt skadas i samband
med montering eller demontering av apparatens dorr.

eAnslut inte en kontaktadapter eller andra tillbehor till elkontakten.

Drift

eAnvand inte apparaten for nagot annat andamal (férvaring av
medicinska eller experimentella material, transport) an
hushallsbruk.

eDra ut elkontakten vid kraftig aska eller om apparaten inte ska
anvandas under en langre tid.

¢Vidror inte elkontakten eller apparatens kontroller med vata
hander.

«Se till att elkabeln inte bojs for mycket och placera inga tunga
foremal pa den.
¢Om det kommer in vatten i apparatens elektriska delar ska du

koppla ur elkontakten och kontakta LG Electronics
kundinformationscentrum.

ePlacera inte hander eller metallféremal i omradet dar kall luft
avges, pa skyddet eller pa varmeutblasgallret pa baksidan.

eTillampa inte Gverdriven kraft eller stotar pa apparatens bakre
skydd.

ePlacera inga djur, exempelvis husdjur, i apparaten.

e\Var uppmarksam pa barn i narheten nar apparatens dorr 6ppnas
eller stangs. Dorren kan stota till barnet och orsaka personskador.
Ingen far svanga och hanga fran dorrarna eftersom det kan fa
enheten att valta och orsaka allvarlig skada.

eUndvik faran att barn blir instangda inuti apparaten. Om ett barn
stangs in i apparaten kan det kvavas.
ePlacera inte tunga eller 6mtaliga objekt, vatskefyllda behallare,
brannbart amne, brandfarliga objekt (sasom ljus, lampor 0.s.v),
eller varmeaggregat (som ugnar, element 0.s.v) pa apparaten.
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¢Vid gaslacka (isobutan, propan, naturgas etc.): Vidror inte
apparaten eller elkontakten och ventilera omradet omedelbart.
Den har apparaten anvander kylmedelsgas (isobutan,R600a).
Trots att mangden gas som anvands ar liten sa ar den likval
antandlig. Vid gnistbildning i samband med gaslackage under
transport, installation eller drift av apparaten foreligger risk for
brand, explosion och personskador.

eAnvand eller férvara inte brannbara eller antandliga substanser
(eter, bensen, alkohol, kemikalier, LPG (gasol), antandligt spray,
insektsmedel, luftfraschare, kosmetika o0.s.v.) i narheten av
apparaten.

eDra omedelbart ut elkontakten och kontakta LG Electronics
kundinformationscentrum om onormala ljud, dofter eller rok
kommer ut fran apparaten.

oFyll endast pa dricksvatten i ismaskinen eller
vattendispenserbehallaren.

oSe till att kylkretsen inte skadas.

ePlacera inte andra elektroniska apparater (t.ex. element eller
mobiltelefoner) inuti apparaten.

Underhall

eKoppla bort stromsladden innan du rengor apparaten eller byter ut
lampan inuti (da det finns en).

eEfter att du har tagit bort all fukt och damm ska du sakert koppla
in elkontakten i eluttaget.

eKoppla aldrig ur apparaten genom att dra i elkabeln. Grip alltid tag
i elkontakten ordentligt och dra ut den rakt fran eluttaget.

eSpreja inte vatten eller brandfarliga substanser(tandkram, alkohol,
fortunningsmedel, bensen, brandfarlig vatska, slipmedel o.s.v.)
Over insidan eller utsidan av apparaten for att rengdra den.

*Rengor inte apparaten med borstar, trasor eller svampar som har
strava ytor eller ar tillverkade av metall.

eDemontering, reparation och modifiering av apparaten far endast
utféras av behorig personal fran LG Electronics servicecenter.
Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscentrum om du
flyttar och installerar apparaten pa en annan plats.

eAnvand inte hartork for att torka insidan av apparaten och placera
heller inte levande ljus inuti produkten for att avlagsna odorer.

eAnvand inte mekaniska anordningar eller andra hjalpmedel for att
paskynda avfrostningen.
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Bortskaffande

elnnan apparaten bortskaffas ska dorrpackningen avlagsnas, men
man ska lata hyllor och fack vara kvar och barn ska hallas pa
avstand fran apparaten.

e Allt férpackningsmaterial (t.ex. plastpasar och frigolit) ska
bortskaffas sa att barn inte kan fa tillgang till det.
Fdrpackningsmaterialet kan orsaka kvavning.

Teknisk sakerhet

oSe till att ventilationsOppningarna i apparatens kapsling och i
sjalva strukturen ar fria fran hinder.

ePlacera inte elektrisk utrustning inuti kylskapet.

eKdldmediet och blasgasen for isolering som anvands i apparaten
kraver sarskilda bortskaffningsprocedurer. Radgér med en
servicetekniker eller annan kvalificerad person innan dessa
bortskaffas.

eKdldmedium som lacker ut ur roren kan fatta eld eller orsaka en
explosion.

eMangden koldmedium for en specifik apparat anges pa
markskylten inuti apparaten.

eStarta aldrig en apparat som visar tecken pa skada. Kontakta
aterforsaljaren vid tveksamheter.

eDenna apparat ar endast avsedd att anvandas i hushall och
liknande miljéer. Den ska inte anvandas for kommersiella eller
cateringandamal, eller i en rorlig tilldmpning som en husvagn eller
bat.

eFoOrvara inte explosiva substanser sasom aerosolburkar med
brandfarlig drivgas i denna apparat.

*Denna kylapparat ar inte avsedd att anvandas som en inbyggd
apparat.
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Brandrisk och brandfarligt material
Denna symbol signalerar att brandfarligt material kan
antanda och leda till en brand om du inte ar forsiktig.

e Den har apparaten innehaller en liten mangd av isobutan kylmedel
(R600a), men ar aven lattantandlig. Vid transport och installation av
apparaten maste sakerstallas att inga delar av kylkretsen skadas.

¢ Om en lacka upptacks: undvik 6ppen eld och potentiella
antandningskallor samt ventilera rummet dar apparaten star under
flera minuter. For att undvika att en brandfarlig gas-/luftblandning
bildas om en lacka i kylkretsen uppstar ska storleken pa rummet
dar apparaten anvands motsvara mangden koldmedium som
anvands.Ett rum med en storlek om minst 1 m? per 8 g kdldmedium
R600a i apparaten kravs.

o Sakerstall att elkabeln inte klams fast eller ar skadad nar du
placerar apparaten.

e Placera inte grenuttag eller portabla stromkallor vid apparatens
baksida.
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" A FORSIKTIGHET

For att minska risken for lindriga personskador, fel eller
skada pa produkten och egendom vid anvdndande av denna
produkt, ska grundlaggande forsiktighetsatgarder vidtas,
daribland:

Installation
el uta inte apparaten for att dra eller forskjuta den under transport.

eSakerstall att du inte fastnar med hand eller fot nar du flyttar
apparaten.

Drift

«Vidror inte fryst mat eller metalldelar i frysfacket med vata eller
fuktiga hander. Risk for koéldskador foreligger.

ePlacera inte glasbehallare, flaskor eller konservburkar (speciellt de
som innehaller kolsyrade drycker) i frysfacket, pa hyllor eller i
isfack som kommer att utsattas for frystemperaturer.

eDet hardade glaset pa apparatens dorrhyllor eller framsida, kan
ﬁlga(cjjas. Om det gar isdnder ska man aldrig rora vid det med
anderna.

eHang eller klattra inte pa apparatens dorr, forvaringsutrymmen
eller hyllor.

eFOrvara inte for manga vattenflaskor eller andra foremal i
dorrfacken.

eForhindra att djur gnager pa elkabeln eller vattenslangen.

oA}r]vénd inte dverdriven kraft nar apparatens dorr 6ppnas eller
stangs.
oSluta anvanda produkten och kontakta ett av LG Electronics
ierwci:gcenter om dorrens gangjarn ar skadade eller inte fungerar
orrekt.

oll(?eilngbr inte glashyllorna eller skydden med varmt vatten nar de ar
alla.

oAt aldrig fryst mat omgéende efter att den tagits ut ur frysen.

eSakerstall att du inte fastnar med hand eller fot nar du éppnar
eller stanger apparatens dorr.

Underhall
e3att inte in hyllorna upp ochner. Hyllorna kan ramla ner.

eKontakta ett av LG Electronics kundinformationscentrum om frost
inuti apparaten maste avlagsnas.




INSTALLATION

Dimensioner och marginaler

Alltfor sma distanser till narliggande féremal kan resultera i att frysférmagan minskar och att
elkostnaden okar. Se till att det finns mer &n 50 mm marginal fran varje narliggande vagg nar

apparaten installeras.
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Storlek [mm]
Fickhandtag Stanghandtag Fickhandtag Stanghandtag
A 595 595 595 595
B 1860/2030 1860/2030 1860/2030 1860/2030
C 682 718 675 712
D 2100 2100 2100 2100
E 616 616 610 610
F 682 682 675 675
G - 718 - 712
H 1230 1237 1225 1232
| 995 995 995 995
ANMARKNING

o Matningarna i tabellen ovan ar ungefarliga.
Omgivande temperatur

e Apparaten ar designad for att fungera inom ett begransat temperaturintervall, beroende pa

klimatzonen.
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¢ Innertemperaturen kan paverkas av apparatens lage, den omgivande temperaturen, hur ofta dérren

Oppnas och stangs, o.s.v.

o Klimatklass kan hittas i markningen for gradering.

Klimatklass

Omgivande temperaturintervall °C

SN (Utdkad Tempererad) +10 - +32
N (Tempererad) +16 - +32
ST (Subtropisk) +16 - +38

T (Tropisk)

+16 - +43 / +10 - +43*

*Australien, Indien, Kenya

ANMARKNING

Apparaten rangordnas fran SN till T och ska anvandas vid en lamplig temperatur som befinner sig
mellan 10 °C och 43 °C.
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Anmarkningar om drift

e Anvandare bor ha i atanke att det kan bildas
frost om doérren inte stangs ordentligt, om
luftfuktigheten ar hég pa sommaren eller om
frysdorren dppnas ofta.

o Sakerstall att det finns fillrackligt med
utrymme mellan livsmedel som férvaras pa
hyllorna eller i dorrfacken sa att dérren kan
stangas helt och hallet.

e Om dorren star 6ppen under langre perioder
kan detta orsaka en pataglig temperaturdkning
i apparatens olika fack.

e Om kylskapsapparaten ska lamnas tom under
langre perioder ska den stéangas av, frostas av,
reng6ras och torkas. Dorren ska sedan lamnas

Oppen, detta for att forebygga mogelansamling.

Energispartips

e Se till att det finns tillrackligt med mellanrum
mellan livsmedel som forvaras. Pa sa satt kan
kalluften cirkulera jamnt och man minskar
energiforbrukningen.

o FOr att undvika att fukt eller frost bildas ska
man lata varm mat svalna innan man lagger
in den i kylskapet.

o Nar man forvarar livsmedel i frysen ska man
stalla in frystemperaturen under den
temperatur som ar angiven pa livsmedlet.

¢ Placera inte livsmedel for nara kylskapets
temperatursensor. Se till att ett avstand pa
minst 3 cm fran sensorn lamnas fritt.

e Observera att det finns i apparatens
specifikationer ett tillatet intervall for
temperaturdkning efter avfrostning. Linda in
eller forsegla maten i flera lager om du vill
minimera den paverkan som
temperaturékningen kan ha pa maten.

e Apparatens automatiska avfrostningssystem
forsakrar att is inte byggs upp i facken under
normala férhallanden.

¢ For den mest effektiva energianvandningen,
behall alla inre delar (t.ex. dorrfack, lador och
hyllor) pa sin ursprungliga plats.

o Stall inte in apparatens temperatur lagre an
noédvandigt.

Effektiv forvaring av livsmedel

e Forvara frysta livsmedel eller kylvaror i slutna
behallare.

e Kontrollera utgangsdatum och etiketter
(férvaringsanvisningar) innan livsmedel
férvaras i apparaten.

e Forvara inte livsmedel for lange (langre an 4
veckor) i apparaten om de ar kansliga for
laga temperaturer.

DRIFT sV

o Stall in kyl- eller frysvaror i kylen/frysen direkt
efter inkop.

o Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga
forvaringsfack sa att de inte kommer i kontakt
med eller att vatska fran dem droppar ner pa
annan mat.

e Undvik att frysa om livsmedel som har tinats.
Om man fryser om upptinat livsmedel
kommer det att forsamra dess smak och
naringsvarde.

e Omslut inte och férvara inte gronsaker med
tidningspapper. Trycksvarta och andra
frammande amnen kan smutsa ned och
fororena livsmedlet.

« Overfyll inte apparaten. Kall luft kan inte
cirkulera effektivt om apparaten ar éverfull.

e Om du stéller in en for lag temperatur kan
livsmedlet frysas. Stall inte in en lagre
temperatur an vad som kravs for att
livsmedlet ska forvaras korrekt.

e FOr att fa mer utrymme kan du ta bort
flaskstallet, aggbrickan, isbrickan och
farskhetsomvandlarladan.

o Mat kan frysa eller bli forstérd om den
lagras vid fel temperatur. Stall in kylskapet
pa korrekt temperatur for att lagra mat.

Maximal fryskapacitet

e Snabbfrysningsfunktionen staller in frysen pa
maximal fryskapacitet. Detta tar oftast upp till
24 timmar och stangs av automatiskt.

e« Om den maximala fryskapaciteten ska
anvandas maste snabbfrysningsfunktionen
sattas pa sju timmar innan farskvaror
placeras i frysfacket.

Infrysning av maximal mangd

livsmedel

o Satt i samtliga lador for att sékerstalla basta
mojliga luftcirkulation.

e Om stora mangder mat lagras, ska alla
fryslador tas ur apparaten och maten ska
staplas direkt pa fryshyllans (eller
fryshyllornas) frysfack.

ANMARKNING

e FOr att ta ut Iadorna, ta forst ut maten ur
ladorna och dra sedan ut ladorna forsiktigt.
Om du inte gor sa, kan det orsaka
personskada eller skada pa ladorna.

e Tank pa att satta in ladorna i ratt position, da
de kan ha olika form.

Stélla in temperaturen

Med denna knapp stélls kylskaps- eller

frystemperaturen in.

o 1ryck pa knappen Fridge eller knappen
Freezer for att justera temperaturen.
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e Temperaturen kan justeras.
—Kylskap: fran 1 °C till 7 °C
—Frys: fran -15 °C till -23 °C
e Den initiala temperaturen ar installd.
—Kylskap: 3 °C
—Frys: -18 °C
Den faktiska innertemperaturen varierar
beroende pa statusen pa livsmedlen.
Temperaturen som visas anger

maltemperaturen, inte den faktiska
temperaturen i apparaten.

ANMARKNING

o Standardtemperaturinstallning kan variera
beroende pa apparaten.

o For optimal hallbarhet av mat rekommenderas
du Oka eller séanka 1 °C eller en niva fran
standardtemperaturen for varje fack.

e Vanta 2 eller 3 timmar efter anslutningen av
apparaten till natuttaget innan livsmedel stalls
in i apparaten.

e For att gora is i normalt klimat, bor
frystemperaturen stallas in pa -18 °C eller
kallare.

Hogtemperaturslarm

Nar frysens temperatur blir for hog till foljd av
stromavbrott borjar LED-lampan som signalerar
temperatur att blinka och ett larm hors.

e Tryck pa knappen Freezer for att fa det att
sluta.

e Om temperaturen ar tillrackligt lag kommer
blinkandet och larmet att upphéra.

e Denna funktion &r i bruk:
—Nar kylskapet slas pa.
—Nar frysfacket blir for varmt.
—Nar ett stromavbrott som varar under en
langre tid intraffar.
—Nar stora mangder varma livsmedel
placeras is frysfacket.

—Nar frysens dorr lamnas 6ppen for lange
eller for ofta.

Farskhetsomvandilare ( *)
Vid bruk som kylfack kan temperaturen i
farskhetsomvandlaren styras genom att justera

spaken @ som finns langst back i facket at
nagot hall.

12
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Om gronsaker forvaras efter det att
installningarna for kott eller fisk anvants kan
detta leda till kéldskador.

@ For forvaring av gronsaker.
(Rekommendera?)

© For forvaring av fisk.
O For forvaring av kott.

ANMARKNING

o () : Detta innebar att den har funktionen
varierar beroende pa inkopt modell.

Farska gronsaksladan ( *)

| gronsaksfacket kan luftfuktigheten justeras
genom anvéndning av omstallaren @.

@ For férvaring av gronsaker.
(Rekommenderat)

© For forvaring av frukt.

ANMARKNING

e ( *) : Detta innebar att den har funktionen
varierar beroende pa inkopt modell.



Matforvaringsutrymmen

Att forvara livsmedel i kylutrymmet

o Kylskapshylla
—Har forvaras livsmedel och andra kylvaror.

—Hyllans hoéjd kan justeras genom att hyllan
satts in i ett annat faste for en annan hojd.

—Fdrvara livsmedel med hogre fukthalt pa
hyllornas yttre del.
—Antalet hyllor kan variera fran modell till
modell.
o Flaskstall (*)

—Har forvaras hoga flaskor och behallare.
e Hopfallbar hylla (*)

—Har forvaras livsmedel och hdga kylvaror.
e Farska gronsaksladan (*)

—Har forvaras gronsaker och frukt som halls
farska langre genom reglering av
luftfuktighetsstyrenheten

—Apparatens utseende och komponenter kan
variera fran modell till modell.

e Farskhetsomvandlare (*)

—Ett kylfack dar kott, fisk och gronsaker foérvaras.

Varorna halls farska langre genom reglering
av luftfuktighetsstyrenheten som finns langst
bak i kylfacket.

—For att fa mer utrymme kan du anvanda
kylytan utan kylfacksladan.
e Flyttbar dggbricka
—Har férvaras aggen.

—Brickan kan flyttas till och anvandas i det
lage som onskas. Den far dock inte
anvandas som en isbehallare eller
placeras pa den 6versta hyllan ovanpa
kylskapet eller pa gronsaksladan.

e Fack i kylskapsdorr

—Har forvaras sma livsmedelsforpackningar,
drycker och sasflaskor.

SV

¢ Vattendispenseringsbehallare (*)

—Har lagras vatten for vatten-
dispenseringsfuktionen eller
ismaskinen. Maste fyllas manuellt.
(Endast modeller utan renare.)

Att forvara livsmedel i
frysutrymmet

o Isbricka
—Har tillverkas och forvaras isbitar.
—F&r mer utrymme kan isbrickan eller
iskubshinken flyttas.
o Fryslada
—Dessa utrymmen ar avsedda for
langtidsforvaring av frysta livsmedel.

—For att snabbt frysa matvaror bér maten
forvaras pa vanster sida i den 6vre ladan.
Matvaror kommer att frysas in snabbare
i det omradet.

ANMARKNING

o (*) : Detta innebar att den har funktionen
varierar beroende pa ink&pt modell.

o For ytterligare information om andra
utrymmen, besdk Ig.com och ladda ner
bruksanvisningar.



Kontrollpanel
Kontrollpanelen kan skilja sig at fran modell till modell.

Kontrollpanel och funktioner

*1 Denna funktion finns bara tillganglig pa vissa modeller.
Kontrollpanelen finns antingen pa kylskapsdorren eller inuti frysen beroende pa modellen.

Typ A

Typ B
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Fridge @

| *Express Cool &—

Freezer ®——

| *Express Freeze o—

|  Vacation &——

I *WiFi o—1

| *Lock &—

*Hold 3 seconds
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Fridge @
| *Express Cool e—

Freezer @—

| *Express Freeze o—

| Eco Friendly &——

*Wi-Fi  e——

| *Lock &—

© 0o 6o oo

© 00 0o oo

*Hold 3 seconds
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Freezer
| *Express Freeze ]
“Hold 3 seconds @

3
Fridge
’Express Cool Vacatlon

oo

é&é

-18°
Freezer
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SV

@ Fridge
Tryck pa knappen upprepade ganger for att valja en énskad temperatur mellan 1 °C och 7 °C.
» Den forinstallda kylskapstemperaturen ar 3 °C.
@ Express Cool
Denna funktion kan anvandas for att snabbt kyla ner stora mangder livsmedel sasom gronsaker, frukt
och dylikt.
» Denna funktion aktiveras eller avaktiveras varje gang knappen trycks in i 3 sekunder.

© Freezer
Tryck pa knappen upprepade ganger for att valja en 6nskad temperatur mellan -15 °C och -23 °C.

+ Den forinstéllda frystemperaturen ar -18 °C.
@ Express Freeze
Med den har funktionen kan snabbt stora méangder vatten eller livsmedel frysas.
» Tryck pa knappen Express Freeze for att aktivera funktionen i 24 timmar. Funktionen stéangs av
autom atiskt efter 24 timmar.
» Denna funktion aktiveras eller avaktiveras varje gang knappen trycks in i 3 sekunder.
» Nar detta lage ar pa kan ett ljud eventuellt héras och energiférbrukningen kan oka.
© Vacation
Denna funktion ar anvandbar nar du ar pa vag pa semester. Nar detta lage ar pa ar temperaturen i
kylskapet 7 °C och temperaturen i frysen -15 °C. Nar detta lage ar av atervander temperaturen i kylskap
och frys till de féregaende temperaturinstallningarna.
» Funktionen aktiveras eller avaktiveras varje gang knappen trycks in.
» Nar detta lage ar pa kommer de 6vriga knapparna utom Lock och Wi-Fi inte att fungera.
» Eco Friendly har dopts om till Vacation.

AFORSIKTIGHET

+ Vara forsiktig med att forvara livsmedel som kraver en lagre temperatur &n standardtemperaturen nar
den har funktionen ar aktiverad.

» Nar du kommer hem behdéver du komma ihag att stdnga av den hér funktionen for att lasa upp de andra
knapparna och aterstalla kylskapet till dess tidigare temperaturinstallningar.

@ Wi-Fi'
Den har knappen tilldter apparaten att ansluta till ett hem-WiFi-natverk. Se SMART FUNCTIONS for
information om den inledande instéllningen av LG ThinQ-programmet.

@ Lock™
Med denna knapp lases knapparna pa kontrollpanelen.
» For att lasa kontrollpanelens knappar, tryck pa och hall ner knappen Lock i 3 sekunder och
funktionen aktiveras.
+ For att inaktivera funktionen, tryck pa och hall ner knappen Lock i 3 sekunder tills funktionen har
avaktiverats.

ANMARKNING

» For optimal hallbarhet av mat rekommenderas du 6ka eller sénka 1 °C eller en niva fran
standardtemperaturen for varje fack.

+ Den visade temperaturen ar maltemperaturen och inte den faktiska temperaturen inuti apparaten.

+ Den faktiska temperaturen inuti apparaten beror pa féljande faktorer: rumstemperatur, mangden mat
och hur ofta dérrarna 6ppnas, var apparaten star. Stall in temperaturerna genom att beakta dessa
faktorer.

» Kontrollpanelen forsatts automatiskt i energisparlage.

+ | samband med rengdring kan oavsiktlig kontakt med kontrollpanelen géra att knappfunktionerna
aktiveras.
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SMARTA FUNKTIONER sV

App'ikationen LG Than 2 Stang av Mobildata pa din smarttelefon.
Denna funktion finns bara tillganglig pa modeller
med Wi-Fi. I =

Applikationen LG ThinQ later dig kommunicera
med apparaten genom en smartphone.

Applikationsfunktioner for LG 3 Anslut din smartphone till den tradiésa routern.
ThinQ

Kommunicera med hushallsapparaten fran en - =

smart telefon med hjalp av de praktiska smarta °

funktionerna.

Smart Diagnosis

e Om det uppstar problem nar du anvander "

apparaten far du hjalp av funktionen Smart ANMARKNING

Diagnosis att diagnostisera problemet. o For att verifiera Wi-Fi-anslutningen, kontrollera
att 5 -ikonen pa kontrollpanelen lyser.
Utrustningen stoder endast 2,4 GHz Wi-
Fi natverk. For att kontrollera ditt natverks
frekvens, kontakta din internetleverantor eller
sok svar i manualen for den tradldsa router.

¢ LG ThinQ ansvarar inte for eventuella problem

Instéllningar

o Tillater dig att stélla in olika alternativ for
kylskapet och i applikationen.

ANMARKNING med natverksanslutning eller fel, felfunktioner,

e Om du byter din tradiésa router, eller fel som orsakas av natverksanslutning.
internetleverantdr, eller Iésenord, radera o Om apparaten har problem vid anslutning till Wi-
den registrerade apparaten fran LG ThinQ- Fi-natverket kan den vara for langt ifran routern.
applikationen och registrera den pa nytt. Inskaffa en Wi-Fi repeater (rackviddsutékare) for

o Applikationen kan modifieras for forbattring att forbattra Wi-Fi-signalens styrka.
av hushallsapparaten utan att anvéndaren o Wi-Fi-anslutningen kanske inte kan ansluta eller
notifieras. avbryts pa grund av hemnatverksmiljon.

* Funktioner kan variera beroende pa modell. o Natverksanslutningen kan eventuellt inte

fungera ordentligt beroende pa internet

Innan du anvander applikationen leverantdren.

LG ThinQ o Den omgivande Wifi-miljon kan leda till att den

tradlésa natverkstjansten blir langsam.

1 Kontrollera avstandet mellan utrustningen och Utrustningen kan inte registreras pa grund av
den tradlésa routern (Wi-Fi nétverk). problem med transmissionen av den tradlésa

signalen. Dra ut utrustningens kontakt och

¢ Om avstandet mellan utrustningen och forsok pa nytt efter nagra minuter.
den tradldsa routern ar for stor, kommer L i
signalstyrkan att vara svag. Det kan da Om din tradlésa routers brandvagg ar paslagen,

ta for lang tid att registrera eller sa kan stang av brandvaggen eller skapa ett undantag
installationen misslyckas. den.

Det tradlésa natverksnamnet (SSID) ska vara
en kombination av Engelska bokstaver och
nummer. (Anvand inte specialtecken)
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¢ Anvandargranssnittet (Ul) i din smartphone kan
variera beroende pa mobilens operativsystem
och hardvaran.

Om routerns sakerhetskontroll ar

installd pa |b|WEP|bb|, kan instéllning

av natverk misslyckas. Andra den till ett

annat sakerhetsprotokoll (|b|WPA2|bb|
rekommenderas) och registrera produkten igen.

Installera applikationen LG ThinQ

Sok efter applikationen LG ThinQ i Google
Play & Apple App Butik pa en smartphone.

o Folj instruktionerna for att ladda ner och
installera applikationen.

Ansluta till Wi-Fi

Knappen Wi-Fi later anordningen ansluta till

ett Wi-Fi-hemnatverk med hjalp av appen

LG ThinQ. lkonen F visar status for anordningens
natverksanslutning. lkonen ar tand nar
anordningen &r ansluten till Wi-Fi-natverket.

Ursprunglig Registrering av Apparat

e Kor LG ThinQ-programmet och folj
instruktionerna for att registrera apparaten.

Registrera apparaten pa nytt eller registrera
ny anvéandare

e Tryck ner och hall inne Wi-Fi-knappen under
3 sekunder for att stanga av den tillfalligt. Kér
LG ThinQ-programmet och folj instruktionerna
for att registrera apparaten.

ANMARKNING

o For att inaktivera Wi-Fi-funktionen, tryck pa och
hall nere knappen Wi-Fi i 3 sekunder. lkonen%
kommer att stangas av.

sV

Information om programvara med
oppen kallkod

Besok webbplatsen https://opensource.lge.com fér
att hamta kallkoden for GPL, LGPL, MPL och andra
Oppna kallkod-licenser som har skyldigheten att
avsloja kallkoden som ingar for den har produkten
och for att fa tillgang till alla héanvisade licensvillkor,
upphovsrattsmeddelanden och andra relevanta
dokument.

LG Electronics tillhandahaller aven open
source-kod till dig pa CD-ROM till en kostnad som
tacker utgifterna for att utféra sadan distribution
(sdsom kostnad for media, transport och hantering)
efter e-postbegaran till opensource@lge.com.
Detta erbjudande galler ar for alla personer som
erhallit denna information under en tidsperiod om
tre ar fran det datum pa vilket du inkdpte produkten.
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UNDERHALL sV

Anmarkningar gallande rengoring

e Nar du tar bort en hylla eller 1ada fran apparaten, ska du ta bort all mat som foérvaras pa hyllan
eller i ladan for att forhindra person- eller produktskador.
—Annars kan det uppsta skada pa grund av den forvarade matens vikt.

Om man rengor de yttre luftspringorna pa apparaten genom att dammsuga, ska elsladden vara
urkopplad for att undvika en statisk urladdning som kan skada de elektroniska delarna eller orsaka
en elektrisk stot.

Ta loss hyllor och lador och rengdér dem med vatten och torka dem sedan ordentligt innan du satter
tillbaka dem.

Torka av dorrpackningen regelbundet med en fuktig, mjuk handduk.

Man ska rengora spill och flackar i dorrfacken eftersom fackens forvaringskapacitet paverkas och
facken kan till och med bli skadade.

Kontrollera efter rengéring att elkabeln inte ar skadad, varm eller felaktigt ansluten.
Hall lufthalen pa apparatens utsida rena.
—Vid igensatta lufthal foreligger risk for brand och produktskador.

Vid reng6ring inuti och utanpa utrustningen, anvand inte en hard borste, tandkram eller brandfarligt
material. Anvand inte rengéringsmedel som innehaller brandfarliga @mnen.

—Detta kan orsaka att maskinen skadas eller missfargas.

—Brandfarliga substanser: alkohol (etanol, metanol, isoprofylalkohol, isobutylalkohol o.s.v.),
I6sningsmedel, blekningsmedel, bensen, brandfarlig vatska, slipmedel o.s.v.

Anvand en ren svamp eller en mjuk trasa och ett milt rengéringsmedel blandad med varmt vatten

for utvandig rengdring av apparaten. Anvand inte fratande eller starka rengdringsmedel. Torka

noggrant med en mjuk trasa.

Rengér aldrig hyllorna eller behallarna i diskmaskin.

—Delarna kan deformeras pa grund av varme.

* Rengor regelbundet ytor som kommer i kontakt med livsmedel och de utloppssystem som du
kommer at.

e Om utrustningen har en LED-belysning, ta inte bort lampans lock och LED-belysningen i ett forsok
att reparera den pa egen hand. Kontakta LG Electronics kundcenter.

Kassera den gamla apparaten

e Den 6verkorsade soptunnesymbolen indikerar att elektroniskt och elektriskt avfall
(WEEE) ska kasseras separat fran hushallsavfallet och [dmnas in till av kommunen
anvisat stalle for atervinning.

e Gamla elektroniska och elektriska produkter kan innehalla farliga substanser sa
korrekt avfallshantering av produkten férhindrar negativa konsekvenser for miljon

I och den ménskliga hélsan. Din gamla apparat kan innehalla ateranvandningsbara
delar som anvands for att reparera andra produkter och andra vardefulla material
som kan atervinnas for att spara begransade resurser.

e Du kan ta din gamla apparat till butiken dar du képte produkten, eller kontakta din
kommun for information om narmaste WEEE-uppsamlingsstélle. Fér den mest
uppdateade informationen i ditt land, ga till www.lg.com/global/recycling



FELSOKNING

Kundtjanst och service
Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscenter.

e For information om LG-auktoriserade servicecenter, besdk var hemsida www.lg.com.

e Demontering, reparation och modifiering av apparaten far endast utféras av behorig personal
fran LG-auktoriserade servicecenter.

e Minsta garantiperiod for denna kylapparat ar 24 manader.

e Kontakta ett av LG Electronics kundinformationscenter eller var hemsida www.lg.com for att
kopa reservdelar.

e Reservdelar som hanvisas till i férordning EU 2019/2019 finns tillgangliga i 7 ar (endast
dorrpackningar finns tillgangliga i 10 ar).

ANMARKNING
e For mer information om apparatens energieffektivitet, besok https://ec.europa.eu och sék genom
att anvanda modellnamnet (giltigt fran 1 mars 2021).

e Forordning EU 2019/2019, giltig fran och med den 1 mars 2021, &r relaterad till klasserna for
energieffektivitet genom foérordning EU 2019/2016.

e Skanna QR-koden pa energietiketten som medfdljer apparaten, vilken ger en webblank till
informationen relaterad till apparatens prestanda i EU EPREL-databasen. Spara energietiketten
som referens och alla andra dokument som medféljer apparaten (giltigt fran 1 mars 2021).

e Modellnamnet finns pa apparatens klassificeringsetikett.
e Denna produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass G.
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Parts

(2,
© o
5 9
o {10
7
{12
@ Smart Diagnosis Unit ( *) @ Fresh Converter ( *)
@ LED Lamp © Movable Egg Tray
© Fridge Shelf © Fridge Door Basket
O Bottle Rack ( *) @ Water Dispenser Tank ( *)
© Folding Shelf ( *) ® Ice Tray
O Fresh Vegetable Drawer ( *) @® Freezer Drawer
NOTE

e ( * ) : This feature varies depending on the model purchased.



Warning for flammable material

A

N\

Warning : Risk of fire /| ———
Flammable materials | —

Isobutane, R600a —+——8
Cyclopentane C
MEZ66518601 |

(EN) Warning: Risk of fire / Flammable materials / (BG) MpepynpexneHue: Puck ot noxap / 3ananmmu
matepuanu / (CZ) Varovani: Nebezpedi vzniku pozéru / Hoflavé materidly / (DA) Advarsel: brandrisiko
/brandbare materialer / (DE) Warnung: Brandgefahr/ Brennbare Mat erialien / (ES) Advertencia :Riesgo
de incendio Materiales inflamables/ (ET) Hoiatus : tuleoht/ Tuleohtlikud materjalid / (Fl) Varoitus :
Tulipalovaara/syttyvia materiaaleja / (FR) Avertissement : Risque d'incendie / Matériaux inflammables /
(GR) Mpogidomoinon : Kivduvog pwtiag/ EpAexta uhikd/ (HR) Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali / (HU) Figyelmeztetés : Tlizveszély / Gyulékony anyagok / (IT) Attenzione : rischio
d'incendio / Materiale infiammabile (LT) |spéjimas: gaisro rizika / Degiosios medziagos /

(LV) Bridinajums: Ugunsgréka risks / Viegli uzliesmojosi materiali / (MK) Mpepynpeaysatbe : OnacHocT
op noxap / 3anannusu matepujanu / (NL) Waarschuwing : Brandgevaar / Brandbare materialen /

(NO) Advarsel: Brannfare / Brennbare materialer/ (PL) Ostrzezenie : Ryzyko pozaru / Materiaty
fatwopalne / (PT) Aviso: Risco de incéndio / Materiais inflamaveis / (RO) Avertisment: Risc de incendiu/
Materiale inflamabile / (SK) Varovanie: Nebezpecenstvo poziaru / Horlavé materialy / (SL) Opozorilo:
nevarnost pozara/ Vnetljivi materiali / (SQ) Paralajmérim : Rrezik zjarri / Materiale té& ndezshme /

(SR) Upozorenje : Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali / (SV) Varning: Brandrisk / Brandfarligt
material

(EN) Isobutane, R600a/ (BG) W306yTaH, R600a/ (CZ) Izobutan, R600a/ (DA) Isobutan, R600a /
(DE) Isobutan, R600a/ (ES) Isobutano, R600a/ (ET) Isobutaan, R600a/ (FI) Isobutaani, R600a /
(FR) Isobutane, R600a/ (GR) loofoutdvio, R600a/ (HR) Izobutan, R600a/ (HU) Izobutan, R600a /
(IT) Isobutano, R600a/ (LT) Izobutanas, R600a/ (LV) Izobutans, R600a/ (MK) 1306yTaH, R600a /
(NL) Isobutaan, R600a/ (NO) Isobutan, R600a/ (PL) lzobutan, R600a/ (PT) Isobutano, R600a /
(RO) Izobutan, R600a/ (SK) Izobutan, R600a/ (SL) Izobutan, R600a/ (SQ) lzobutan, R600a /

(SR) Izobutan, R600a/ (SV) Isobuten, R600a

(EN) Cyclopentane/ (BG) LmknonentaH/ (CZ) Cyklopentan/(DA) Cyklopentan/(DE) Zyklo-Pentan/
(ES) Ciclopentano/ (ET) Tstklopentaan/ (Fl) syklopentaani/ (FR) Cyclopentane/ (GR) Kukhomevtavio/
(HR) Ciklopentan/ (HU) Ciklopentan /(IT) Ciclopentano /(LT) Ciklopentanas/ (LV) Ciklopentans/

(MK) LvknonentaH /(NL) Cyclopentaan/ (NO) Syklopentan/(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano/
(RO) Ciclopentan/ (SK) Cyklopentan/(SL) Cikiopentan/ (SQ) Ciklopentan/(SR) Ciklopentan /

(SV) Cyclopentan



Rating label

EF,GHIJK

N,O,F, G H,KJP

L KUHL-UND GEFRIERSCHRANK FROSTFREI
FRIGORIFERO-FREEZER SCOMPARTI NO-FROST
WYTEIO-KATAWY=ZH XQPIZ NArO

REFRIGERATOR-FREEZER FROST FREE —}———

_ T'MODEL/Modell / Modello/ MovtéAo :

Product code :

L CLIMATE CLASS / Klima klasse / Classe climatica
/ KhipaTiki kAdon

| DEFROSTING INPUT / Entfrostungseingang

1 Potenza in entrata di scongelamento / loxug andyuéng

Total | Fridge Freezer Ice
making

Volume

Chill Two star

5 RATED INPUT OF ICEMAKER / Nenneingang der
/Potenza nominale in entrata della

per il ghiaccio / OvopaaTik) 10XUg Tayopnyavig

| FREEZING CAPACITY / Gefrierkapazitat

/ Potenza di congelamento / IkavéTnTa YiEng

MADE IN POLAND/ Hergestellt in Poland / Prodotto in Poland/
KATAZKEYAZETAI ZTHN MOAQNIA

(@}

REFRIGERATOR FREEZER FROST FREE —‘—
LG RIERSCHRANK FROSTFRE

FRIGORIFERO FREEZER SCOMPARTI NO-FROST

WYTEIO-KATAWYZH XQPIZ MArO

MODEL/Model/Modello/MovTého:
Product code:
I

|

-+ The Value in ( ) is according to new standard EN62552:2020.
CLIMATE CLASS/Klimaklasse/Classe climatica
JKNipaTIK KAGon

I DEFROSTING INPUT/Entfrostungseingang

1 /Potenza in entrata di scongelamento/lox(g anoyugng

STORAGE
GROSS
vou [1orac | FriDGe | Freezer IT;’E‘C’T?(T,’,‘VR Jchiue Jo star

| | 1 |

NEW

| | 1T | |

TEMPERATURE RISE TIME/Temperaturanstiegszeit
/Tempo necessario per I'aumento della temperatura
/Xpbvog abgnong Beppokpaciag

FREEZING CAPACITY/Gefrierkapazitét
/Potenza di congelamento/lkavétnTa YoEng

MADE IN POLAND/Hergestellt in Poland/
Prodotto in Poland/KATAZKEYAZETAI ETHN NOAQNIA|




(EN) Refrigerator-freezer Frost free / (BG) XnagnnHuk-¢ppusep bes ckpex / (CZ) Chladnicka s mrazni¢kou,Beznamrazova /
(DA) No frost-keleskab/fryser / (ES) Refrigerador-congelador Libre de escarcha / (ET) Kulmik-stigavkiilmik Kilmumiskindel /
(F1) Jaakaappi-pakastin, automaattisulatteinen / (FR) Réfrigérateur-congélateur Sans givre / (HR) Hladnjak-zamrziva¢ Bez
nakupljanja leda / (HU) H(itészekrény-fagyaszté Jegesedésmentes / (LT) Saldytuvas-saldiklis Be $erkéno / (LV) Ledusskapis-
saldétava Bezsarmas nodalijums / (MK) ®puxugep-3amp3Hysau 6e3 mpas / (NL) Koel-vriescombinatie No-frost / (NO) Frostfri
kjoleskap med fryser / (PL) Chtodziarko-zamrazarka System bezszronowy / (PT) Frigorifco-congelador Sem gelo /

(RO) Frigider-congelator Fara gheata /(SK) Chladnicka s mrazni¢kou Bezndmrazovy systém / (SL) Hladilnik-zamrzovalnik Brez
ledu/(SQ) Frigorifer-ngrirés pa ngricé / (SR) Frizider-zamrziva¢ Bez zamrzavanja / (SV) Frostfritt Kyl-och frysskap

(EN) Model / (BG) Mogen / (CZ) Model / (DA) Model / (ES) Modelo/(ET) Mudel / (FI) Malli / (FR) Modéle / (HR) Model /
(HU) Modell / (LT) Modelis / (LV) Modelis / (MK) Mogen / (NL) Model / (NO) Modell / (PL) Model / (PT) Modelo /
(RO) Model / (SK) Model / (SL) Model / (SQ) Modeli/ (SR) Model / (SV) Modell

(EN) Climate class / (BG) Knumatuuen knac / (CZ) Klimaticka tfida / (DA) Klimaklasse / (ES) Clase climatica /

(ET) Kliimaklass / (Fl) llmastoluokka / (FR) Classe climatique / (HR) Klimatski razred /(HU) Klima osztaly / (LT) Klimato klasé /
(LV) Klimata klase / (MK) Knumartcka knaca / (NL) Klimaatklasse / (NO) Klimaklasse / (PL) Klasa klimatyczna / (PT) Classe
climéatica / (RO) Clasa de climatizare / (SK) Klimaticka trieda / (SL) Klimatski razred / (SQ) Kategoria e klimés /

(SR) Klimatska klasa / (SV) Miljoklass

(EN) Defrosting input / (BG) MoTpebssaHa MolHOCT 3a pasmpassasate / (CZ) Piikon pii rozmrazovani /

(DA) Optgningsindgang /(ES) Entrada de desescarche / (ET) Sulatamise sisend / (FI) Sulatuksen tulo / (FR) Entrée de
décongélation / (HR) Ulaz odmrzavanja /(HU) Leolvasztasi bemenet / (LT) Energijos poreikis atSildymui / (LV) Atsaldésanas
ievade / (MK) Opmp3Hysauku Bnes / (NL) Ingang ontdooien / (NO) Nominel avtining / (PL) Pobdr mocy przy rozmrazaniu /
(PT) Entrada para desco ngelagao / (RO) Putere dezghetare / (SK) Prikon rozmrazovania/ (SL) Odjemna mo¢ za odleditev /
(SQ) Hyrja e shkrirjes / (SR) Ulazna snaga za odmrzavanje (SV) Avfrostningse ekt

(EN) Volume / (BG) O6em /(CZ) Objem / (DA) Volumen / (DE) Volumen / (EL) Oykoc/(ES) Volumen / (ET) Maht /

(FI) Mééra / (FR) Volume / (HR) Zapremina/ (HU) Térfogat / (IT) Volume / (LT) Talpa / (LV) Skalums / (MK) Konuuuna /
(NL) Volume / (NO) Volum / (PL) Objetos¢ / (PT) Volume/ (RO) Volum / (SK) Objem / (SL) Prostornina / (SQ) Véllim /
(SR) Zapremina / (SV) Volym

(EN) Total / (BG) O6wo / (CZ) Celkem / (DA) Total / (DE) Gesamt / (EL) Z0vo)o / (ES) Total / (ET) Kokku / (Fl) Yhteensa /
(FR) Total / (HR) Ukupno / (HU) Osszesen / (IT) Totale / (LT) I3 viso/ (LV) Kopa / (MK) Bkyn+o / (NL) Totaal / (NO) Totalt /
(PL) tacznie / (PT) Total / (RO) Total / (SK) Celkovo / (SL) Skupaj / (SQ) Totali/ (SR) Ukupno / (SV) Totalt

(EN) Fridge / (BG) XnagunHuk / (CZ) Chladni¢ka / (DE) KiihIschrank / (DA) Keleskab /(EL) Katayuktng /(ES) Frigorifico /
(ET) Kiilmik / (F1) Jéékaappi / (FR) Réfrigérateur / (HR) Hladnjak / (HU) H(itészekrény / (IT) Frigorifero / (LT) Saldytuvas /
(LV) Ledusskapis / (MK) ®puxupep / (NL) Koelkast / (NO) Kjgleskap / (PL) Lodéwka / (PT) Frigorifico/ (RO) Frigider /
(SK) Chladnicka / (SL) Hladilnik / (SQ) Frigoriferi / (SR) Frizider / (SV) Kylskap

(EN) Freezer / (BG) ®puzep / (CZ) Mraznicka / (DA) Fryser / (DE) Gefrierschrank /(ES) Congelador / (ET) Stigavkiilmik /
(F1) Pakastin / (FR) Congélateur / (GR) Katayuktng/ (HR) Zamrziva¢ / (HU) Fagyaszt6 / (IT) Freezer / (LT) Saldiklis /
(LV) Saldétava / (MK) 3amp3Hnysau / (NL) Vriescombinatie / (NO) Fryser / (PL) Zamrazalnik / (PT) Congelador /

(RO) Congelator / (SK) Mraznicka / (SL) Zamrzovalnik / (SQ) Ngrirés / (SR) Zamrzivac /(SV) Frysskap

(EN) Ice making / (BG) JleforeHepatop / (CZ) Vyroba ledu/ (DA) Isterningmaskine / (DE) Eisherstellung / (EL) MNapaywyn
ndyou / (ES) Fabricacion de hielo /(ET) Jda valmistamine / (Fl) Jadpalojen valmistus / (FR) Fabrication de glace /

(HR) Pravljenje leda / (HU) Jégkészités / (IT) Produzione ghiaccio / (LT) Ledo gaminimas / (LV) Ledus gatavosana /

(MK) Mpagetse mpas/ (NL) s maken /(NO) Ismaskin / (PL) Wytwarzanie lodu / (PT) Producao de gelo / (RO) Utilizarea
dozatorului de gheata / (SK) Vyrobnik ladu / (SL) Izdelava ledu / (SQ) Prodhimiiakullit/ (SR) Ledomat / (SV) Istillverkning

(EN) Chill / (BG) ctypenwHa / (CZ) chlad / (DA) Kold / (DE) Kihle / (ES) frio / (EL) puxpa/(ET) kilmus / (F1) Jaéhdytys /
(FR) Fraicheu /(HR) hladnoca / (HU) hiités6 / (IT) Freddo / (LT) $altumas / (LV) Aukstums / (MK) ctypetnno / (NL) koude /
(NO) avkjole / (PL) Komora schtadzania / (PT) frio / (RO) Récire / (SK) chlad / (SL) hladnost / (SQ) ftohtési / (SR) Hladnoca /
(SV) kyla

(EN) Two star / (BG) 2 38e3an / (CZ) Dvé hvézdicky / (DA) To stjerner / (DE)Zwei Sterne / (EL) 2 actépwv / (ES) 2 estrellas /
(ET) Kahetaérniline / (Fl) Kaksi tahteé / (FR) Deux étoiles / (HR) Dvije zvijezde / (HU) Két csillag / (IT) 2 stelle /
(LT) Dvi zvaigzdutés / (LV) Divas zvaigznes / (MK) 2 see3gu / (NL) Twee sterren / (NO) To stjerner / (PL) Dwie gwiazdki /

(PT) Duas estrelas / (RO) Doua stele / (SK) Dve hviezdicky / (SL) Dve zvezdici/ (SQ) Me dy yje / (SR) Dve zvezdice /
(SV) Tva stjarnor



L (EN) Rated input of icemaker/ (BG) Motpe6sBaHa mowHocT ot negorereparopa /(CZ) Jmenovity vstup vyrobniku ledu /
(DA) Vurderet input af isterningsmaskine / (DE) Nennlast von eisbereiter / (EL) OvouaoTikn €l00800 mayopnxavno /
(ES) Entrada nominal del fabricador de hielo / (ET) Hinnanguline jadmasina sisend / (Fl) Jaapalakoneen nimellissy6tt6teho /
(FR) Puissance nominale machine a glace / (HR) Nazivna ulazna s naga ledomata / (HU) A jégkészité névelges bemenete /
(IT) Potenza nominale di ingresso della macchina per il ghiaccio / (LT) Ledo gaminimo aparato vardiné jéjimo galia /
(LV) Ledus razotaja nominala ieeja / (MK) HomnHanHa mokHocT Ha anapat 3a mpa3 / (NL) Nominale ingang van de ijsmachine /
(NO) Rangert inngang av ismaskin / (PL) Znamionowa pojemnos¢ wejsciowa kostkarki do lodu /(PT) Poténcia de entrada
nominal da maquina de gelo /(RO) Putere consumatd dozatorului de gheatd / (SK) Menovity prikon vyrobnika ladu /
(SL) Nazivni vhod aparata za led / (SQ) Inputii vlerésuar i makinerisé sé akullit /(SR) Nazivni unos ledomata / (SV) Méarkeffekt
for ismaskin /

M (EN) Freezing Capacity / (BG) Kanauutet Ha 3ampa3sssaHe / (CZ) Mrazici vykon / (DA) ndfrysningskapacitet /(ES) Capacitat de
congelacién / (ET) Kilmutusvoimsus / (Fl1) Pakastuskapasiteetti / (FR) Capacité de congélation /(HR) Kapacitet zamrzavanja /
(HU) Fagyasztési kapacitas / (LT) Saldymo geba/ (LV) Saldésanas jauda / (MK) KanauuteT 3a 3amp3HyBatbe /

(NL) Vriesvermogen /(NO) Frysekapasitet / (PL) Wydajno$¢ zamrazania / (PT) Capacidade de congelamento /(RO) Capacitatea
frigiderului / (SK) Kapacita mrazenia / (SL) Zamrzovalna zmogljivost / (SQ) VKapacitetingrirés / (SR) Kapacitet zamrzavanja /
(SV) Fryskapacitet /

N (EN) Gross VOL/ (BG) bpyTo o6em / (CZ) Hruby objem dlozného prostoru / (DA) Bruttokapacitet /(DE) Bruttovolumen /
(EL) ZuvoAikog oykogt / (ES) Volumen bruto /(ET) Kogumah/ (F1) Bruttotilavuus / (FR) Volume brut / (HR) Bruto obujam /
(HU) Brutto térfogat / (IT) Volume lordo / (LT) Bendroji talpa / (LV) Bruto tilpums / (MK) BpyTto sonymet /(NL) Brutovolume /
(NO) Bruttovolum / (PL) Pojemnos¢ brutto/ (PT) Volume bruto / (RO) Volum brut / (SK) Hruby objem / (SL) Bruto prostornina /
(SQ) Volumi bruto / (SR)Bruto zapremina / (SV) Bruttovolym /

O (EN) Storage VOL/ (BG) nonesen o6em/ (CZ) ulozny prostor / (DA) Opbevaringskapacitet / (DE) Speichervolumen /
(EL) amoBnkeutikog oykog/ (ES) Volumen de almacenaje / (ET) Hoiustamise kogumaht / (FI) Sailytystilavuus / (FR) Volume de
stockage / (HR) obujam skladistenja / (HU) térolé térfogat / (IT) volume di conservazione / (LT) Sandéliavimo talpa /
(LV) nodalijuma tilpums / (MK) BonymeH 3a cknagupare / (NL) Opslagvolume/ (NO) Lagringsvolum / (PL) pojemnos¢
przechowywania / (PT) Volume de armazenamento / (RO) Volum de depozitare / (SK) objem tlozného priestoru /
(SL) prostornina shranjevalnega prostora /(SQ) Volumi i ruajtjes / (SR)skladisna zapremina/ (SV) lagringsvolym /

P (EN)Ostar/(BG) 0 3se3an/ (CZ) 0 hvézdickami/ (DA) 0-stjernet / (DE) 0 Sterne / (EL) 0 aotépwv/ (ES) 0 estrella/
(ET) O-tarniline / (FI) Ostar / (FR) 0 étoile / (HR) 0 zvjezdice / (HU) 0 csillagos / (IT) Ostar / (LT) 0 zvaigzduciy / (LV) 0 zvaigznu /
(MK) 0 sBe3au / (NL) O-ster / (NO) O-stjerners / (PL) 0 gwiazdek / (PT) O estrelas / (RO) 0 stele / (SK) 0 hviezdi¢kovym /
(SL) Oddelek z0 / (SQ) 0 yje / (SR) Ostar / (SV) 0 stjérnig

Q (EN) Temperature rise time / (BG) Bpeme 3a nosuwasaHe Ha Temnepartyparta/ (CZ) Bezpe¢na doba uchovéni bez napéjeni /
(DA) Temperaturstigningstid / (ES) Tiempo de incremento de temperatura / (ET) Temperatuuri tousmise aeg/ (FI) Lampétila
n nousuaika / (FR) Durée de I'augmentation de température/ (HR) Vrijeme porasta temperature / (HU) Visszamelegedési id6 /
(LT) Temperattros nuostacio pasiekimo trukmé / (LV) Temperataras paaugstinasanas laiks / (MK) Bpeme Ha 3ronemys e Ha
Temnepatypa/ (NL) Tijd temperatuurstijging / (NO) Temperaturstigningstid / (PL) Czas wzrostu temperatury / (PT) Tempo de
subida da temperatura/ (RO) Timp de crestere a temperaturii / (SK) Doba bezpe¢ného uchovania pri vypnutom napéjani /
(SL) Cas dviga temperature / (SQ) Koha e ngritjes sé temperaturés / (SR) Vreme rasta temperature / (SV) Temperaturens
okningstid

R (EN) The valuein () is according to new standard EN62552:2020. / (BG) CToIHOCTTa B () € CbriacHO HOBWS CTaHAAPT
EN62552:2020./ (CZ) Hodnota v ( ) je podle nové normy EN62552:2020./ (DA) Verdien i ( ) er ifslge ny standard
EN62552:2020. / (DE) Der Wert in ( ) entspricht der neuen Norm EN62552:2020. / (ES) El valor de () es conforme al
nuevo estandar EN62552:2020./ (EL) Htiurj oto ( ) givat cupgpwvn pe To véo mpotumo EN62552:2020. /

(ET) Sulgudes toodud vaartus () vastab uuele standardile EN62552:2020. / (FI) Arvo kohdassa ( ) on uuden standardin
EN62552:2020 mukainen. / (FR) La valeur dans ( ) correspond a la nouvelle norme EN62552:2020./ (HR) Vrijednost u ( )

u skladu je s novim standardom EN62552:2020. / (HU) A zardjelben ( ) az 0j, EN62552:2020 szabvany szerinti érték lathato. /
(IT) Il valore in ( ) € secondo la nuova norma EN62552:2020. / (LT) Reikdmé ( ) pateikta pagal naujajj standartg EN62552:2020. /
(LV) Veértiba ( ) ir saskana ar jauno standartu EN62552:2020. / (MK) BpeaHocTa BO ( ) e BO COrNacHOCT CO HOBMOT CTaHAAPA,
EN62552:2020./ (NO) Verdien i ( ) er i henhold til ny standard EN62552:2020. / (NL) De waarde in () is volgens de nieuwe
norm EN62552:2020. / (PL) Warto$¢ podana w ( ) jest zgodna z nowg normg EN62552:2020. / (PT) O valor de () estd de

acordo com a nova norma EN62552:2020. / (RO) Valoarea din ( ) este conforma noului standard EN62552:2020. / (SK)

Hodnota v ( ) je podla novej normy EN62552:2020./ (SL) Vrednost v ( ) je v skladu z novim standardom EN62552:2020. /

(SQ) Vlera né () éshté vendosur sipas standardit té ri EN62552:2020./ (SR) Vrednost u ( ) je po novom standardu EN62552:2020. /
(SV) Vlera né ( ) éshté vendosur sipas standardit té ri EN62552:2020.
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